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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencgéao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumanme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!

Démesio!
Tahtis!

Upozorenje!
Pomembno!
Upzornenie!
BaxHo!
Baxnugo!

Onemli!
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It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es istwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto.

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutencao e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen fgr sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet.

HeobxoAnmo MpoumnTaTh MHCTPYKLMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Neped COOpKoiA, oBenyxuBaHuem u
3KCnnyaTaumen aToro U3nenus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, neZ si pfectete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikényvben
talalhato utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.

Ir svarigi izlasit 8is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces
darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb k&esolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti [abi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom procitali upute u ovom
prirucniku.

Pomembno je da pred montazo vzdrzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priro¢niku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto
navode.

VI3KkniounTeNHO BaXXHO € Aa npoyeTeTe WHCTPYKUMWUTE B HACTOALIOTO PBKOBOACTBO, Mpean Aa
npemMuHeTe KbM crnobsBaHe, NOAAPHXKKA UM paboTa ¢ NPoAyKTa.

JOyxe BaxmvBo, WG BM MpoynTany iHCTPYKUii B LbOMY KEpPIBHULTBI Meped CKnagaHHAM,
obcnyroByBaHHSAM Ta ekcryaTaLieto Liei MaLLnHK.

Uriini monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan énce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz énemlidir.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6biTb BHECEHBI
TexHuyeckne naMeHeHus | Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny
| A miszaki médositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos
raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podloaeno
tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuséene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexwu Ha
TexHuyeckn Mmoaudukaumum | € o6’ekTom Ans TexHiYHMx 3MiH | Teknik degisiklige tabidir
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[E1] ORIGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your cordless patio cleaner.

INTENDED USE

The cordless patio cleaner is used to clean flat surfaces,
joints, and in-between surfaces outdoors, including stone
slabs, tiles, paving stones, and wood surfaces. The product
is not suitable for vertical use like house walls and overhead
work like ceilings.

The product is intended for outdoor use only. For safety
reasons, the product must be adequately controlled by using
a two-handed operation at all times.

The product is intended to be used only by adults who have
read and understood the instructions and warnings in this
manual and can be considered responsible for their actions.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL PRODUCT SAFETY WARNINGS

/\ WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this
power tool. Failure to follow all instructions listed below
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-

operated (corded) product or battery-operated (cordless)
product.

WORK AREA SAFETY

n  Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

m Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

u Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

m Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a
cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric
shock.

n If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

m Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

m Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

= Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

m Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

n If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection
can reduce dust-related hazards.

m Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

POWER TOOL USE AND CARE

= Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will
do the job better and safer at the rate for which it was
designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

n Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools. Such
preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

m Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

= Maintain power tools and accessories. Check for
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused
by poorly maintained power tools.

m Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.
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n Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous
situation.

m Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.

BATTERY TOOL USE AND CARE

= Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

= Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

= When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or a fire.

= Underabusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

= Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

m Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130 °C may cause explosion.

n  Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

SERVICE

= Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

m Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

CORDLESS PATIO CLEANER SAFETY WARNINGS

= Never allow children, persons with reduced physical,
sensory, or mental capabilities or lack of experience
and knowledge, or people who are unfamiliar with these
instructions to use the product.

m Do not operate the product in poor lighting. Use the
product only in daylight or with good artificial light. The
operator requires a clear view of the work area to identify
potential hazards.

= Always be sure of your footing, especially on slopes. Keep
firm footing and balance at all times. Walk; never run.

Do not walk backwards when using the product.
Keep the head attachment below waist level.

Never use the product with defective guards or shields,
or without safety devices in place.

Keep hands and feet away from the cleaning means at
all times, especially when powering on the product.

To reduce the risk of injury associated with contacting
moving parts, always power off the product and remove
the battery pack. Allow both to cool down. Make sure
that all moving parts have come to a complete stop:

e before servicing

before clearing a blockage

before checking, cleaning, or working on the product
before changing accessories

before inspecting the product after striking a foreign object
before leaving the product unattended

before performing maintenance

whenever the product starts to vibrate abnormally

Wear full eye and hearing protection while operating the
product. If working in an area where there is a risk of
falling objects, head protection must be worn.

Keep bystanders, children, and pets 15 m away from the
area of operation. Power off the product if anyone enters
the area.

The use of hearing protection reduces the ability to hear
warnings (shouts or alarms). Pay particular attention to
potential hazards around and inside the working area. Do
not get distracted and always concentrate on the task.

Secure long hair so that it is above shoulder level to
prevent entanglement in moving parts.

Always ensure that the ventilation openings are kept
clear of debris.

Before use and after any impact, check that there are no
damaged parts on the product. A defective switch or any
part that is damaged or worn should be properly repaired
or replaced by an authorised service centre.

Do not modify the product in any way or use parts
and accessories that are not recommended by the
manufacturer. This may increase the risk of serious
injury to yourself or others.

Immediately power off the product and remove the
battery pack in the event of an accident or a breakdown.
Do not operate the product again until it has been fully
checked by an authorised service centre.

Always test the product on the material to be cleaned
prior to starting full operation.

Operate the product only in temperatures between 0 °C
and 40 °C.

Store the product in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 40 °C.

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged use
of the product. When using the product for prolonged
periods, ensure to take regular breaks.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse the
product, battery pack, or charger in fluid or allow fluid
to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

Charge the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 10 °C and 38 °C.

Store the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 40 °C.

Use the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 40 °C.
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TRANSPORTATION AND STORAGE

m  Power off the product, and remove the battery pack.
Make sure that all moving parts have come to a
complete stop. Allow the product and the battery pack to
cool down before storing or transporting.

= Remove all foreign materials from the product.

= Do not store or transport the product with the battery pack
fitted. Remove the battery pack, and secure it separately.
Store the product in a cool, dry, and well-ventilated place
that is inaccessible to children. Keep the product away
from corrosive agents, such as garden chemicals and de-
icing salts. Do not store the product outdoors.

Keep the product out of the reach of children.

When transporting the product in a vehicle, secure it
against movement or falling to prevent injury to persons
or damage to the product.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery pack in accordance with local and
national provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

MAINTENANCE

m Use only original manufacturer’'s replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor performance, and
may void your warranty.

= Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. Have the product serviced by an authorised
service centre only.

m  Power off the product, and remove the battery pack.
Allow both to cool down. Make sure that all moving parts
have come to a complete stop before any cleaning or
maintenance task.

® You may make adjustments and repairs that are
described in this manual. For other repairs, have the
product serviced by an authorised service centre only.

m After each use, clean the plastic parts with a soft, dry
cloth. Any part that is damaged should be properly
repaired or replaced by an authorised service centre.

m  Check all nuts, bolts, and screws before each use and
at frequent intervals for proper tightness to ensure that
the product is in safe working condition. Any part that is
damaged should be properly repaired or replaced by an
authorised service centre.

m Bring the product to an authorised service centre to
replace damaged or unreadable labels.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 91.

Lock-out trigger

Trigger

Knob

Telescoping latch

Handle

Easy brush replacement latch
Wheel

Wire brush

Operator’s manual

CONOOR LN =

10. Battery pack
11. Charger
12. Hex key

SYMBOLS
Safety alert
Read and understand all instructions
before operating the product. Follow all

warnings and safety instructions.

Wear eye protection.
Wear ear protection.
Wear non-slip, heavy-duty gloves.

Wear non-slip safety footwear when
using the product.

Do not expose the product to rain or
damp conditions.

Beware of thrown or flying objects.
Keep all bystanders, especially children
and pets, at least 15 m away from the
operating area.

PO GO

5

Keep hands away.

P |

Do not dispose of waste batteries, waste
electrical and electronic equipment

as unsorted municipal waste. Waste
batteries and waste electrical and
electronic equipment must be collected
separately. Waste batteries, waste
accumulators, and light sources have to
be removed from the equipment. Check
with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.
According to local regulations, retailers
may have an obligation to take back
waste batteries and waste electrical and
electronic equipment free of charge.
Your contribution to the reuse and
recycling of waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw
materials. Waste batteries, in particular
containing lithium, and waste electrical
and electronic equipment contain
valuable and recyclable materials, which
can adversely impact the environment
and the human health if not disposed

of in an environmentally compatible
manner. Delete personal data from waste
equipment, if any.

m
z
@
C
[
T




®

m TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

Votre nettoyeur de surfaces sans fil a été concu en donnant
priorité a la sécurité, a la performance et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

Le nettoyeur pour terrasse sans fil est utilisé pour nettoyer
les surfaces planes, les joints et les surfaces intermédiaires
a l'extérieur, y compris les dalles de pierre, les carreaux, les
pavés et les surfaces en bois. Ce produit ne convient pas a
un usage a la verticale, comme pour les murs des maisons
et les surfaces en hauteur comme les plafonds.

Ce produit est exclusivement destiné a un usage extérieur.
Pour des raisons de sécurité, le produit doit étre en
permanence contrélé des deux mains.

Le produit est uniguement congu pour une utilisation
par les adultes qui ont lu et compris les instructions et
avertissements contenus dans ce manuel et qui peuvent
étre considérés comme responsables de leurs actes.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX
CONCERNANT LE PRODUIT

A\ AVERTISSEMENT ! Lire tous les avertissements
de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas

suivre les instructions énumérées ci-dessous peut provoquer
un choc électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les
instructions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Dans les avertissements, I'expression « outil électrique » fait
référence au produit alimenté sur le secteur (a fil) ou sur
batterie (sans fil).

SECURITE DE LA ZONE DE TRAVAIL

m Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux
accidents.

m Ne pas faire fonctionner les outils électriques en
atmospheére explosive, par exemple en présence de
liquides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussieres ou les fumées.

= Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant l'utilisation de I'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le contréle de 'outil.

SECURITE ELECTRIQUE

m Il faut que les fiches de I'outil électrique soient
adaptées au socle. Ne jamais modifier la fiche
de quelque fagon que ce soit. Ne pas utiliser
d’adaptateurs avec des outils électriques a
branchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduisent le risque de choc électrique.

= Eviter tout contact du corps avec des surfaces
reliées a la terre telles que les tuyaux, les radiateurs,
les cuisiniéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque
accru de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

u Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou
a des conditions humides. La pénétration d'eau a

l'intérieur d’un outil électrique augmente le risque de
choc électrique.

m Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser
le cordon pour porter, tirer ou débrancher I'outil
électrique. Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur,
du lubrifiant, des arétes vives ou des parties en
mouvement. Des cordons endommagés ou emmélés
augmentent le risque de choc électrique.

m Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur,
utiliser un prolongateur adapté a [Iutilisation
extérieure. L'utilisation d’'un cordon adapté a I'utilisation
extérieure réduit le risque de choc électrique.

m  Sil’'usage d’un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation
protégée par un dispositif a courant différentiel
résiduel (RCD). L'usage d’'un RCD réduit le risque de
choc électrique.

SECURITE DES PERSONNES

= Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train
de faire et faire preuve de bon sens dans votre
utilisation de Poutil électrique. Ne pas utiliser un
outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
I’emprise de drogues, de I’alcool ou de médicaments.
Un moment d’inattention en cours d’utilisation d’un outil
électrique peut entrainer des blessures graves.

m Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussures de
sécurité antidérapantes, les casques ou les protections
auditives utilisés pour les conditions appropriées
réduisent les blessures.

m Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que
I'interrupteur est en position arrét avant de brancher
Poutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le
ramasser ou de le porter. Porter les outils électriques
en ayant le doigt sur I'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont I'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

= Retirer toute clé de réglage avant de mettre I’outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une
partie tournante de I'outil électrique peut donner lieu a
des blessures.

m Ne pas se précipiter. Garder une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet un
meilleur contréle de I'outil électrique dans des situations
inattendues.

m S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter
de vétements amples ou de bijoux. Garder les
cheveux et les vétements a distance des parties en
mouvement. Des vétements amples, des bijoux ou les
cheveux longs peuvent étre pris dans des parties en
mouvement.

= Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I'extraction et la récupération
des poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés
et correctement utilisés. Utiliser des collecteurs de
poussiére peut réduire les risques dus aux poussiéres.

= Rester vigilant et ne pas négliger les principes de
sécurité de Poutil sous prétexte que vous avez
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I’habitude de [I'utiliser. Une fraction de seconde
d’inattention peut provoquer une blessure grave.

UTILISATION ET ENTRETIEN DE L'OUTIL ELECTRIQUE

Ne pas forcer loutil électrique. Utiliser I'outil
électrique adapté a votre application. L'outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sdre
au régime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser I'outil électrique si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et
inversement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le
réparer.

Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s’il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger I’outil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

Conserver les outils électriques a P'arrét hors de
la portée des enfants et ne pas permettre a des
personnes ne connaissant pas I'outil électrique ou
les présentes instructions de le faire fonctionner.
Les outils électriques sont dangereux entre les mains

d’utilisateurs novices.

Observer la maintenance des outils électriques et
des accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais
alignement ou de blocage des parties mobiles, des
piéces cassées ou toute autre condition pouvant
affecter le fonctionnement de P'outil électrique. En
cas de dommages, faire réparer I'outil électrique
avant de l'utiliser. De nombreux accidents sont dus a
des outils électriques mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permettant de couper.
Des outils destinés a couper correctement entretenus avec
des piéces coupantes tranchantes sont moins susceptibles
de bloquer et sont plus faciles a contréler.

Utiliser l'outil électrique, les accessoires et les
lames etc., conformément a ces instructions, en
tenant compte des conditions de travail et du travail
a réaliser. L'utilisation de l'outil électrique pour des
opérations différentes de celles prévues peut donner
lieu a des situations dangereuses.

Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d’huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
contréle en toute sécurité de l'outil dans les situations
inattendues.

UTILISATION DES OUTILS FONCTIONNANT SUR
BATTERIES ET PRECAUTIONS D’EMPLOI

Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le
fabricant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc
de batteries peut créer un risque de feu lorsqu’il est
utilisé avec un autre type de bloc de batteries.

N’utiliser les outils électriques qu’avec des blocs
de batteries spécifiquement désignés. L'utilisation
de tout autre bloc de batteries peut créer un risque de
blessure et de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le
maintenir a I’écart de tout autre objet métallique, par

exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent
donner lieu a une connexion d’une borne a une
autre. Le court-circuitage des bornes d'une batterie
entre elles peut causer des brdlures ou un feu.

Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide
entre en contact avec les yeux, rechercher en plus
une aide médicale. Le liquide éjecté des batteries peut
causer des irritations ou des brdlures.

Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil
fonctionnant sur batteries qui a été endommagé
ou modifié. Les batteries endommagées ou modifiées
peuvent avoir un comportement imprévisible provoquant
un feu, une explosion ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un bloc de batteries ou un
outil fonctionnant sur batteries au feu ou a une
température excessive. Une exposition au feu ou a
une température supérieure a 130 °C peut provoquer
une explosion.

Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant
sur batteries hors de la plage de températures
spécifiée dans les instructions. Un chargement
incorrect ou a des températures hors de la plage
spécifiée de températures peut endommager la batterie
et augmenter le risque de feu.

ENTRETIEN

AVERTISSEMENTS DE SECURITE
NETTOYEUR DE SURFACES SANS FIL

@

Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de
I'outil électrique.

Ne jamais effectuer d’opération d’entretien sur des
blocs de batteries endommagés. Il convient que
I'entretien des blocs de batteries ne soit effectué que
par le fabricant ou les fournisseurs de service autorisés.

LATIFS

Ne laissez jamais les enfants, les personnes
aux capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou n'ayant pas [I'habitude ou

les connaissances suffisantes, ni les personnes non
familiarisées avec ces instructions utiliser ce produit.

Ne faites pas fonctionner le produit sous un mauvais
éclairage. Utilisez le produit en plein jour ou sous un
bon éclairage artificiel. L'opérateur doit avoir une bonne
vue d'ensemble de la zone de travail pour identifier les
dangers éventuels.

Gardez toujours un bon appui sur vos pieds, en
particulier dans les pentes. Assurez-vous de toujours
rester en position stable et de ne pas perdre I'équilibre.
Marchez, ne courrez jamais.

Ne reculez pas lors de I'utilisation du produit.

Garder |'accessoire de téte en dessous du niveau de la
taille.

N'utilisez jamais un appareil dont les carters ou les
protections sont endommagés, ou dont les éléments de
sécurité ne sont pas en place.
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Gardez toujours les mains et les pieds a I'écart des
équipements de nettoyage, en particulier lors de la mise
sous tension du produit.

Pour réduire les risques de blessures infligées par
des pieces mobiles, mettez toujours l'appareil hors
tension avant de retirer le bloc-batterie. Laissez les
deux refroidir. Assurez-vous que tous les éléments en
mouvement se sont bien arrétés :

e avant entretien

e avant de retirer une obstruction

e avant de travailler sur le produit, de le vérifier ou de
le nettoyer

e avant de changer les accessoires

e avant d'inspecter le produit aprés avoir heurté un
corps étranger

e avant de laisser le produit sans surveillance
e avant de procéder a la maintenance
e sile produit se met a vibrer de fagon anormale

Portez une protection auditive et oculaire totale
lorsque vous utilisez ce produit. Si vous travaillez
dans une zone qui comporte des risques de chute
d'objets, il est nécessaire que vous portiez un casque
de chantier.

Gardez les passants, les enfants et les animaux
éloignés d'au moins 15 m de l'aire de travail. Mettez
I'appareil hors tension si quelqu'un pénétre dans la
zone.

L'utilisation d'une protection auditive réduit la capacité
a entendre les avertissements (cris ou alarmes).
Faites particulierement attention aux dangers
éventuels dans la zone de travail et a ses alentours.
Ne vous laissez pas distraire et concentrez-vous
toujours sur la tache.

Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des
épaules afin d'éviter qu'ils ne se prennent dans les
parties en mouvement.

Assurez-vous toujours que les fentes d'aération ne sont
pas obstruées par des débris.

Avant utilisation et aprés tout impact, vérifiez
qu'aucun élément n'est endommagé. Un interrupteur
défectueux ou toute autre pieéce endommagée doit
étre correctement remplacée ou réparée par un
service aprés-vente agréé.

Ne modifiez la machine d'aucune fagon et n'utilisez
pas de pieces ou accessoires non recommandés par le
fabricant. Cela peut augmenter le risque de blessures
graves pour vous-méme ou pour les autres.

En cas d'accident ou de panne, mettez immédiatement
hors tension le bloc de batterie et déposez-le. N'utilisez
plus le produit jusqu'a ce qu'il ait été enti€rement vérifié
par un service apres-vente agréé.

Testez toujours le produit sur le matériau a nettoyer
avant de procéder réellement a 'opération.

Utilisez le produit uniquement a des températures
comprises entre 0 et 40 °C.

m Stockez le produit a un endroit dont la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

m L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de
provoquer ou d'aggraver des blessures. Lorsque
vous utilisez le produit pendant de longues périodes,
assurez-vous de faire des pauses réguliéres.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

m Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, nimmergez jamais le produit, la batterie ou le
chargeur dans un liquide et ne laissez jamais de liquide
pénétrer dans aucun d'entre eux. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment etc. peuvent
provoquer un court-circuit.

m Rechargez le bloc de batterie a un endroit ou la
temperature ambiante est comprise entre 10 et 38 °C.

= Remisezle bloc de batterie a un endroit ou la temperature
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

m Utiliser le bloc-batterie a un endroit ou la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

TRANSPORT ET STOCKAGE

m Eteindre I'appareil et retirer le bloc batterie. Assurez-
vous que tous les éléments en mouvement se sont bien
arrétés. Laissez le produit et le bloc de batterie refroidir
avant de les ranger ou de les transporter.

m Débarrassez 'appareil de tous les corps étrangers.

m Enlever la batterie avant de stocker et transporter le
produit. Retirer le bloc-batterie et le fixer séparément.
Rangez le produit dans dans un endroit sec, bien aéré et
hors de portée des enfants. Tenez le produit a I'écart des
agents corrosifs tels que les produits chimiques pour le
jardin et les sels de dégivrage. Ne rangez pas ranger le
produit a I'extérieur.

m  Gardez le produit hors de portée des enfants.

m  Pour le transport, attachez le produit pour I'empécher de
bouger ou de tomber, afin d'éviter toute blessure et tout
dommage matériel.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et ['étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu’aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants non conducteurs.
Ne transportez pas une batterie qui serait fendue ou qui
fuirait. Demandez conseil au transporteur pour de plus
amples informations.

@
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ENTRETIEN

N'utilisez que des pieces détachées et des accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

Les réparations demandent un soin et des connaissances
extrémes et ne doivent étre effectuées que par un
technicien de service qualifié¢. Confiez I'entretien du
produit @ un centre de service agréé.

Eteindre l'appareil et retirer le bloc batterie. Laissez
les deux refroidir. Assurez-vous que toutes les pieces
mobiles se sont arrétées entiérement avant toute tache
de nettoyage ou de maintenance.

Vous pouvez effectuer les réglages et réparations décrits
dans ce manuel. Pour les autres réparations, adressez-
vous uniquement a un centre d'entretien agréé.

Apres chaque utilisation, nettoyer les pieces en plastique
avec un chiffon doux et sec. Toute piece endommagée
doit étre correctement remplacée ou réparée par un
centre de service agréé.

Veérifier le bon serrage de tous les écrous, boulons et vis
avant chaque utilisation et régulierement pour s'assurer
que le produit est en bon état de marche. Toute piece
endommagée doit étre correctement remplacée ou
réparée par un centre de service agréé.

Apportez le produit a un centre de service agréé pour
remplacer les étiquettes abimées ou illisibles.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Reportez-vous a la page 91.

CONOTAWN =

Manette de verrouillage

Géchette

Ecrou papillon

Verrou télescopique

Poignée

Verrou de remplacement facile des brosses
Roue

Brosse métallique

Manuel utilisateur

10. Bloc de batterie
11. Chargeur
12. Clé hexagonale

SYMBOLES

Alerte de sécurité

Lisez et comprennez toutes les
instructions avant d'utiliser le

produit. Respectez I'ensemble des
avertissements et consignes de sécurité.

Portez une protection oculaire.

Portez une protection auditive.

@ oD
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Portez des gants de
protection résistants et antidérapants.
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Portez des chaussures de sécurité
antidérapantes lorsque vous utilisez le
produit.

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

Prenez garde a la projection d'objets

au sol et dans les airs. Gardez tous les
passants, en particulier les enfants et les
animaux, éloignés d'au moins 15 m de la
zone de travail.

Gardez les mains éloignées de la zone
de travail.

Ne jetez pas les batteries et

les équipements électriques et
électroniques usagés parmi les déchets
municipaux non triés. Les batteries

et les équipements électriques et
électroniques usagés doivent étre
collectés séparément. Les batteries,
accumulateurs et sources lumineuses
usagés doivent étre retirés de
I'équipement. Pour obtenir des conseils
en matiere de recyclage et de points

de collecte, se renseigner aupres

des autorités locales ou du détaillant.
Selon les réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir I'obligation de
récupérer gratuitement les batteries

et les équipements électriques et
électroniques usagés. Votre contribution
a la réutilisation et au recyclage des
batteries et équipements électriques et
électroniques usagés permet de réduire
la demande en matiéres premieres.

Les batteries, notamment celles qui
contiennent du lithium, ainsi que les
équipements électriques et électroniques
usagés comportent des matériaux
précieux et recyclables, qui peuvent avoir
un impact négatif sur I'environnement
et la santé humaine s'ils ne sont pas
éliminés de maniére respectueuse de
I'environnement. Supprimer les données
personnelles de I'équipement usagé, le
cas échéant.

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

ou

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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[ UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung lhres Akku-Fugenreiniger.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Terrassenreiniger ist zur Reinigung ebener
Oberflachen, Fugen und Zwischenflaichen im Freien
vorgesehen, einschlieflich Steinplatten, Fliesen,
Pflastersteine und Holzoberflachen. Das Gerat ist nicht zur
vertikalen Nutzung, z. B. an Hauswanden, und zur Arbeit
Uber Kopf wie z. B. an Decken geeignet.

Das Gerat ist ausschlieflich zur Nutzung im Freien
geeignet. Aus Sicherheitsgrinden muss das Produkt bei
der Benutzung immer mit beiden Hénden ausreichend
kontrolliert werden.

Das Gerat ist ausschlieRlich zur Nutzung durch Erwachsene
konzipiert, die die Anleitung und die Sicherheitshinweise
in diesem Handbuch gelesen und verstanden haben und
als fir ihre Handlungen verantwortlich betrachtet werden
kénnen.

Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken verwendet
werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZUM GERAT

/\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der Begriff ,Elektrowerkzeug* in den Warnhinweisen bezieht
sich auf Ihr Uber einen Stromanschluss (mit Stromkabel)
oder mit einem Akku (kabellos) betriebenes Gerét.

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

m Halten Sie Ilhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fihren.

m  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stdube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden konnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Giber das Gerét verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

m Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihischranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist.
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= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

n Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhangen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, o1,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Gerateteilen.
Beschadigte oder verwickelte Anschlussleitungen
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungsleitungen,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung einer fir den AuRenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

= Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

m Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

= Tragen Sie personliche Schutzausriistung und
immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausriistung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen,
es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen
des Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben
oder das Gerat eingeschaltet an die Stromversorgung
anschlielen, kann dies zu Unféllen fiihren.

= Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich
in einem drehenden Gerateteil befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

= Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

m Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und
Kleidung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden koénnen, sind diese anzuschlieBen
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und richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub
verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und
setzen Sie sich nicht iber die Sicherheitsregeln
fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug
vertraut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fihren.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
ELEKTROWERKZEUGS

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr
ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss
repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/
oder entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor
Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder das Gerdt weglegen. Diese
Vorsichtsmaflnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf. Lassen Sie Personen das Gerédt nicht

benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn Sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor mit
Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob
Teile gebrochen oder so beschédigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist.
Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des
Gerates reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
geféhrlichen Situationen fuihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und
Griffflachen erlauben keine sichere Bedienung und
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in unvorhergesehenen
Situationen.

VERWENDUNGUNDBEHANDLUNGVONAKKUWERKZEUGEN

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegerdten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein

Ladegerat, das fir eine bestimmte Art von Akkus
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus
in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen
Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Négeln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen konnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Halten Sie den nicht

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn
die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie
zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende
Akkuflissigkeit kann zu  Hautreizungen  oder
Verbrennungen fiihren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr flhren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen tiber 130 °C
kdénnen eine Explosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und
laden Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals
auBerhalb des in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder Laden
auBerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann
den Akku zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

SERVICE

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass
die Sicherheit des Gerates erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschiadigte Akkus. Samtliche
Wartung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder
bevollméachtigte Kundendienststellen erfolgen.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU-FUGENREINIGER

@

Lassen Sie niemals Kinder, Personen mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung und
Wissen oder Personen die mit diesen Anweisungen
nicht vertraut sind das Produkt benutzen.

Arbeiten Sie nicht mit dem Gerat bei schlechter
Beleuchtung. Benutzen Sie das Produkt bei Tageslicht
oder gutem Kunstlicht. Der Benutzer braucht einen
ungehinderten Blick auf den Arbeitsbereich, um
mogliche Gefahren zu erkennen.

Achten Sie immer auf einen sicheren Stand, besonders
bei der Arbeit an Hangen. Sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Gehen Sie stets im Schritttempo; laufen Sie niemals.

Gehen Sie nicht rickwarts, wenn Sie das Produkt
benutzen.

Halten Sie das Birstenteil unterhalb der Taille.

11
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Betreiben Sie das Gerdt niemals mit defekten
Schutzvorrichtungen oder Abschirmungen oder ohne
montierte Sicherheitsvorrichtungen.

Halten Sie Hande und FuRe stets von den
Reinigungskomponenten fern, insbesondere beim
Einschalten des Produkts.

Um das Verletzungsrisiko bei Kontakt mit beweglichen
Teilen zu verringern, schalten Sie das Gerat immer
aus und nehmen Sie den Akkusatz heraus. Lassen
Sie beides abkihlen. Stellen Sie sicher, dass alle
bewegliche Teile vollstdndig angehalten sind:

e bevor Sie das Produkt warten

e bevor Sie eine Blockierung entfernen

e bevor Sie das Produkt prifen, reinigen oder daran arbeiten
e bevor Sie Zubehorteile wechseln

e vor dem Inspizieren des Gerats nach dem Schlagen
gegen einen Fremdkorper

e bevor Sie das Produkt unbeaufsichtigt zuriicklassen
e bevor der Durchfiihrung der Wartung
e wenn das Produkt anfangt ungewdhnlich zu vibrieren

Tragen Sie bei Einsatz dieses Geréts vollen Augen- und
Gehdrschutz. Bei Arbeiten in Bereichen wo die Gefahr
herabfallender Objekte besteht, muss Kopfschutz
getragen werden.

Halten Sie Zuschauer, Kinder und Haustiere 15 m von
dem Arbeitsbereich fern. Schalten Sie das Gerat aus,
wenn eine andere Person den Bereich betritt.

Das Tragen von Gehdrschutz verringert Ihre Fahigkeit
Warnungen zu horen (Warnungen oder Zurufe). Achten
Sie besonders auf mogliche Gefahren um und in dem
Arbeitsbereich. Lassen Sie sich nicht ablenken und
konzentrieren Sie sich immer auf die Aufgabe.

Binden Sie lange Haare zuriick, so dass diese sich lber
Schulterhéhe befinden um zu verhindern, dass sie sich
in beweglichen Teilen verfangen.

Stellen Sie immer sicher, dass die Beliftungséffnungen
frei von Schmutz sind.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung und nach
jedem Schlag, dass keine Teile beschadigt sind.
Ein defekter Schalter oder ein anderes Teil, das
beschadigt oder abgenutzt ist, muss durch den
autorisierten Kundendienst ordnungsgeman repariert
oder ausgetauscht werden.

Verandern Sie das Produkt nicht in irgendeiner Weise
oder verwenden Teile oder Zubehor die nicht vom
Hersteller empfohlen sind. Dies kann die Gefahr
von schweren Verletzungen bei |hnen oder anderen
erhdhen.

Schalten Sie das Gerat bei Unfallen oder Ausféllen
sofort aus und entfernen Sie den Akkupack. Das Produkt
darf nicht wieder in Betrieb genommen werden, bis
es vollstandig von einem autorisierten Kundendienst
Uberprift wurde.

Testen Sie das Gerat vor dem Betrieb immer auf dem zu
reinigenden Material.
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m Betreiben Sie das Gerat nur bei Temperaturen zwischen
0 und 40 °C.

m Bewahren Sie das Gerat bei einer Umgebungstemperatur
von 0 bis 40 °C auf.

m  Verletzungen koénnen durch lange Benutzung eines
Produkts entstehen oder verschlimmert werden. Wenn
Sie das Geréat Uber einen langeren Zeitraum nutzen,
stellen Sie regelmaRige Pausen sicher.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

m Um die Brandgefahr sowie die Gefahr von
Personenschaden und der Beschadigung des Produkts
aufgrund eines Kurzschlusses zu reduzieren, halten
Sie das Gerat, den Akkupack und das Ladegerat
von Flussigkeiten fern. Korrodierende oder leitfahige
Flissigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

m Laden SiedenAkkupack beieiner Umgebungstemperatur
von 10 bis 38 °C.

m  BewahrenSiedenAkkupackbeieinerUmgebungstemperatur
von 0 bis 40 °C auf.

= Verwenden Sie den Akkupack bei Umgebungstemperaturen
von 0 bis 40 °C.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m  Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie den
Akkupack. Stellen Sie sicher, dass alle bewegliche Teile
vollstdndig angehalten sind. Lassen Sie das Produkt
und den Akkupack vor der Lagerung oder dem Transport
abkihlen.

m Entfernen Sie alle Fremdkdrper vom Produkt.

= Vermeiden Sie es, das Produkt mit eingelegtem
Akkupack zu lagern oder zu transportieren. Entfernen
Sie den Akkupack und sichern Sie ihn separat. Lagern
Sie das Produkt an einem kihlen, trockenen und gut
bellifteten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet.
Halten Sie das Produkt von &atzenden Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalz fern. Lagern Sie das
Gerét nicht im Freien.

= Bewahren Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite
von Kindern auf.

m  Sichern Sie das Produkt beim Transport in einem
Fahrzeug gegen Bewegung oder Herunterfallen, um
Verletzungen an Personen und Beschadigung des
Produktes zu verhindern.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Transportieren Sie Akkupacks gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschllisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende Akkus
dirfen nicht transportiert werden. Weitere Informationen
erhalten Sie bei Ihrem Transportunternehmen.
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WARTUNG UND PFLEGE

Verwenden Sie ausschlielich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsatze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mogliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und Ihre Garantie ungtltig machen.

Service und Wartung des Gerates erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch
qualifiziertes Personal durchgefiihrt werden. Lassen Sie
das Gerat nur von einem autorisierten Servicecenter
warten.

Schalten Sie das Gerat aus und entfernen Sie den
Akkupack. Lassen Sie beides abkihlen. Stellen Sie
vor jeder Reinigung oder Wartung sicher, dass alle
bewegliche Teile vollstdndig angehalten sind.

Sie dirfen die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen und  Reparaturen
durchfihren. Wenden Sie sich zwecks anderer

Reparaturen nur an ein autorisiertes Servicecenter.

Reinigen Sie die Kunststoffteile nach jeder Nutzung
mit einem trockenen weichen Tuch. Jedes beschéadigte
Teil muss durch den autorisierten Kundendienst
ordnungsgeman repariert oder ausgetauscht werden.

Uberpriifen Sie alle Muttern, Bolzen und Schrauben
vor jedem Gebrauch und in regelmaRigen Abstanden
auf korrekte Dichtigkeit, um sicherzustellen, dass
das Produkt in einem sicheren Arbeitszustand ist.
Jedes beschadigte Teil muss durch den autorisierten
Kundendienst ordnungsgeman repariert oder
ausgetauscht werden.

Bringen Sie das Produkt zu einem autorisierten
Kundendienst zuriick, um beschéadigte oder unleserliche
Aufkleber zu ersetzen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT VERTRAUT

Siehe Seite 91.

©COENODO A WN =

Verriegelung Ein-/Ausschalter
Betatigungshebel

Verriegelungsknopf Griff
Teleskopmanschette

Griff

Riegel fir einfaches Ersetzen der Birste
Rad

Drahtblrste

Bedienungsanleitung

10. Akkupack
11. Ladegerat
12. Sechskantschlissel

SYMBOLE

Sicherheitswarnung

Vor dem Bedienen des Produkts
missen Sie alle Anweisungen lesen und
verstehen. Befolgen Sie alle Warn- und
Sicherheitshinweise.
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Tragen Sie einen Augenschutz

Tragen Sie einen Gehdrschutz.

Tragen Sie rutschfeste, strapazierfahige
Schutzhandschuhe.

Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsschuhe, wenn Sie dieses
Produkt benutzen.

Nicht Regen oder feuchten Bedingungen
aussetzen.

Achten Sie auf geschleuderte

oder fliegende Objekte. Halten Sie
unbeteiligte Personen (insbesondere
Kinder und Tiere) mindestens 15m vom
Arbeitsbereich fern.

Halten Sie die Hande fern.

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro-
und Elektronikaltgerate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall. Altbatterien
und Elektro- und Elektronikaltgerate
missen getrennt gesammelt werden.
Altbatterien, Altakkumulatoren und
Lichtquellen missen aus den Geréaten
entfernt werden. Informieren Sie sich bei
den ortlichen Behorden oder bei Ihrem
Einzelhandler tber Recyclingoptionen
und die Entsorgungseinrichtung.

Je nach den 6rtlichen Vorschriften
kann der Einzelhandel verpflichtet
sein, Altbatterien und Elektro- und
Elektronik-Altgerate unentgeltlich
zurlickzunehmen. lhr Beitrag zur
Wiederverwendung und zum Recycling
von Elektro- und Elektronikaltgeraten
tragt dazu bei, den Bedarf an
Rohstoffen zu verringern. Altbatterien,
insbesondere lithiumhaltige Batterien,
und Elektro- und Elektronik-Altgerate
enthalten wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf

die Umwelt und die menschliche
Gesundheit auswirken kénnen, wenn
sie nicht auf umweltvertragliche Weise
entsorgt werden. Léschen Sie ggf.

personenbezogene Daten aus Altgeraten.
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E TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la hora de disefar este limpiador de
patios inalambrico.

USO PREVISTO

El limpiador de jardines inaldmbrico se utiliza para limpiar
superficies planas, juntas y superficies al aire libre, incluidas
losas de piedra, baldosas, adoquines y superficies de
madera. Este producto no es adecuado para su uso en
superficies verticales, como paredes de casas, ni para
trabajos en altura, como techos.

Este producto estd disefiado exclusivamente para su uso
al aire libre. Por razones de seguridad, la herramienta debe
controlarse de forma adecuada utilizando las dos manos en
todo momento.

El producto esté concebido para que lo usen Unicamente
adultos que hayan leido y comprendido las instrucciones y
advertencias de este manual, y que puedan considerarse
responsables de sus acciones.

No la use para ninguna otra finalidad.

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD
DEL PRODUCTO

A jADVERTENCIA! Lea atentamente todas las
advertencias, instrucciones y especificaciones
suministradas con la herramienta, y consulte las
ilustraciones. No seguir las instrucciones que se detallan a
continuacién podria provocar una descarga eléctrica, fuego
y/o lesiones graves.

Guarde estas advertencias e instrucciones para poder
consultarlas posteriormente.

El término «herramienta eléctrica» incluido en las
advertencias hace referencia a su producto conectado a la
red eléctrica (con cable) o a su producto alimentado con
bateria (inaldmbrico).

SEGURIDAD DEL LUGAR DE TRABAJO

m El lugar de trabajo debe estar limpio y bien
iluminado. Las zonas oscuras o poco despejadas
pueden provocar accidentes.

m No utilice herramientas eléctricas en presencia
de elementos explosivos, por ejemplo en lugares
donde haya liquidos, gases o polvo inflamables.
Las chispas generadas por las herramientas eléctricas
pueden producir un incendio o provocar una explosion.

m Cuando se utiliza una maquina eléctrica, los
nifos, las demas personas y los animales deben
permanecer lejos de la zona de trabajo. De lo
contrario, podrian distraerle y hacerle perder el control
de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

m El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente. No modifique
ni haga ninguna operaciéon de mantenimiento en el
enchufe. No utilice adaptadores con herramientas
eléctricas con conexion a tierra o a masa. De este
modo, evitara el riesgo de recibir una descarga eléctrica.
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n Evite todo contacto con superficies que tengan
conexiéon a tierra o a masa (es decir, tubos,
radiadores, cocinas, neveras, etc.). El riesgo de
recibir una descarga eléctrica aumenta si una parte de
su cuerpo esta en contacto con elementos que tienen
conexion a tierra 0 a masa.

= Noexponga las herramientas eléctricas alalluviao a
la humedad. El riesgo de recibir una descarga eléctrica
aumenta si entra agua en la herramienta eléctrica.

= Compruebe que el cable de alimentacion esta en
buen estado. No sostenga la herramienta por el cable
de alimentacion ni tire del cable para desenchufarla.
Mantenga el cable de alimentacion lejos de toda
fuente de calor, aceite, objetos con bordes cortantes
y elementos en movimiento. El riesgo de recibir una
descarga eléctrica aumenta si el cable de alimentacién
esta dafiado o anudado.

= Cuando trabaje al aire libre, utilice exclusivamente
alargaderas disefiadas para tal fin. De este modo,
evitara el riesgo de recibir una descarga eléctrica.

m Si se ve obligado a utilizar la herramienta en
un ambiente humedo, enchifela a una toma de
corriente protegida por un dispositivo diferencial
residual (DDR). El uso de un dispositivo DDR reduce
los riesgos de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

m  Preste mucha atencién a lo que esta haciendo y use
su sentido comun al trabajar con una herramienta
eléctrica. No utilice la herramienta eléctrica cuando
esté cansado o bajo los efectos del alcohol o de drogas,
o si toma medicamentos. No olvide nunca que basta con
un segundo de inatencion para herirse gravemente.

m Utilice dispositivos de protecciéon. Protéjase
siempre la vista. De acuerdo a las condiciones de
trabajo, lleve también una mascarilla antipolvo, calzado
antideslizante, un casco o elementos de protecciéon
auditiva para evitar heridas graves.

n Evite que la maquina se ponga en marcha
accidentalmente. Compruebe que el interruptor
esta en la posicion “apagado” antes de enchufar
la herramienta a una toma de corriente o colocar
la bateria, y antes de coger o transportar la
herramienta. Para evitar el riesgo de accidentes, no
desplace la herramienta con el dedo en el gatillo y no la
enchufe ni coloque la bateria si el interruptor esta en la
posicion “funcionamiento”.

m Retire las llaves de apriete antes de poner en marcha
la herramienta. Si deja una llave de apriete en uno de
los elementos moéviles de la herramienta, se puede
producir un accidente con heridas corporales graves.

= Mantenga siempre el equilibrio. Afirmese bien en
sus piernas y no extienda demasiado el brazo.
Una posicion de trabajo estable permite controlar
mejor la herramienta en caso de producirse algun
imprevisto.

m Utilice ropa adecuada. No utilice prendas amplias
ni joyas. No acerque el pelo ni la ropa a las piezas
moviles. Las prendas amplias, las joyas y el cabello
largo pueden engancharse en los elementos que estan
en movimiento.
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Si la herramienta se suministra con un dispositivo
aspirador de polvo, cerciérese de que esté correctamente
instalado y que se utiliza como corresponde. De este
modo, reducira el riesgo de accidentes.

No permita que la familiaridad adquirida por el
uso frecuente de las herramientas le haga bajar la
guardia o ignorar los principios de seguridad de las
herramientas. Una negligencia podria provocar graves
lesiones en una fraccion de segundo.

UTILIZACION Y MANTENIMIENTO DE LAS
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

No fuerce la herramienta. Utilice la herramienta
que mejor se adecue al trabajo que desee realizar.
Tendra un rendimiento mas eficaz y trabajara con mas
seguridad si la utiliza al régimen para el que ha sido
disefiada.

No utilice una herramienta eléctrica si el interruptor
no funciona correctamente. Una herramienta que no
se puede poner en marcha y apagar correctamente es
peligrosa y debe repararse obligatoriamente.

Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacion
ylo extraiga el conjunto de baterias, si se puede
sacar, de la herramienta eléctrica antes de realizar
ningun ajuste, de cambiar accesorios o de almacenar
las herramientas eléctricas. De este modo, reducira
el riesgo de que la herramienta se ponga en marcha
inadvertidamente.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del
alcance de los nifios. No deje que esta herramienta
sea utilizada por personas que desconozcan su
funcionamiento o las instrucciones de seguridad
indicadas en este manual de instrucciones. Las
herramientas eléctricas son peligrosas cuando estan en
manos de personas inexpertas.

Conserve las herramientas eléctricas y los
accesorios. Controle la alineaciéon de las piezas
moéviles. Cercidrese de que ninguna pieza esté
rota. Controle el montaje y todos los elementos que
puedan afectar el funcionamiento de la herramienta.
Si una pieza se encuentra dafada, hagala reparar
antes de utilizar la herramienta. Muchos accidentes se
producen porque no se ha realizado un mantenimiento
adecuado de las herramientas.

Mantenga sus herramientas limpias y bien afiladas.
Si la herramienta de corte esta bien afilada y limpia, es
menos probable que se bloquee y podra controlarla
mejor.

Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las
puntas de atornillar, etc. siguiendo las presentes
instrucciones de uso, teniendo en cuenta las
caracteristicas de uso y el trabajo que deba realizar.
Para evitar situaciones peligrosas, utilice la herramienta
eléctrica Unicamente para las tareas para las que ha
sido disefiada.

Mantenga las superficies de agarre y los manillares
secos, limpios y sin aceite ni grasa. Las superficies
de agarre y los manillares escurridizos no permiten una
manipulacién y control seguros de la herramienta en
situaciones inesperadas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD ESPECIFICAS PARA
LAS HERRAMIENTAS SIN CABLE

Cargue la bateria exclusivamente con el cargador
recomendado por el fabricante. Un cargador adaptado
a determinada clase de bateria puede producir un
incendio si se emplea con una bateria diferente.

Sélo se debe emplear una clase de bateria especifica
con una herramienta sin cable. El uso de cualquier
otra bateria puede provocar un incendio.

Cuando no utilice la bateria, manténgala alejada
de objetos metalicos como clips, monedas, llaves,
tornillos, clavos o cualquier otro objeto que podria
conectar los contactos entre si. Un cortocircuito en
los contactos de la bateria puede provocar quemaduras
o incendios.

Evite todo contacto con el liquido de la bateria en
caso de pérdida debida a una utilizacién incorrecta.
Si llegara a producirse, enjuague inmediatamente
con agua la zona afectada. Si sus ojos se ven
afectados, consulte a un médico. El liquido
proyectado de una bateria puede provocar irritaciones
o0 quemaduras.

No utilice una bateria o una herramienta si esta
daffada o modificada. Las baterias dafiadas o
modificadas pueden presentar un comportamiento
impredecible que resulte en fuego, explosiéon o riesgo
de lesion.

No exponga la bateria o herramienta al fuego ni a
una temperatura excesiva. La exposicion al fuego o a
una temperatura superior a los 130 °C puede provocar
una explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue
la bateria o la herramienta fuera del rango de
temperatura especificado en las instrucciones.
Una carga inadecuada o a una temperatura fuera del
rango especificado puede dafiar la bateria y aumentar
el riesgo de incendio.

MANTENIMIENTO

Las reparaciones deben quedar en manos de un
técnico cualificado, utilizando tnicamente piezas de
recambio originales. De este modo, podra utilizar su
herramienta eléctrica sin peligro.

Nunca repare baterias dafadas. La reparacion
de baterias solo deberia realizarla el fabricante o
proveedores de servicio autorizados.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL
LIMPIADOR DE PATIOS INALAMBRICO

@

Nunca deje que utilicen este aparato nifios, personas
con capacidad fisica, sensorial o mental reducida,
personas sin experiencia ni conocimientos ni personas
que no estén familiarizadas con estas instrucciones.

No utilice el producto en malas condiciones luminicas.
Utilice el aparato solo con luz diurna o con una buena
luz artificial. EI operador debe tener una vision clara de
la zona de trabajo para identificar peligros potenciales.

Asegurese siempre de mantener el equilibrio y de no
situarse en pendientes. Afirmese bien en sus piernas y
no extienda demasiado el brazo. Camine, nunca corra.

No camine hacia atras mientras use este producto.
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Mantenga el accesorio del cabezal por debajo de la
cintura.

No haga funcionar el aparato con cubiertas o
protecciones defectuosas, o sin dispositivos de
seguridad en su lugar.

Mantenga las manos y los pies alejados de las
herramientas de limpieza en todo momento,
especialmente al encender el producto.

Para reducir el riesgo de lesidn asociado con el contacto
con las piezas mdviles, apague siempre el producto
y extraiga la bateria. Deje que se enfrien los dos.
Asegurese de que todas las partes moviles se han
detenido por completo:

e antes del mantenimiento
e antes de limpiar una obstruccion

e antes de inspeccionar, limpiar o trabajar con el
producto

e antes de cambiar los accesorios

e antes de inspeccionar el producto después de
golpear un objeto extrafio

e antes de dejar el producto sin vigilancia
e antes de llevar a cabo el mantenimiento
e si el producto empieza a vibrar de forma anormal

Use gafas de proteccién total para los ojos y oidos al
utilizar este producto. Si trabaja en un area donde existe
un riesgo de caida de objetos, debera utilizar casco.

Mantenga a los transeuntes, a los nifios y a los animales
a 15 m de distancia de la zona de operacion. Apague el
producto si alguien entra en la zona de trabajo.

El uso de dispositivos de proteccion auditiva reducira
su capacidad para oir posibles advertencias (gritos o
alarmas). Hay que tener mucha atencion a los peligros
potenciales dentro y alrededor del area de trabajo. No
se distraiga, y permanezca concentrado en la tarea en
todo momento.

Recoja el cabello largo para que quede por encima del
nivel de los hombros y evitar asi que se enmarafie en
cualquier pieza movil.

Asegurese siempre de que las aberturas de ventilacién
estén limpias.

Antes de su uso y después de algun golpe, compruebe
que no hay piezas dafiadas. Los interruptores
defectuosos o cualquier otra pieza dafiada o gastada
deben ser sustituidos o reparados adecuadamente por
un establecimiento de servicio autorizado.

No modifique la herramienta de modo alguno ni utilice
piezas o accesorios que no sean los recomendados
por el fabricante. Esto puede aumentar el riesgo
de lesion grave, tanto para usted como para otras
personas.

Apague inmediatamente la unidad y retire la bateria
en caso de accidente o averia. No vuelva a utilizar
el producto hasta que un servicio de mantenimiento
autorizado lo haya inspeccionado completamente.

Pruebe siempre el producto sobre el material que desee
limpiar antes de iniciar el trabajo real.

Utilice el producto Unicamente a
comprendidas entre 0 °C y 40 °C.

temperaturas
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m  Guarde el producto en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

m  El uso prolongado de una herramienta puede causar o
agravar lesiones. Si utiliza el producto durante periodos
de tiempo prolongados, asegurese de realizar pausas
de forma periddica.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de incendio, lesiones personales
y dafios al producto provocados por un cortocircuito,
nunca sumerja el producto, la bateria o el cargador en
liquido, ni permita que un liquido fluya por su interior.
Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua
de mar, ciertos productos quimi-cos industriales y
blanqueadores o lejias que contienen, etc., pueden
causar un cortocircuito.

m Cargue la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 10 °C y 38 °C.

= Guarde la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

m Utilice la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

= Apague la unidad y retire la bateria. Asegurese de que
todas las partes moéviles se han detenido por completo.
Deje que el producto y la bateria se enfrien antes de
guardarlos o transportarlos.

m Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto.

m No almacene ni transporte el producto con las
baterias instaladas. Extraiga la bateria y fijela de
forma independiente. Guarde en una zona seca y
bien ventilada, a la que no puedan acceder los nifios.
Almacene el producto lejos de agentes corrosivos como
sales de deshielo y productos quimicos de jardin. No
guarde el producto a la intemperie.

= Mantenga el aparato lejos del alcance de los nifios.

m Para el transporte, asegure el producto para que no se
mueva ni se caiga y evitar asi lesionar a alguien o dafar
el producto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las disposiciones y
reglamentos nacionales y locales.

Cumpla todos los requisitos especiales relativos al
embalaje y etiquetado cuando el transporte de baterias
se lleve a cabo por un tercero. Asegurese de que, durante
el transporte, las baterias no entran en contacto con
otras baterias o materiales conductores protegiendo los
conectores expuestos con tapones o tapas aislantes de
material no conductor. No transporte baterias que tengan
grietas o fugas. Consulte a la empresa de transporte para
obtener mas asesoramiento.

MANTENIMIENTO

m  Utilice sélo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
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funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

m Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y sélo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Solicite la reparacién del producto
unicamente en un centro de servicio autorizado.

= Apague la unidad y retire la bateria. Deje que se enfrien
los dos. Asegurese de que todas las partes moviles se
han detenido completamente antes de cualquier tarea
de mantenimiento o limpieza.

m Usted puede realizar los ajustes y reparaciones
descritos en este manual del usuario. Para cualquier
otra reparaciéon del producto, solicite su realizacién
unicamente a un centro de servicio autorizado.

m Después de cada uso, limpie las piezas de plastico con
un pafo suave y seco. Cualquier pieza dafiada debe ser
sustituida o reparada adecuadamente por un centro de
servicio autorizado.

m  Compruebe todas las tuercas, pernos y tornillos antes
de cada uso y a intervalos frecuentes para verificar si
estan bien apretados y asegurarse de que el producto
se pueda utilizar de forma segura. Cualquier pieza
dafada debe ser sustituida o reparada adecuadamente
por un centro de servicio autorizado.

m Lleve el aparato a un centro de servicios autorizado para
sustituir las etiquetas dafiadas o ilegibles.

CONOZCA SsU PRODUCTO

Consulte la pagina 91.
Botén de bloqueo
Gatillo

Pomo

Cierre telescopico
Mango

Pestillo para la sustitucion rapida de los cepillos
Rueda

Cepillo metalico

. Manual de instrucciones
10. Bateria

11. Cargador

12. Llave hexagonal

SiMBOLOS

Advertencia

OCENOOAWN =

Lea y entienda todas las instrucciones
antes de utilizar el producto. Siga todas
las advertencias e instrucciones de
seguridad.

Utilice proteccion ocular

®©o 0D

Use proteccién auditiva
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Utilice guantes protectoras
antideslizantes resistentes.

m
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Lleve puesto calzado de seguridad
antideslizante cuando utilice el producto.

No la exponga a la lluvia o a lugares
humedos.

Tenga cuidado con los objetos volatiles
o lanzados. Mantenga a todos los
transeuntes, especialmente nifios y
mascotas, a una distancia minima de 15
m de la zona de trabajo.

Mantenga las manos alejadas de la zona
de trabajo.

No deseche los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electrénicos como
residuos municipales no clasificados. Los
residuos de baterias, aparatos eléctricos
y electronicos se deben recoger de
forma independiente. Los residuos de
baterias, acumuladores y fuentes de

luz se deben retirar de los aparatos.
Consulte a sus autoridades locales o a
su vendedor para obtener informacion
sobre reciclaje y puntos de recogida.

De acuerdo con lo establecido en las
normativas locales, los establecimientos
minoristas pueden tener la obligacion

de recuperar los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electronicos de
forma gratuita. Su contribucioén a la

hora de reutilizar y reciclar los residuos
de baterias y los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos ayuda a reducir
la demanda de materias primas. Los
residuos de baterias, en especial las que
contienen litio, y los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos contienen
materiales valiosos que se pueden
reciclar, y que podrian afectar de forma
negativa al medio ambiente y a la salud
humana si no se desechan de un modo
medioambientalmente responsable. Si lo
hubiera, elimine cualquier dato personal
de los residuos de los aparatos.
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TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

Durante la progettazione di questo pulitore per cortile senza
fili & stata data la massima priorita a sicurezza, prestazioni
e affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

Il pulitore senza fili per patio & utilizzato per pulire superfici
piane, giunti e superfici intermedie all'aperto, tra cui lastre
di pietra, piastrelle, selciati e superfici in legno. Il prodotto
non & adatto per I'uso verticale come muri di case e strutture
sopraelevate come soffitti.

Il prodotto & destinato esclusivamente all'uso esterno. Per
ragioni di sicurezza, l'utensile deve essere adeguatamente
controllato utilizzando sempre due mani.

Il prodotto deve essere utilizzato solo da persone adulte,
che abbiano letto e compreso le istruzioni e le avvertenze
contenute in questo manuale e che siano responsabili delle
proprie azioni.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVERTENZE DI SICUREZZA GENERALI DEL
PRODOTTO

A\ AVVERTENZA! Leggere attentamente tutte Ile
avvertenze, le istruzioni e le specifiche fornite con
I’apparecchio e fare riferimento alle illustrazioni. La
mancata osservanza delle istruzioni elencate sotto pud
causare folgorazione, incendio e/o lesioni gravi.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

Il termine “apparecchio elettrico” nelle avvertenza si riferisce
al prodotto alimentato con un cavo o al prodotto alimentato
con una batteria (senza fili).

SICUREZZA DELL’AMBIENTE DI LAVORO

= Mantenere pulito e ben illuminato I’ambiente di
lavoro. Aree non ordinate o non illuminate possono
causare incidenti.

= Non utilizzare apparecchi elettrici in un ambiente
in cui vi siano sostanze esplosive, ad esempio in
prossimita di liquidi, di gas o di polveri inflammabili.
Le scintille provocate dagli apparecchi elettrici possono
appiccare il fuoco o farle esplodere.

= Quando si utilizza un apparecchio elettrico, tenere
bambini, estranei ed animali domestici lontani
dall’area di lavoro. Potrebbero infatti essere causa di
distrazione e fare perdere il controllo dell’apparecchio.

SICUREZZA ELETTRICA

m La spina dell’apparecchio elettrico deve essere
adeguata allapresain cui verrainserita. Non intervenire
mai sulla spina. Non utilizzare mai adattatori con
apparecchi elettrici messi a terra o a massa. In questo
modo & possibile evitare i rischi di scosse elettriche.

n Evitare eventuali contatti con le superfici messe a
terra o a massa (vale a dire tubi, radiatori, cucine,
frigoriferi, ecc.). | rischi di scosse elettriche aumentano
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se una parte del proprio corpo & a contatto con superfici
messe a terra 0 a massa.

m Non esporre I'apparecchio elettrico alla pioggia
o all’umidita. Infatti, i rischi di scosse elettriche
aumentano se all'interno di un apparecchio elettrico vi &
ur’infiltrazione di acqua.

m Controllare che il cavo d’alimentazione sia in
buono stato. Non tenere [I’apparecchio per il
cavo d’alimentazione e non tirare mai il cavo per
scollegarlo dall’alimentazione elettrica. Mantenere il
cavo d’alimentazione lontano da qualsiasi fonte di
calore, olio, oggetti taglienti ed organi in movimento.
| rischi di scosse elettriche aumentano se il cavo &
danneggiato o aggrovigliato.

m Qualora si lavori all’esterno, utilizzare solo
prolunghe concepite per un tale impiego. In questo
modo & possibile evitare i rischi di scosse elettriche.

= Se non é possibile evitare di utilizzare I’apparecchio
in un ambiente umido, collegarsi ad un impianto di
alimentazione elettrica protetto da un interruttore
differenziale (RCD). L'utilizzo di un interruttore RCD
limita i rischi di scosse elettriche.

SICUREZZA PERSONALE

m Durante [lutilizzo di un apparecchio elettrico,
rimanere vigili, prestare molta attenzione a cio
che si fa e agire con buon senso. Non utilizzare
I’apparecchio elettrico quando si & stanchi, sotto
I'effetto di alcol o di droghe oppure se si stanno
assumendo medicinali. Non dimenticare mai che basta
un secondo di distrazione per ferirsi in modo grave.

m Utilizzare dispositivi di protezione. Proteggere
sempre gli occhi. A seconda delle situazioni, indossare
anche una maschera antipolvere, calzature antiscivolo,
un casco o protezioni uditive, onde evitare i rischi di
lesioni fisiche gravi.

m Evitare qualunque avvio accidentale. Assicurarsi
che linterruttore sia in posizione di “arresto” prima
di collegare I'apparecchio ad una presa o di inserire
la batteria, nonché quando si intende afferrare o
trasportare I’'apparecchio. Onde evitare i rischi di incidenti,
non spostare I'apparecchio mantenendo il dito sul grilletto
e non collegarlo all'alimentazione elettrica né inserire la
batteria se l'interruttore si trova in posizione di “marcia”.

= Prima di avviare I'apparecchio, togliere le chiavi di
serraggio. Una chiave di serraggio che rimane inserita
in un elemento mobile dell’apparecchio pud provocare
gravi lesioni fisiche.

= Mantenersi sempre in equilibrio. Rimanere bene
in equilibrio sulle gambe e non distendere troppo
lontano le braccia. Una posizione di lavoro stabile
consente di avere un maggiore controllo dell’apparecchio
nel caso in cui si verifichi una situazione improvvisa.

= Indossare un abbigliamento adatto. Non indossare
indumenti ampi o gioielli. Tenere capelli e indumenti
lontano dalle parti in movimento. Gli abiti ampi, i
gioielli e i capelli lunghi potrebbero rimanere impigliati
nelle parti in movimento dell’apparecchio.
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Nel caso in cui I'apparecchio abbia in dotazione un
dispositivo di aspirazione della polvere, assicurarsi
che quest’ultimo venga installato ed utilizzato in modo
corretto. In questo modo & possibile evitare i rischi di incidenti.

Non lasciare che la familiarita acquisita con I'uso
frequente degli utensili sfoci in un’eccessiva
sicurezza di sé e nell'ignoranza dei principi di
sicurezza dell’'utensile. Un utilizzo disattento pud
causare lesioni gravi in una frazione di secondo.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DEGLIAPPARECCHIELETTRICI

Non forzare I'apparecchio. Utilizzare I’apparecchio
adeguato al lavoro da effettuare. L'apparecchio offrira
migliori prestazioni e sara piu sicuro se utilizzato al
regime per il quale ¢ stato concepito.

Non utilizzare un apparecchio elettrico se
I'interruttore non ne consente I'avvio e l'arresto.
Un apparecchio che non pud essere acceso e spento
correttamente & pericoloso e pertanto deve essere
assolutamente riparato.

Prima di effettuare regolazioni, di cambiare gli
accessori o di riporre I'utensile elettrico scollegare
la spina dalla presa di corrente e/o rimuovere il
pacco batteria, se staccabile, dall’'utensile. In questo
modo € possibile ridurre i rischi di avvio involontario
dell’apparecchio.

Riporre gli apparecchi elettrici fuori dalla
portata dei bambini. Non consentire I'utilizzo
dell’apparecchio a persone che non lo conoscono
o che non sono venute a conoscenza delle
presenti norme di sicurezza. Gli apparecchi elettrici
diventano strumenti pericolosi nelle mani di persone
che non sanno utilizzarli.

Eseguire la manutenzione degli utensili elettrici e
relativi accessori. Controllare [I'allineamento dei
componenti mobili. Verificare che non vi siano

componenti rotti. Controllare il montaggio ed
altri eventuali fattori importanti per il corretto
funzionamento dell’apparecchio. In caso di

componenti danneggiati, fare riparare I’apparecchio
prima di utilizzarlo. Molti incidenti sono dovuti ad una
cattiva manutenzione degli apparecchi.

Mantenere gli apparecchi sempre puliti ed affilati.
Se un utensile di taglio viene mantenuto pulito e
adeguatamente affilato, le probabilita che si blocchi
saranno inferiori e l'utilizzatore potra conservare un
maggiore controllo dell’apparecchio.

Utilizzare I’apparecchio elettrico, i relativi accessori,
gli inserti, ecc. attenendosi alle presenti indicazioni
per 'uso, tenendo conto delle condizioni di utilizzo
e delle applicazioni previste. Onde evitare situazioni di
pericolo, utilizzare I'apparecchio elettrico solo per i lavori
per cui & stato concepito.

Tenere maniglie e superfici delle impugnature
asciutte, pulite e prive di olii e grassi. Maniglie e
impugnature scivolose non consentono ['utilizzo e
il controllo in sicurezza dell'utensile nelle situazioni
impreviste.

NORME DI SICUREZZA SPECIFICHE PER GLI
APPARECCHI A BATTERIA

Per ricaricare la batteria dell’apparecchio, utilizzare
esclusivamente il caricabatteria raccomandato dal
produttore. Un caricabatteria adatto ad un certo tipo di
batteria potrebbe provocare un incendio se utilizzato con
un altro tipo di batteria.

Con un apparecchio a batteria deve essere utilizzato
esclusivamente un tipo di batteria specifico.
L'impiego di una batteria non conforme pud provocare
un incendio.

Quando la batteria non viene utilizzata, conservarla
a distanza da oggetti metallici, come ad esempio
fermagli, monete, chiavi, viti, chiodi o qualunque
altro oggetto che potrebbe fare da ponte tra i due
poli. La messa in cortocircuito dei poli della batteria pud
provocare ustioni o incendi.

Evitare qualunque contatto con il liquido della
batteria in caso di fuoriuscite dovute ad un utilizzo
improprio. Nel caso in cui si verifichi questo tipo di
situazione, sciacquare abbondantemente con acqua
pulita la zona interessata. In caso di contatto con gli
occhi, consultare un medico. Il liquido fuoriuscito dalla
batteria pud provocare irritazioni o ustioni.

Non usare un pacco batteria o un utensile che
sia stato danneggiato o modificato. Le batterie
danneggiate o modificate possono presentare un
comportamento imprevedibile, risultante in incendi,
esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre un pacco batteria o utensile al fuoco o
a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per il caricamento e non
caricare il pacco batteria o l'utensile al di fuori
dell’intervallo di temperatura specificato nelle
istruzioni. Un caricamento errato o svolto a temperature
al di fuori dell’intervallo specificato pud danneggiare la
batteria e aumentare il rischio di incendi.

MANUTENZIONE

Eventuali riparazioni devono essere effettuate da
un tecnico qualificato, che utilizzera solo parti di
ricambio originali. In questo modo sara possibile
utilizzare I'apparecchio elettrico in totale sicurezza.

Non effettuare mai la manutenzione dei pacchi
batteria danneggiati. La manutenzione dei pacchi
batteria deve essere effettuata solo dal produttore o da
fornitori di assistenza autorizzati.

AVVISI DI SICUREZZA DEL PULITORE PER
CORTILE SENZA FILI

Non lasciare mai che bambini, persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di
esperienza e conoscenza o persone non familiari con
queste istruzioni utilizzino il prodotto.

Non utilizzare [I'utensile in condizioni di scarsa
illuminazione. Utilizzare il prodotto solo alla luce del
giorno o con una buona illuminazione artificiale. L'area
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di lavoro deve essere pulita per essere in grado di
individuare potenziali rischi.

Mantenere sempre I'equilibrio, soprattutto sui pendii.
Rimanere bene in equilibrio sulle gambe e non
distendere troppo lontano le braccia. Camminare, non
correre mai.

Non camminare all'indietro quando si utilizza l'utensile.

Tenere l'accessorio testa di taglio pit in basso del giro
vita.

Non mettere in funzione l'utensile in caso di paralame o
schermi difettosi, oppure senza dispositivi di sicurezza
correttamente montati.

Tenere sempre le mani e i piedi lontani dai dispositivi di
pulizia, soprattutto nell'accendere il prodotto.

Per ridurre il rischio di lesioni associate al contatto con
le parti mobili, spegnere sempre il prodotto e rimuovere
il pacco batteria. Lasciare che entrambi si raffreddino.
Assicurarsi che tutte le parti in movimento si siano
arrestate:

e prima degli interventi di assistenza

e prima di rimuovere un blocco

e prima di svolgere le operazioni di controllo o pulizia
sul prodotto o prima di utilizzarlo

e prima di cambiare accessori

e prima di ispezionare il prodotto dopo aver colpito un
corpo estraneo

e prima di lasciare il prodotto incustodito
e prima di eseguire la manutenzione
e se il prodotto inizia a vibrare in maniera anormale

Indossare occhiali e cuffie di protezione mentre si utilizza
questo prodotto. Nel caso in cui si sia lavorando n
un'area dove vi sia rischio di caduta di oggetti, indossare
sempre una protezione per la testa.

Tenere osservatori, bambini e animali ad almeno 15
metri di distanza dall'area delle operazioni. Spegnere il
prodotto se qualcuno entra nell'area.

L'utilizzo di dispositivi di protezione ridurra la capacita
di ascoltare eventuali segnali d'allarme (grida o
avvertimenti). Fare particolare attenzione a potenziali
rischi attorno e all'interno dell'area di lavoro. Evitare
distrazioni e rimanere sempre concentrati sul lavoro.

Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle spalle per
evitare che rimangano impigliati nelle parti in movimento.

Assicurarsi sempre che le feritoie di ventilazione siano
sempre libere da detriti.

Prima dell'utilizzo e dopo ogni impatto, controllare che
non vi siano parti danneggiate. Un interruttore difettoso
o qualsiasi parte danneggiata o consumata dovrebbe
essere accuratamente riparata o sostituita da un servizio
autorizzato.

Non modificare I'utensile in alcun modo né utilizzare
parti e accessori non raccomandati dalla ditta
produttrice. Questo potrebbe aumentare il rischio di
danni su di sé o altri.
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Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere
il pacco batteria in caso di incidente o guasto. Non
utilizzare di nuovo il prodotto finché non & stato
controllato a fondo da un centro di assistenza
autorizzato.

Testare sempre il prodotto sul materiale da pulire prima
di effettuare I'operazione completa.

Azionare il prodotto solo con temperature tra 0 °C e 40 °C.
Conservare il prodotto in una posizione in cui la
temperatura ambiente & compresa tra 0 °C e 40 °C.

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando il prodotto viene utilizzato per
periodi prolungati, effettuare brevi interruzioni.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

Per ridurre il rischio di incendio, lesioni personali e
dannial prodotto dovuti a corto circuito, nonimmergere
mai il prodotto, il pacco batteria o il caricabatterie in
liquidi, né favorire la penetrazione di liquidi al loro
interno. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua
salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero
provocare un corto circuito.

Caricare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 10 °C e 38 °C.
Conservare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente & compresa tra 0 °C e 40 °C.
Utilizzare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente & compresa tra 0 °C e 40 °C.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Spegnere e rimuovere la batteria. Assicurarsi che
tutte le parti in movimento si siano arrestate. Lasciare
raffreddare il prodotto e il pacco batteria prima di riporlo
o trasportarlo.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.

Non conservare o trasportare il prodotto quando e
installato il pacco batteria. Rimuovere il pacco batteria
e stringerlo separatamente. Riporre in un luogo asciutto
e ben ventilato non accessibile ai bambini. Tenere il
prodotto lontano da agenti corrosivi come agenti chimici
da giardino e sali scongelanti. Non conservare il prodotto
all'aperto.

Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini.

Per trasportare il prodotto, assicurarlo da eventuali
movimenti o cadute per evitare lesioni a persone o danni
al prodotto.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle
norme e regolamentazioni locali.

Far

rispettare quanto indicato sulle etichette e

sull'involucro quando la batteria viene trasportata da
terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in contatto
con altre batterie o con materiali condutttivi mentre si
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trasportano proteggendo connettori esposti con tappi o
nastro isolante e non conduttivo. Non trasportare batterie
rotte o che perdono liquidi. Consultare la ditta produttrice
per eventuali ulteriori consigli.

MANUTENZIONE

m Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la
garanzia verra invalidata.

Indossare dispositivi di protezione occhi
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Indossare cuffie di protezione

Indossare guanti di protezione resistenti
e anti-scivolo.

m Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Far riparare il prodotto esclusivamente da un
centro assistenza autorizzato.

Durante I'utilizzo del prodotto indossare
delle calzature di sicurezza antiscivolo.

= Spegnere e rimuovere la batteria. Lasciare che entrambi
si raffreddino. Assicurarsi che tutte le parti mobili si siano
arrestate completamente prima di qualsiasi attivita di
pulizia o0 manutenzione.

Non esporre a pioggia o umidita.

Fare attenzione ad oggetti scagliati

o lanciati dall'utensile. Tenere tutti i
presenti, in particolare bambini e animali
domestici, ad almeno 15 m dall'area
operativa.

m L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni
descritte nel presente manuale. Per altre riparazioni,
portare il prodotto esclusivamente presso un centro
assistenza autorizzato.

Pl @ @ @ @ @

m  Dopo ogni uso, pulire i pezzi di plastica con un panno
morbido e asciutto. Riparare eventuali parti danneggiate
o farle sostituire da un centro servizi autorizzato.

Tenere le mani lontano dall'area di lavoro.

*

m Controllare che tutti i dadi, i bulloni e le viti siano
adeguatamente serrati prima di ogni utilizzo e a intervalli
frequenti, per accertarsi che il prodotto possa funzionare
in sicurezza. Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.

Non smaltire le batterie scariche e
altre apparecchiature elettriche ed
elettroniche come normali rifiuti. Le

m Portare il prodotto presso un centro servizi autorizzato batterie scariche e i dispositivi elettrici
per sostituire le parti danneggiate o le etichette ed elettronici dovranno essere racco_ltl
illeggibili. separatamente. Le batterie usate, gli

accumulatori e le fonti luminose non
piu utilizzabili dovranno essere rimossi
FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO dall'apparecchiatura. Consultare I'autorita
Vedere pagina 91. locale o il rivenditore per consigli sullo
smaltimento e il punto di raccolta. In

1. Interruttore di blocco - e o

2. Grilletto base alle normative Iocgll i r!vgndltorl )
potrebbero avere I'obbligo di riprendersi

3. Malnopola . le batterie usate e le apparecchiature

4. Chiavistello telescopico elettriche ed elettroniche gratuitamente.

5. Manico Il vostro contributo al riciclaggio delle

6. Chiusura sostitutiva per spazzola batterie e delle apparecchiature elettriche

7. Ruota ed elettroniche aiuta a ridurre la richiesta

8. Spazzola metallica di materie prime. Le batterie usate,

in particolare quelle che contengono

litio e le apparecchiature elettriche

ed elettroniche contengono materiali

: preziosi e riciclabili che potrebbero avere

12. Chiave esagonale un impatto avverso sull'ambiente e la
salute umana, se non smaltiti in un modo

ecocompatibile. Eliminare i dati personali,

se presenti, dalle apparecchiature da

buttare.
Avvertenza
Prima di utilizzare il prodotto leggere
e comprendere tutte le istruzioni.
Osservare tutte le avvertenze e le

istruzioni di sicurezza.

9. Manuale dell’'operatore
10. Batteria
11. Caricatore
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U8 VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Bij het ontwerp van uw snoerloze terrasreiniger hebben
veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid de hoogste
prioriteit verkregen.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De draadloze terrasreiniger wordt gebruikt om platte
oppervlakken, voegen en tussenoppervlakken buiten schoon
te maken, waaronder stenen platen, tegels, bestrating en
houten oppervlakken. Het product is niet geschikt voor
verticaal of hoog gebruik, zoals muren en plafonds.

Het product is alleen bedoeld voor gebruik buitenshuis.
Omwille van veiligheidsredenen moet het product correct
worden bediend door steeds twee handen te gebruiken.

Het product is uitsluitend ontworpen voor gebruik door
volwassenen die de instructies en waarschuwingen in deze
handleiding hebben gelezen en verantwoordelijk kunnen
worden gehouden voor hun acties.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
VOOR HET PRODUCT

/A WAARSCHUWING! Lees aandachtig alle
waarschuwingen, aanwijzingen en specificaties die bij
deze machine worden meegeleverd en bestudeer de
afbeeldingen. Wanneer niet alle onderstaande instructies

worden opgevolgd, kan dit leiden tot elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term “elektrisch apparaat” in de waarschuwingen heeft
betrekking op uw elektrische gereedschap dat ofwel wordt
aangedreven door een stroomvoorziening (via een kabel),
of werkt op een accu (snoerloos).

VEILIGHEID VAN DE WERKPLEK

m  Zorg dat uw werkruimte opgeruimd en goed verlicht
is. Rommelige of donkere plaatsen nodigen uit tot
ongevallen.

m Gebruik elektrische apparaten nooit in een
explosieve atmosfeer, bijvoorbeeld in de buurt
van ontvlambare vloeistoffen, van gassen of van
stofdeeltjes. Door de vonken van elektrische apparaten
kunnen deze in brand raken of ontploffen.

= Houd kinderen, omstanders en huisdieren op
afstand als u een elektrisch apparaat gebruikt. Zij
zouden u kunnen afleiden, waardoor u de macht over
het apparaat verliest.

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

n De stekker van een elektrisch apparaat moet zonder
meer passen op het stopcontact. Ga niet aan de
stekker knoeien. Gebruik nooit een verloopstekker
voor elektrische apparaten met aardaansluiting. Zo
beperkt u de kans op elektrische schokken.

n  Voorkom aanraking van geaarde oppervlakken (bijv.
buizen, radiatoren, fornuizen, koelkasten, enz.). Het
gevaar voor elektrische schokken wordt groter als een deel
van uw lichaam in aanraking is met een geaard oppervlak.
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m Stel een elektrisch apparaat niet bloot aan regen
of vochtigheid. Het gevaar voor elektrische schokken
wordt groter als er water binnentreedt in een elektrisch
apparaat.

m  Houd het netsnoer in goede staat. Til uw apparaat
nooit op aan het netsnoer en probeer niet om de
stekker uit het stopcontact te halen door aan het
snoer te trekken. Houd het snoer uit de buurt van
warmtebronnen, olie, snijdende voorwerpen en
bewegende onderdelen. Het gevaar voor elektrische
schokken wordt groter als het netsnoer beschadigd is
of in de knoop zit.

m Bij gebruik buitenshuis moeten eventuele
verlengsnoeren geschikt zijn voor een dergelijk
gebruik. Zo beperkt u de kans op elektrische schokken.

m Als u niet anders kunt dan het apparaat in een
vochtige omgeving gebruiken, sluit het dan in ieder
geval aan op een stroomgroep die beveiligd is met
een aardlekschakelaar. Door toepassing van een
aardlekschakelaar wordt het gevaar voor elektrische
schokken beperkt.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

= BIijf attent, kijk goed naar wat u doet en gebruik
uw gezond verstand als u een elektrisch apparaat
gebruikt. Gebruik het elektrisch apparaat niet
wanneer u vermoeid bent of onder invioed bent van
drank of drugs, of wanneer u medicijnen gebruikt.
Vergeet niet dat zelfs één seconde onoplettendheid
ernstig lichamelijk letsel kan veroorzaken.

n  Gebruik persoonlijke beschermingsmiddelen.
Bescherm altijd uw ogen. Draag afhankelijk van de
omstandigheden ook een stofmasker, schoenen met
antislipzolen, een veiligheidshelm of gehoorbeschermers
om gevaar voor ernstig lichamelijk letsel te beperken.

m Zorg dat het apparaat niet ongewild in werking kan
treden. Zorg ervoor dat de schakelaar op “uit” staat
voordat u het apparaat op de stroom aansluit of het
accupak in het apparaat steekt of wanneer u het
apparaat meeneemt of vervoert. Beperk het gevaar
voor ongelukken: verplaats het apparaat niet terwijl u
een vinger op de schakelaar houdt en steek de stekker
niet in het stopcontact / steek het accupak niet in het
apparaat als de schakelaar op “aan” staat.

m Verwijder de stelsleutels voordat u het apparaat in
werking zet. Een achtergebleven stelsleutel die aan
een bewegend onderdeel vastzit, kan ernstig lichamelijk
letsel veroorzaken.

m Zorg dat u altijd uw evenwicht goed kunt bewaren.
Ga altijd stevig op uw benen staan en reik niet te ver
weg met uw arm. Door een stabiele werkpositie bent u
beter in staat om uw gereedschap in bedwang te houden
als er iets onverwachts gebeurt.

n Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding
of sierraden. Houd uw haren en kleding uit de buurt
van bewegende delen. Wijde kleding, sierraden of
lange haren kunnen beklemd raken in de bewegende
delen.

m Zorg ervoor dat het stofzuigsysteem goed is
geinstalleerd en ook wordt gebruikt wanneer het
apparaat daarmee is uitgerust. Zo voorkomt u gevaar
voor ongelukken.

@
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m Zorg ervoor dat het frequent gebruik van en
vertrouwd zijn met gereedschappen u niet laks maakt
als het gaat om het opvolgen van de bijbehorende
veiligheidsprincipes. Een nochalante handeling kan in
een fractie van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN APPARATEN MET SNOER

= U mag het apparaat niet overbelasten. Gebruik een
apparaat dat geschikt is voor het werk dat u gaat
doen. Uw elektrisch apparaat zal veiliger en zekerder
werken als u het gebruikt op het toerental waarvoor het
berekend is.

m  Gebruik een elektrisch apparaat niet als u het niet
meer met de schakelaar aan en uit kunt zetten. Een
apparaat dat niet meer op de normale manier aan-en
uitgezet kan worden, is gevaarlijk en moet absoluut
worden gerepareerd.

n Koppel de stekker los van de stroombron en/
of verwijder de accu, indien deze afneembaar
is, van het gereedschap voordat u instellingen
aanpast, accessoires wijzigt of voordat u elektrisch
gereedschap opbergt. Zo verkleint u het risico dat het
apparaat ongewild in werking treedt.

n Berg elektrische apparaten weg buiten bereik van
kinderen. Laat het apparaat niet gebruiken door
personen die het apparaat niet kennen of geen kennis
hebben genomen van de veiligheidsvoorschriften.
Elektrische apparaten zijn gevaarlijk in handen van
onervaren personen.

m Het onderhoud van elektrisch gereedschap en
accessoires. Controleer de uitlijning van de
bewegende delen. Kijk of er geen onderdelen
zijn gebroken. Controleer de montage en alle
andere elementen die de goede werking van het
gereedschap kunnen beinvioeden. Als er iets
beschadigd is, dient u uw apparaat eerst te laten
herstellen voordat u het weer gebruikt. Ongelukken
zijn vaak te wijten aan de slechte staat van onderhoud
van het gereedschap.

= Houd uw gereedschap altijd scherp en schoon. Wanneer
het mes van snijgereedschap goed scherp en schoon is,
bestaat er minder kans dat het geblokkeerd raakt. Ook kunt
u het apparaat dan beter onder controle houden.

m  Gebruik het elektrisch apparaat, de accessoires,
de hulpstukken, enz. in overeenstemming met deze
gebruiksvoorschriften en houd daarbij rekening
met de gebruiksomstandigheden en de gewenste
toepassingen. Gebruik een elekirisch apparaat
uitsluitend voor de toepassingen waarvoor het bestemd
is om gevaarlijke situaties te vermijden.

m Zorg dat handvatten en handgrepen droog, schoon
en vrij van olie en vet blijven. Gladde handvatten en
handgrepen maken het onmogelijk het gereedschap in
onverwachte situaties veilig te hanteren en te bedienen.

SPECIFIEKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR
APPARATEN ZONDER SNOER

= Laad het accupak van uw apparaat alleen op met
behulp van het laadapparaat dat door de fabrikant is
voorgeschreven. Een lader die voor een bepaald type
accu bedoeld is, kan brand veroorzaken als die voor een
ander type accu wordt gebruikt.

Accugereedschap mag alleen in combinatie met een
bepaald type accu worden gebruikt. Het gebruik van
andere accu’s kan brand veroorzaken.

Houd de accu, wanneer deze niet gebruikt wordt, uit
de buurt van metalen voorwerpen zoals paperclips,
geldstukken, sleutels, spijkers, schroeven en
andere metalen voorwerpen die verbinding tussen
de klemmen zouden kunnen maken. Kortsluiting van
de klemmen van de accu kan brandwonden of brand
veroorzaken.

Zorg dat u niet met accuvloeistof in aanraking komt
als dit uit de accu is gelekt bij verkeerd gebruik.
Mocht dit gebeuren, dan dient u de betreffende
plekken overvioedig met helder water te spoelen.
Raadpleeg ook een arts als er vioeistof in uw ogen
is gekomen. De uit een accu gestoten vloeistof kan
irritaties of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen accu’s of gereedschappen die
beschadigd zijn of waaraan wijzigingen zijn
doorgevoerd. Beschadigde of aangepaste accu’'s
kunnen zich onvoorspelbaar gedragen, wat kan leiden
tot brand, explosie of letsel.

Stel accu’s of gereedschappen niet bloot aan
brand of overmatige temperaturen. Blootstelling aan
brand of temperaturen boven 130 °C kan een explosie
veroorzaken.

Volg alle laadinstructies op en laad de accu of het
gereedschap niet op buiten het temperatuurbereik
dat in de instructies staat vermeld. Het onjuist opladen
of opladen buiten het aangegeven temperatuurbereik
kan de accu beschadigen en het brandgevaar doen
toenemen.

ONDERHOUD

Eventuele reparaties mogen alleen door een
bekwame vakman worden uitgevoerd met gebruik
van originele reservedelen. Zo kunt u het elektrisch
apparaat veilig blijven gebruiken.

Beschadigde accu’s mogen nooit zelf worden
gerepareerd. Reparatie van accu's mag uitsluitend
worden uitgevoerd door de fabrikant of door een
bevoegde reparatieservice.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN BIJ
SNOERLOZE TERRASREINIGER

Laat kinderen, personen met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of een gebrek
aan ervaring of kennis of mensen die niet vertrouwd
zijn met deze gebruiksaanwijzingen, het product niet
gebruiken.

Gebruik het product niet bij slechte verlichting. Gebruik
het product uitsluitend bij daglicht of goede kunstmatige
verlichting. De gebruiker heeft een duidelijk overzicht
nodig van het werkgebied om mogelijke gevaren te
identificeren.

Zorg altijd dat u stevig op de grond staat, in het bijzonder
op hellingen. Ga altijd stevig op uw benen staan en reik
niet te ver weg met uw arm. Loop gewoon, ga nooit
rennen.

Stap niet achteruit terwijl u het product gebruikt.
Houd het kop-hulpstuk onder middelhoogte.
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Gebruik de machine nooit wanneer beschermers
of schilden defect =zijn of =zonder dat de
veiligheidsvoorzieningen zijn gemonteerd.

Houd uw handen en voeten te allen tijde uit de buurt
van de reinigingsborstel, vooral wanneer u het product
inschakelt.

Schakel het product uit en verwijder het batterijpak om
het risico op verwonding door contact met bewegende
onderdelen te verlagen. Laat beide afkoelen. Zorg
ervoor dat alle bewegende delen volledig tot stilstand
zijn gekomen:

e v606r onderhoud

e voordat u een obstructie verwijdert

e voordat u het product controleert, reinigt of er
werkzaamheden aan verricht

e voordat u accessoires verwisselt

e voordat u het product inspecteert na een botsing met
een vreemd voorwerp

e voordat u het product onbewaakt achterlaat
e voordat u onderhoud uitvoert
e als het product abnormaal begint te trillen

Draag volledige gezichts- en gehoorbescherming terwijl
u het product bedient. Als u op een plaats werkt waar
het risico bestaat op vallende voorwerpen moet een
veiligheidshelm worden gedragen.

Houd omstaanders, kinderen en huisdieren op tenminste
15 m afstand van het werkgebied. Schakel het product
uit als er iemand de ruimte binnenkomt.

Het gebruik van gehoorbescherming vermindert de
mogelijkheid om waarschuwingen (verbaal of alarmen)
te horen. Wees bijzonder voorzichtig voor mogelijke
gevaren rond en op de werkplek. Laat uzelf niet afleiden
en blijf altijd geconcentreerd op de taak.

Maak lang haar vast zodat het zich boven schouderlengte
bevindt om te voorkomen dat het in een bewegend deel
verstrikt raakt.

Zorg ervoor dat de ventilatieopeningen te allen tijde vrij
van vuil worden gehouden.

Voor gebruik en na elke impact controleert u op
beschadigde onderdelen. Een defecte schakelaar of
een ander onderdeel dat beschadigd of versleten is,
moet deskundig worden hersteld of vervangen door een
geautoriseerde onderhoudsdienst.

Het apparaat op geen enkele wijze aanpassen
of reserveonderdelen gebruiken die niet worden
aanbevolen door de fabrikant. Dit kan het risico op
ernstig letsel aan uzelf of anderen verhogen.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit en verwijder de
accu in geval van een ongeluk of defect. Gebruik het
product niet opnieuw totdat het volledig is gecontroleerd
door een erkend onderhoudscentrum.

Test het product altijd uit op het materiaal dat u wilt
reinigen voordat u het echte werk begint.

Bedien het product alleen bij temperaturen tussen 0 °C
en 40 °C.
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m Bewaar het product op een locatie met
omgevingstemperatuur tussen 0 °C en 40 °C.

een

m Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Wanneer u het
product voor langere tijd achtereen gebruikt, neem dan
regelmatig een pauze.

EXTRA VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN ACCU

m  Dompel uw accu of oplader nooit onder in vloeistof en
laat er nooit vloeistof instromen, zulks om het risico
op brand, persoonlijk letsel en productschade door
kortsluiting te verminderen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

m Laaddeaccuopopeenlocatie meteen omgevingstemperatuur
van 10 °C tot 38 °C.

m Bewaardeaccuopeenlocatie meteen omgevingstemperatuur
van 0 °C tot 40 °C.

m  Gebruikdeaccuopeenlocatie meteenomgevingstemperatuur
van 0 °C tot 40 °C.

VERVOER EN OPSLAG

m  Schakel de stroomvoorziening uit en verwijder de accu.
Zorg ervoor dat alle bewegende delen volledig tot
stilstand zijn gekomen. Laat het product en het accupack
afkoelen voordat u het opbergt of vervoert.

m Verwijder al het vreemde materiaal van het product.

m Stal of transporteer de machine niet met geinstalleerde
accu. Verwijder de accu en berg deze apart op. Bewaar
het product op een koele, droge en goed geventileerde
plaats die voor kinderen ontoegankelijk is. Houd
het product weg van corrossieve producten, zoals
tuinchemicalién en ontdooiingszout. Sla het product niet
buitenshuis op.

m  Houd het product buiten het bereik van kinderen.

= Voor transport beveiligt u het product tegen bewegingen
of vallen om letsels of schade aan het product te
voorkomen.

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk en
nationale regelgeving te worden getransporteerd.

Volg alle speciale voorschriften voor verpakking en
etikettering wanneer u accu's door een derde laat vervoeren.
Zorg ervoor dat accu's tijdens het vervoer niet in contact
kunnen komen met andere accu's of geleidende materialen
door blootliggende connectoren te beschermen met
isolerende, niet-geleidende doppen of tape. Transporteer
geen accues die lekken of gebarsten zijn. Overleg met het
transportbedrijf voor verder advies.

ONDERHOUD

m  Gebruik uitsluitend originele vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant.
Doet u dat niet, dan kan dat mogelijke verwondingen
veroorzaken, bijdragen tot slechte prestaties en kan uw
garantie vervallen.

m Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
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onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Het product
mag uitsluitend door een erkend servicecentrum worden
gerepareerd.

Schakel de stroomvoorziening uit en verwijder de
accu. Laat beide afkoelen. Zorg dat alle bewegende
onderdelen volledig tot stilstand zijn gekomen voordat u
schoonmaak- of onderhoudstaken uitvoert.

U kunt de in deze handleiding beschreven afstellingen
en reparaties uitvoeren. Voor andere reparaties mag
het product uitsluitend door een erkend servicecentrum
worden gerepareerd.

Maak na elk gebruik de kunststofonderdelen schoon
met een zachte, droge doek. Een beschadigd onderdeel
moet door een geautoriseerd onderhoudscentrum goed
worden gerepareerd of vervangen.

Controleer alle moeren, bouten en schroeven regelmatig
en voor elk gebruik om te garanderen dat het product
in veilige staat verkeert. Een beschadigd onderdeel
moet door een geautoriseerd onderhoudscentrum goed
worden gerepareerd of vervangen.

Breng het product naar een erkend servicecentrum
om beschadigde of onleesbare etiketten te laten
vervangen.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 91.

COENODO R WN =

Noodschakelaar

Aan-/uit-hendel

Knop

Hendel voor uitschuiven

Handgreep

Eenvoudige borstelvervangingsvergrendeling
Wiel

Staalborstel

Gebruikershandleiding

10. Accu
11. Oplader
12. Inbussleutel

SYMBOLEN

Waarschuwing

Zorg ervoor dat u alle instructies op het
product en in deze handleiding leest,
begrijpt en uitvoert voordat u het product
gebruikt. Volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Draag oogbescherming.

Draag gehoorbescherming.

Draag zware antislip
beschermhandschoenen.
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Draag anti-slip veiligheidsschoenen
wanneer u het product gebruikt.

Stel niet bloot aan regen of vocht.
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Pas op voor rondvliegende voorwerpen.
Houd alle omstanders op tenminste 15
m afstand van de werkomgeving, vooral
kinderen en huisdieren.

Houd uw handen uit de buurt van de
werkzone.

Gooi afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur niet weg

als ongesorteerd gemeentelijk

afval. Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur moet
afzonderlijk worden ingezameld.
Afvalbatterijen, afvalaccu's en
lichtbronnen moeten uit de apparatuur
worden verwijderd. Neem contact

op met uw gemeente of winkelier
voor advies over recycling en het
inzamelpunt. Volgens de plaatselijke
voorschriften kunnen winkeliers
verplicht zijn afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur kosteloos
terug te nemen. Uw bijdrage aan
hergebruik en recycling van afgedankte
batterijen en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur helpt

de vraag naar grondstoffen te
verminderen. Afgedankte batterijen,

in het bijzonder deze die lithium
bevatten, en afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur bevatten
waardevolle en recycleerbare
materialen, die een negatief effect
kunnen hebben op het milieu en de
volksgezondheid, indien ze niet op
een milieuvriendelijke manier worden
verwijderd. Verwijder eventuele
persoonlijke gegevens van afgedankte
apparatuur.
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TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

No design do seu equipamento de limpeza de patios sem
fios demos prioridade a seguranga, ao desempenho e a
fiabilidade.

USO PREVISTO

A maquina de limpeza de patios sem fios é utilizada para
limpar superficies planas, juntas e superficies intermédias
exteriores, incluindo lajes de pedra, azulejos, pedras de
pavimentagéo e superficies de madeira. O produto néo é
adequado para uma utilizacéo vertical, tal como em paredes
de casas ou trabalhos em altura como tetos.

O produto destina-se apenas a uma utilizagado no exterior.
Por razbes de seguranga, o aparelho tem que ser
adequadamente controlado através da operagdo com as
duas maos em todos os momentos.

O produto destina-se a ser utilizado apenas por adultos que
tenham lido e compreendido as instru¢des e os avisos neste
manual e que possam ser considerados responsaveis pelas
suas agoes.

Nao a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS GERAIS DE SEGURANCA DO PRODUTO

A\ AVISO! Leia com atengdo todas as adverténcias,
instrugdes e especificagcbes fornecidas com a
ferramenta, e consulte as ilustragées. Se alguma das
instrucdes listadas abaixo n&o for cumprida, dai podera
resultar choque eléctrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugdes para poder
consulta-las mais tarde.

O termo “ferramenta eléctrica” nos avisos refere-se ao seu
produto alimentado diretamente pela rede elétrica (com
cabo elétrico) ou alimentado por bateria (sem cabo elétrico).

SEGURANGCA DO ESPAGO DE TRABALHO

= Mantenha a sua area de trabalho limpa e bem
iluminada. As areas desordenadas ou escuras sdo um
convite para acidentes.

m Nao utilize ferramentas eléctricas num ambiente
explosivo, como por exemplo perto de liquidos,
gases ou poeiras inflamaveis. As centelhas
provenientes das ferramentas eléctricas podem
incendia-los ou fazé-los explodir.

= Mantenha as criangas, Vvisitantes e animais
domésticos afastados quando utilizar uma
ferramenta eléctrica, porque poderiam distrai-lo e
fazer-lhe perder o controlo da ferramenta.

SEGURANGA ELECTRICA

= A ficha da ferramenta eléctrica deve estar adaptada
a tomada. Nunca faga nenhuma intervengdo na
ficha. Nunca utilize um adaptador com ferramentas
eléctricas ligadas a terra ou a massa. Evitard assim
os riscos de choque eléctrico.

n Evite qualquer contacto com superficies ligadas a
terra ou a massa (isto é, tubos, radiadores, fogoes,
frigorificos, etc.). Os riscos de choques eléctricos
aumentam se uma parte do corpo ficar em contacto com
superficies ligadas a terra ou a massa.
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= Nunca exponha uma ferramenta eléctrica a chuva
nem a humidade. Os riscos de choque eléctrico
aumentam se a dgua penetrar numa ferramenta eléctrica.

m Conserve o fio de alimentagdo em bom estado.
Nunca segure a ferramenta pelo fio de alimentagao
e nunca puxe o fio para a desligar. Mantenha o fio
de alimentagao afastado de qualquer fonte de calor,
de 6leo, de objectos afiados ou de elementos em
movimento. Os riscos de choque eléctrico aumentam
se o fio estiver danificado ou emaranhado.

= Quando trabalhar no exterior, utilize unicamente
extensdes concebidas para uma utilizagdo no
exterior. Evitara assim os riscos de choque eléctrico.

= Se nao puder evitar a utilizagdo da ferramenta em
ambiente humido, ligue-se a uma alimentacao
eléctrica protegida por um dispositivo diferencial
residual (DDR). A utilizagdo de um dispositivo DDR
limita os riscos de choques eléctricos.

SEGURANGCA PESSOAL

= Mantenha-se vigilante, observe bem o que faz
e demonstre bom senso quando utiliza uma
ferramenta eléctrica. Nao utilize a sua ferramenta
se estiver cansado, sob a influéncia de bebidas
alcodlicas ou de drogas ou se tomar medicamentos.
Nunca se esquega que basta um segundo de falta de
atengao para se ferir gravemente.

m Utilize dispositivos de protecgado. Proteja sempre
os olhos. Conforme as circunstancias, use também
uma mascara anti-poeira, calgado antiderrapante, um
capacete ou protecgbes auditivas para evitar os riscos
de ferimentos graves.

n Evite qualquer arranque por descuido. Certifique-
se de que o interruptor estd em “Desligar” antes
de ligar a ferramenta a uma tomada ou de inserir
a bateria, mesmo quando pega ou transporta a
ferramenta. Para evitar os riscos de acidentes, ndo
desloque a ferramenta com o dedo no gatilho e néo a
ligue a corrente / ndo insira a bateria se o interruptor
estiver na posigao “Ligar”.

m Retire as chaves de aperto antes de ligar a sua
ferramenta. Uma chave de aperto mantida presa
num elemento moével da ferramenta pode provocar
ferimentos graves.

m Tenha o cuidado de se encontrar sempre em
posicdo de equilibrio. Fique sempre bem apoiado
nas pernas e nao estique demasiado o brago. Uma
posicéo de trabalho estavel permite controlar melhor a
sua ferramenta em caso de evento fortuito.

m Use roupas adequadas. Nao use roupas folgadas
nem joias. Mantenha as suas roupas e o seu cabelo
afastados de pegas moéveis. As roupas folgadas, as
joias e os cabelos compridos podem ficar presos nos
elementos em movimento.

m  Se aferramenta for entregue com um sistema de aspiragao
da poeira, o mesmo deve ser instalado e utilizado
correctamente. Evitara assim os riscos de acidentes.

m Mesmo que utilize frequentemente ferramentas
eléctricas e esteja familiarizado com elas, nao
facilite e ndao ignore os principios de seguranca.
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Uma acgéo descuidada ou uma falta de atengéo podem
causar ferimentos graves numa fracgao de segundo.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DAS FERRAMENTAS
ELECTRICAS

Nao force a sua ferramenta. Utilize a ferramenta
adaptada ao trabalho que quer efectuar. A sua
ferramenta eléctrica sera mais eficaz e mais segura se a
utilizar no regime para o qual foi concebida.

Nao utilize uma ferramenta eléctrica se o interruptor
nao permitir pé-la em funcionamento e para-la.
Uma ferramenta que ndo pode ser ligada e desligada

correctamente €& perigosa e deve ser reparada
imperativamente.
Antes de fazer quaisquer ajustes, de mudar

acessorios ou de guardar ferramentas eléctricas,
desligue a alimentagdo eléctrica da ferramenta,
desencaixando a ficha da tomada de rede eléctrica
e/lou desmontando o conjunto de baterias (se
for desmontavel). Desse modo reduz os riscos de
arranque da ferramenta por descuido.

Arrume as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criancas. Nao deixe as pessoas que nao
conhecem a ferramenta ou que nao leram estas
instrugdes de seguranga utilizar a ferramenta. As
ferramentas eléctricas sé&o perigosas em maos de
pessoas sem experiéncia.

Faga a manutencdo das ferramentas eléctricas e
dos acessorios. Verifique o alinhamento das pecas
moveis. Verifique se nenhuma peca esta partida.
Controle a montagem e qualquer outro elemento
que possa afectar o funcionamento da ferramenta.
Se houver pecgas danificadas, mande reparar a sua
ferramenta antes de a utilizar. Muitos acidentes séo
devidos a uma ma manutencao das ferramentas.

Conserve as suas ferramentas limpas e afiadas.
Uma ferramenta de corte bem afiada e limpa corre
menos riscos de bloquear e é mais facil de controlar.

Utilize a sua ferramenta eléctrica, os acessorios, as
pontas, etc. conforme estas instrugées de utilizacao,
levando em conta as condigdes de utilizagdo assim
como as aplicagcdes desejadas. Para evitar situagdes
perigosas, utilize a sua ferramenta eléctrica apenas
para trabalhos para os quais foi concebida.

As pegas e as superficies de contacto com as maos
tém de ser mantidas secas, limpas e livres de 6leo e
de gordura. Se as pegas e as superficies de contacto
com as maos estiverem escorregadias, o operador
ndo consegue manejar a ferramenta de forma segura,
nem consegue manter a ferramenta sob controlo em
situacdes inesperadas.

INSTRUGOES DE SEGURANGA ESPECIFICAS AS
FERRAMENTAS SEM FIO

Carregue a bateria somente com o carregador
recomendado pelo fabricante. Um carregador
adaptado a um certo tipo de bateria pode desencadear
um incéndio se for utilizado com outro tipo de bateria.

S6 se deve utilizar um tipo de bateria especifica
com uma ferramenta sem fio. O uso de qualquer outra
bateria pode provocar um incéndio.

Quando a bateria nao for utilizada, mantenha-a
afastada de objectos metalicos como clipes,
moedas, chaves, parafusos, pregos ou qualquer
outro objecto que possa ligar os contactos entre si.
O curto-circuito dos contactos da bateria pode provocar
queimaduras ou incéndios.

Evite qualquer contacto com o liquido da bateria
em caso de fuga da bateria devido a uma utilizagao
abusiva. Se isso ocorrer, lave a zona afectada com
agua limpa abundante. Se os olhos forem atingidos,
consulte também um médico. O liquido projectado de
uma bateria pode provocar irritagdes ou queimaduras.

Nao utilize conjuntos de baterias nem ferramentas
que estejam danificadas ou que tenham sido
modificadas. Baterias danificadas ou modificadas
podem ter um comportamento imprevisivel e causar um
incéndio, uma explosao ou ferimentos.

Nao exponha conjuntos de baterias nem ferramentas
ao fogo nem a temperaturas excessivas. A exposicéo
ao fogo ou a temperaturas acima de 130 °C pode causar
uma exploséo.

Siga todas as instrugdes referentes ao
carregamento e ndo carregue conjuntos de baterias
nem ferramentas em temperaturas que excedam
os valores especificados nas instrugdes. Se o
carregamento for feito de forma incorrecta ou em
temperaturas que excedam os valores especificados,
isso podera danificar a bateria e aumentar o risco de
incéndio.

MANUTENGAO

As reparacoes devem ser efectuadas por um
técnico qualificado, utilizando unicamente pecas
sobresselentes de origem. Desse modo podera utilizar
a sua ferramenta eléctrica com toda a seguranga.

Nunca tente fazer reparagées a conjuntos de baterias
que estejam danificados. Os conjuntos de baterias
apenas podem ser reparados pelo fabricante ou por um
concessionario de assisténcia técnica autorizado.

AVISOS DE SEGURANCA DO EQUIPAMENTO DE
LIMPEZA DE PATIOS SEM FIOS

@

Nunca deixe que o aparelho seja utilizado por criancas,
pessoas com capacidade fisica, sensorial ou mental
reduzida, pessoas sem experiéncia nem conhecimentos
nem pessoas que nao estejam familiarizadas com estas
instrucdes.

N&o utilize o produto em condi¢des de ma iluminagao.
Utilize o aparelho apenas com luz diurna ou com uma
boa luz artificial. O operador necessita de uma visdo
clara da area de trabalho para identificar potenciais
perigos.

Tenha sempre certeza onde pde os pés, especificamente
em sitios inclinados. Fique sempre bem apoiado nas
pernas e ndo estique demasiado o brago. Ande e nunca
corra.

Nao ande para enquanto usa este produto.

Mantenha o acessoério da cabega abaixo da linha da
cintura.
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Nunca coloque o aparelho a funcionar com protecgdes
ou defesas defeituosas ou sem dispositivos de
seguranga.

Mantenha sempre as méos e os pés afastados de todos
os acessorios de limpeza, especialmente quando ligar
o produto.

Para reduzir o risco de ferimentos associados ao
contacto com pecas moveis, desligue sempre o produto
e desmonte o conjunto de baterias. Deixe arrefecer.
Certifique-se de que todas as pegas em movimento
pararam completamente:

e antes de fazer reparagdes ou manutencédo

e antes de desobstruir bloqueios

e antes de verificar, limpar ou funcionar com o produto
e antes de substituir acessorios

e antes de inspecionar o produto apds o impacto com
um objeto estranho

e antes de deixar o produto desacompanhado
e antes de realizar tarefas de manutencéo
e se o produto comegar a vibrar de forma anormal

Use 6culos de protecgéo total para os olhos e ouvidos
ao utilizar este produto. Ao trabalhar numa area onde
haja um risco de queda de objectos, tem que se usar
uma protecgdo para a cabega.

Mantenha os transeuntes, as criancas e os animais
a 15 m de distancia da zona de operagéo. Desligue
o produto se qualquer pessoa entrar na area de
utilizacéo.

O uso da protecgédo auditiva reduz a sua capacidade
de ouvir avisos (gritos ou alarmes). E preciso ter muita
atencao aos perigos potenciais dentro e a volta da area
de trabalho. N&o se distraia: concentre-se sempre na
tarefa.

Prenda o cabelo comprido para que fique acima do
nivel dos ombros para evitar que fique emaranhado em
quaisquer pegas moveis.

Certifique-se sempre de que as aberturas de ventilagao
sé@o mantidas desimpedidas de residuos.

Antes do seu uso e apo6s qualquer impacto, comprove
que ndo ha pegas danificadas. Os interruptores
defeituosos ou gastas ou qualquer outra peca danificada
devem ser substituidos ou reparados adequadamente
por um estabelecimento de servigo autorizado.

N&o modifique a maquina em qualquer forma nem use
pegas e acessorios que nao sejam recomendados pelo
fabricante. Podera aumentar o risco de ferimentos
graves para si ou para terceiros.

Em caso de acidente ou avaria, desligue de imediato e
retire a bateria. Nao volte a operar o produto enquanto
ndo tiver sido totalmente verificado por um centro de
assisténcia autorizado.

Teste sempre o produto no material a limpar antes de
iniciar a operagao completa.

Utilize o produto apenas em temperaturas entre 0 °C
e 40 °C.

Guarde o produto num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.
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O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Sempre que utilizar o produto durante
periodos de tempo prolongados, certifique-se de que faz
intervalos regulares.

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS DAS BATERIAS

Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos pessoais
e danos ao produto causados por curto-circuito,
nunca coloque o produto, o conjunto de baterias ou
o carregador dentro de qualquer liquido, nem deixe
que sejam penetrados por qualquer liquido. Liquidos
corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-
circuito.

Carregue a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 10 °C e 38 °C.

Guarde a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

Utilize a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Desligue com o interruptor e desmonte o conjunto
de baterias. Certifique-se de que todas as pegas em
movimento pararam completamente. Deixe o produto
e a bateria arrefecerem antes de os armazenar ou
transportar.

Limpe todos os materiais estranhos do produto.

Nao guarde nem transporte o produto com a bateria
instalada. Retire a unidade da bateria e guarde-a
separadamente. Guarde-o num local fresco e seco e
bem ventilado a que as criangas ndo consigam aceder.
Mantenha o produto afastado de agentes corrosivos tais
como produtos quimicos de jardim e sais de remogéo
de gelo. Nao guarde o produto em espagos exteriores.

Mantenha o aparelho fora do alcance das criangas.

Para o transporte, segure o produto para ndo se mover
nem cair e evitar assim lesionar alguém ou danificar o
produto.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LiTIO

Transporte as baterias em conformidade com as disposicdes
e regulamentos locais e nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na embalagem e rétulos
ao transportar baterias por um terceiro. Certifique-se de
que nenhuma bateria pode entrar em contato com outras
baterias ou materiais condutores durante o transporte
protegendo os conectores expostos com tampas ou fita
isoladora e n&o condutora. Nao transporte baterias que
estejam rachadas ou com fugas. Confirme com a empresa
de envio para mais conselhos.

Utilize apenas pecas de substituigdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagdo pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.
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= Os servigos de manutengéo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Repare o seu produto

exclusivamente num centro de assisténcia autorizado.

m Desligue com o interruptor e desmonte o conjunto de
baterias. Deixe arrefecer. Antes de fazer quaisquer
trabalhos de limpeza ou de manutencao, certifique-se
de que todas as pegas moveis pararam completamente.

Pode realizar os ajustes e reparagdes descritos neste

manual do utilizador. Para outras reparagdes, entregue o
seu produto exclusivamente a um centro de assisténcia

autorizado.

m  Apds cada utilizagéo, limpe as pegas de plastico com
um pano macio e seco. Qualquer pega danificada deve
ser substituida ou reparada adequadamente por um

centro de servigo autorizado.

= Antes de cada utilizagdo e a intervalos regulares,
inspeccione e certifique-se de que todas as porcas,
parafusos e outros fixadores estdo apertados com
firmeza, para garantir que o produto esta em condigdes
que permitem o funcionamento em seguranga. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou reparada

adequadamente por um centro de servigo autorizado.

substituir as etiquetas danificadas ou ilegiveis.

Leve o produto a um centro de servigo autorizado para

CONHECA O SER APARELHO

Consulte a pagina 91.
Gatilho de bloqueio
Gatilho

Macaneta

Trinco telescopico
Manipulo

Trinco de substituigao facil da escova
Roda

Escova de arame

. Manual do operador
10. Bateria

11. Carregador

12. Chave sextavada

©CENOOAON =

SiMBOLOS

Aviso

Antes de utilizar este produto, leia e
compreenda todas as instrugdes neste
Manual. Siga todos os avisos e todas as
instrucdes de seguranga.

Usar proteccéo para os olhos

Use protecgdo para os ouvidos

Utilize luvas protectoras antideslizantes
resistentes.
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Quando utilizar o produto, use calgcado
de seguranca anti-derrapante.
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N&o o exponha a chuva ou a condi¢gdes
de humidade.

Tenha cuidado com os objectos volateis
ou langados. Mantenha todos os
transeuntes, em especial as criangas

e os animais de estimagéo, a uma
distancia minima de 15 m da area de
utilizacao.

Conserve as maos afastadas da zona de
trabalho.

Nao elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e eletronicos
juntamente com residuos municipais
néo separados. Os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletrénicos devem ser
recolhidos separadamente. Os residuos
de acumulares de baterias, pilhas

e fontes de luz tém de ser retirados

do equipamento. Consulte a sua
autoridade local ou retalhista para obter
aconselhamento sobre reciclagem e
pontos de recolha. De acordo com os
regulamentos locais, os retalhistas tém
a obrigacéo de receber os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos elétricos
e eletrénicos livres de encargos. O seu
contributo para reutilizar e reciclar os
residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos ajuda a reduzir a procurar
de matérias-primas. As baterias e
pilhas usadas, em particular, contém
litio e os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos contém materiais
reciclaveis precioso, que podem afetar
negativamente o meio ambiente e a
saude humana se nao forem eliminados
de uma forma ambientalmente
compativel. Elimine os dados pessoais
dos equipamentos, se existirem.
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m OVERS/ATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER

Sikkerhed, ydeevne og palidelighed er blevet givet
topprioritet i designet af den tradlgse terrasserenser.

TILTAENKT ANVENDELSESFORMAL

Den batteridrevne terrasserenser bruges til rengering
af flade overflader, samlinger og mellem overflader
udenders, herunder stenplader, fliser, belaegningssten og
traeoverflader. Produktet er ikke egnet til lodret brug som
husveegge og overliggende arbejde som lofter.

Produktet er kun beregnet til udenders brug. Af
sikkerhedshensyn skal produktet altid kontrolleres
omhyggeligt ved at fastholde det med begge haender.

Dette produkt er kun beregnet til at blive anvendt af voksne
personer, der har laest og forstdet instruktionerne og
advarslerne i denne brugsvejledning, og som kan betragtes
som veerende ansvarlige for deres handlinger.

Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE ADVARSLER VEDRGRENDE
PRODUKTSIKKERHED

/\ ADVARSEL! Lzs alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som folger med
maskinen, og studer illustrationerne. Manglende
iagttagelse af samtlige nedenstaende instrukser kan medfgre
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag.

Betegnelsen “elektrisk vaerktej” in advarslerne henviser
til jeres ledningsforbundne produkt eller batteridrevne
(ledningsfrie) produkt.

SIKRE ARBEJDSOMGIVELSER

n Sorg for at holde arbejdsstedet rent og ryddeligt og
for at have godt lys til arbejdet. Rodede eller marke
omrader inviterer til ulykker.

Brug ikke elektriske redskaber eller varktojer i
eksplosionsfarlige omgivelser, f.eks. i narheden af
braendbare vaesker, dampe eller letantaendeligt stov. Gnister
fra elektriske redskaber eller veerktgjer kan anteende disse
vaesker, dampe eller stevansamlinger eller forarsage eksplosion.

Hold bern, tilskuere og husdyr pa afstand ved arbejde med
elektriske redskaber eller vaerktgjer. De kan virke distraherende,
sa man mister kontrollen over veerktgjet eller redskabet.

ELEKTRISK SIKKERHED

m Det elektriske varktejs stikprop skal passe til den
stikkontakt, den saettes i. Forsgg aldrig at ombygge
stikproppen. Brug aldrig adaptere med elektriske
redskaber eller vaerktgjer, som kraever jordforbindelse.
Sa er der mindre fare for at fa elektrisk sted.

= Undga kontakt med jordforbundne flader (dvs. rer,
radiatorer, komfurer, koleskabe o.l.). Der er stgrre
risiko for at fa elektrisk stgd, hvis en del af kroppen er i
bergring med en jordforbunden flade.

m Elektriske redskaber eller vaerktgjer ma ikke
udsaettes for regn eller fugt. Faren for elektrisk sted
@ges, hvis der traenger vand ind i et elektrisk vaerktgj.

m Hold den stremferende ledning i god stand. Loft
aldrig veerktejet eller redskabet i ledningen, og
traek aldrig i ledningen for at rykke stikket ud
af stikkontakten. Hold fedeledningen vak fra
varmekilder, olie, genstande med skarpe kanter og
elementer i bevagelse. Faren for elektrisk sted er
starre, hvis ledningen er beskadiget eller viklet sammen.
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m Ved arbejde udenders ma der kun anvendes
forleengerledninger beregnet til udenders brug. Sa
er der mindre fare for at fa elektrisk sted.

m  Hvis man ikke kan undga at bruge varktgjet i fugtige
omgivelser, skal det tilsluttes en stramforsyning beskyttet
med en fejlstremsafbryder (RCD). Nar der anvendes
fejlstramsafbryder, er der mindre fare for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

n  Hold opmarksomheden koncentreret om arbejdet, og
brug sund fornuft, nar der arbejdes med elektrisk veerktgj.
Det elektriske redskab eller vaerktej ma aldrig bruges, hvis
man er traet, pavirket af spiritus eller narkotika eller tager
medicin. Glem aldrig, at man blot skal vaere uopmaerksom en
brgkdel af et sekund for at komme alvorligt til skade.

m  Brug sikkerhedsudstyr. Beskyt altid gjnene. Alt efter
forholdene skal der bruges stevmaske, skridsikre sko,
hjelm eller hgrevaern for ikke at komme alvorligt til skade.

= Undga utilsigtet igangsaettelse. Se efter, som start-
stopknappen er pa “stop”, inden redskabet eller
vaerktojet tilsluttes en stikkontakt eller batteriet
sattes i, og for redskabet eller vaerktgojet tages op
eller flyttes. For at forebygge ulykker ma redskabet eller
veerktgjet ikke flyttes med fingeren pa start-stopknappen.
og det ma heller ikke tilsluttes stikkontakten/batteriet pa
ikke saettes pa, hvis start-stopknappen er pa “start”.

m Tag spandngglerne ud, inden varktojet sattes i gang.
Man kan komme alvorligt til skade, hvis spaendngglen bliver
siddende pa en af redskabets eller veerktgjets beveegelige dele.

= Pas pa ikke at tabe balancen. Fordel vagten pa
begge ben, og lad veere med at straekke armen for
langt ud. | en stabil arbejdsstilling kan man bedre styre
redskabet eller veerktgjet, hvis der sker noget uventet.

= Veer kladt rigtigt til formalet. Undga lesthangende
toj og smykker. Serg for at holde har og tej pa afstand
af bevaegelige dele. Logsthaengende tgj, smykker og
langt har kan saette sig fast i de bevaegelige dele.

m Hvis redskabet eller varktgjet leveres med
stovsugersystem, skal det monteres og anvendes
korrekt. Derved forebygges uheld og ulykker.

n Lad ikke erfaringen fra hyppig brug af vaerktejet bevirke, at
dubliverforselvsikkerogignorerersikkerhedsprincipperne
for vaerktejet. En skedeslgs handling kan forarsage alvorlige
personskader pa en brgkdel af et sekund.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE AF
ELEKTRISKE REDSKABER OG VAERKTJJER

m Pres ikke vaerktgjet. Brug det redskab eller vaerktoj,
der passer til opgaven. Det elektriske redskab eller
veerktgj er mere effektivt og sikkert, hvis det anvendes
med den hastighed, det er beregnet til.

m Brug ikke det elektriske vaerktgj, hvis det ikke kan
startes og standses med start-stopknappen. Hvis
redskabet eller veerktgjet ikke kan taendes og slukkes
rigtigt, er det farligt og skal repareres.

m Traek stikket ud af stikkontakten, ogl/eller fjern
batteripakken, hvis muligt, fra elvaerktgjet, inden du
foretager justeringer, skifter tilbehor eller opbevarer
elvaerktojet. Derved formindskes risikoen for, at
redskabet eller veerktgjet starter ved et uheld.

m Opbevar elektrisk veaerktej utilgaengeligt for
born. Lad ikke andre, som ikke kender redskabet
eller veerktojet, og som ikke har laest disse
sikkerhedsregler, bruge det. Elektrisk vaerktgj er
farligt, hvis det kommer i ukyndige haender.

n Elvarktejer og tilbehor skal vedligeholdes. Se efter,
om de bevagelige dele er rettet ind. Se alle dele efter
for brud. Undersgg, om alt er monteret rigtigt, og
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kontroller alle gvrige forhold, som kan have indflydelse
pa vearktgjets drift. Hvis der er beskadigede dele, skal
redskabet eller vaerktojet repareres inden yderligere
brug. Mange uheld og ulykker skyldes forkert eller
manglende vedligeholdelse af veerktaj og redskaber.

Hold varktsjer og redskaber rene og skarpe. Et
rent og skarpt skaerevaerktgj eller -redskab er mindre
tilbgjeligt til at saette sig fast og lettere at styre.

Anvend det elektriske vaerktgj, tilbehgret, indsatser m.v. i
overensstemmelse med disse forskrifter, og tag ligeledes
hensyn til driftsforholdene og den pagaldende opgave.
For at undga farlige situationer m& det elektriske redskab
eller veerktgj kun anvendes til de formal, det er beregnet til.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og fedt. Glatte handtag og gribeflader forhindrer sikker
handtering og kontrol af vaerktgjet i uventede situationer.

SARLIGE SIKKERHEDSREGLERFORBATTERIDREVNE
REDSKABER OG VARKT@JER

Oplad kun redskabets eller vaerktojets batteri med
den af fabrikanten anferte oplader. En oplader
beregnet til en bestemt type batteri kan forarsage brand,
hvis den anvendes til en anden type batteri.

Der ma kun anvendes en bestemt type batteri til
det batteridrevne redskab eller varktej. Hvis der
anvendes andre batterier, kan der opsta brand.

Nar batteriet ikke er i brug, ma det ikke komme i bergring
med metalgenstande som papirklemmer, monter, nagler,
skruer, sem eller andre genstande, der kan skabe
forbindelse mellem batterikontakterne. Kortslutning af
batteriets kontakter kan forarsage forbraendinger eller brand.

Undga berering med batterivaesken, hvis den siver ud
efter fejlagtig handtering. Hvis det skulle ske, skylles
det bergrte omrade grundigt med rent vand. Hvis man
har faet vaeske i gjnene, sgges ogsa lege. Vaeskestaenk
fra et batteri kan forarsage irritation eller forbraendinger.

Undlad at bruge en batteripakke, som er blevet
beskadiget eller eendret. Beskadigede eller eendrede
batteripakker kan opfgre sig pa en uventet made, som
kan resultere i brand, eksplosion eller personskader.

Undlad at udsatte batteripakken eller vaerktgjet for
brand eller hgje temperaturer. Eksponering for brand
eller temperaturer over 130 °C kan forarsage eksplosion.

Folgalleladeinstrukser, og undlad at oplade batteripakken
eller varktgjet uden for det temperaturomrade, der
er angivet i brugsanvisningen. Forkert opladning eller
opladning ved temperaturer uden for det angivne omrade kan
odelaegge batteriet og @ge risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE

Reparationer skal overlades til en fagmand, som
udelukkende anvender originale reservedele. Derefter
kan det elektriske redskab eller veerktgj igen bruges sikkert.

Forseg aldrig selv at reparere beskadigede
batteripakker. Batteripakker ma kun repareres af
producenten eller af autoriserede serviceudbydere.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR TRADL@SE
TERRASSERENSER

Produktet ma aldrig benyttes af bgrn, personer med
begreensede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, eller af folk, der ikke
er fortrolige med denne brugsanvisning.

Brug ikke produktet i darlig belysning. Brug produktet
i dagslys eller god kunstig belysning. Operatgren skal
have tydeligt overblik over arbejdsomradet, sa han/hun
kan identificere evt. faremomenter.

Serg altid for at have godt fodfeeste, iseer pa skraninger. Serg
for altid at have godt fodfeeste og god balance. Ga, Igb aldrig.

Undga at ga baglaens under brug af produktet.
Hold hovedtilbehgret under livniveau.

Brug aldrig produktet med defekte skeerme, eller skjolde
brug ej heller produktet uden pamonteret sikkerhedsudstyr.

Hold altd hsender og fedder veek fra
renggringsredskaberne, isaer nar produktet teendes.

Sluk altid for produktet, og fiern batteripakken for at
reducere risikoen for personskader ved kontakt med
beveegelige dele. Lad begge kele af. Kontrollér, at alle
bevaegelige dele er standset fuldsteendigt:

e for betjening

fer rydning af en blokering

inden kontrol, rengering eller arbejde pa produktet
for der skiftes tilbehar

for undersg@gelse af produktet efter at have ramt et
fremmedlegeme

e for du gar fra produktet
e inden der foretages vedligeholdelse
e hvis produktet begynder at vibrere unormalt

Benyt fuldt gjen- og h@reveern under arbejde med dette
produkt. Hvis der arbejdes i et omrade med fare for
nedfaldende genstande, skal der baeres hovedvaern.

Tilskuere, barn og kaeledyr skal have en sikkerhedsafstand
pa mindst 15 m til arbejdsomradet. Sluk for produktet,
hvis nogen kommer inden for omradet.

Veer opmaerksom pa, at hgreveern begraenser evnen til at
hgre advarsler (alarmer eller rab). Veer seerligt opmaerksom
pa potentielle faremomenter omkring og i arbejdsomradet.
Bliv ikke distraheret. Hold altid fokus pa opgaven.

Langt har skal bindes op over skulderniveau, sa det ikke
risikerer at vikle sig ind i beveegelige dele.

Serg for, at ventilationsabningerne bliver holdt fri for affald.

Inden ibrugtagning og efter enhver ydre pavirkning skal
man kontrollere, at der ikke findes beskadigede dele.
En defekt kontakt eller en del, som er blevet beskadiget
eller slidt, skal repareres ordentligt eller udskiftes pa et
autoriseret servicevaerksted.

Undgé at aendre ved maskinen pa nogen som helst
made eller at bruge dele og tilbehgr, som ikke anbefales
af producenten. Dette kan @ge risikoen for alvorlig
personskade pa dig selv eller andre.

Sluk med det samme, og fiern batteripakken i tilfeelde af en
ulykke eller et nedbrud. Betjen ikke produktet igen, for det er
blevet kontrolleret fuldsteendigt af et godkendt servicecenter.

Test altid produktet pa materialet, der skal rengeres,
inden start pa fuld drift.

Brug kun produktet ved temperaturer mellem 0 °C og 40 °C.
Opbevar produktet et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 0 °C og 40 °C.

Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forveerre - personskader. Nar du bruger produktet i lsengere
perioder, skal du sgrge for at tage regelmaessige pauser.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

@

For at nedseette risikoen for brand, personskade
og produktbeskadigelse pa grund af kortslutning
ma produktet, batteripakken eller opladeren aldrig
nedsaenkes i en vaeske, ligesom vaesker ikke ma flyde
ind i dem. Searg ligeledes for, at der ikke traenger veeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
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blegestoffer eller produkter, som indeholder blegemidler,
kan forarsage kortslutning.

n  Opladbatteripakkenetsted, hvoromgivelsestemperaturen
er mellem 10 °C og 38 °C.

m  Opbevarbatteripakkenetsted, hvoromgivelsestemperaturen
er mellem 0 °C og 40 °C.

m Brugbatteripakken et sted, hvoromgivelsestemperaturen
er mellem 0 °C og 40 °C.

TRANSPORT OG OPBEVARING

m  Sluk, og fiern batteripakken. Kontrollér, at alle bevaegelige
dele er standset fuldsteendigt. Lad produktet og batteripakken
kole af, inden du pakker det veek eller transporterer det.

m Afrens alle fremmedlegemer fra produktet.

m Ladvaere med at opbevare eller transportere produktet med
batterier isat. Fjern batteripakken og placer den separat.
Opbevar den pa et keligt, tert og godt ventileret sted
utilgeengeligt for barn. Serg for, at produktet ikke kommer
i nzerheden af korrosive stoffer sasom havekemikalier og
strgsalt. Opbevar ikke produktet udenders.

Opbevar produktet utiigeengeligt for barn.

Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke
kan beveege sig eller veelte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning overholdes. Man
skal sikre sig, atingen batterier under transporten kan komme
i kontakt med andre batterier eller ledende materialer ved at
beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-ledende
heetter eller tape. Undlad at transportere batterier med revner
eller uteetheder. Radfer dig desuden med spediteren.

VEDLIGEHOLDELSE

= Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og tilbeheor fra
producenten. | modsat fald er der fare for personskader,
darlig maskinydelse og annullering af garantien.

m Vedligeholdelse kreever stor omhyggelighed og viden og
ber kun udferes af en kvalificeret tekniker. Lad kun et
autoriseret servicevaerksted servicere produktet.

m  Sluk, og fiern batteripakken. Lad begge kgle af. Sgrg for,
at alle beveegelige dele er fuldsteendigt stoppet, for du
renger eller vedligeholder greesslamaskinen.

m Du kan lave justeringer og reparationer beskrevet
i denne brugervejledning. Lad kun et autoriseret
servicecenter servicere og reparere produktet.

m  Renger plastikdelene med en blad, ter klud efter hver
brug. Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
korrekt eller udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

m Tjek alle meatrikker, bolte og skruer fgr brug og ved
regelmaessige intervaller for at sikre, at de er strammet
ordentligt og at produktet er i en sikker funktionstilstand.
Enhver del, som bliver beskadiget, skal repareres
korrekt eller udskiftes hos et autoriseret servicecenter.

= Indlevér produktet hos et autoriseret servicecenter for at
fa udskiftet beskadigede eller ulaeselige maerkater.

KEND PRODUKTET

Se side 91.

1. Laseaktivering
2. Udlgser

3. Knap
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Teleskoplas

Handtag

Nem las til udskiftning af berste
Hjul

Stalbgrste

. Brugsanvisning

10. Batteri

11. Oplader

12. Sekskantnggle

SYMBOLER

Sikkerheds varsel

©COENSO A

Lees og forsta alle anvisninger inden
betjening af produktet. Overhold alle
advarsler og sikkerhedsanvisninger.

Benyt gjenvaern

Beer hgrevaern

Brug friktionsfri, kraftige
beskyttelseshandsker.

Brug skridsikre sko ved anvendelse af
produktet.

Ma ikke udseettes for regn eller bruges pa
fugtige steder.

Pas pa udslyngede eller flyvende
objekter. Hold alle omkringstaende, iseer
bgrn og keeledyr, mindst 15 m veek fra
operationsomradet.

TEPPROO®DIAD

Hold haenderne pa afstand.

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske
dele og elektronisk udstyr som usorteret
kommunalt affald. Brugte batterier,
kasserede elektriske dele og elektronisk
udstyr skal indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer og
lyskilder skal fiernes fra udstyret.
Kontakt din lokale myndighed eller
forhandler for radgivning om genbrug

og indsamlingssted. Ifglge lokale
bestemmelser er detailhandlere maske
forpligtede til gratis at tage kasserede
batterier, elektriske dele og elektronisk
udstyr retur til bortskaffelse. Dit bidrag

til genbrug og genanvendelse af brugte
batterier, kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr bidrager til at reducere
efterspergslen efter ramaterialer.
Kasserede batterier, navnlig indeholdende
lithium, og kasserede elektriske dele og
elektronisk udstyr indeholder veerdifulde
og genanvendelige materialer, som kan
have en negativ indvirkning pa miljget
og menneskers sundhed, hvis det ikke
bortskaffes pa en miljgvenlig made. Slet
persondata fra eventuelt kasseret udstyr.
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OVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA

Sakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din sladdlésa borstrengérare.

ANVANDNINGSOMRADE

Du kan anvanda den sladdlésa terasstvatten for rengéring av
plana ytor, fogar och gangar utomhus, inklusive stenplattor,
klinker, gatsten och traytor. Produkten ar inte l1amplig for
mangsidig anvandning, sasom husvaggar och dverliggande
arbeten som innertak.

Produkten &r endast avsedd foér utomhusbruk. Av
sakerhetsskal ska produkten hela tiden kontrolleras med
bada hénderna.

Produkten &ar endast avsedd for vuxna anvéandare som
har last och forstatt instruktionerna och varningarna i
denna manual och som kan anses vara ansvariga for sina
handlingar.

Far ej anvandas for annat andamal.

ALLMANNA PRODUKTSAKERHETSVARNINGAR

/\ VARNING! Lis uppméarksamt alla varningar,
instruktioner och specifikationer som bifogas med detta
verktyg och studera bilderna. Om inte alla instruktioner
som listas har beaktas kan konsekvensen bli elektriska
stotar, brand och/eller allvarliga skador.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare behov.

Termen “elektriskt verktyg” i varningarna avser din natdrivna
produkt (med sladd) eller din batteridrivna produkt (utan sladd).

SAKERHET PA ARBETSPLATSEN

m Se till att arbetsutrymmet &r rent och har en
tillracklig belysning. Skrapiga och moérka utrymmen
inbjuder till olyckor.

= Anvdnd inte elektriska verktyg i explosiv miljo, t.
ex. i ndrheten av lattantandliga vatskor, gaser eller
damm. Gnistor fran elektriska verktyg kan satta eld pa
dem eller fa dem att explodera.

Hall barn, besékare och husdjur pa avstand nér du
anvander ett elektriskt verktyg. De kan stéra dig och
fa dig att férlora kontrollen &ver verktyget.

ELEKTRISK SAKERHET

m Det elektriska verktygets stickkontakt skall vara
anpassad till uttaget. Gor aldrig nagra ingrepp
pa stickkontakten. Anvand aldrig en adapter med
jordade elektriska verktyg. Du minskar darmed
riskerna for elektriska stotar.

= Undvik all kontakt med jordade ytor (som t. ex. ror,
varmeelement, spisar, kylskap, etc.). Riskerna for
elektriska stotar 6kar, om nagon kroppsdel ar i kontakt
med jordade ytor eller med jordférbindelsen.

m Utsitt inte elektriska verktyg for regn eller fukt.
Riskerna for elstét Okar, om vatten tréanger in i ett
elektriskt verktyg.

n Se till att natsladden alltid ar i gott skick. Hall inte
i verktyget i sladden och dra inte i verktyget eller
i sladden for att koppla ur det. Hall natsladden pa
avstand fran varmekallor, olja, vassa foremal och
rorliga delar. Riskerna for elektriska stotar dkar om
natsladden &r skadad eller tilltrasslad.

m Vid arbete utomhus skall du anvdnda endast
forlangningssladdar avsedda for utomhusanvandning.
Du minskar darmed riskerna for elektriska stotar.

= Om du ar absolut tvungen att anvdnda ditt verktyg
i en fuktig omgivning, anslut det till ett eluttag som

skyddas av en brytare for differentialstrom (RDD).
Anvandning av en RDD-anordning begrénsar riskerna
for elektriska stotar.

PERSONLIG SAKERHET

m Var vaksam, titta pa vad du gor och anvand ditt
sunda fornuft nar du anvander ett elektriskt verktyg.
Anvand inte verktyget om du &r trott, paverkad av
alkohol eller droger eller om du tar mediciner. GI6m
inte att om du ar ouppmarksam bara brakdelen av en
sekund kan du skada dig allvarligt.

= Anvind skyddsanordningar. Skydda alltid 6gonen.
Beroende pa arbetsforhallandena bér du dven anvéanda
en skyddsmask mot damm, halksékra skor, en
skyddshjalm eller horselskydd for att undvika risker for
allvarliga kroppsskador.

= Undvik oavsiktlig igangséttning. Kontrollera att
strombrytaren ar stilld pa “av” innan du ansluter
verktyget till ett uttag och/eller lagger i batteriet,
liksom da du tar eller transporterar verktyget. For
att undvika risker for olyckor skall du inte bara omkring
verktyget med fingret pa avtryckaren och inte ansluta det
om strombrytaren ar i paslaget lage.

= Plocka bort spannycklarna innan du sétter i gang
verktyget. En spannyckel som &r fast i en rorlig del av
verktyget kan fororsaka allvarliga kroppsskador.

m Se till att du alltid haller balansen. Sta stadigt pa
bada benen och strack inte ut armen for langt. En
stabil arbetsposition gor att man battre kan kontrollera
sitt verktyg, om nagonting oférutsett hander.

= Anvand lampliga kldder. Ha inte 16sa kldder eller smycken.
Hall har och klader pa avstand fran rorliga delar. Losa
klader, smycken och langt har kan fastna i rorliga delar.

= Om verktyget levereras med en anordning som
suger upp damm, skall du se till att den monteras
och anvands pa rétt satt. Du minskar dérmed riskerna
for olyckor.

= Aven om du har god kidnnedom och lang erfarenhet
i fraga om verktygsanvéandning, kom ihag att beakta
alla sakerhetsprinciper for verktygsanvandning.
Ansvarslost beteende kan leda till allvarliga olyckor pa
brakdelen av en sekund.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV ELEKTRISKA VERKTYG

m  KOor inte verktyget for hart. Anvand ett verktyg som
ar anpassat till det arbete du vill utfora. Verktyget
ar effektivare och sakrare om det anvands med den
hastighet som det ar konstruerat for.

= Anviand inte ett elektriskt verktyg, om det inte gar att
séatta i gang det och stoppa det med strombrytaren.
Ett verktyg som inte kan séattas pa och stédngas av
korrekt ar farligt och maste absolut repareras.

= Koppla ur kontakten ur stromkallan och/eller plocka
ut batteriet, om borttagbart, ur det eldrivna verktyget
fore eventuella justeringar, byte av tillbehor eller vid
forvaring av eldrivna verktyg. Du minskar da riskerna
for olaglig igangsattning av verktyget.

m  Forvara elektriska verktyg utom rackhall for barn.
Lat inte personer som inte kanner till verktyget eller
inte har tagit del av dessa sidkerhetsforeskrifter
anvanda det. Elektriska verktyg ar farliga i handerna pa
ovana personer.

= Underhall av eldrivna verktyg och tillbehor.
Kontrollera att ingen del ar skadad. Kontrollera
monteringen och alla andra delar som kan paverka
verktygets funktion. Om nagon del &r skadad, lat
reparera verktyget innan du anvénder det. Manga
olyckor beror pa en slarvig skétsel av verktygen.
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Kom ihag att halla verktygen rena och viassade.
Ett val slipat och rent skarverktyg riskerar mindre att
blockeras och du kan da kontrollera det battre.

Anvand ditt elektriska verktyg, dess tillbehor, bits,
osv. enligt dessa foreskrifter och ta hansyn till
anvandningsforhallandena och 6nskade tillimpningar.
Anvand ditt elektriska verktyg endast for arbeten till vilka
det &r anpassat, for att undvika farliga situationer.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor borgar inte for
saker hantering av och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

VIKTIGA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR SLADDLOSA
VERKTYG

Ladda upp batteriet i ditt verktyg endast med den
laddare som anges av fabrikanten. En laddare som &r
anpassad till en viss typ av batteri kan férorsaka brand,
om den anvands med batterier av en annan typ.

Endast en sarskild typ av batteri far anvandas med
ett sladdlost verktyg. Anvandning av andra slags
batterier kan fororsaka brand.

Da batteriet inte anvénds ska det hallas pa avstand
fran metallféremal som t. ex. gem, mynt, nycklar,
skruvar, spikar eller andra foremal som kan forbinda
kontakter sinsemellan. Kortslutning av batteripolerna
kan férorsaka bréannskador eller brand.

Undvik all kontakt med batterivatska, i handelse av lacka
fran batteriet p.g.a. en felaktig anvandning. Om detta
anda hander, skolj omedelbart det berérda omradet
med en stor mangd rent vatten. Om du far vatska i
ogonen, sok dven lakarhjalp. Vatska som strémmar ut ur
ett batteri kan fororsaka irritationer eller brannskador.

Anviand inte ett batteri eller verktyg som ar skadat
eller modifierat. Skadade eller modifierade batterier
kan uppvisa oférutsagbara egenskaper som kan leda till
brand, explosion eller risk fér skador.

Utsatt inte ett batteri eller verktyg for eld eller
for hoga temperaturer. Exponering for brand eller
temperaturer éver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utéver dettemperaturintervall
som anges i anvisningarna. Felaktig laddning eller
laddning utéver det angivna intervallet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

UNDERHALL

Alla reparationer maste utféras av en kompetent
tekniker, som anvander endast ursprungliga
reservdelar. Du kan da anvanda ditt elektriska verktyg
i all trygghet.

Utfor aldrig service pa ett skadat batteri. Service

pa batterier far bara utféras av tillverkaren eller
auktoriserade serviceleverantérer.

SAKERHETSVARNINGAR FOR SLADDLOS
BORSTRENGORARE

Se till att barn eller personer med nedsatt fysisk eller
psykisk formaga, eller personer som inte ar erfarna eller
inte bekanta med dessa instruktioner aldrig anvander
produkten.

Anvand inte produkten vid dalig belysning. Anvand
enbart produkten i dagsljus eller i bra elljus. Operatéren
maste ha god overblick over arbetsomradet for att
upptécka potentiella faror.

Se till att du har ordentligt fotfaste, speciellt i lutningar. Ha
alltid ett bra fotfaste och en god balans. Ga. Spring aldrig.
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Ga inte baklanges nar produkten anvands.
Hall huvudtillbehoret under midjeniva.

Anvand aldrig produkten med defekta skydd eller utan
att sékerhetsanordningarna ar pa plats.

Hall hander och fotter borta fran tvatten, sarskilt nar du
satter pa den.

For att minska risken for olycksfall i samband med
rorliga delar, stang alltid av produkten och avlagsna
batteripaketet. Lat bada svalna. Se till att samtliga rorliga
delar har stannat helt:

e fOre service

fére rensning av en blockering

fore kontroll av, rengdring av eller arbete med produkten
fore byte av tillbehor

fore inspektion av produkten efter kollision med ett
frammande foremal

e innan produkten lamnas utan uppsikt

e fore du utfor nagot underhall

e nar maskinen bdrjar vibrera onormalt

Anvand alltid 6gon- och hdrselskydd vid anvandning av
produkten. Skyddshjalm ska anvéndas pa platser dar
det finns risk for fallande foremal.

Hall askadare, barn och husdjur pa minst 15 meters
avstand. Sténg av produkten om nagon tréder in i omradet.

Nar du anvander horselskydd minskar din férmaga
att uppfatta varningar (skrik och alarm). Var extra
uppmarksam pa eventuella risker i och kring
arbetsomradet. Lat dig inte distraheras och fokusera
alltid pa arbetsuppgiften.

Fast langt har 6ver axelhdjd for att undvika att det
fastnar i rérliga delar.

Sakerstall alltid att ventilationsdppningarna ar rena fran
skrap.

Kontrollera fére anvéndning och efter paverkan att det
inte finns nagra skadade delar. Ett defekt reglage eller
nagon del som ar skadad eller sliten ska repareras eller
ersattas av godkant servicecenter.

Modifiera inte maskinen pa nagot satt och anvand
inte delar eller tillbehér som inte rekommenderats av
tillverkaren. Det kan 6ka risken for allvarlig skada pa dig
sjalv eller andra.

Stang omedelbart av produkten och plocka ur
batteripaketet vid olycksfall eller fel. Anvand inte
produkten igen innan den har kontrollerats i sin helhet
av en auktoriserad serviceverkstad.

Testa alltid produkten pa materialet som ska rengodras
foére du startar full drift.

Anvand endast produkten vid temperaturer mellan 0-40 °C.

Forvara produkten pa en plats dar
omgivningstemperaturen ar mellan 0—40 °C.
Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av

verktyget under lang tid. Om en produkt anvands under
en langre tid, var noga med att ta regelbundna pauser.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

@

For att minska risken for brand, personskador och
produktskador pa grund av kortslutning, sénk aldrig ner
produkten, batteripaketet eller laddaren i vatska och lat
inte vatska tranga in i dem. Korroderande eller ledande
vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel
eller produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.
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= Laddabatteripaketetpaen platsdaromgivningstemperaturen
ar mellan 10-38 °C.

m  Forvarabatteripaketetpaenplats daromgivningstemperaturen
ar mellan 040 °C.

m  Anvandbatteripaketetpéen plats daromgivningstemperaturen
ar mellan 0-40 °C.

TRANSPORT OCH FORVARING

= Stang av och plocka ur batteripaketet. Se till att samtliga
rorliga delar har stannat helt. Lat produkten och batteriet
svalna innan du férvarar och transporterar dem.

Ta bort allt frammande material fran produkten.

Foérvara eller transportera inte produkten med
batteripaketet installerat. Avlagsna batteripaketet och
sékra det separat. Férvara den svalt och véalventilerat pa
en plats dar barn inte kan komma at den. Hall produkten
borta fran fratande @mnen, sasom tradgardskemikalier
och véagsalt. Férvara inte produkten utomhus.

m  Se till att produkten &r utom rackhall for barn.

= Vid transport ska produkten sakras mot rérelser eller fallande
for att forhindra personskador eller att produkten skadas.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batterier enligt lokala och nationella riktlinjer
och foreskrifter.

Folj alla sarskilda krav pa forpackning och etikettering
vid transport av batterier som utférs av tredje part. Se
till att inga batterier kan komma i kontakt med andra
batterier eller ledande material under transporten genom
att skydda exponerade kontaktytor med isolerande, icke
ledande Overdrag eller tejp. Transportera aldrig batterier
som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL

m  Anvand enbart reservdelar och tillbehor fran tillverkaren.
Om inte kan det eventuellt orsaka skador, sémre resultat
och kan upphéava garantin.

m  Att serva produkten kréver extrem forsiktighet och
kunskap och boér endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Produkten far endast repareras pa ett
auktoriserat servicecenter.

= Stang av och plocka ur batteripaketet. Lat bada svalna.
Séakerstall att alla rorliga delar har stannat helt foére
eventuell rengdring eller eventuellt underhall.

m Du kan gora de justeringar och reparationer som beskrivs
i den har manualen. For 6vrig och reparation, lat endast
ett auktoriserat servicecenter utféra dessa arbeten.

=  Rengor plastdelar med en mijuk, torr duk efter varje
anvandning. Skadade delar skall repareras ordentligt
eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

m  Kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar fore varje
anvandning och med téta intervall, sa att de ar ordentligt
atdragna och sa att produkten ar i sakert skick for
anvandning. Skadade delar skall repareras ordentligt
eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

= Lamna produkten till auktoriserat servicecenter for
utbyte av skadade eller olasbara etiketter.

LAR KANNA PRODUKTEN

Se sidan 91.
Lasutlésare
Avtryckare
Knopp
Teleskoplas
Handtag

GRwON =

6. Las for enkelt byte av borste
7. Hijul

8. Stalborste

9. Bruksanvisning

10. Batteri

11. Batteriladdare
12. Insexnyckel

Sakerhetsvarning

Las och se till att du forstar alla
anvisningar innan du anvander
produkten. Folj alla varningar och
sakerhetsanvisningar.

Bér 6gonskydd
Anvand hoérselskydd

Anvand kraftiga, halkskyddade handskar.

Bér halkfria skyddsskor vid anvandning
av produkten.

Utsatt inte for regn eller vata omgivningar.

Se upp for kringkastade eller flygande
foremal. Alla askadare, sarskilt barn och
husdjur, ska befinna sig minst 15 m fran
arbetsomradet.

PORO@OD® O D>

5.

Hall hédnderna borta.

|

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning som restavfall.
Uttjanta batterier, elavfall och elektronisk
utrustning maste samlas in separat.
Uttjanta batterier, uttjanta ackumulatorer
och ljuskallor maste avlagsnas fran
utrustningen. Fraga din lokala myndighet
eller aterforsaljare om atervinningsrad
och uppsamlingsplats. Beroende pa
lokala bestammelser kan aterforsaljare
vara skyldiga att kostnadsfritt ta

tillbaka uttjanta batterier samt elektriskt
och elektroniskt avfall. Ditt bidrag till
ateranvandning och atervinning av
uttjanta batterier samt elektriskt och
elektroniskt avfall bidrar till att minska
behovet av ramaterial. Uttjénta batterier,
sarskilt litiumbatterier, samt elavfall

och elektronisk utrustning innehaller
vardefulla och atervinningsbara material
som kan paverka miljon och ménniskors
hélsa negativt, om de inte kasseras pa
ett miljomassigt satt. Radera eventuella
personuppgifter fran avfallsutrustningen.
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IZ] ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS

Turvallisuus, tehokkuus ja kayttévarmuus ovat langattoman
pationpuhdistajan térkeimpia ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS

Akkukayttdinen patiopesuri sopii tasaisten pintojen,
saumojen ja ulkopintojen valien puhdistamiseen. Sen avulla
voi puhdistaa kivilaatat, tiilit, katukivet ja puupinnat. Laite ei
sovellu pystysuorille pinnoille, kuten seinille, ei mydskaan
paan ylapuolisten pintojen, kuten katon, puhdistamiseen.
Laite on tarkoitettu vain ulkokayttédn. Turvallisuussyista
tuotteen on oltava asianmukaisesti hallinnassa ja kayttajan
on pideltava sita aina kaksin kasin.

Tuote on tarkoitettu ainoastaan aikuisten kaytettavaksi,
jotka ovat lukeneet ja ymmartaneet tdman kayttéoppaan
ohjeet ja varoitukset, ja joita on voitava pitda vastuullisina
tekemisistaan.

Ala kéyta muihin tarkoituksiin.

YLEISET TUOTETURVAVAROITUKSET

/\ VAROITUS! Lue tarkkaavaisesti kaikki timin
tyokalun kanssa toimitetut varoitukset, ohjeet ja
spesifikaatiot, ja katso lisdksi kuvat. Seuraavassa
lueteltujen ohjeiden laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan henkildvammaan.

Sailyta nama varoitukset ja ohjeet my6hempaa tarvetta varten.

Varoituksissa termilld  “sahkétydkalu”  viitataan — sahko-
(johdolliseen) tai akkukayttdiseen (johdottomaan) tuotteeseen.

TYOSKENTELYALUEEN TURVALLISUUS

m Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin
valaistuna. Epéjarjestyksessa olevat ja pimeat alueet
myétavaikuttavat onnettomuuksiin.

Ala kdytd sihkotyokaluja rijahdysvaarallisessa
ymparistossd, kuten helposti syttyvien nesteiden,
kaasun tai polyn laheisyydessd. Sahkotyokaluista
lahtevat kipinat voivat sytyttda ne palamaan tai rajayttaa ne.
Pida lapset, ulkopuoliset ja kotieldimet syrjassa, kun
tyoskentelet sahkotyokaluilla. Vaarana on huomion
pois kdantyminen ja tyokalun hallinnan menettaminen.

SAHKOTURVALLISUUS

m Sahkétyokalun  pistokkeen on  sovelluttava
pistokytkimeen. Al&d koskaan korjaa pistoketta.
Ald koskaan kayta sovitinta maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Valtat sahkoiskuvaaran.

s Ald koske maadoitettuihin pintoihin (putket,
lampopatterit, liedet, jadkaapit jne.). Sahkoiskuvaara
kasvaa, jos joku ruumiinosa on kosketuksessa
maadoitettuihin pintoihin.

= Ald jatd sidhkotyokalua sat 1 tai kosteaan

paikkaan. Sahkoiskuvaara kasvaa, jos sahkotydkalun
sisaosiin paasee vetta.

= Pid3 liitdntijohto hyvikuntoisena. Ali koskaan pida
tyokalua liitintdjohdosta, dldka veda liitintdjohdosta
sen irrottamiseksi verkkovirrasta. Pida liitantdjohto
kaukana lampolahteista, oljystd, terdvista esineista
ja liikkuvista osista. Sahkoiskuvaara kasvaa, jos
litantajohto on viallinen tai sotkuilla.

= Kuntydskenteletulkona, kiytayksinomaanulkokayttoon
sopivia jatkojohtoja. Valtat sahkoiskuvaaran.

m  Jos et pysty vialttimaan tyokalun kadyttoa kosteassa
ympadristossd, kytke se differentiaalivirtalaitteella
(DDR) suojattuun virransy6ttéon. RCD-laitteen kayttd
rajoittaa sahkoiskuvaaraa.
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HENKILOTURVALLISUUS

= Pysy valppaana, katso mitd teet ja kdyta tervettd
jarked kun kaytat sahkotyokalua. Ala kayta
sahkotyokalua mikéli olet vasynyt, alkoholin tai
huumeiden vaikutuksen alainen tai mikéli olet
ladkekuurilla. Muista aina, ettd hetken kestava
huolimattomuus voi johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

m Kaéyté suojalaitteita. Suojaa aina silmat. Olosuhteista
riippuen, kayta myds pdlynsuojanaamaria, liukumattomia
turvajalkineita, suojakypardd ja  kuulonsuojaimia
vakavien ruumiinvammojen valttamiseksi.

n Ehkdise vahingossa tapahtuvat kaynnistykset.
Varmista, etta katkaisin on “seis” asennossa ennen,
kuin kytket tyokalun verkkovirtaan tai asennat
siihen akun sekad myos silloin, kun kannat tai kuljetat
tyokalua. Onnettomuuksien ehkaisemiseksi, ala siirra
ty6kalua sormen ollessa liipaisimella alaka kytke sita
verkkovirtaan tai asenna siihen akkua, kun katkaisin on
“k@ynnissa” asennossa.

m Poista kiristysavaimet ennen kuin kaynnistat
tyokalun. Tyokalun liikkuvaan osaan unohtunut
kiristysavain voi aiheuttaa vakavia ruumiinvammoja.

m Etsi aina asento, jossa pysyt tasapainossa.
Pysyttele tukevasti jaloillasi dlaka kurkota kasivartta
lilan kauas. Tukeva tydskentelyasento sallii tydkalun
moitteettoman hallinnan kaikissa olosuhteissa.

m Kiytd sopivia pukimia. Ald pukeudu viljiin
vaatteisiin ja koruihin. Pidd hiuksesi ja vaatteesi
loitolla liikkuvista osista. Valjat vaatteet, korut ja pitkat
hiukset voivat tarttua liikkkuviin osiin.

m Jostydkalunmukanatoimitetaanpdlynkokoojajarjestelma,
asenna ja kayta sita oikein. Valtat tapaturmavaaran.

= Vaikka koneen paljosta kaytosta tulisi sinulle rutiini,
muista aina noudattaa turvallisuusmaarayksia.
Huolimaton toiminta voi aiheuttaa vakavat vammat
sekunnin murto-osassa.

SAHKOTYOKALUJEN KAYTTO JA HUOLTO

= Ald pakota tydkalua. Kiyta tyohon sopivaa tyokalua.
Séahkotyokalu on tehokkaampi ja varmempi, jos kaytat
sita sille sopivalla pydrimisnopeudella.

= Al3 kiyta sdhkétyokalua, jos sité ei voida kdynnistaa
ja sammuttaa katkaisimella. Tydkalu, jota ei voida
kaynnistaa ja katkaista oikealla tavalla on vaarallinen ja
se on korjattava valittdmasti.

m lIrrota pistoke virtaldhteestad ja/tai poista akku, jos
irrotettavissa, konetyokalusta ennen kuin teet mitaan
saatoja, vaihdat lisalaitteen tai varastoit koneen.
Valtat epahuomiossa tapahtuvat tyokalun kaynnistykset.

= Varastoi sdhkétydkalut aina lasten ulottumattomiin.
Ald anna kokemattomien tai turvallisuusohjeita
tuntemattomien henkildiden kayttdd tyokalua.
Sahkotyokalut  ovat  vaarallisia kokemattomien
henkildiden kasissa.

= Konetyokalun ja lisdlaitteiden huolto. Tarkista
liikkuvien osien kohtisuoruus. Tarkista, ettei
yksikddn osa ole rikkoutunut. Tarkista asennus
ja kaikki osat, jotka voivat vaikuttaa haitallisesti
tyokalun toimintaan. Mikali viallisia osia on, korjauta
tyokalu ennen sen kayttod. Onnettomuuksien
aiheuttajana on usein tydkalun huolimaton kunnossapito.

m Pidéatyokalut puhtaina ja teravina. Kiinni tarttuminen on
harvinaisempaa ja hallinnan séilyttdminen helpompaa,
kun leikkuuty6kalu on hyvin teroitettu ja puhdas.

m Kéyta sahkotyokalua, sen varusteita, teria jne.

ndiden kayttéohjeiden mukaisesti ja huomioi
kayttoolosuhteet sekd toivotut kayttotarkoitukset.

@
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Vaarallisten tilanteiden ehkaisemiseksi, ala kayta
ty6kalua muuhun, kuin sille tarkoitettuun tyhon.

Pida kédensijat ja tarttumapinnat kuivina ja puhtaina
oljy- ja rasvatahroista sekd muusta liasta. Liukkaat
kadensijat ja tarttumapinnat vaarantavat koneen turvallisen
kasittelyn ja ohjaamisen yllattavissa tilanteissa.

JOHDOTTOMIA TYOKALUJA KOSKEVAT
ERIKOISTURVAOHJEET

Al lataa tyokalun akkua muulla, kuin valmistajan
suosittelemalla latauslaitteella. Latauslaite on
tarkoitettu ennalta maaratyille akkutyypeille ja se voi
aiheuttaa tulipalon, jos sita kaytetdan muuntyyppisen
akun lataukseen.

Johdottoman tyokalun kanssa tulee kayttda vain
yhta erityistéd akkutyyppia. Muunlaisten akkujen kaytté
voi aiheuttaa tulipalon.

Kun akku ei ole kaytossd, pida se kaukana
metalliesineista kuten liittimista, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista esineista,
jotka saattavat aiheuttaa napojen keskindisen
kytkeytymisen. Akun napojen oikosulkuun saattaminen
voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

Vilta koskemasta akkunesteeseen liian raskaan
kdyton aiheuttaman vuodon yhteydessa. Mikali
ndin tapahtuu, huuhtele valittémasti saastunut alue
runsaalla puhtaalla vedella. Jos nestettéd on joutunut
silmiin, ota yhteys ladkariin. Akkuneste voi aiheuttaa
arsytysherkkyytta tai palovammoja.

Al kdyta akkua tai tydkalua, joka on vaurioitunut
tai jota on muunnettu. Vaurioituneet tai muunnetut
akut saattavat aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai
henkilévamman.

Ala pidé akkua tai tydkalua tulen tai muun kuuman
lammonlahteen ldhella. Altistaminen yli 130 °C:n
lampétilalle voi aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata lataamisesta annettuja ohjeita ja dla lataa
akkua tai tyokalua ohjeissa madaritellyn lampétila-
alueen ulkopuolella. Vaaralla tavalla tai maaritellyn
lampétila-alueen  ulkopuolella lataaminen  saattaa
vaurioittaa akkua ja lisata tulipalon riskia.

HUOLTO

Kaikki korjausty6t on annettava ammattitaitoisen
huoltomiehen tehtédviaksi ja vaihdossa on kaytettava
yksinomaan alkuperdisia varaosia. Nain toimien voit
kayttaa sahkotyokalua taysin turvallisesti.

Ala koskaan kdytad vaurioitunutta akkua. Akkua saa
huoltaa vain sen valmistaja tai valtuutettu palveluntarjoaja.

LANGATTOMAN PATIONPUHDISTAJAN
TURVALLISUUSVAROITUKSET

Ala koskaan salli lasten tai ihmisten, joiden fyysiset
tai henkiset kyvyt tai aistit ovat heikentyneet tai joilta
puuttuu kokemusta tai tietdmystd, tai naitd ohjeita
tuntemattomien kayttaa tuotetta.

Ala kayta laitetta huonosti valaistuissa olosuhteissa.
Kayta tuotetta ainoastaan paivanvalossa tai hyvassa
keinovalossa. Kayttajalla on oltava esteetdon nakyvyys
tybalueelle, jotta han ndkee mahdolliset vaaratekijat.

Seiso aina tukevasti, erityisesti rinteissd. Pysyttele
tukevasti jaloillasi alaka kurkota kasivartta liian kauas.
Kavele, ala koskaan juokse.

Ala kévele takaperin tuotetta kéyttaessasi.
Pida paalisavaruste vyotaron tason alapuolella.

Ala koskaan kéyté laitetta, jos suojat tai suojukset ovat
epakunnossa tai ilman suojalaitteita.

Pida kadet ja jalat aina poissa pesurin liikkuvien osien
laheisyydesta erityisesti silloin, kun kaynnistat tuotteen.
Liikkuvien osien kanssa kosketuksiin joutumiseen
littyvan tapaturmavaaran valttamiseksi laite on aina
sammutettava ja akkupakkaus poistettava. Anna
molempien jaahtya. Varmista, ettd kaikki liikkuvat osat
ovat pysahtyneet taysin:

e ennen huoltoa

ennen tukoksen poistamista

ennen tuotteen tarkastusta, puhdistusta ja huoltoa
ennen lisdvarusteiden vaihtamista

ennen laitteen tarkastusta vierasesineen ilmaantumisen
jalkeen

e ennen laitteen luota poistumista

e ennen huoltoa

e jos tuote alkaa taristd epanormaalisti

Kaytéd tuotetta kayttdessdsi tdysid suojalaseja ja
kuulosuojaimia. Suojakyparaad on kaytettava alueilla,
joissa on putoavien kappaleiden vaara.

Pida sivulliset, lapset ja lemmikit 15 m etaisyydella
tydalueesta. Sammuta laite, jos joku saapuu alueelle.
Kuulosuojaimet  vaikeuttavat ~ varoitusten  kuulemista
(halytyksid ja huutoja). Kiinnitd erityistd huomiota
mahdollisiin vaaratekijoihin tybalueella ja sen ympéarilla. Kun
kaytat puhallinta, keskity koko huomiollasi siihen tehtavaan.
Sido pitkat hiukset hartioiden ylapuolelle, jotta ne eivat
paase tarttumaan liikuviin osiin.

Varmista aina, etta iimanvaihtoaukot ovat roskista puhtaat.

Tarkista ennen kayttéad ja aina iskun jalkeen, etta
laitteessa ei ole Vvioittuneita osia. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava viallinen kytkin
tai muu vahingoittunut tai kulunut osa asianmukaisesti.
Ala muunna laitetta milld&n tavoin tai kéytd osia tai
lisdvarusteita, jotka eivat ole valmistajan suosittelemia.
Se voi lisata riskid vakavasta henkilévahingosta.
Katkaise laitteesta virta valittomasti onnettomuuden tai
toimintahairion sattuessa. Ala kayta laitetta ennen kuin se
on perusteellisesti tutkittu valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Testaa laitetta puhdistettavaan materiaaliin aina ennen
varsinaisen puhdistuksen aloittamista.

Kayta tuotetta vain 0—40 °C:n lampdtilassa.
Séilyta tuotetta paikassa, jossa ymparistdldmpatila on 040 °C.

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Jos kaytat laitetta jatkuvasti pitkdan, muista
pitaa tydssa saanndllisia taukoja.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon, loukkaantumisen
ja tuotevaurion riski olisi pienempi, ala koskaan upota
akkupakkausta tai laturia nesteeseen tai paastd nestetta
niiden sisélle. Sydvyttavat tai sdhkoa johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita
sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Lataa akku paikassa, jossa ympariston lampdtila on
valilla 10-38 °C.

Sailytd akkupakkausta paikassa, jossa ympariston
lampétila on valilla 0-40 °C.

Kaytd akkupakkausta paikassa,
lampétila on valilla 0-40 °C.

jossa ympariston

KULJETUS JA VARASTOITAESSA

@

Katkaise virta ja irrota akku. Varmista, ettd kaikki
liikkuvat osat ovat pyséhtyneet taysin. Anna tuotteen ja
akun jaahtya ennen varastointia tai kuljetusta.
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Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit.

Ala varastoi dl4ka kuljeta laitetta akun ollessa paikallaan.
Poista akkupakkaus ja varmista sen turvallisuus
erikseen. Varastoi laite viiledan, kuivaan ja hyvin
tuuletettuun paikkaan, jossa lapset eivat paase siihen
késiksi. Pida tuote erillaan sydvyttavista aineista, kuten
puutarhakemikaaleista ja jadnestosuolasta. Ala sailyta
laitetta ulkona.

Pida laite lasten ulottumattomissa.

Kiinnitéd tuote kuljetettaessa siten, ettd se ei paase
likkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN
Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja

S

aadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia

e

rikoisséaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.

Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat

n
ki
\

avat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Ala
uljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
alitysyritykselta lisaneuvoja.

HUOLTO

Kaytd ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisélaitteita ja lisédvarusteita. Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitéatdida takuun.

Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tyokalun
tuntemusta. Se on annettava péatevan teknikon
tehtavaksi. Teetd huollot ainoastaan valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

Katkaise virta ja irrota akku. Anna molempien jaahtya.
Varmista, ettd laitteen kaikki liikkuvat osat ovat
pysahtyneet taysin, ennen kuin alat puhdistaa tai
huoltaa sita.

Voit tehdd t&ssd kayttboppaassa kuvattuja saatoja
ja korjauksia. Huollata ja korjauta laite ainoastaan
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

Puhdista muoviosat aina kayton jalkeen puhtaalla,
kuivalla liinalla. Valtuutetun huoltopisteen on korjattava
tai vaihdettava vioittuneet osat asianmukaisesti.

Tarkista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien kireys
ennen jokaista kayttdkertaa ja saanndllisin aikavalein
laitteen  turvallisuuden takaamiseksi.  Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.

Vie tuote valtuutettuun huoltoon vaurioituneiden ja
lukukelvottomien kylttien vaihtamiseksi.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 91.

1
1
1

CONDOOR LN =

Lukitusliipaisin
Liipaisin

Nuppi
Teleskooppisalpa
Kadensija
Helppokayttdinen salpa harjan vaihtamiseksi
Pyora

Terasharja

. Manuaalinen leikkuu
0. Akku

1. Laturi

2. Kuusiokoloavain
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Varoitus

Kaikki ohjeet on luettava ja ymmarrettava
ennen tuotteen kayttda. Noudata
varoituksia ja turvallisuusohjeita.

Kayta silmasuojaimia

Kayta kuulosuojaimia

Kayta luisumattomia raskaan kayton
suojakasineita.

Kayta liukuesteellisia turvajalkineita
laitteen kayton aikana.

Al4 altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Varo sinkoutuneita ja muita lentavia
esineitd. Pida kaikki sivulliset, erityisesti
lapset ja lemmikit, vahintaan 15 metrin
paassa tyoskentelyalueelta.

Pida kadet kaukana.

Al havité kaytettyja akkuja seka

sahko- ja elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena.
Kaytetyt akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu on kerattava
erikseen. Kaytetyt paristot ja akut

ja hukkavalonléhteet on poistettava
laitteista. Kysy paikalliselta viranomaiselta
tai jalleenmyyjalta kierratysneuvoja

ja tietoja kerdyspisteista. Paikallisten
maaraysten mukaan jalleenmyyjilla

voi olla velvollisuus ottaa kaytetyt akut
seké sahko- ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta. Panoksesi
kaytettyjen akkujen seka sahko-

ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttdéon ja kierratykseen auttaa
vahentdmaan raaka-aineiden kysyntaa.
Kaytetyt, erityisesti litiumia sisaltavat akut
seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja kierratettavia
materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistd6n ja ihmisten
terveyteen, jos niita ei haviteta
ymparistoystavallisella tavalla. Poista
mahdolliset henkildtiedot jatelaitteista.
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m OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har fatt topp prioritet ved
konstruksjonen av denne tradlgse plattrengjgringsenheten.

TILTENKT BRUK

Terrassevaskeren brukes til & rengjere flate overflater,
fuger og overganger for overflater utenders, inkludert
steinheller, fliser, brostein og treoverflater. Produktet er ikke
egnet til vertikal bruk, slik som pa husvegger og flater over
hodehgyde, slik som tak.

Produktet er kun beregnet til utenders bruk. Av
sikkerhetsmessige arsaker ma produktet holdes under
kontroll ved alltid & holde det med to hender.

Produktet skal bare brukes av voksne som har lest og
forstatt instruksjonene og advarslene i denne handboken og
som kan anses som ansvarlig for sine handlinger.

Den skal ikke brukes til noe annet formal.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
PRODUKTET

/\ ADVARSEL! Les ngye gjennom alle advarslene,
instruksene og spesifikasjonene som folger med
verktoyet, og se pa tegningene. Hvis ikke alle
instruksjonene nedenfor blir fulgt, kan det fore til elektrisk
stat, brann eller alvorlig personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se i
dem senere.

Betegnelsen  “elektroverktgy” i advarslene refererer il
stremledningsdrevet produkt eller batteridrevet (tradlgst) produkt.

ARBEIDSOMRADETS SIKKERHET

m  Hold arbeidsomradet rent og godt belyst. Uryddige
og darlig opplyste omrader farer lett til ulykker.

m Bruk ikke elektroverktoy i eksplosive omgivelser,
for eksempel i na@rheten av brennbare vasker, gass
eller stov. Gnister fra elektroverktgy kan sette fyr pa
dem eller fa dem til & eksplodere.

Hold barn, besgkende og dyr unna nar du bruker et
elektroverktgy. De kan avlede oppmerksomheten din
og fa deg til & miste kontroll over verktayet.

ELEKTRISK SIKKERHET

n Elektroverktoyets  stopsel skal passe il
stikkontakten. lkke foreta noe pa stopselet. Bruk
aldri en adapter sammen med jordete elektroverktay.
Dermed unngar du faren for elektrisk stot.

Unnga all kontakt med jordete overflater (rer, radiatorer,
komfyrer, kjoleskap o.l.). Faren for elektrisk stat gker hvis
en del av kroppen er i kontakt med jordete overflater.

n lkke utsett et elektroverktoy for regn eller fuktighet.
Faren for elektrisk stot gker hvis det kommer vann inn i
elektroverktayet.

m Serg for a holde kabelen i god stand. Hold aldri
verktgyet i kabelen og dra aldri i kabelen for a
trekke stopselet ut av stikkontakten. Hold kabelen
unna enhver varmekilde, olje, skarpe gjenstander
og bevegelige deler. Faren for elektrisk stat gker hvis
kabelen er skadet eller floket.

= Nar du arbeider utenders, ma du kun bruke
forlengelseskabler som er beregnet pa utenders
bruk. Dermed unngar du faren for elektrisk stot.

m  Hvis du ikke kan unnga a bruke verktayet i fuktige
omgivelser, skal du koble deg til et stremnett som
er beskyttet med en reststreminnretning. Bruken av
en reststrgminnretning begrenser faren for elektrisk stet.

PERSONLIG SIKKERHET

= Veer alltid pa vakt, folg godt med det du gjer og bruk
sunn fornuft nar du bruker et elektroverktay. Bruk
ikke elektroverkteyet hvis du er trett, pavirket av
alkohol eller narkotika, eller hvis du tar medisiner.
Husk at uforsiktighet i en brgkdel av et sekund er nok til
at du kan skade deg selv alvorlig.

m  Bruk verneutstyr. Beskytt alltid synene. Alt etter
omstendighetene, ber du ogsa bruke stevmaske,
sklisikre sko, hjelm eller harselvern for & beskytte deg
mot alvorlige personskader.

= Unnga utilsiktet start. Pase at av/pa bryteren star pa
“av” for du kobler verktoyet til en stikkontakt eller
setter inn batteriet, og nar du skal ta eller frakte
verktoyet. For & unnga all fare for ulykke, skal du ikke
ha fingeren pa av/pa bryteren nar du frakter verktoyet,
ikke koble det til stramnettet eller sette inn batteriet hvis
bryteren star pa “pa”.

= Ta ut skrungklene for du starter verktoyet. Hvis en
skrungkkel blir liggende fast pa en bevegelig del av
verkteyet, kan det forarsake alvorlige personskader.

m Pass pa at du alltid holder balansen. Sta stott pa
bena og strekk ikke armen for langt. Hvis du star i en
stabil arbeidsstilling, kan du lettere kontrollere verktayet
dersom det skjer noe uventet.

m  Bruk egnede klzr. Bruk ikke lgstsittende klaer og
smykker. Hold har og klar unna bevegelige deler.
Lostsittende klaer, smykker og langt har kan fanges opp
av bevegelige deler.

m  Hvisverktoyeterlevertmed et stovavsugingssystem,
ma du pase at det er riktig installert og at det brukes.
Du unngar dermed faren for ulykker.

m Pass pa at du ikke blir sa vant til & bruke verktayet
at du begynner a ignorere sikkerheten rundt bruken
av verkteyet. Uforsiktighet kan fgre til alvorlig skade pa
et gyeblikk.

BRUK OG VEDLIKEHOLD AV ELEKTROVERKT@Y

= |kke bruk makt pa verktoyet ditt. Bruk det verktoyet
som egner seg til det arbeidet du skal utfere.
Elektroverktoyet er mer effektivt og sikkert hvis det
brukes i det turtallet det er konstruert for.

m  Bruk ikke et elektroverktsy hvis du ikke far startet
og stoppet det med av/pa bryteren. Et verktgy som
ikke kan slas pa og av ordentlig er farlig og ma absolutt
repareres.

m Trekk stopselet ut av stikkontakten og fjern
eventuelt batteriet fra verkteyet hvis dette er mulig
nar du skal foretar justeringer, skifte tilbeheor eller
legge verktayet bort. Dermed reduseres faren for at
verktgyet starter utilsiktet.

m Rydd elektroverktoyene dine utenfor barns
rekkevidde. La ikke personer som ikke kjenner
verktoyet eller ikke har lest disse forskriftene bruke
verktoyet. Elektroverktgy er farlige nar de brukes av
uerfarne personer.

m Hold elektroverktey og tilbehor i god stand.
Kontroller de bevegelige delenes innstilling. Sjekk
at ingen deler er brukket. Kontroller monteringen og
alle andre elementer som kan virke inn pa verkteyets
drift. Hvis enkelte deler er skadet, ma du fa verktoyet
reparert for du tar det i bruk igjen. Mange ulykker
skyldes darlig vedlikehold av verktgyene.

= Hold verktayene dine rene og skarpe. Et skjaereverktgy
som er rent og godt skjerpet har ikke sa lett for & lases
fast og er lettere a kontrollere.
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Bruk elektroverktoyet, tilbeherene, bitsene osv. i
henhold til denne bruksanvisningen og ta hensyn
til bruksforholdene og de gnskede bruksomradene.
For & unnga farlige situasjoner, skal du bare bruke
elektroverktgyet til de arbeidsoppgavene det er
konstruert for.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og frie for
olje og fett. Hvis handtak og gripeflater er glatte, hindrer
dette sikker handtering og kontroll over verkteyet i
uventede situasjoner.

SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR
OPPLADBARE VERKT@Y

Lad verktoyets batteri kun opp med det ladeapparatet
som anbefales av fabrikanten. Et ladeapparat som
egner seg til en viss batteritype kan forarsake brann hvis
det brukes med en annen batteritype.

Det skal bare brukes en bestemt batteritype med
et oppladbart verktey. Bruken av et annet batteri kan
forarsake brann.

Nar batteriet ikke er i bruk, skal det holdes unna
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
skruer, spikre og andre sma gjenstander som kan
koble kontaktene til hverandre. Kortslutning av
batteriets kontakter kan medfgre brannsar eller brann.

Unnga all kontakt med batterivaesken dersom
batteriet lekker pa grunn av misbruk. Hvis det skulle
hende, ma det bergrte omradet skylles rikelig med
rent vann. Hvis du har fatt vaeske i gynene, ma du
dessuten oppseke en lege. Vaeske som kommer ut av
batteriet kan forarsake sar eller brannsar.

Ikke bruk et batteri eller et verktey som er skadet
eller endret. Batterier som er skadet eller modifisert,
kan forarsake uforutsigbare hendelser og forarsake
brann, eksplosjoner eller fare for personskade.

Ikke utsett batteriet eller verktoyet for ild eller hoy
temperatur. Hvis de utsettes for ild eller temperaturer
over 130 °C, kan dette fare til eksplosjon.

Folg alle oppladingsinstruksjoner. lkke lad batteriet
eller verktoyet nar temperaturen er utenfor det
omradet som er angitt i bruksanvisningen. Mangelfull
lading og lading ved temperaturer utenfor det angitte
omradet kan gdelegge batteriet og gke risikoen for brann.

VEDLIKEHOLD

Reparasjoner ma kun foretas av en kvalifisert
tekniker og med originale reservedeler. Da kan du
bruke elektroverktgyet trygt.

Ikke foreta vedlikehold pa et batteri som er skadd.
Vedlikehold pa batterier skal bare utfares av produsenten
eller en autorisert serviceleverander.

SIKKERHETSADVARSLER TRADL@S
PLATTRENGJ@RINGSENHET

Du ma aldri la barn, personer med redusert fysisk,
sensorisk eller mental kapasitet eller mangel pa erfaring
og kunnskap eller personer som ikke kjenner disse
instruksene, bruke produktet.

Ikke bruk produktet ved darlige lysforhold. Bruk alltid
produktet i dagslys eller med god kunstig belysning.
Operatgren ma ha klar sikt over arbeidsfeltet for a
identifisere potensielle farer.

Pass pa at du star trygt, spesielt i skraninger. Sgrg for
godt fotfeste og god balanse til enhver tid. Ga, du ma
aldri lepe mens du arbeider med maskinen.

Ikke ga baklengs nar du bruker produktet.
Hold hodefestet under hofteniva.
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Ikke bruk utstyret uten verneinnretninger eller skjermer,
eller uten at sikkerhetsinnretninger er pa plass.

Hold alltid hendene og fettene dine unna
rengjeringsverktayet, spesielt nar du slar pa produktet.

Sla alltid av produktet og ta ut batteriet for & redusere
risikoen for personskade som skyldes kontakt med
bevegelige deler. La begge kjoles ned. Pase at alle
bevegelige deler har stoppet helt:

o for betjening

for rengjering av en blokkering

fer kontroll, rensing og arbeider pa produktet

for endring av tilbehgr

forinspeksjon av produktet etter treff med et fremmedlegeme
for produktet etterlates uten oppsyn

fer utfering av vedlikehold

e hvis produktet starter & vibrere unormalt

Ha pa deg passende vernebriller og herselvern nar du
bruker produktet. Hvis du jobber i omrader der det er
fare for fallende objekter, ma du bruke hjelm.

Hold tilskuere, barn og kjeeledyr 15 m unna arbeidsomrade.
Sla av produktet hvis noen kommer inn pa omradet.

Bruk av herselsvern reduserer muligheten for & hgre
advarsler (rop eller alarmer). Veer spesielt oppmerksom
pa mulige farer rundt deg og innenfor arbeidsomradet.
Unnga forstyrrelser og konsentrer deg om oppgaven.

Serg for at langt har ikke nar lenger ned enn skuldrene
for a hindre at det kan fanges opp av roterende deler.

Pass pa at ventilasjonsapningene er fri for rusk.

Far bruk og etter hvert slag, sjekk for skadede deler.
En defekt bryter eller annen del som er skadet eller slitt
skal repareres adekvat eller skiftes ut av et autorisert
serviceverksted.

Du ma ikke endre maskinen pa noe mate eller bruke deler
og tilbehgr som ikke er anbefalt brukt av produsenten.
Dette kan gke risikoen for alvorlig personskade for deg
selv eller andre.

Sla umiddelbart av og fiern batteripakken i tilfelle en
ulykke eller svikt. Ikke bruk redskapen igjen for den er
ngye kontrollert av et autorisert servicesenter.

Test alltid produktet pa materialet som skal rengjeres for
start av full drift.

Betjen produktet kun ved temperaturer mellom 0 °C og 40 °C.
Oppbevarproduktet pa etsted deromgivelsestemperaturen
er mellom 0 °C og 40 °C.

Hvis man bruker verktgyet for lenge av gangen, kan det
fare til eller forverre allerede eksisterende personskade.
Serg for & ta regelmessige pauser nar du bruker et
produkt over lengre tid.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BATTERI

For & redusere risikoen for brann, personskade og
produktskade pa grunn av en kortslutning skal produktet,
batteripakken eller laderen aldri senkes ned i veeske,
og vaeske skal aldri flyte inn pa innsiden av disse.
Korroderende og ledende veesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

Lad batteripakken pa et sted deromgivelsestemperaturen
er mellom 10 °C og 38 °C.

Oppbevar  batteripakken pa et sted
omgivelsestemperaturen er mellom 0 °C og 40 °C.

Brukbatteripakkenpaetstedderomgivelsestemperaturen
er mellom 0 °C og 40 °C.

der
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TRANSPORT OG LAGRING SYMBOLER

= Sla av og ta ut batteripakken. Pase at alle bevegelige
deler har stoppet helt. La produktet og batteripakken
kjole seg ned for lagring eller transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet.

Ikke lagre eller transporter produktet med montert
batteripakke. Fjern batteripakken og sikre den separat.
Lagres pa et kjolig, tert og godt ventilert sted som er
utilgjengelig for barn. Hold avstand til korroderende
midler som havekjemikalier og avisingssalt. Produktet
skal ikke oppbevares utendgrs.

Sorg for at barn ikke far tilgang til kompostkvernen.

Ved transport ma produktet sikres mot & komme i
bevegelse eller falle for & unnga skade pa personer, ting
eller pa produktet.
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Sikkerhetsalarm

Les og forsta alle instruksjoner for du
betjener produktet. Falg alle advarsler og
sikkerhetsanvisninger.

Bruk gyebeskyttelse

Bruk herselsvern

Bruk sklisikre og kraftige

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER beskyttelseshansker.

Transporter batterier i henhold til lokale og nasjonale lover
og forskrifter.

Folg alle spesialkrav med hensyn til emballering og merking
nar batterier transporteres av en tredjepart. Pase at ingen
batterier kan komme i kontakt med andre batterier eller
ledende materialer under transporten ved & beskytte apne
kontakter med isolasjon, ikkeledende lokk eller tape. lkke
transporter batterier som er sprukne eller som lekker.
Kontakt spediteren for & fa ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

m Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke felges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

Bruk glidesikre sikkerhetssko nar du
bruker produktet.

Ikke utsette for regn eller fuktige forhold.

Pass opp for gjenstander som slynges
ut eller flyr i luften. Hold alle tilskuere,
spesielt barn og kjeeledyr, pa en avstand
pa minst 15 m fra driftsomradet.

IPPRO@O@® >

|

Hold hendene vekke.

=

= Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap og Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
ber utfgres kun av kvalifisert teknisk personale. Fa utfart elektronisk utstyrsavfall som usortert
service pa produktet kun av et autorisert servicesenter. kommunalt avfall. Avfallsbatterier og

= Slaav og ta ut batteripakken. La begge kjgles ned. Pass elektrisk og elektronisk utstyrsavfall ma
pa at alle bevegelige deler har stoppet fullstendig fer du samles inn separat. Avfallsbatterier,
rengjor eller vedlikeholder gressklipperen. avfallsakkumulatorer og lyskilder ma

m  Dukan foreta justeringer og reparasjoner som er beskrevet fiernes fra utstyret. Undersgk med de
i denne brukermanualen. For andre reparasjoner ma du lokale myndighetene for resirkuleringsrad
henvende deg til et autorisert servicesenter. og innsamlingspunkt. | henhold til

m  Etter hver bruk skal plastdelene rengjgres med en myk, tarr lokale forskrifter kan forhandlere veere
klut. Enhver del som er skadet ma repareres eller skiftes forpliktet il & ta tilbake avfallsbatterier,
ut pa fagmessig méate ved et autorisert serviceverksted. elektrisk og elektronisk utstyrsavfall

m  Kontroller alle lgse muttere, bolter og skruer for du bruker gratis. Ditt bidrag til gjenbruk av og
enheten. Sjekk ofte at disse er tilstrekkelig tilstrammet, gjenvinning av avfallsbatterier og
slik at du er sikret et trygt arbeidsmilja. Enhver del som elektrisk og elektronisk utstyrsavfall

er skadet ma repareres eller skiftes ut pa fagmessig bidrar til & redusere ettersparselen etter
mate ved et autorisert serviceverksted. . . - .
ramaterialer. Avfallsbatterier, spesielt

m  Bring produktet til etaut_oriser_t servicesenter for utskifting de som inneholder litium, og elektrisk
av skadede eller uleselige etiketter. og elektronisk utstyrsavfall inneholder
KJENN PRODUKTET DITT verdifulle 09 reS|rkgI_(erbare materialer
: som kan péavirke miljget og menneskets
Se side 91. helse negativt, hvis de ikke blir kastet pa

Lasetrigger en miljgkompatibel mate. Slett personlig

Avtrekker data fra utstyrsavfall, om noen.
Knott

Teleskoplas

Handtak

Enkel bersteutskiftningslas
Hjul

Stalberste

. Brukermanual

10. Batteri

11. Lader

12. Unbrakongkkel
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[IY] nEPEBOR OPUTMHANHBIX UHCTPYKLIMI

B ocHoBe KOHCTPYKLMU 6ecnpOBo,uHoro nbinecoca Ana natno
nexar npuHuunbl 6e3onacHocTy, NPOAYKTUBHOCTU M HALEXHOCTU.

HA3HAYEHUE

AKKYMYnSITOPHbIV annapart A5t MOKW Teppac npeaHa3HaveH
ONS1 OYUCTKM NIOCKUX MOBEPXHOCTEW, CTHIKOB U LLUBOB BHE
NoMeLLeHNiA, B TOM YMCME KaMEHHbIX MIUT, KEpaMU4ecKon
nnuTkM, GpycyaTky U AepeBsHHbIX HacTunos. Wspenuve
He npedHasHa4YeHo Ansi BEPTUKANbHOTO WCMOMb30BaHWUS,
Hanpumep, Npy O4YUCTKE CTEH U NMOTOSKOB.

370 n3pgenve npegHadHavyeHo ANst UCMONb30BAHWS TOMbKO BHE
nomeLueHwii. 13 coobpaxeHnii 6esonacHocTi Bcerga Heobxoamnmo
3KCMyaTMpOBaTh MHCTPYMEHT, YNpaBnsisi UM ABYMsi pyKaMu.

K wncnonb3oBaHuio  mM3genus  OOMYCKalOTCs  TOMbKO
coBepLUeHHONeTHNe, CrnocobHble HEeCTU OTBETCTBEHHOCTb
3a CBOM [JeNCTBMSA, NOCNEe W3YYeHUS WHCTPYKUMA 1
npefocTepexXeHnii B HAaCTOSILLLEM PYKOBOACTBE.

He ncnonb3ayiiTe yCTPOWCTBO AMNS KAKUX-NINOO UHBIX Lienew.

OBLME NPEAYNPEXOEHUA NO TEXHUKE

BE30OMACHOCTW NPU PABOTE C U3AENMEM

/\ OCTOPOXHO! MpouTuTe BCe ykazaHUs, MHCTPYKLMMY,
WUNACTpaLum 1 cneumdmrKaunm, NocTaBnseMbIi ¢ 3TUM
3NeKTPOUHCTPYMeHTOM. HecobrogeHune HkeykadaHHbIX

VIHCprKLl,I/IIZ MOXeT CcTaTtb I'IpI/ILIVIHOIZ nopaxeHua
ANEKTPUYECKNM TOKOM, noxapa n/vnmn cepbesHon TpaBMbI.

COXPaHMTe BCe npeaynpexaeHnsa M UHCTPYKUUU AnA
AanbHeNLLero Cnosib3oBaHUA.

TepMUH  “ONEeKTPOVMHCTPYMEHT” B npeaynpexaeHnsx
o3HavaeT usaenvie, paboTaloliee OT INEKTPUHECKONn ceTn
(npoBogHoe) nnu akkymynsitopa (6ecnposogHoe).

BE30MNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

n  Pabouuit yyacTtok AonkeH 6b1Tb CBOGOAHBLIM M XOPOLLIO
OCBeLLEeHHbIM. 3arpOMOXAEeHWe UMNU NOX0e OCBELLEHUE
paboyert 30HbI MOXET NMPUBECTU K HECHACTHBLIM CRy4asim.

s He ncnonbayiite 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI BO
B3pbIBOONACHOW cpede, Hanpumep, Npu  HanUuun
NErkoBOCNNaMEHSIIOWMXCS KMAKOCTEH, ra3oB UM NbIu.
B areKTpuyeckix yCTporcTBax MoryT 06pasoBbiBaTbCs UCKpbI,
YTO MOXET NPUBECTU K BOCTINIAMEHEHWIO MbINW UMW rasa.

= He ponyckaiTe npucyTCcTBUA AeTel U MOCTOPOHHUX
nMy  npu pa6ote C  3MEKTPOMHCTPYMEHTOM.
OTBreYyeHre Ha MOCTOPOHHUX NUL, MOXET MPUBECTU K
noTepe KOHTPOSIS BO BPEMS SKCNIyaTauum arperata.

QNEKTPOBE3OMNACHOCTb
= Bunku kabens nWTaHMS WHCTPYMeHTa [OMKHbI
COOTBETCTBOBaTb  MCMoONb3yemoil poseTke. He

nopaBepraiTe BUIKY Ka6ens KakuM-rn6o U3MeHeHUsM.
He wucnonb3yiTe Kakue-nM6o nepexoaHUKM C
3NEKTPOMHCTPYMEHTaMM € 3a3eMIsItoLLUM NPOBOAOM.
/lcnonb3oBaHne OpuUrMHanbHbIX LWTENCENbHBIX BUMOK W
COOTBETCTBYIOLLMX PO3ETOK NPEAOTBpALLAeT OnacHoOCTb
nopaxeHuUst ANEKTPUYECKUM TOKOM.

= He ponyckaiTe KOHTakTa 4YacTen Tenma cC
NOBEPXHOCTAMMU 3a3eMIeHHbIX npegmMeToB,
Hanpumep Tpy6, paanaTopoB OTOMNEHUS, KYXOHHbIX
MIWT, XONOAUNBLHUKOB. [Py CONPUKOCHOBEHWN YacTeln
Tena Yyenoseka C 3a3eMIIeHHbIMM y4acTkamu Bo3pactaet
0MacHOCTb NMOPaKEHNS ANEKTPUHECKUM TOKOM.
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= He ocraBnswTe ANEeKTPOUHCTPYMEHTbI noa Aoxaem
Wnu B ycnoBusx NoBbIWEHHON BriaxHocTu. [MonasLuas
BHYTPb OITEKTPOUHCTPYMEHTa Boda yBenuineaet
OMacHOCTb NOpPaXXeHUsi ANEeKTPUYECKUM TOKOM.

= He ponyckainte HenpaBunbHoro o6paileHus ¢ kabenem.
He ncnonb3yite kabenb Ans nepeHOCKN, NepeMelLeHns
WNWU OTKMIOYEHUS MHCTPYMEHTa OT CeTU MUTaHUS.
He packnagbiBaiiTe kabenb BONMM3M MCTOYHMKOB
Tenna, macna, ocTpbiX NpPeAMEeTOB MNU MOABWXKHbLIX
anemMeHTOB. [TOBpeXAeHHble WNK 3anyTaHHble NpoBoAa
NOBbILLIAIOT ONACHOCTb MOPAXEHNS 3NEKTPUYECKM TOKOM.

m [pn paGote C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM BHE MOMELLEHWI
nonb3yiTech yAnUHUTEeNbHbIM Kabenem, npeHa3HaueHHbIM
ONA  HapyXHOro NpUMeHeHus. Vcnonb3oBaHne kabens,
npefHasHa4YeHHOro AN HapYXHOTO MPUMEHEHNS, CHIKaeT
OMaCHOCTb NMOPAXEHMS ANEKTPUYECKIM TOKOM.

s Ecnu Het BO3MOXHOCTM M36exaTb paGoTbl B YCHOBUSAX
NOBbILIEHHOI BNAXHOCTY, NOAKNIOYAIATE AMEKTPOUHCTPYMEHT
yepes  YCTPOMCTBO  3ALUTHOTO  OTKMIOYEHMs.  [1pu
1CMONb30BaHIUM YCTPOIICTBA 3aLLMTHOMO OTKIIOYEHUS CHIBKAETCs!
OMacHOCTb NOpaXeHWst AMEKTPUYECKIM TOKOM.

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

n Byabre BHMMaTenbHbl Npu paboTte ¢ yCTPOMCTBOM
W PYyKOBOACTBYWTEChb 3ApaBbiM cMbicnioMm. He
vcnonb3yinTe arperat B ciyyae ycTanocTu ununocne
MPUHATAS HAPKOTUKOB, anKorosns Unu MeauLMHCKMX
npenapaTtoB. Maneiwas HeBHUMAaTENbLHOCTb Mpy
paboTe C 3MeKTPOMHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K
CepbesHoii TpaBMe.

= Wcnonb3oBatb cpepcTBa WHAVBUAYANbHOW
3awmTbl. Bcerpa HapeBaiTe 3aWUTHbIE OYKM.
Takune cpefcTBa 3alLuThl, Kak NPOTUBOMbINEBAst Macka,
Heckomnb3siwas o00yBb, >ECTKU/A TOfMoBHOW Y6op W
cpeAcTBa 3aluThl OpraHoB cryxa, Npu UCMonb3oBaHUN
B COOTBETCTBYIOLLMX YCIIOBUSIX MO3BONAT CHU3UTH PUCK
nony4eHusi TpaBmbl.

= He ponyckaiTe HenpeAHamepeHHOro 3anycka.
Mepea noaknioYeHUEM MHCTPYMEHTa K MCTOYHUKY
NMUTaHUs, 3aMeHOW  aKKyMynsTOpHOro 6roka,
NoAHATUEM U NEPEHOCKOW MHCTPYMEeHTa nNpoBepkTe,
YTOObI MepeknioyaTenb HaxoA4uncsi B MONOXeHUU
«BbIKITHO4YEHOY. [1pU NepeHOCcKe 3MEKTPOUHCTPYMEHTOB
C nanblem Ha nepeknoyatene wunv nogaye nutaHus
K WHCTPYMEHTaM MNpu nepeknioyatene B MOMOXEHUN
«BKI.» BO3MOXHbI HECHYACTHbIE CIyYau.

= [lepepn BKNOYEeHUEM 3NEKTPOMHCTPYMEHTa y6epute
BCE€ PErynvpoBOYHbIE U raeyHble Kouu. MaeyHble
WU PEeryriMpoBOYHbIE  KITKOYM,  OCTaBfIEHHbIE  Ha
BpALLAIOLMNXCA YacTAX 3MEKTPOUMHCTPYMEHTA, MOryT
NPVBECTU K TENECHOMY MOBPEXAEHUI0.

= He npuknapgbiBaiiTe YpeamepHbIx ycunuin. Ctapantecb
COXpaHATb YCTOMYMBOCTL U MOALICKUBaWTE TBEPAYH
onopy. 370 obecneunBaeT nyydllylo YNpaBnsieMocTb
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM B HEMPEABUAEHHbIX CUTYaLMsIX.

n OpeBaiiTecb COOTBeTCTBYWOWMUM ob6paszom. He
HageBaWTe ofiexay CBO60AHOro NOKpPOs M yKpalleHus!.
He ponyckaite nonapgaHus BOnoc U ofexabl B
noaBuxHble aetanu. CeoboaHas ogexaa, ykpalueHus v
[NVHHBIE BONIOCH! MOTYT MONACTb B ABWXYLLMECS YacTy.

m MMpu Hanuuum oGopyAaoBaHMA ANA COoeAVHEeHUs
nbineynosuTenei U nbineotaenutenein obecneysre
ero Hapnexaiyee MOAKIIOYEHME U IKCMslyaTaumio.
MbineynaeBnmBaHe MOXET CHU3WUTb Yrpo3bl, CBSI3aHHbIE
¢ obpa3oBaHueM nbinu.
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= He Hapywawte npaBuna TexHukuM GesonacHocTw, n Korpa 6atapeun He ucnonb3yloTcs, AepXxute UX BAANU

[axe HECMOTPS Ha ANUTENbHBIA ONbIT PaboTbl ¢
MHCTPyMeHTaMu. HebpexHble OeicTBUA MOryT 3a
[IONMI0 CEKyHAbI MPUBECTY K CEPLE3HON TPaBMe.

QKCMNYATALUNA ANEKTPOMHCTPYMEHTA U YXO[ 3A HUM

OT MeTalNIM4ecKMX npeamMmeToB, TaKUX KaK 3aXWUMbl,
MOHETbI, KITH04U, rBO34W, BUHTbI UK UHbIe HeGonbLluve
MeTannuyeckne npeameTbl, KOTOpble MOryT co3aaThb
KOHTaKT Mexay nonrcamu. KOpOTKOB 3aMblkaHne Ha
KOHTaKTax akkymynatopa MOXeT CTaTb I'IpI/NVIHOI7I noxapa.

= He yBenuuuBaiite ckopocTb paGoTbl MHCTPYMEHTa. m [lpu HeGNaronpuUsTHBLIX YCMOBUSIX U3 aKKyMynsitopa

MpaBunbHO NoAGUpanTe MHCTPYMEHT AN BbINOMHEHUs
Heobxogumoi  pabotbl. [lpaBunbHO  nogoGpaHHbIN
MHCTPYMEHT nyulue 1 Ge3onacHee BbINOMHSET CBOKO paGoTy.

= He nonb3yhWTecb 3NMEeKTPOMHCTPYMEHTOM, €Ciu
BbIKIlOYaTesnb He BKIHOYaeTCA MU He BbIKIToYaeTcs.
JlioGoN  3NEeKTPOMHCTPYMEHT,  He  ynpaensieMbli

MOXeET BbITeYb XUOKOCTb; u3berante KOHTaKTa C Takon
xuakoctblo. MNpu cny4yadHOM KOHTaKTe NpPOMOWTe
MecTo Bo3AencTBUA Bopoil. [lpu  nonapaHum
KWUAKOCTM B rnasa npomMonTe UX BOAOW U obpaTuTtech
K Bpayvy. AKKyMynsiTOpHasi XWUOKOCTb MOXET BbI3BaTb
pasgpaxkeHue KOXM 1 CIIM3NCTbIX 060noYeK Unn oxoru.

BblkrlodaTenem, npefcTaBnser OnacHOCTb U [OMKeH  m  Wcnonb3oBaHWe NOBPEXAEHHOTO MM MOANMLIMPOBAHHOTO

BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

n [lepen perynupoBkoW, 3amMeHOW MpUHaANEXHOCTEN
M nomMeLieHNeM 3reKTPOMHCTPYMEHTa Ha XpaHeHue
oTcoeAMHUTEe BUIIKY OT WCTOYHMKA nuTaHus w/

AKKyMynSITOPHOro 610Ka M MHCTPYMEHTa He AOMyCKaeTcs.
TMoBpeaeHHbIe N MOAUPULMPOBAHHBIE aKKyMYTSTOPbI MOTYT
paboTaTb Henpeackasyemo W CTaTb NPUYMHON MoxXapa, B3pbiBa
UNN TPaBMbI.

VNN M3BMeKUTe akKyMynsiTOpHbIA GMOK (ecnu 310y  3anpewaeTcss nogBepraTh aKKyMyNSTOPHbLIA 610K

BO3MOXHO). Takve mepbl NPeaoCTOPOXKHOCTM CHUXKAKOT
PWCK Cry4YaiHOro nycka MHCTPYMeHTa.

m  XpaHuUTe Heucnonb3yemble 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI B
MecTe, HeAOCTYNHOM Ans AeTel, a Takke He Aonyckante
K WCMONb30OBaHMIO AAHHOTO WMHCTPYMEHTa nuu, He
3HaKOMbIX C ero paboTon MNKN He O3HAKOMIIEHHbIX C
AaHHbIMWU AAHHBbIMU WMHCTPYKUUSIMK. Vicronb3oBaHve
3MEeKTPOVHCTPYMEHTOB NWLAMW, He MOAFOTOBIIEHHbIX K
paboTe C Mogo6GHBIMU 3ANEKTPOUHCTPYMEHTaMM1, MOXET
cTaTb NPUYNHON CO3AAHNS ONACHbLIX CUTYaLUIA.

m  OneKTPOUHCTPYMEHTbI n NpVHaAnNeXHocTn

W MHCTPYMEHT BO3AEWUCTBUIO OFHA U BbICOKOW
TemnepaTtypbl. Bo3genictBue orHa vnu Temneparypbl
Bbilwe 130 °C MOXeT NPUBECTM K B3pbIBY.

= 3apsxanTe aKKyMynsiTOpHble GnOKM M MHCTPYMEHT

B COOTBETCTBUU C MHchyKUMeﬁ, He noaBepras wux
npu 3TOM BO3AENCTBUIO TeMnepaTyp BHe Auana3oHa,
YKa3aHHOro B MHCTPYKLUM. 3apsigka 6e3 cobniopenns
WHCTPYKUMW WM MpU  BO3LOENCTBUM Temnepatyp BHE
npeaycMoTpeHHOro  guanasoHa MOXeT  npuBectu K
NOBpPeXAeHU0 akKyMynaTopa v NOBbICUTL PUCK BO3ropaHnA.

Heobxoaumo o6enyxuBath. [poBepbTe MHCTPYMEHT  OBCNYXUBAHUE

Ha NpeAMeT Hanu4yusa nepekoca UMK 3aKNUHUMBaHUA
ABUXYLUMXCA YacTel, Aed)eKTOB KOMMOHEHTOB UM
Hanu4usa UHbIX YCITIOBUIA, KOTOPbIe MOTYT OTPa3nUTbCA
Ha ero pa6orte. Mpy noBpexaeHUU uspenusa nepen
ero pAanbHeWWWMM  UcCMonb3OoBaHWEM  criegyeT
BbINOMHUTL TeXHU4eckoe obGcnyxuBaHue. Bonbluioe

m  TexHuuyeckoe chny)KuBaHue 4] PeMOHT

3rIeKTPOMHCTPYMEHTA [OMKEH BbIMOMHATL TOMbKO
KBanuMUMPOBaHHbIN CNELUanmCT C UCNONb30BaHNEM
B3aMMo3aMeHsieMbl 3anacHbIX YacTei. ATo obecneunt
HOpMasbHOE TEXHUYECKOE COCTOSIHUE YCTPOIICTBA.

KONMNYECTBO HECYaCTHbIX Cryyaes npoucxoant n3-3a m  OGCRyXuUBaHWE aKKyMYNATOPHBLIX GIOKOB C NpuU3Hakamu

HeHaanexallero TEXHUYECKOro 06CnyXMBaHUA N3AEnuii.

= [lopgpepxuBaiTe  pexywme  MHCTPYMEHTbI B
3aTOYEHHOM M YUCTOM BuAe. PexyLune HCTPYMEHTbI B
Haanexatem COCTOSHUM, C OCTPLIMW KPOMKaMU MeHee
NoABEPXeEHbI 3aCTPeBaHmio 1 Goree ynpasnsembi.

= Wcnonb3yiTe  MHCTPYMEHT,  MPUHaANEXHOCTH,
HaKOHEYHWUKU M Ap. B COOTBETCTBUM C AaHHbIMMW
VHCTPYKUMSIMM, YYUTbIBas YCNOBUSI U Xapaktep
pa6oThbl. Vicnonb3oBaHne 4aHHOTO 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA
He Mo Ha3HaYeHU0 MOXET CO3AaThb OMAaCHYI0 CUTYaLMIO.

m [lopgpepxkuBaiTe 3axBaTHble MOBEPXHOCTM B
CyXoM, uucTOoM Buge, 6e3 Macna W CMasku.
CKomnb3kne pyKOSITU U 3axBaTHble MOBEPXHOCTU He
[alT BO3MOXHOCTU KOHTPONIMPOBATb UHCTPYMEHT B
HELUTaTHBIX CUTYaLUsIX.

SKCNIYATALMA U OBCNYXUBAHUE AKKYMYNIATOPHOIO

noBpexaeHus  He  ponyckaetcs.  O6cnyxwvBaHue
aKKyMYMSTOPHbIX 6rokos AOMKHO BbINONHATLCS
NpOM3BOANTENEM UMM ABTOPU30BAHHBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

TPEBOBAHUA BE30MNACHOCTU NPU

MCMONb30BAHMU BECMPOBOAHOIO MbINTIECOCA
Ansa nATMo

®  Hukorga He no3BonsinTe AETAM UNW NIOASM C OrPaHUYEHHbBIMU

Q)VISVI‘-IECKVIMVI, CEHCOpPHbIMKN mnn YMCTBEHHbIMUN
CnocoBHOCTSIMM, a Takke NoasM, HE3HaKOMbIM C 3TUMK
WHCTPYKLUMAMK, NCMOMb30BATL 3TO yCTpOVICTBO.

m lMcnonb3oBaHne wusgenus B ycnosuax cna6oro

OCBELLEHN  He  [Jonyckaetcs.  JKCnnyatupyiite
usgenve TOnbko MpWU OHEBHOM CBETE WU XOPOLLEM
UCKYCCTBEHHOM  ocBelleHun.  OnepaTop  [AOIXeH
YeTKo BWAETb paboyylo 30HY B LEMsX BbISBNEHUS
noTeHuMarnbHbIX ONacHOCTEN.

WHCTPYMEHTA = Bcerga coxpaHsiiTe yCTOMYMBOE NOSIOXKEHNE, OCOBEHHO

m  3apskaTb aKKyMynsTOpbl MOXHO TONbKO 3apsifHbIM
YCTPOWCTBOM, paspeLeHHbIM npoussoauTenem
MHCTPYMeHTa. 3apsiiHOe YCTPOWCTBO, MOAXOAALLEE TOMbKO

Ha cknoHax. CTapaltecb COXpaHATb YCTOWYMBOCTb
W noAapickuBanTe TBepaylo onopy. [lepeasurantech
warom, He beraiiTe.

AnNa 04HOro Tuna 6aTape|7|, MOXET C03aTb ONacHOCTb NoXxapa [ ] Sanpeu_laeT(m NATUTBCA NMPW SKCnnyaTaunn npoaykra.

Npu UCMonb30BaHWUM ANs 3apsiaki GaTtapeii MHOro Tvna.

m B 3MeKTPOMHCTPYMEeHTbl CcreAyeT YcCTaHaBnuBaTb
aKKyMynATOpHble GNOKM, WUMelolWwMe MoAXOAsLLYI0
MapK1pOBKY. [py MCNONb30BaHUN APYIUX akKyMynsTOPHbIX
GrIoKOB BO3paCTaET PUCK NOXapa 1 NoMyYeHUs TpaBMbl.

@

m YOepxvBante HacagKy HWXe YPOBHS Tanuu.
= He nonb3yiTeck MHCTPYMEHTOM B Crlyvae NoBpexaeHNst

3ALMTHBIX YCTPOMCTB U 6e3 YCTaHOBMEHHbIX LMTKOB
UMW ApYrvx 3aLUTHBIX NPUCNOCOBNEeHNI.
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= Bcerma pgepxute pyku M HorM Ha  GesonacHom
pPaccTosiHUM OT YMCTALWMX Npucrnocobrnenuii, ocobeHHO
Npu BKITOYEHUN U3LEenus.

= YTOGbI CHU3UTB PUCK NOMYYEHUS TPABMbI MPU KOHTaKTe C
NoABWXHBIMU AeTansiMun, Bcerga BblkMovanTe usaenue
1 U3BNeKanTe akkyMynsaTopHbIn 6rnok. [Jante nagenuio n
aKKyMynsTopHoMmy 6rnoky ocTbiTe. Y6eamTecb B NOMHON
OCTaHOBKe BCeX [ABUXYLLMXCA AeTaneii:
® repen TEXHUYECKUM OBCMyXM1BaHNEM
e rnepepq ycTpaHeHueM 3acopa
®  nepez NPOBEPKOIA, YMCTKOI 1 TeXoBCyKMBaHNEM NPoayKTa
e nepeq 3amMeHON NPUHaANEXHOCTEN

e repen MpoBepKoi u3genua nocrne yaapa o
NOCTOPOHHWI NpeameT

® nepep TeM, Kak OCTaBUTb UHCTPYMEHT 6e3 npucmoTpa
e nepep BbINOMHEHNEM TEXHUYECKOro 06CnyXUBaHNs
®  ecnu NPoAyKT HaYMHaeT BUGPUPOBaThL

m  Vcnonb3ynte HagexHble npyucnocobneHunst ans 3awmThbl
rma3 n opraHoB criyxa npu pa6ote c npogyktom. [Mpu
paboTe B 30He, rae ecTb PUCK NageHWs NpeameTos,
Heo6X0AMMO HOCUTb 3aLLUTHYIO Kacky.

= He ponyckanmte npoxoxux, AeTed U OOMaLIHUX
KMBOTHbIX 6nvke Yem Ha 15 M oT pabodelt 30HbI. Mpun
BXOZ€e APYroro nvua B NoMeLLeHVe BbIKNoYnTe nsgenve.

= Vcnonb3oBaHue CpeacTB 3aliMTbl OPraHoB Clyxa CHUXaeT
CrMoco6HOCTb  yCrbilaTh — NMpeaynpexaeHns  (Kpuku  unu
curHansl). Obpalyaiite ocoboe BHMMaHWe Ha noTeHLManbHble
0nacHOCTY BOKPYT U BHYTpM paboyelt 30Hbl. He oTBnekanTecs,
COCPEAOTOYLTECH Ha BbINOMHEHNN paGoThI.

u CoGepMTe OJIMHHbIE  BOMOCHl  Bblle Mney, 4Tobbl
npefoTepaTuTb X NonagaHve B ABUMXKYLLIMECHA YacTu.

= BEHTUNAUMOHHbIE OTBEPCTUS HEOGXOAUMO PETYNsSpHO
ouunLwatk oT Mycopa.

m [epen vcnonb3oBaHWEM YCTPOWCTBa WNW Mocre Hero
ybeauTecs, 4To B HEM HET NOBPEXAEHHbIX AeTanen. Ans
pPEMOHTa MMM 3aMeHbl HEMCMPABHOIO MNepeknoyaTens
unu nobon nHOW JeTanu cnegyeT obpalwarbcs B
aBTOPU30BaHHbI CEPBUCHbBIN LIEHTP.

= 3anpelaetcs KakuM-nmbo obpasom U3MEHSITb
KOHCTPYKLIMIO YCTPOWCTBA MMK WCMOMb30BaHUSA AeTanu u
NPUHAANEXHOCTH, He peKOMEeH0BaHHbIE NPOM3BOANTENEM.
370 MOXET NoBreyb 3a co6oii PUCK NONYYEHUS CEPLE3HBIX
TPaBM BaMu NINYHO WUITN OKPYKAIOLLUMM.

m B cnyyae aBapuum wnu nomomku HeszameanuTenbHO
BbIKITIOYNTE YCTPOWCTBO U W3BNEKUTE aKKyMYNSTOPHbIA
6rnok. He wcnonb3ynTte ycTpoWcTBO, obpatuTecb B
rapaHTuiiHoe o6cnyXvMBaHue Ans AanbHeiLwei NpoBepKu.

m Bcerga nposepsiite usgenve Ha obpabaTbiBaeMoM
maTepuarne nepes nonHOLEHHbIM NCMOSb30BaHNEM.

m Pabounit ananasoH usgenua: ot 0 °C go 40 °C.

u  XpaHute uagenve npu Temneparype Bosgyxa ot 0 °C 1 40 °C.

= Cnnwkom NpoAOIMKUTENbHOE MCMoNb3oBaHKe

VNHCTPYMEHTa MOXET NpuBecTU K Tpasme. MNpu AnuTensHOM
MCMONb30BaHWM U3LENUS NEPUOANYECKN AenaiTe nepepbls.

TPEBOBAHUA BE3OINACHOCTU NPU

NCMNonb30BAHWUM NONONHUTENLHON
AKKYMYNATOPHOWU BATAPEU

m YTo6bI YMEHbLUNTL PUCK NOXapa, TpaBMbl U NOBPeXaeHnsA
nsgenvsa BCrieacTame KOPOTKOro 3ambiKaHUA He norpy»(ame
nagoenve, aKKyMyJ'IﬂTOprIIZ 6nok unu 3apanHoe yCTpOVICTBO
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B KMOKOCTb M He [oryckaiTe mnonafaHns XuakocTu
BHYyTpb. KOppOo3uoHHble W NpOBOASILLME  KMAKOCTMU,
Takue Kak CONeHbI pacTBOP, ONpefeneHHbIe XUMUKaThbl,
ot6enuBaioLLmMe CPeacTBa Uiy coaepkallme ux npoayKThbl,
MOTyYT NPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMblKaHUIo.

m  3apskaiiTe akkyMynsaTopHbIi 6ok npu TemnepaType
Boaayxa ot 10 °C go 38 °C.

m  XpaHuTe akKyMynsaTOpHbIi Onok npu Temnepatype
Bosayxa ot 0 °C 1 40 °C.

= Okcnnyatauusi akkymynsitopHoro 6roka ponyckaercs
npu Temnepatype Bo3ayxa ot 0 °C 1 40 °C.

TPAHCIMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

m  OTKnouNTE YCTPOCTBO M M3BNEKUTE aKKyMYMSTOPHbIN GOK.
Y6epuTech B NOHO OCTAHOBKE BCEX ABWXYLLMXCS AeTanei.
Mepen nomelleHnemM Ha XpaHeHue Unu TPaHCMoPTUPOBKON
[IOKANTECh OCTbIBAHUS U3LENUS N aKKyMynsTopHoro brnoka.

m  Ouuctute yCTpOVICTBO OT BCEX MOCTOPOHHUX MaTepuanos.

m  XpaHeHue " TPaHCMopTUpoBKa nsnenus c
YCTaHOBIEHHbIM ANEMEHTaM1 NUTaHUs He [oMNyCcKaeTcsl.
M3BnekuTe akkyMynaTopHbIi B10K U HAQEXHO 3akpenuTe
ero. XpaHute ero B MPOXNT@AHOM, CYXOM, XOPOLLO
NpoBeTPMBAaEMOM W HeLOCTYMHOM [Ans [AeTen MecTe.
ObGeperaiiTe OT BELLECTB, BbI3bIBAKOLMNX KOPPO3ULO,
Hanpvmep, CafoBbIX YA0BpeHuii nu conu Ans yaaneHus
nbAa. 3anpeLiaeTcst XpaHnUTb U3fenme Ha ynuue.

m  XpaHuTe YCTPOWCTBO B HEAOCTYNHOM ANS AeTen MecTe.

m [N TpaHCMNoOpTUPOBKM 3aKpenuTe YCTPOWCTBO Tak,
4TO6bl OHO He MO0 MepemeLLaTbes WM ynacTb
BO wu3bexaHue TpaBMMPOBaHUA nepcoHana unu
NOBPEXAEHUS YCTPONCTBA.

NEPEBO3KA NIUTUEBbLIX BATAPEN

TpaHcnopTUpoBKy 6aTapeun ocyLLEeCTBNSNTE B COOTBETCTBUAN
MECTHBIMW W HaLMOHaNbHBIMU HOPMaMU 1 MONOXEHUSMU.

CrnepyiiTe BceM 0cobblM TpeGoBaHWsSIM K  ynakoBKe
M MapkupoBKe  MpW  TpaHcnopTupoBke  GaTapeu
B CTOPOHHME  opraHusauun.  [lpoBepbTe,  YTOGHI

Gatapess He compukacanacb C Apyrumu Gatapesmu
UMM TOKOMPOBOASIUMMK  Marepuanamum  BO  Bpewms
TPaHCMOPTUPOBKK,  3aLUNTUB  OTKPbITbIE  KOHTaKTbl  C

MOMOLLbIO  U3OMSILMK,  HENPOBOASALLMX  KOMMa4koB  UMn
nneHkn. He TpaHcnopTuMpyhWTe MOBPEXAEHHbIe  UNn
npoTekatolme Gatapen. 3a KoHcynsTaumen obpaliantecs
B TPAHCMOPTHO-3KCMEANLIMOHHYIO KOMMaHUIO.

OBCNYXWUBAHUE

m  Vcnonbayite TOJTbKO opurnHarnbHble 3an4yacTu,
akceccyapbl n Hacaaku oT npounssoauTens.
HeBbinonHeHne atoro TpeboBaHWS MOXeT NpuBECTU
K TpaBMe, K CHWKEHUIO Mpon3BogUTENbHOCTM U K
AHHYNMPOBAHMUIO rapaHTUn.

m  OGcnyxvBaHve TpebyeT upesBblyaiHOW  3a60Thbl
W 3HaHUA W OOMKHO ObiTb  BbLIMOMHEHO  TOMbKO
KBaNMULUMPOBaHHbIM  TEXHWKOM  OBCny>XunBaHuS.
O6paTuTech B aBTOPU30OBAHHLIN CEPBUCHLIN LIEHTP.

m  OTkmiounTe YCTPOMCTBO M U3BMEKUTE aKKyMYMSTOPHbIV
6nok. [laviTe n3genuio n akkyMynsiTopHomy 610Ky OCTbITb.
Mepen ouncTKOM WNWM MPOBEAEHWEM TEXHUYECKOro
obCny>KMBaHUA MHCTPYMEHTa MpoBepkTe, 4TO6bl BCe
OBWXYLLMECs AeTanu NofHOCTbI0 OCTaHOBUMUC.
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Bbl MOXeTe Takke BbINONHUTbL ApYyrue BUAbl PEryrimpoBkn n
PEMOHTHbIE paGOTbI, OonucaHHble B JaHHOM PYKOBOACTBE.
PeMoHTHbIE pa6on=| AOJTKHbI OCYLLECTBNATLCA TOMNbKO B g

[MomHuTe 06 onacHocTU, KOTOPYHO
npeacraensAoT cobon otbpackiBaemble
YCTPOWCTBOM MIN BbirieTaloLye ns-

nog, Hero npeametsl. He gonyckaiite
NpUBINMKEHNSI TOCTOPOHHUX NN,
0COBEHHO feTeil 1 JOMALLHUX XXUBOTHbBIX
k pabouert 3oHe Bnivxke Yem Ha 15 m

aBTOpPU30BaAHHOM CEPBUCHOM LIEHTpE.

o
<
(2]
(2]
=
=
=

m [ocne Kagoro MCNONb30BaHUst npotupante
nnacTukoBble AeTanu Cyxo TkaHbto. B cnydae
nospexaeHuss  kakon-nmbo  getann  HeobxoauMmo
06paTUTbC B aBTOPM3OBAHHbIN CEPBUCHBIA LEHTP Ans
BbINOSTHEHUST HAAMEeXaLlero peMoHTa U 3aMeHbI.

= [lepeg  KkaxgblM  UCMOMb30OBaHWMEM U 4Yepes
onpeaerneHHble  MPOMEXYTKM BPEMEHW MNPOBEPANTE
3aTsHKKY BCeX raek, GONToB v BUHTOB, YTOGbI y6eaunTses,
4YTO UMHCTPYMEHT Haxogutcs B GesonacHoMm Ans

ObeperaiTte pyku.

3KCrnlyataumm - cocTosHuu. B cnyyae noBpexaeHus YTunusaumus akkymynaTopos,
Kakon-nmbo Aetanu Heo(?xo,qmmo obpatntbcs B 3NEKTPUYECKOTO U 3NEKTPOHHOTO
aBTOPW30BaAHHbIV CEPBUCHbI LEHTP ANt BbINOMHEHNS 060pyAOoBaHNS B MECTe C
Hafnexallero peMoHTa Unm 3aMeHbl. HEeCopTNPOBaHHbLIMN BbITOBLIMMN
m O6patutecb B aBTOPW3OBAHHBIA CEPBUCHBIA LEHTP ANSs oTxogamu He gonyckaetcs. Cbop
3aMeHbl NOBPEXAEHHDBIX U HEYNTaEMbIX 3TUKETOK N3AENUs. aKKyMYMATOPOB, 3MEeKTPUYECKOro 1
- 3MeKTPOHHOro 06opya0BaHUSA B LiENax
YTATMaLU AOMXEH OyUIECTNATEGA
Cm. cmp. 91. oTaensHo. MNepen ytunusauven
1. Kypok 61oKkMpoBKM Heo6xoanMo n3Bneyb 13 06opyaoBaHNa
2. KypKoBblil BbIKTIOUaTENb 3MeMeHTbI NUTaHUSA, aKKyMYNsATopbl
3. Pyuka VCTOYHUKM CBETA. YTOYHUTE NOPSAOK
4. Teneckonuyeckuii oukcaTop yTnnusaumum u MeCTOHaxoXAeHUA
5. PykosiTka NyHKTa NpMema y MeCTHbIX BnacTtew
6. dukcatop Anst GLICTPON 3aMeHbI LLETKN M1 noctasuimka. Putennepsl moryTt
7. Koneca 6bITb 0653aHbI GecnnaTtHo NpMHUMaTh
8. [MpoBomnoyHas LweTka aKKyMyMATOpbI, 3NeKTpu4eckoe un
9. PykoBoacTBo onepatopa 3MneKTpoHHOe obopyaoBaHune Ha
10. AkkymynsTop yTUNU3aLumnio B COOTBETCTBUM C
11. 3apsinHoe ycTponcTso MECTHbIMM pernameHTamu. Bauw
12. WecTturpaHbiii ko4 BKNaj B NOBTOPHYt0 NepepaboTky

aKKyMynsTOpOB, a Takke
YCINIOBHbIE OBO3HAYEHUA 3NEeKTPUYECKOrO U NEKTPOHHOTO

06opyAoBaHMsA NO3BOMUT COKPaTUThL
noTpe6HOCTb B Cbipbe. AKKYMYyNATOPbI,

BHumaHne o
B YACTHOCTM, codepxalume nuTui, a
Takxe 31eKTPUYEcKoe 1 3MeKTPOHHoe
Mepen Havyanom paboTbl C n3genvem o6BopynoBaHne CoAepKUT LIeHHbIE 1
BHMMaTENbHO 03HAKOMBTECH CO BCEMU noAnexatiime nNoBTOpHON nepepabotke
MHCTpyKUmsimu. CobnioganTte TEXHUKY MaTtepuarnel, KOTopble B criy4ae
6e3onacHoCTu. HeHaanexallen ytunumsaumm cnocobHbl
BPEAMUTb 3KOMOrMN 1 340POBbI0
() VcnonbayiiTe cpeacTea 3aluuThl OpraHos niopeit. MNepea yrunusauuei ynanue
3penms: ¢ obopyaoBaHus BCe NepcoHarnbHbie

AaHHblIe.

Creayert HageBaTb CpeacTBa 3alnThl
opraHoB criyxa

HapeBarite Heckonb3silMe 3anUTHbIE
nepyaTku Ans TSHKENbIX YCroBuid paboTsl.

Mpwu akcnnyaTtauum nsgenusa ucnonbaynte
HeCKONb3siLLyto 06YyBb.

He nogBeprante UHCTPYMEHT
BO3[ENCTBUIO JOXASA U HE UCTIONb3YNTE B
YCIOBWSIX NOBbILLIEHHON BMAXHOCTY.

®» GRO®D® YD
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TpaHcnopTUpoOBKa:
KaTeropuyeckn He pfonyckaetcsi nageHve u nwobble
MexaHu4yeckne  BO3OENCTBUS  HA  YMakoBKy  Mpu
TPaHCNopTUPOBKE.

Mpwn pasrpyske/norpyske He AOMyCKAeTCsl UCMONb3oBaHWe
noboro BUAa TEXHWKM, paboTatoLLei No NpUHLMNY 3axuma
yNaKoBKM.

XpaHeHue:
Heob6xoaMmo XpaHWUTb B CYXOM MecTe.

Heob6xoanMmo xpaHuTb BAANM OT UCTOYHMKOB MOBbILLEHHbBIX
TemnepaTtyp ¥ BO34eNCTBUSA CONMHEYHbIX NyYen.

Mpy xpaHeHWn Heobxoammo usberaTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He JonyckaeTcs.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl u3genusa coctaensiet 5 net.

He pekomeHgyeTcsa Kk akcnnyartauum no ucrteveHun 5 net
XpaHeHVss C AaTbl U3roToBrneHust 6e3 npeaBapuTenbHOM
npoBepKy.

Hata wusrotoBneHns (ko4 AaTbl) OTWTaMMOBaH Ha
MOBEPXHOCTU KOpMyca U3Aenus.

Mpumep:
W17 Y2015, rge Y2015 - rog n3rotoeneHus

W17 — Hepenst U3rotToBneHus

Onpepenutb  Mecsl, W3roTOBMEHUS MOXHO  COrflacHoO
npvBeaeHHoN Hwke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHMMaHue! KommyecTBo Hedenb B Mecsue
pasnuyaeTcs oT roga B rof.

Mecsy |AAuBapb |®eBpanb| Mapt |Anpens| Man WioHb | Uionb | ABrycTt |(CeHTAGPL | OkTAGPL | HosA6pE | lekabpb lon
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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({8 TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

Bezpieczenstwo, efektywno$¢ i niezawodno$¢ byly
czynnikami o najwyzszym priorytecie w trakcie projektowania
Panstwa bezprzewodowej myjki do taraséw.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Akumulatorowa myjka do taraséw stuzy do czyszczenia
ptaskich  powierzchni, spoin i przestrzeni migdzy
powierzchniami na zewnatrz, w tym ptyt kamiennych, plytek,
kostki brukowej i powierzchni drewnianych. Produkt nie nadaje
sig do zastosowan pionowych, takich jak mycie $cian domow i
powierzchni znajdujacych sie nad operatorem, takich jak sufity.

Produkt przeznaczony jest do stosowania wytgcznie na
wolnym powietrzu. Ze wzgledéw bezpieczenstwa produkt
musi by¢ odpowiednio kontrolowany — nalezy przez caty
czas trzymac go obiema rekoma.

Produkt powinny obstugiwa¢ osoby doroste, ktore
przeczytaty i zrozumiaty instrukcje i ostrzezenia zawarte w
niniejszym podrgczniku oraz ktére sg odpowiedzialne za
swoje czyny.

Nie uzywac do zadnych innych celéw.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRODUKTU

/\ OSTRZEZENIE! Prosimy o uwazne zapoznanie
sie z ostrzezeniami, instrukcjami i specyfikacjami
dostarczonymi z tym narzedziem oraz z zawartymi
w nich ilustracjami. Nieprzestrzeganie wszystkich

podanych ponizej instrukcji moze skutkowa¢ porazeniem
elektrycznym, pozarem lub.

Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby moc sie do
nich odnies¢ w p6zniejszym czasie.

Okreslenie ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach oznacza
produkt zasilany z sieci (przewodowy) lub zasilany
akumulatorem (bezprzewodowy).

BEZPIECZENSTWO W STREFIE ROBOCZEJ

n Dopilnujcie, aby wasza przestrzen robocza byta
czysta i dobrze oswietlona. ,Zagracone” i stabo
o$wietlone miejsca pracy to czgsta przyczyna wypadkow.

= Nie uzywajcie elektronarzedzi w otoczeniu wybuchowym,
na przyktad w poblizu ptynéw, gazu czy tez pytow
tatwopalnych. Iskry wytworzone przez elektronarzedzia
mogtyby doprowadzi¢ do ich zapalenia czy wybuchu.

m Kiedy uzywacie elektronarzedzi, trzymajcie z
dala dzieci i osoby postronne dotyczy to réwniez
zwierzat. Mogtyby one odwréci¢é waszg uwage i
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

BEZPIECZENSTWO ELEKTRYCZNE

m  Wtyczka elektronarzedzia musi byé dostosowana do
gniazda. Nigdy nie dokonujcie interwencji (napraw)
na wtyczce. Nigdy nie uzywajcie adaptatora z
elektronarzedziami uziemnionymi lub potaczonymi z
korpusem. W ten sposob unikniecie ryzyka porazenia pradem.

m Unikajcie wszelkiego kontaktu z powierzchniami
uziemnionymi lub potaczonymi z korpusem (takimi
jak: przewody, grzejniki, kuchenki, lodowki, itd.)
Ryzyko porazenia prgdem elektrycznym wzrasta, kiedy
jakas cze$¢ waszego ciata styka sie z powierzchniami
uziemnionymi lub potgczonymi z korpusem.

= Niewystawiajcie waszego elektronarzedzianadeszcz
czy wilgo¢. Ryzyko porazenia prgdem elektrycznym
wzrasta, kiedy woda wnika do elektronarzedzia.

m Przewdd zasilajacy nalezy utrzymywaé¢ w dobrym
stanie. Nie trzymajcie nigdy narzedzia za przewéod
zasilajacy i nigdy nie ciagnijcie za przewéd zasilajacy
w celu wylaczenia narzedzia. Trzymajcie przewod
zasilajacy z dala od wszelkiego zrédta ciepta, oleju
czy wszelkich ostrych przedmiotéw i poruszajacych
sie czesci. Ryzyko porazenia prgdem elektrycznym
wzrasta, jezeli przewdd jest uszkodzony lub zaplatany.

n Kiedy pracujecie na zewnatrz (w plenerze), uzywajcie
wylacznie przedituzaczy przewidzianych do uzytku
na zewnatrz. W ten sposéb unikniecie ryzyka porazenia
pradem.

m Jezeli juz musicie uzywa¢ waszego narzedzia w
wilgotnym otoczeniu, podigczcie si¢ do zasilania
elektrycznego zabezpieczonego urzadzeniem
ochronnym réznicowopradowym (RCD). Uzycie
urzgdzenia RCD zmniejsza ryzyko porazenia pradem
elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

m Podczas uzytkowania elektonarzedzia, zachowajcie
czujnosé, patrzcie uwaznie na to co robicie i
odwotujcie si¢ do zdrowego rozsadku. Nie uzywajcie
waszego nharzedzia, kiedy jestescie zmeczeni,
pod wplywem alkoholu, narkotykéw czy lekarstw.
Nigdy nie zapomnijcie, ze wystarczy utamek sekundy
nieuwagi, aby doszto do powaznego zranienia.

m Uzywajcie srodkéw ochronnych. Nalezy zawsze
chronié¢ oczy. Aby unikna¢ ryzyka powaznych obrazen
ciata, w zaleznosci od warunkéw pracy zakfadajcie
maske przeciwpytowa, obuwie przeciwposlizgowe, kask
lub ochrony stuchowe.

= Unikajcie wszelkiego przypadkowego wiaczenia.
Przed podlaczeniem waszego narzedzia do
gniazdka lub wilozeniem akumulatora upewnijcie
sie czy wylacznik jest na “wylaczone”, to samo
kiedy bierzecie do reki czy przenosicie narzedzie.
Aby unikng¢ ryzyka wypadkéw, nie przenoscie waszego
narzedzia trzymajac palec na wigczniku i nie podtgczajcie
go do gniazdka /nie wktadajcie akumulatora, kiedy
wigcznik jest w pozycji ,wtgczone”.

= Wyjmijcie klucze zaciskowe przed uruchomieniem
waszego narzedzia. Klucz zaciskowy, ktory pozostaje
przyczepiony do ruchomej cze$ci narzedzia moze
spowodowaé powazne obrazenia ciata.

m Zawsze zachowujcie pozycje rownowagi. Opierajcie
si¢ dobrze na waszych nogach i nie wyciagajcie
ramion zbyt daleko. W razie nieprzewidzianego
wydarzenia, stabilna pozycja przy pracy umozliwia
lepsze panowanie nad narzedziem.

m Noscie odpowiednie ubrania. Nie noscie luznych
ubran, czy tez bizuterii. Wlosy i odziez nalezy
utrzymywaé¢ z dala od ruchomych czesci. Luzne
ubrania, bizuteria i dilugie wiosy, mogg zostaé
pochwycone przez poruszajgce sig czesci.

m Jezeli wasze narzedzie zostalo dostarczone z
systemem zasysania pytu, dopilnujcie by byt on
poprawnie zainstalowany i uzywany. W ten sposéb
unikniecie ryzyka wypadku.
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Nalezy pamieta¢, ze dotychczasowe przyzwyczajenia
zwigzane z czestym korzystaniem z narzedzi nie
powinny sta¢ sie przyczyng ignorowania zasad
bezpiecznego postugiwania si¢ nimi. Wystarczy utamek
sekundy, aby brak uwagi spowodowat powazne obrazenia.

SPOSOBUZYCIAIKONSERWACJAELEKTRONARZEDZI

m Nie przecigzajcie waszego

narzedzia. Nalezy
uzywacé narzedzia dostosowanego do prac, ktére
chcecie wykonaé. Wasze narzedzie bedzie bardziej
wydajne i pewne, jezeli bedziecie je uzywali w zakresie
przewidzianych obcigzen.

= Nie uzywajcie waszego elektronarzedzia jezeli

u Przed

u  Przechowujcie

wylacznik nie pozwala na jego zatrzymanie i
uruchomienie. Narzgdzie, ktére nie moze by¢
poprawnie wigczone i wylgczone jest niebezpieczne i
musi by¢ obowigzkowo naprawione.

regulacja, wymiang akcesoriow lub
skltadowaniem narzedzi zasilanych nalezy
wyciagna¢ wtyczke z gniazda i/lub wymontowaé
z narzedzia akumulator, o ile mozna go odtaczyc.
W ten sposob ograniczycie ryzyko przypadkowego
uruchomienie narzedzia.

wasze elektronarzedzia poza
zasiegiem dzieci. Nie pozwalajcie uzywa¢ narzedzia
osobom, ktéore go nie znajg badz nie zapoznaly
sie z niniejszymi przepisami bezpieczenstwa.

Elektronarzedzia sg niebezpieczne w  rekach
niedo$wiadczonych oséb.

= Konserwacja narzedzi zasilanych i akcesoriow.
Sprawdzcie = ustawienie = ruchomych  czesci.

Sprawdzcie czy jakas czes¢ nie jest zepsuta.
Skontrolujcie montaz i wszelkie elementy, ktére
moglyby ujemnie wplynaé na dziatanie narzedzia.
Jezeli jakies czesci sa uszkodzone, dajcie wasze
narzedzie do naprawy zanim zaczniecie go uzywac.
Przyczyng wielu wypadkéw byla zta konserwacja
narzedzi.

m  Zachowujcie wasze narzedzia zawsze naostrzone

i czyste. Narzedzie tngce dobrze naostrzone i czyste
przedstawia mniejsze ryzyko zablokowania i tatwiej
zachowa¢ nad nim kontrole.

n Uzywajcie narzedzie elektryczne, jego akcesoria,

m  Uchwyty i

nasadki, etc. zgodnie z niniejsza instukcja obstugi
biorac pod uwage warunki uzytkowania i pozadane
zastosowania. Aby unikng¢ niebezpiecznych sytuacji,
nie uzywajcie waszego narzedzia do prac, do ktorych
nie byto ono zaprojektowane.

inne powierzchnie chwytne nalezy
utrzymywac w stanie suchym, czystym i wolnym od
olejéw oraz smaru. Sliskie uchwyty i inne powierzchnie
chwytne nie pozwalajg na bezpieczne manipulowanie
narzedziem oraz zachowanie kontroli nad nim w
niebezpiecznych sytuacjach.

WYMOGI BEZPIECZENSTWA SPECYFICZNE DLA
ELEKTRONARZEDZI BEZPRZEWODOWYCH

m tadujcie akumulator waszego narzedzia jedynie

tadowarka zalecang przez producenta. tadowarka
odpowiednia dla pewnego typu akumulatoréow moze
wywota¢ pozar, jezeli jest uzywana z innym typem
akumulatora.
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Do narzedzia bezprzewodowego nalezy stosowaé
tylko specyficzny dla niego akumulator. Uzycie
jakiegokolwiek innego akumulatora moze spowodowaé
pozar.

Kiedy akumulator nie jest uzywany, trzymajcie go z
daleka od przedmiotéow metalowych, jak: spinacze,
monety, klucze, sSrubki, gwozdzie czy wszelkie
przedmioty mogace doprowadzi¢ do potaczenia
plytek stykowych. Zwarcie ptytek stykowych baterii
akumulatorowych moze spowodowa¢ poparzenia lub
pozary.

Unikajcie = wszelkiego  kontaktu z  plynem
akumulatorowym, w przypadku wycieku wyniklego
z niewfasciwego uzycia. Gdyby do tego doszlo,
przeptukajcie obficie dotknietg strefe czysta woda.
Jezeli wasze oczy zostaly dotkniete, zasiegnijcie
réwniez porady lekarza. Ptyn, ktéry wyprysnat z
akumulatora moze spowodowac¢ podraznienia skoéry lub
poparzenie.

Nie nalezy stosowaé¢ akumulatoréw i narzedzi,
ktore ulegly uszkodzeniu lub byly modyfikowane.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory mogag
zachowywac sie w sposob nieprzewidywalny, co moze
prowadzi¢ do pozaru, wybuchu lub ryzyka uszczerbku
na zdrowiu.

Nie naraza¢ akumulatora ani narzedzia na dzialanie
ognia lub zbyt wysokiej temperatury. Narazenie
na ogien lub temperature powyzej 130 °C moze
spowodowac wybuch.

Nalezy przestrzega¢  wszystkich instrukcji
dotyczacych tadowania i nie tadowa¢ akumulatora
lub narzedzia w temperaturach innych niz podane
w instrukcji. tadowanie w niewtasciwy sposob lub
w temperaturach spoza podanego zakresu moze
spowodowaé uszkodzenie akumulatora i zwigkszy¢
ryzyko pozaru.

KONSERWACJA

Naprawy powinny byé wykonywane przez
wyspecjalizowanego technika i jedynie przy uzyciu
oryginalnych czesci zamiennych. W ten sposéb
mozecie bezpiecznie uzywac¢ waszego elektronarzedzia.

serwisowac
Serwisowaniem
sie  wylgcznie

Nigdy nie nalezy samodzielnie
uszkodzonych akumulatoréow.

akumulatoréw  powinni  zajmowaé
producent lub autoryzowani serwisanci.

BEZPRZEWODOWA MYJKA DO TARASOW —
OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Nie wolno pozwala¢ uzywaé tego produktu dzieciom
lub osobom o ograniczonych zdolnos$ciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych ani osobom, ktére nie
przeczytaty tych instrukcji.

Nie wiacza¢ produktu w miejscach Zle oswietlonych.
Produkt nalezy obstugiwaé wylgcznie przy Swietle
dziennym lub przy odpowiednim sztucznym oswietleniu.
Operator musi dobrze widzie¢ miejsce pracy, aby moc
zidentyfikowa¢ potencjalne zagrozenia.

Zawsze nalezy pewnie stac na ziemi, szczegodlnie przy
poruszaniu sie na zboczach. Nalezy caty czas pewnie
opierac¢ stopy i utrzymywaé réwnowage. Podczas pracy
nalezy chodzi¢, nie wolno biegac.
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Podczas uzywania produktu nie nalezy chodzi¢ do tytu.
Utrzymywa¢ przystawke z glowicg tngcg ponizej
poziomu talii operatora.

Nie wolno uzywacé urzadzenia z uszkodzonymi ostonami
lub pokrywami lub bez elementéw zabezpieczajgcych.

Nigdy nie zbliza¢ konczyn do elementéw czyszczacych,
zwlaszcza w momencie wigczania produktu.

Aby ograniczyc ryzyko obrazen zwiazanych z kontaktem
z czesciami w ruchu, zawsze wylaczac produkt i
wyjmowac akumulator. Poczeka¢, az zaréwno produkt,
jak i akumulator ostygng. Upewni¢ sig, ze wszystkie
elementy ruchome zostaty catkowicie zatrzymane:

e przed serwisowaniem
e przed usunigciem zatoru

e przed sprawdzeniem, czyszczeniem i uzytkowaniem
produktu

e przed wymiang akcesoriow

e przed przystgpieniem do sprawdzania produktu po
uderzeniu w inny przedmiot

e przed pozostawieniem produktu bez nadzoru
e przed przystgpieniem do konserwacji
e jesli produkt zacznie wibrowaé w nietypowy sposéb

Nalezy nosi¢ petne zabezpieczenie oczu i uszu podczas
obstugi produktu. W przypadku pracy w miejscu, gdzie
wystepuje ryzyko spadajgcych przedmiotéw, nalezy
nosic kask.

Osoby postronne, dzieci i zwierzeta musza znajdowaé
sie w odlegtosci przynajmniej 15 metréow od miejsca
pracy. Jesli w sasiedztwie produktu znajda sie
jakiekolwiek osoby postronne, wylaczyc go.

Stosowanie  $rodkéw ochrony stuchu zmniejsza
styszalno$¢ ostrzezen (alarmoéw, okrzykow). Nalezy
zwraca¢ szczeg6lng uwage na potencjalne zagrozenia
na obszarze pracy. Nie dopuszcza¢ do rozproszenia
uwagi. Zawsze skupia¢ sig na wykonywanym zadaniu.

Diugie wiosy nalezy zabezpieczy¢é w taki sposéb, aby
znajdowaty si¢ powyzej poziomu ramion, co pozwoli
unikng¢ ryzyka ich zaplatania w ruchome elementy
urzadzenia.

Nalezy zawsze upewniaé sie, ze otwory wentylacyjne
nie sg zablokowane odpadkami.

Przed uzyciem oraz po jakimkolwiek uderzeniu nalezy
sprawdzi¢, czy zadna cze$¢ nie jest uszkodzona.
Uszkodzony przetgcznik lub inna uszkodzona Ilub
zuzyta cze$é muszag by¢ odpowiednio naprawione lub
wymienione przez autoryzowany punkt serwisowy.

Nie nalezy modyfikowa¢ maszyny w zaden sposéb ani
uzywac czesci i akcesoriow, ktore nie sg zalecane przez
producenta. Moze to zwigkszy¢ ryzyko powaznego
urazu uzytkownika lub innych oséb.

W razie wypadku lub awarii natychmiast wylaczyc i
wymontowac akumulator. Nie nalezy wtgcza¢ produktu
ponownie, dopoki nie zostanie w petni sprawdzony
przez autoryzowane centrum serwisowe.

Przed rozpoczeciem pracy zawsze nalezy sprawdzi¢
produkt na przeznaczonym do czyszczenia materiale.

Produkt nalezy stosowac tylko w temperaturach od 0 °C
do 40 °C.

Produkt nalezy przechowywac w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 0 °C do 40 °C.

Diugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku diugotrwatego uzytkowania jakiegokolwiek
produktu nalezy robi¢ regularne przerwy.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru, obrazen oraz
uszkodzenia produktu z powodu zwarcia, nigdy nie
zanurza¢ produktu, akumulatora ani tadowarki w ptynie
ani nie dopuszcza¢ do przedostania sie ptynu do ich
wnetrza. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

Akumulator nalezy tadowa¢ w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 10 °C do 38 °C.
Akumulator nalezy przechowywac w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 0 °C do 40 °C.

Akumulator nalezy uzytkowac w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 0 °C do 40 °C.

Wylaczyc zasilanie i wymontowac akumulator. Upewni¢
sie, ze wszystkie elementy ruchome zostaty catkowicie
zatrzymane. Przed przechowywaniem lub transportem
nalezy odczeka¢, az produkt i akumulator ostygna.

Usung¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia.

Nie przechowywa¢ ani nie transportowaé produktu
z wiozonym akumulatorem. Wyja¢ akumulator i
zamocowa¢ go osobno. Nalezy przechowywacd
urzadzenie w chtodnym, suchym i dobrze wentylowanym
miejscu, ktore jest niedostepne dla dzieci. Nie
przechowywa¢ urzadzenia wraz z materiatami
korozyjnymi, takimi jak ogrodowe substancje chemiczne
lub sél odmrazajaca. Nie przechowywa¢ produktu poza
pomieszczeniami.

Urzadzenie powinno
niedostepnym dla dzieci.

znajdowac sie w miejscu
W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢
go przed przemieszczaniem si¢ lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzgdzenia.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowac¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi

wymaganiami

dotyczgcymi pakowania i etykietowania

akumulatoréw podczas transportu przez strong trzecia.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng sig¢ z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas

transportu;
zlgcza nieprzewodzacymi

w tym celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte
naktadkami izolacyjnymi lub

tasémg izolacyjng. Nie nalezy transportowac peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegétowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjnej.

@
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KONSERWACJA

= Nalezy stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze dos$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

= Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie nalezy powierzaé
wytgcznie autoryzowanemu serwisowi.

m  Wylaczyc zasilanie i wymontowac akumulator. Poczekac,
az zaréowno produkt, jak i akumulator ostygng. Przed
przystapieniem do czyszczenia lub konserwacji zawsze
upewnic sie, ze wszystkie czesci ruchome catkowicie sie
zatrzymaty.

Mozesz wykonywac czynnosci regulacyjne i naprawcze
opisane w tej instrukcji obslugi. W przypadku innych
napraw produkt nalezy oddawa¢ wytacznie do
autoryzowanych serwisow.

Po kazdym uzyciu oczysci¢ czesci z tworzywa
sztucznego czystg, suchg szmata. Kazdg uszkodzong
czes$¢ nalezy odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w
autoryzowanym punkcie serwisowym.

m Czesto (w tym przed kazdym uzyciem) sprawdzac¢
wszystkie nakretki, $ruby i wkrety pod katem
nalezytego dokrecenia, aby mie¢ pewnos$¢, ze produkt
jest bezpieczny. Kazdg uszkodzong cze$¢ nalezy
odpowiednio naprawi¢ lub wymieni¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

Jesli etykiety sg uszkodzone lub nieczytelne, nalezy
zwroci¢ produkt do punktu serwisowego w celu wymiany
etykiet.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz strona 91.

Spust blokady

Przycisk uruchamiajacy
Pokretlo

Zatrzask teleskopowy
Rekojesc

Zatrzask umozliwiajgcy szybkg wymiang szczotki
Kolo

Szczotka o sztywnym wiosiu
. Instrukcja obslugi

10. Akumulator

11. Ladowarka

12. Klucz imbusowy

SYMBOLE
A Alarm bezpieczenstwa

Przed przystapieniem do obslugi
produktu nalezy przeczytac ze
zrozumieniem wszystkie instrukcje.
Nalezy przestrzegac wszystkich
ostrzezen i instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa.

CENODOAWN =
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Zakladac srodki ochrony wzroku

Nosic srodki ochrony sluchu

Nosic nieslizgajace sie, trwale rekawice
ochronne.

Podczas korzystania z produktu nalezy
nosic antyposlizgowe obuwie.

Nie wystawiac urzadzenia na dzialanie
deszczu ani nie uzywac w miejscach o
duzej wilgotnosci.

Uwaga na odrzucane przedmioty.
Dopilnowac, aby wszyscy gapie —
zwlaszcza dzieci, a takze zwierzeta
— znajdowali sie co najmniej 15 m od
obszaru pracy.

Trzymac rece z daleka.

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych

baterii i akumulatoréw, nie nalezy
wyrzucac¢ jako nieposortowanych
odpadéw komunalnych. Zuzyty sprzet
elektryczny i elektroniczny, w tym
zuzyte baterie i akumulatory, musi

by¢ gromadzony osobno. Zuzyte
baterie, akumulatory i Zrodta Swiatta
muszg zostaé usuniete ze sprzetu.
Skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami
lub sprzedawcg detalicznym w celu
uzyskania porad dotyczacych recyklingu
i punktu zbioérki odpadéw. Zgodnie

z lokalnymi przepisami sprzedawcy
detaliczni mogg by¢ zobowigzani do
nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, w tym
baterii i akumulatoréw. Panstwa wktad
w ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce. Zuzyte
baterie i akumulatory — w szczegolnosci
zawierajgce lit — a takze pozostaty
sprzet elektryczny i elektroniczny,
zawierajg nadajgce sie do recyklingu i
cenne materiaty i surowce, ktére moga
mie¢ negatywny wptyw na $rodowisko
naturalne i zdrowie ludzkie, jesli nie

Sg usuwane w sposob przyjazny dla
$rodowiska naturalnego. Z utylizowanego
sprzetu nalezy usung¢ wszelkie
ewentualne dane osobowe.
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(o] PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

PFi konstrukci akumulatorového CistiCe dlazby byl kladen
obzvlastni diraz na bezpec¢nost, vykon a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Akumulatorovy Cisti¢ teras se pouziva k cisténi plochych
povrchi, spoju a spar, véetné kamennych desek, dlazdic,
dlazebnich kamenu a dfevénych povrchd. Vyrobek se
nehodi k cisténé svislych ploch jako jsou zdi domu, ani
k ¢isténi ve vyskach jako je Cisténi stropu.

Vyrobek je uréen pouze pro venkovni pouzivani. Z
bezpecénostnich dlvodid se musi vyrobek vzdy fadné
obsluhovat obéma rukama.

Vyrobek smi pouzivat pouze dospélé osoby, které si precetly
a seznamily se s pokyny a varovanimi v tomto navodu a
které Ize povazovat za zodpovédné za své jednani.

Pristroj nepouzivejte ji k jinym tcelum.

OBECNA BEZPECNOSTNI VAROVANI TYKAJiCI
SE PRODUKTU

/\ UPOZORNENI! Pieitéte si pozorné upozornéni,
pokyny a technické specifikace dodané s naradim a
prohlédnéte si ilustrace. Nedodrzeni vSech uvedenych
pokyn mlze vést k elektrickému $oku, poZaru, popfipadé k
zavaznému poranéni.

Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

Termin ,elektronaradi* ve vystrahach odkazuje na produkt
napajeny ze sité (s kabelem) nebo na baterie (bezdratovy).

ZABEZPECENi PRACOVISTE

m  Pracovniplocha musibyt ¢ista a dostate¢né osvétlena.
Zahazené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.

Elektrické naradi nikdy nepouzivejte v mistech, kde hrozi
nebezpeci vybuchu, napfiklad v blizkosti hoflavych
kapalin, plynt nebo prachu. Jiskfeni vznikajici pfi praci s
elektronafadim muze zpusobit pozar nebo explozi.

Pfi praci s elektronarfadim pracujte v bezpecné
vzdalenosti od okolnich osob, déti a domacich
zvirat. Pfi praci nerozptylujte svou pozornost, abyste
meéli naradi trvale pod kontrolou.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

= Koncovka napajeciho kabelu musi byt kompatibilni
se zasuvkou elektrické sité. Na kabelové koncovce
nikdy neprovadéjte zadné zmény. K zapojeni
uzemnéného elektrického naradi nebo naradi
pfipojeného na kostru nepouzivejte sitovy adaptér.
Vyhnete se tak nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

m Pii praci se nedotykejte uzemnénych nebo
ukostienych ploch (jako napfiklad rozvodu, topeni,
kamen, lednicky apod.). Nebezpeci Urazu elektrickym
proudem se zvy$uje, pokud je néktera ¢ast téla uzZivatele
v kontaktu s uzemnénymi plochami nebo uzemnénim.

n  Chraiite elektrické naradi pied destém a vihkem. Pfi vniknuti
vody do naradi se zvySuije riziko Urazu elektrickym proudem.

n Napdjeci kabel je nutné udrzovat v dobrém
technickém stavu. Naradi nikdy nedrzte za napajeci
kabel a neodpojujte je z elektrické sité tahanim
za kabel. Napajeci kabel ponechte v dostate¢né
vzdalenosti od zdroju tepla, oleju a ostrych predmétui.
Pokud je napajeci kabel poskozeny nebo prekrouceny,
zvySuje se riziko Urazu elektrickym proudem.

n Pokud pracujete venku, pouzivejte pouze prodluzovaci

kabely vhodné pro praci ve venkovnim prostredi.
Vyhnete se tak nebezpeci Urazu elektrickym proudem.

m Pokud nelze zabranit pouziti naradi ve vlhkém
prostredi, pouzijte zdroj s proudovym chrani¢em
(ochranou pro zbytkovy proud). Pouziti proudového
chranice snizuje riziko urazu elektrickym proudem.

OSOBNi BEZPECNOST

= Budte opatrni, pfi praci s elektronaradim pozorné
sledujte, co délate, a fidte se zdravym rozumem.
Nepouzivejte elektrické naradi, pokud jste unaveni,
pod vlivem alkoholu, drog nebo uzivate-li Iéky, které
snizuji pozornost. Nezapomerite, Ze i pouhy okamzik
nepozornosti midze byt pric¢inou zavazného Urazu.

n  Pouzivejte osobni ochranné prostredky. Vzdy chrante
své oéi. V zavislosti na pracovnich podminkach pouzivejte
protiprasny respirator, protiskluzovou obuy, pfilbu a
chranice sluchu. Snizite tak riziko télesného urazu.

= Vyvarujete se tak nahodnému spusténi naradi. Pfed
pripojenim naradi ke zdroji elektrického napéti (do
elektrické sité nebo pied zasunutim akumulatoru) a
pred pfenasenim naradi zkontrolujte, zda je spina¢
naradi ve vypnuté poloze. Zbyte¢né se nevystavujte
riziku Urazu a pfi pfenasSeni naradi nebo pfi zasouvani
akumulatoru nedrzte prst na spinaci a nepfepinejte
spina¢ do polohy ,zapnuto®.

m Pred zapnutim naradi odstraiite utahovaci klice.
Utahovaci kli¢ nasazeny na néktery z pohybujicich se
dilt naradi mize zpUsobit vazny draz.

m Vzdy pracujte v rovnovazné a stabilni poloze.
Stujte pevné obéma nohama na stabilni plose,
ruce nenatahujte pfili§ daleko nebo vysoko. Stabilni
pracovni poloha umoziuje lepsi kontrolu nafadi v
pfipadé nepredvidané udalosti.

n Noste vhodny priléhavy pracovni odév. Nenoste Siroky
plandajici odév a Sperky. Udrzujte vlasy a oble¢eni v
dostateéné vzdalenosti od pohyblivych &asti. Siroky
odév, Sperky a dlouhé vlasy by se v nich mohly zachytit.

m Pokud je naradi dodano se sbérnym vakem /
odsavacem prachu, zkontrolujte, zda jsou odsavac
prachu nebo sbérny vak fadné nasazeny na naradi.
Snizite tak rizika souvisejici se vznikem prachu.

n  Nespoléhejte na svou zbéhlost pramenici z ¢astého
pouzivani vyrobku a neignorujte bezpeénostni
principy vyrobku. Nedbalost mize zpUsobit zavazné
poranéni ve zlomku vtefiny.

POUZiVANi A UDRZBA ELEKTRICKEHO NARADI

= Na naradi netlaéte. Naradi vybirejte podle povahy
prace, kterou chcete provadét. Elektrické naradi
nepretézujte, dodrzujte predepsany pracovni rezim,

m Naradi nepouzivejte, pokud ho nelze zapnout
nebo vypnout hlavnim spinaéem. Naradi, které
nelze spravné zapnout a vypnout, je nebezpecné a je
bezpodmineéné nutné ho nechat opravit.

m Pred jakymikoli upravami, vyménou prisluSenstvi
¢i ulozenim elektrického nacini vyjméte zastréku ze
zdroje elektrického napajeni, popfipadé vyjméte baterii
z vyrobku. Omezite tak riziko nechténého spusténi naradi.

m Naradi uskladnéte mimo dosah déti. Nedovolte
nezkusenym uzivatelim a nepouéenym osobam,
které se neseznamily s bezpeénostnimi predpisy,
pouzivat toto naradi. Naradi muze byt nebezpec¢né v
rukou nezkusenych osob.

n Provadéjte pravidelnou udrzbu nacéini a
prislusenstvi. Zkontrolujte, zda jsou pohyblivé prvky
stroje v zakrytu. Zkontrolujte, zda zadny dil neni
zlomeny. Zkontrolujte spravnost montaze naradi a
funkénost vsech dila, které mohou narusit bezpeény

51

@

(@]

3

(7,1

d
z
>




S

®

provoz naradi. Pokud je néktery dil naradi poskozen,
naradi dale nepouzivejte a nechte ho opravit. Rada

Naradi udrzujte Cisté a naostfené. Spravné naostfené
a Cisté nafadi bude méné blokovat. Nafadi tak budete
mit Iépe pod kontrolou.

Elektrické naradi a jeho prisluSenstvi pouzivejte v
souladu s pokyny v navodu a dodrzujte doporucené
podminky pouzivani vzhledem k povaze prace.
Abyste se nedostali do nebezpecné situace, naradi
pouzivejte pouze k pfedepsanym ucelim.

Rukojeti a uchytné plochy udrzujte suché, cisté a
zbavené oleje a mastnoty. Kluzké rukojeti a uchytné
plochy neumoznuji v necekanych situacich bezpecné
pouziti vyrobku a kontrolu nad nim.

PECIFICKE BEZPECNOSTi POKYNY PRI POUZiVANi

AKUMULATOROVEHO ELEKTRONARADI

K nabijeni akumulatoru pouzijte pouze nabijecku
doporuéenou vyrobcem. PF pouziti nevhodné
nabijecky, ktera neni kompatibilni s vasim modelem
akumulatoru, muZzete zpUsobit pozar.

Akumulatorové naradi je mozné pouzivat pouze s
dobijecim akumulatorem. Pouzivani jiného typu baterii
muize zpUsobit pozar.

Pokud akumulator nepouzivate, uschovejte ho v
dostate¢né vzdalenosti od kovovych (vodivych)
predméta, jakymi jsou napf. kancelaiské svorky,
mince, klice, hiebiky, Srouby a jiné kovové predméty,
které by mohly vytvofit spojeni mezi svorkami
akumulatoru. Zkratovani kontaktl muze zpuUsobit
jiskreni, popaleniny, pfipadné pozar.

Elektrolytu, ktery muze vytékat z akumulatoru pfi jeho
nespravném pouzivani, se v zadném piipadé nedotykejte.
Pokud dojde k potfisnéni pokozky chemikaliemi, omyjte
postizené misto Cistou vodou. Pfi zasazeni o¢i vyhledejte
lékare. Kontakt s chemikaliemi, které mohou vytékat z
akumulatoru, mlze zpusobit podrazdéni nebo popaleniny.

Nepouzivejte baterii ani nacini, které je poskozené
nebo pozménéné. Poskozené nebo pozménéné baterie
se mohou zachovat nepredvidatelnym zplUsobem a
zpusobit pozar, vybuch &i riziko poranéni.

Baterii ¢i vyrobek nevystavujte pozaru ani vysokym
teplotam. Vystaveni pozaru ¢i teplotam nad 130 °C
muize zpUsobit vybuch.

Dodrzujte pokyny pro nabijeni a baterii ¢i vyrobek
nabijejte pouze v teplotnim rozmezi uvedeném v
pokynech. Nespravné nabijeni ¢i nabijeni pfi teploté
jiné, nez je uvedeno v pokynech, muze poskodit baterii a
zvysit riziko vzniku poZaru.

UDRZBA

Opravy smi byt provadény pouze kvalifikovanym
opravafem za pomoci originalnich nahradnich dila.
Jen tak jsou splnény zakladni pozadavky na bezpe¢nost
elektrického naradi.

Poskozené baterie nikdy neopravujte. Opravu baterii smi
provadét pouze vyrobce nebo opravnéna servisni firma.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI_ .
K AKUMULATOROVEMU CISTICI DLAZBY

Produkt neni uréen pro pouzivani osobami, véetné déti
se sniZzenymi télesnymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud neprosly Skolenim ohledné pouzivani, ¢isténi ¢i udrzby.
Vyrobek nepouzivejte pfi Spatném osvétleni. Pouzivejte
vyrobek pouze ve dne nebo v dobrém umélém osvétleni.
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Obsluha musi mit Cisty vyhled na pracovni oblast
k identifikaci potencialnich nebezpedi.

Vzdy na svazich zabezpecte své pevné postaveni.
UdrzZujte fadné postaveni a rovnovahu po celou dobu
prace. Chodte, nikdy nebéhejte.

Nechodte pospét, kdyz vyrobek pouzivate.

Nastavec vyZinace udrzujte pod vysi pasu.

Nikdy neprovozujte pfistroj s poSkozenymi chranici, nebo
Stity, nebo bez nainstalovanych bezpecnostnich zafizeni.
Udrzujte ruce a nohy v bezpecné vzdalenosti od Cisticich
soucasti za vSech okolnosti, zejména pfi zapnuti vyrobku.
K snizeni rizika Urazu v dusledku styku s pohyblivymi
dily vyrobek vzdy vypnete a vyjmete baterii. Nechte oba
zchladnout. Ujistéte se, Ze se zastavily vSechny pohyblivé dily:
pred servisem

pred Cisténim usazenin

pred kontrolou, €isténim nebo praci na nastroji

pred vymeénou pfislusenstvi

pred prohlidkou vyrobku po narazu do prekazky
pred opusténim vyrobku

pred provadénim udrzby

e pokud stroj zaéne abnormalné vibrovat

PFi praci s vyrobkem pouzivejte kompletni ochranu zraku
a sluchu. Noste ochrannou helmu, kde hrozi nebezpeci
padu predméta.

V8echny pfihlizejici, zvlasté déti a zvifata udrzujte
15 m mimo pracovni oblasti. Pokud nekdo vstoupi
do pracovniho prostoru, pristroj vypnete.

Uvédomte si, Ze pouziti ochrany sluchu snizuje vasi
schopnost slySet varovani (poplachy nebo vykfiky).
Vénuijte zvlastni pozornost na potencialnim nebezpecim
kolem a uvnitf pracovni plochy. Nenechejte se ni¢im
vyrusit a plné se soustfedte na svou ¢innost.

Dlouhé vlasy si svazte nad rameny, aby se nemohly
zaplést do pohyblivych ¢asti.

Zajistéte trvalou ochranu vétracich otvorli pfed ucpanim
nebo zakrytim drti.

Pfed pracemi s nastrojem a po narazu zkontrolujte
mozné poskozeni dild. Pokud je spina¢ nebo néjaka
cast poskozena ¢i opotfebovana, musi se fadné opravit
nebo vyménit povéfenym servisnim stfediskem.

Nastroj nijak  neupravujte  nebo  nepouzivejte
pfislusenstvi, jeZ nejsou doporu¢ena vyrobcem. Muze
dojit ke zvySeni rizika Urazu vas nebo druhych.

V pripade nehody nebo poruchy okamzite zarizeni vypnete
a vyjmete baterii. Vyrobek mlzete znovu pouzivat az po
dukladné kontrole autorizovanym servisnim centrem.
Pfed zahajenim uUplného nasazeni vyrobek vzdy
na materialu, ktery se ma Cistit, vyzkousejte.

PFistroj provozujte pouze pfi teplotach mezi 0 °C a 40 °C.
PFistroj skladujte v misté s teplotou prostfedi mezi 0 °C
a40°C.

Poranéni mohou byt zplsobena, ¢&i zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Pouzivate-li tento
pristroj del$i dobu, zajistujte pravidelné prestavky.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K BATERII

m  Ke snizeni rizika pozaru, Urazu a poskozeni vyrobku

v dusledku zkratu nikdy nenofte pfistroj, baterii ani
nabijec¢ku do tekutiny a nedovolte, aby do nich tekutina
vnikla. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zplsobit zkrat.
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= Baterii dobijejte na misté s teplotou prostfedi mezi 10 °C
a38°C

m Baterii skladujte na miste s teplotou prostredi mezi 0 °C
a40-°C.

= Baterii pouzivejte na miste s okolni teplotou 0 °C a 40 °C.

TRANSPORT A SKLADOVANi

m Vypnete pristroj a vyjmete akumulator. Ujistéte se, Ze se
zastavily vSechny pohyblivé dily. Pfed uskladnénim nebo
prepravou nechte vyrobek a akumulator vychladnout.

Odstrarite z vyrobku vSechen cizi material.

Vyrobek neskladujte ani nepfenaSejte s vloZzenou
baterii. Vyjméte baterii a zajistéte ji oddélené. Ukladejte
v chladnych, suchych a dobfe vétranych prostorech,
které nejsou pfistupné détem. Udrzujte produkt mimo
korosivni materialy, napfiklad zahradkarské chemikalie
a rozmrazovaci soli. Vyrobek neskladujte venku.

m Naradi uskladnete mimo dosah deti.

m  Pritransportu vyrobku zajistéte proti pohybum nebo padu,
abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni vyrobku.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi
PFenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni a predpisu.

Dodrzujte vS8echny zvlastni pozadavky na baleni a znaceni
pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi
materidly pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktu
prostfednictvim izolace, nevodivych krytek ¢&i lepicich
pasek. Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové spole¢nosti na dalsi radu.

UDRZBA

m Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi, dopliky a

poranéni, slaby vykon a muze dojit ke ztraté zaruky.

m Udrzba vyzaduje extrémni pééi a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Vyrobek nechte opravit pouze v povéfeném servisu.

= Vypnete pristroj a vyjmete akumulator. Nechte oba
zchladnout. VeSkeré pohyblivé ¢asti se pfed jakoukoliv
ocistou nebo udrzbou museji kompletné zastavit.

m  MuzZete provadet v ndvodu k obsluze uvedené opravy
a serizeni. Jiné opravy vyrobku svéfujte pouze
povéfenému servisnimu stredisku.

m  Po kazdém pouziti oCistéte mékkym a suchym hadfikem
plastové dily. Jakykoliv poSkozeny dil je nutné spravné opravit
nebo nechat vyménit v autorizovaném servisnim stfedisku.

m Pravidelné a pfed kazdym pouzitim kontrolujte, zda
jsou matice, Srouby a Sroubky fadné utazené, aby byl
vyrobek v bezpe¢ném provoznim stavu. Jakykoliv
poskozeny dil je nutné spravné opravit nebo nechat
vyménit v autorizovaném servisnim stfedisku.

m  Chcete-li vyménit poSkozené nebo necitelné Stitky,
predejte  zafizeni do autorizovaného servisniho
stfediska.

POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 91.

Samovypinaci mechanismus

Spoust

Sroub

Zapadka teleskopické tyce

Rukojet

Zapadka pro snadnou vyménu kartace
Kolo

Dratény kartaé

ONOO AN =

9. Navod k obsluze
10. Baterie

11. Nabijecka

12. Sestihranny klic

SYMBOLY

Bezpecnostni vystraha

Pred pouzivanim vyrobku se obeznamte
se v8emi pokyny. Dbejte na véechna
upozorneni a dodrZujte bezpecnostni
pokyny.

Noste ochranu oci

Noste ochranu sluchu

Navléknete si pevné neklouzavé pracovni
rukavice.

Noste neklouzavou bezpecnostni obuv,
kdyz pouzivate tento vyrobek.

Nevystavuijte desti nebo nepouzivejte ve
vlhkych podminkach.

Davejte pozor na odmrstené nebo
odletujici predmety. V okruhu nejméne
15 m od pracovniho prostoru se nesmi
vyskytovat zadni prihlizejici, zejména deti
a zvirata.

LN QRO Q>

Udrzujte ruce stranou.

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické
a elektronické zarizeni spolec¢né s
netfidénym komunainim odpadem.
Vybité baterie a elektricky a elektronicky
odpad musi byt shromazdovany
oddélené. Vybité baterie, akumulatory
a odpadni svételné zdroje musi byt od
zafizeni oddéleny. Zjistéte si u mistni
samospravy nebo u maloobchodnika,
jaké jsou pokyny k recyklaci a kde je
sbérné misto. Podle mistnich nafizeni
mohou mit maloobchodnici povinnost
brat bezplatné zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky odpad. Kdyz
budete prispivat k opétnému pouZiti a
recyklaci vybitych baterii a elektrického
a elektronického odpadu, pomuze to
snizit potfebu surovin. Vybité baterie,
zejména ty s obsahem lithia, elektricky
a elektronicky odpad obsahuji cenné a
recyklovatelné materialy, které mohou
mit nepfiznivy dopad na Zivotni prostredi
a lidské zdravi, nebudou-li zlikvidovany
ekologickym zplsobem. Odstrarite z
odpadu osobni Udaje, pokud néjaké
obsahuje.
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[N Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

A vezeték nélkili terasztisztitdé tervezése soran
elsédleges szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatésag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros terasztisztitdo kiltéri sik fellletek,
illesztések és koztes fellletek, példaul kélapok, csempék,
térkovek és fafeliletek tisztitdsara szolgal. A termék nem
hasznalhat6 fliggblegesen, pl. hazak falain, valamint fej
felett, pl. mennyezeteken.

Aterméket kizardlag kiltéri hasznalatra tervezték. Biztonsagi
okokbdl a terméket mindig kétkezes miveletekkel kell
iranyitani.

A termék kizarolag a tetteikért felelésséget vallalni
képes felnéttek altali hasznalatra készilt, akik elolvastak
és megértették a jelen kézikonyv utasitasait és
figyelmeztetéseit.

Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS TERMEKBIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK
A\ FIGYELMEZTETES! Figyelmesen olvassa el az
ehhez a szerszamhoz mellékelt 6sszes figyelmeztetést,
utasitast és miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza
az abrakat is. Ha nem tartja be a lent felsorolt 6sszes

utasitast, az aramuitést, tlzet és/vagy sulyos sérilést
okozhat.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késobbi tajékozodasra is.

Afigyelmeztetésekben a ,elektromos szerszam” a halézatrol
mikodtetett (vezetékes) vagy az akkumulatorrol tzemeld
(vezeték nélkili) termékre utal.

A MUNKATERULET BIZTONSAGA

= Gondoskodjon a munkateriilet rendszeres
takaritasarol és kellé6 megvilagitasarél. A rendetlen
vagy sotét munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

u Ne hasznaljon elektromos szerszamokat
robbanasveszélyes kornyezetben, példaul
gyulékony folyadékok, gazok vagy porok kézelében.
Az elektromos szerszam motorjabdl szarmazé szikra
tlizet és robbanast okozhat.

= Tartsa tavol a gyermekeket, a tobbi személyt és
a haziallatokat az elektromos szerszamot igénylé
munkalatok végzése alatt. A gyermekek és mas
személyek elvonhatjak a figyelmét, és emiatt elveszitheti
a szerszam felett az uralmat.

ELEKTROMOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

m Az elektromos szerszam csatlakozévillajja meg
kell hogy feleljen a dugaszolé aljzatnak. Soha ne
alakitsa at / ne modositsa a csatlakoz6é dugaszt.
Soha ne hasznaljon adaptert foldelt elektromos
szerszamokkal. Ezdltal elkerllheti az aramités
veszélyét.
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n Keriilje a foldel6 (testeld) felliletekkel valé barmilyen
érintkezést (példaul csévezeték, radiator, gaz-vagy
villanytiizhely, hiitoszekrény stb.). Az aramités
veszélye né azzal, ha testének valamely része foldelt
(testeld) felllethez ér.

n Elektromos szerszamot ne tegyen ki esének vagy
paranak, nedvességnek. Az aramuités veszélye
megné, ha a viz az elektromos szerszamba megy.

= Ugyeljen arra, hogy az elektromos halézati
tapvezeték mindig jo allapotban legyen. Soha ne
tartsa a szerszamot a tapvezetékénél fogva, illetve
soha ne a zsinérnal fogva huzza ki azt a halézati
aljzatbol. Tartsa tavol a halozati tapvezetéket
hoéforrasoktol, olajos dolgoktol, éles peremektdl /
targyaktol és mozgasban lévé részektol. Az aramités
veszélye megné, ha a vezeték sérilt ill. 6ssze van
gubancolva.

m Ha a szabadban dolgozik, kizarélag kiiltéri
hasznalatra gyartott és jovahagyott hosszabbitot
vegyen igénybe. Ezaltal elkerllheti az aramités
veszélyét.

= Amennyiben mégis elkeriilhetetlen, hogy
nedves / paras kornyezetben dolgozzon, akkor
csatlakoztassa a szerszamot olyan halézatra,
amelyben maradékaram-miikodtetésii aramvédo-
kapcsolé (AVK-RCD) van. Az AVK hasznalata nagyban
csOkkenti az aramités veszélyét.

SZEMELYI BIZTONSAG

= Mindig o6vatosan és koriiltekintéen cselekedjen,
gy6zédjon meg a jo itéloképességérdl, ha
elektromos szerszamot hasznal. Ne hasznalja az
elektromos szerszamot, ha faradt, szeszes italt vagy
kabitoszert fogyasztott, illetve ha orvossagot szed.
Soha ne feledje, hogy egy pillanatnyi figyelmetlenség is
elegend6 ahhoz, hogy stlyosan megsérdljon.

m Hasznaljon védoéfelszerelést. Hasznaljon mindig
valamilyen biztonsagi eszkdzt a szem védelmére.
Amennyiben a koérilmények megkivanjak, hordjon
porvédd maszkot, csuszasgatld talppal ellatott cip6t,
sisakot és hallasvédd eszkozt (fulvédét, fuldugot) is
a sulyos testi sérllésekkel jaré balesetek elkeriilése
érdekében.

m Keriilje a szerszam véletlenszerii beinditasat.
Bizonyosodjon meg arrél, hogy a kapcsolo ,ki”
allasban van, miel6tt a szerszamot a dugaszolo
aljzathoz csatlakoztatja vagy akkumulatort helyez
bele, és hasonloképp, ha kezébe veszi vagy
athelyezi / szallitia a szerszamot. A balesetveszély
elkerilése érdekében soha ne helyezze at / szdllitsa a
szerszamot Ugy, hogy ujja a ravaszon van, valamint ne
csatlakoztassa azt / ne helyezzen bele akkumulatort, ha
a kapcsol6 ,be” allasban van.

m Tavolitsa el a beallitokulcsokat a szerszamrdl,
miel6tt bekapcsolja. A szerszam valamely mozgd
részére rogzulé csavarkulcs sulyos testi sériléssel jaro
balesetet okozhat.

= Ugyeljen arra, hogy munka kdzben mindig stabilan,
egyenstlyban alljon. Alljon fél-terpesz allasban, és
ne nyujtsa tul messze a karjat. A stabil munkapozicid
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hozzéasegiti ahhoz, hogy jobban uralma alatt tartsa a
szerszamot, és nagyobb biztonsaggal védje ki a nem
vart eseményeket.

A munkanak megfelelé ruhazatot viseljen. Munka
kozben ne hordjon bé ruhat és ékszert. Hajat és
ruhdjat tartsa tavol a mozgé alkatrészektsl. A b6
ruhat, az ékszert és a hosszu hajat a szerszam mozgo
részei bekaphatjak.

Ha a szerszamhoz porelszivé eszk6z van mellékelve,
ugyeljen arra, hogy azt megfeleléképp szerelje fel
és hasznalja. Ezdltal jelentésen csokken a baleset
veszélye.

A gyakori szerszamhasznalat soran megszerzett
ismereteitdl ne legyen ontelt, és ne hagyja figyelmen
kivil a biztonsagi iranyelveket. Egy gondatlan
cselekedet sulyos sérllést okozhat a masodperc
tortrésze alatt.

AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOK HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

Ne erdltesse a szerszamot. Mindig az elvégzendd
munkanak megfelel6 eszk6zt hasznalja. Az elektromos
szerszam hatékonysaga, valamint az igénybevétel
biztonsaga akkor maximalis, ha rendeltetésének és
teljesitményének megfeleléen hasznalja.

Ne hasznalja az elektromos szerszamot, ha a be
-ki kapcsologomb nem teszi lehetévé a szerszam
bekapcsolasat illetve leallitasat. Egy olyan szerszam,
amelyet nem lehet megfelel6képp be-és kikapcsolni, az
veszélyes, és feltétlenul meg kell javittatni.

Barmilyen médositas, a tartozékok cseréje vagy
tarolas el6tt huzza ki a dugot az aramforrasbol és/
vagy vegye le az akkucsomagot (ha levalaszthato)
a szerszamgéprol. Ezaltal jelentésen csokkenti a
szerszam véletlenszer( beinditasanak veszélyét.

Az elektromos szerszamot gyermekek szamara nem
hozzaférheté helyen kell tarolni. Ne hagyja, hogy
olyan személyek hasznaljak a szerszamot, akik nem
ismerik a miikodését, vagy nincsenek tudomassal a
biztonsagi eléirasokrél. Tapasztalatlan kezek kozott
az elektromos szerszamok veszélyesek lehetnek.

A szerszamgépeket és a tartozékait tartsa karban.
Ellenérizze a mozg6 alkatrészek beallitasat. Ellendrizze,
hogy egyetlen alkatelem sem tort el. Ellendrizze az 6sszes
alkatrész felszerelését / illeszkedését és minden egyéb
koriilményt, ami befolyasolhatja a szerszam miikodését.
Ha meghibasodast észlel, javittassa meg a szerszamot,
miel6tt udjra hasznalatba veszi. Szamos baleset a
szerszamok nem megfeleld karbantartasara vezethetd vissza.

Ugyeljen arra, a vagoészerszamok mindig tisztak és élesek
legyenek. Ha a vagoszerszam éle jol meg van élesitve és tiszta,
akkor kevésbé hajlamos arra, hogy beszoruljon / megakadjon,
igy jobban megtarthatja uralmat a szerszam felett.

Az elektromos szerszamot, a tartozékokat, a
szerszamfejeket stb. a jelen hasznalati utasitasoknak
megdfeleléen, a hasznalati feltételeknek ill. a kivant
alkalmazasnak a figyelembevételével hasznalja.
A veszélyes helyzetek elkerlilése érdekében az

elektromos szerszamokat kizarélag olyan munkalatokra
hasznalja, amelyre azokat tervezték / fejlesztették.

A fogantyukat és fogofeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olajtél és zsirtol mentesen. A csUsz6s
fogantyuk és fogdfellletek miatt nem lehet biztonsagosan
kezelni és vezérelni a szerszamot varatlan helyzetekben.

A VEZETEK NELKULI SZERSZAMOKRA VONATKOZO
SPECIALIS BIZTONSAGI ELOIRASOK

Kizarélag a gyarté altal el6irt toltével toltse a
szerszam akkumulatorat. Az el6irastol eltéré tipusu,
nem az akkumulatorhoz valé t6lt6 hasznélata tuzet
okozhat.

Egy akkumulatoros (vezeték nélkiili) szerszamhoz
csak az adott, neki megfeleld, specialis akkumulator
hasznalhaté. Barmilyen mas tipust akkumulator
hasznalata tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol az olyan
fémtargyaktol, mint pl. gémkapocs, pénzérme, kulcs,
csavar, szog és barmilyen olyan targy, mely rovidre zarhatja
az akkumulator sarkait. Az akkumulator saruinak (csatlakozd
sarkainak) rovidre zarasa égési sériiléseket és tlizet idézhet el6.

Kerilljon  barmiféle  kontaktust, érintkezést az
akkumulatorfolyadékkal, abban az esetben, ha a
talzott hasznalat kovetkeztében szivarogni kezdene.
Amennyiben ez mégis megtdrténne, oblitse le az érintett
feliiletet tiszta, b6 vizzel. Ha a folyadék szembe keriilt,
forduljon ezek utan orvoshoz is. Az akkumulatorbol kikeriild
folyadék irritaciot valthat ki, és égési sériiléseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy médositott akkucsomagot
vagy szerszamot. A sérilt vagy maddositott
akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhetnek, ami
tlizet, robbanast vagy sérilésveszélyt okozhat.

Az akkucsomagot vagy a szerszamot ne tegye ki tiiz
vagy tal magas homérséklet hatasanak. Ha mégis igy
tesz (tlz, 130 °C feletti hémérséklet), az robbanast okozhat.

Kovessen minden toltési utasitast, és ne toltse az
akkucsomagot vagy szerszamot az utmutatéban megadott
hémeérséklettartomanyon kiviil. A helytelen vagy a megadott
tartomanyon kivili hémérsékleteken végzett toltés sérilést
okozhat az akkumulatornak, és névelheti a tiiz kockazatat.

KARBANTARTAS

A javitasi munkalatokat egy olyan, erre képzett
szakemberre kell bizni, aki kizarolag eredeti
cserealkatrészeket hasznal. Az elektromos szerszamot
igy teljes biztonsagban tudja majd hasznalni.

A sériilt akkucsomagokat soha ne prébalja megjavitani.
llyet csak a gyarté vagy hivatalos szolgaltatok végezhetnek.

A VEZETEK NELKULI TERASZTISZTITO
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

@

Ne hagyja, hogy gyerekek, csokkent fizikai, érzékelési
vagy értelmi képességgel rendelkezd személyek,
vagy akiknek nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk
ehhez, vagy az utasitasokat nem ismer6é személyek
mikodtessék, tisztitsak vagy karbantartsak a terméket.
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Ne haszndlja a terméket rossz fényviszonyok kozott.
Nappal vagy j6 mesterséges megvilagitasnal hasznalja a
terméket. A kezel6nek tiszta ralatassal kell rendelkeznie
a munkateruletre, hogy azonosithassa a potencialis
veszélyeket.

Mindig biztosan tamaszkodjon meg, foleg a lejtokén.
Mindig tartson megfelel6 testtartast és egyensulyt.
Gyalogoljon, ne fusson.

Ne lépjen hatrafelé a termék hasznalata kdzben.
Tartsa a vagofejet a derék szintje alatt.

Soha ne miikddtesse a készliléket hibas véddburkolatokkal
vagy védélemezekkel, illetve biztonsagi berendezések nélkdil.

Mindig tartsa tavol a kezét és a labat a tisztitoeszkdzoktdl,
kiléndsen a termék bekapcsolasakor.

A mozgé alkatrészekkel valé érintkezés miatti sériilés

kockazatanak csokkentéséhez mindig éllitsa le a terméket

és vegye ki az akkucsomagot. Hagyja mindkettét lehilni.

Ellenérizze, hogy minden mozgo rész teljesen megalit:

e szervizelés el6tt

e azelttmddés eltavolitasa el6tt

o ellenérzés, karbantartdas vagy a gépen végzett
barmilyen mivelet megkezdése elétt

e kiegészitdk cseréje el6tt

e a termék atvizsgalasa el6tt, miutan egy idegen
targgyal Utkozott

e miel6tt magara hagyna a terméket

e karbantartas el6tt

e ha a gép szokatlanul kezd rezegni

Viseljen telijes szem- és fiilvéd6t a termék hasznalata
kdzben. Koételez6 a fejvédd viselete, ha olyan terlleten
dolgozik, ahol targyak hullhatnak le.

Anézel6ddket, gyerekeket és a haziallatokat tartsa 15 m
tavolsagban a munkaterilett6l. Kapcsolja ki a terméket,
ha barki belép a teruletére.

A fililvédé hasznalata korldtozza az embert a
figyelmeztetések (kialtasok vagy riasztasok)
meghallasaban. Figyeljen kilénésen oda a potencialis
veszélyekre a munkaterilet koril és a munkaterileten.
Legyen nyugodt, mindig koncentraljon a feladatra.

Ha hosszu a haja, azt a vallvonal felett rogzitse, nehogy
beakadjon valamilyen mozgé alkatrészekbe.

Mindig biztositsa, hogy a szell6zényilasok pormentesek
legyenek.

Hasznalat el6tt és amennyiben a gépet barmilyen behatas
éri, ellen6rizze, hogy az alkatrészek nem sérliltek.
A hibas kapcsoldkat vagy barmilyen mas sérilt vagy
elhasznalddott alkatrészt egy hivatalos szervizkdzpontban
megfelel6en meg kell javittatni vagy ki kell cseréltetni.
Semmilyen moédon ne modositsa a gépet vagy
hasznaljon a gyarté altal nem ajanlott alkatrészeket és
tartozékokat. Ez névelheti az On vagy masok sulyos
sérllésének kockazatat.

Baleset vagy lizemzavar esetén azonnal kapcsolja ki és
vegye ki az akkumulatort. Ne hasznalja a készlléket,
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amig teljesen ét
szervizkdzpont.

nem vizsgaltdk egy hivatalos

m A telies mikodés elinditasa elétt mindig prébalja ki a
terméket a tisztitandé anyagon.

m Csak 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten hasznalja a
késziiléket.

m  Akésziléket 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten tarolja.

m Hosszabb haszndlat sérilést okozhat. Ha a terméket
hosszabb ideig haszndlja, (gyelien arra, hogy
rendszeresen tartson szilinetet.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

m  Arovidzarlataltalitiz, sériilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot, a
cserélhetd akkut vagy a tolt6késziléket folyadékokba,
és gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok
a készlilékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu vagy
vezet6képes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehérit6k vagy fehérit6 tartalmu
termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

= Olyan helyen toltse az akkumulatort, ahol a kérnyezeti
hémérséklet 10 °C és 38 °C koz6tt van.

m Az akkumulatort 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten
tarolja.

m Az akkumulatort 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten
hasznalja.

SZALLITAS ES TAROLAS
m  Kapcsolja ki és tavolitsa el az akkumulatort. Ellendrizze,
hogy minden mozgé rész teliesen megallt. Tarolas

vagy széllitas el6tt hagyja lehlIni a terméket és az
akkumulatorcsomagot.

= Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.

m Ne tarolia vagy szallitsa a terméket beszerelt
akkumulatorral. Vegye ki az akkumulatort, és rogzitse
kilén. Hlvés, szaraz és jol szellbztetett, gyerekektdl
elzart helyiségben tarolja. A terméket tartsa tavol a
korrodald szerektdl, példaul kerti vegyszerektdl vagy a
jégmentesitd sotol. Ne tarolja a terméket kiltéren.

m  Aterméket tartsa tavol a gyerekektol.

m Szallitaskor rogzitse a terméket elmozdulas és leesés
ellen, hogy elkerlilje a sériiléseket és a termék sérlilését.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti elSirasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az akkumulatorok kiilsé fél altali szallitasakor kovesse
a csomagolasra és a cimkézésre vonatkozé specidlis
eléirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz széllitas kdzben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetel6 fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi
informacioért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.
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KARBANTARTAS

m Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivil hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sériilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

m Szervizelés kulonds figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szerel6 végezheti el. A terméket csak
engedéllyel rendelkezé szervizben javittassa.

Kapcsolja ki és tavolitsa el az akkumulatort. Hagyja
mindkettét lehdini. A tisztitasi és karbantartasi miveletek
megkezdése elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy minden
mozgo alkatrész teljesen megallt.

A hasznalati dtmutatéban leirt beallitasokat és
javitasokat On is elvégezheti. Egyéb javités tekintetében
a terméket csak engedéllyel rendelkez6 szervizben
javittassa.

Hasznalat utan a mianyag részeket tisztitsa meg puha,
szaraz ronggyal. A sérilt alkatrészeket egy hivatalos
szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy kicseréltetni.

= Minden haszndlat el6étt és gyakori id6kézonként
ellendrizzen minden anyacsavart és csavart a megfelel6
meghuzas szempontjabol, hogy biztositsa a termék
biztonsagos Uzemi allapotat. A sérult alkatrészeket egy
hivatalos szervizkdzpontban kell megjavittatni vagy
kicseréltetni.

m A sérllt vagy olvashatatlan cimkék cseréjéhez vigye
vissza a terméket egy hivatalos szervizkdzpontba.

ISMERJE MEG A TERMEKET

Lasd: 91. oldal.
Indité retesz

Teleszkopretesz

Fogantyu

A kefe egyszer(i cseréjét biztosito retesz
Kerék

Drotkefe

. Kezeloi kézikdnyv

10. Akkumulator

11. Télto

12. Imbuszkulcsok

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi figyelmeztetés

CONOTHRWN =

A termék hasznalata elott olvasson el és
értsen meg minden utasitast. Tartsa be
az osszes figyelmeztetést és biztonsagi
utasitast.

Viseljen védoszemiveget

Viseljen fllvédot
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Viseljen csUszasgatloé bevonatu, nehéz
igénybevételre tervezett védokesztyut.
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A termék hasznalatakor nem csuszo,
biztonsagi labbelit viseljen.

Ne tegye ki esonek, és ne hasznalja
nedves kornyezetben.

Figyeljen a kivetett vagy repilo
targyakra. A mukddési terulettol tartson
legalabb 15 m-es tavolsagban minden
nézelodot, kiildndsen a gyerekeket és a
héziallatokat.

Tartsa a kezeit tavol a vagoktol.

Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ne dobja

a valogatatlan telepdilési hulladékok
kozé. Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkilonitve
gylijtse. A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat vegye
ki a berendezésbdl. Lépjen kapcsolatba
a helyi hatésaggal vagy kereskedével
az Ujrahasznositasra vonatkozd
Utmutatasért és a gyUjtéallomasokkal
kapcsolatos informaciokért. A helyi
szabalyozasok szerint a keresked6k
kotelesek lehetnek ingyen visszavenni
az akkumulatorok, illetve az elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékait. A hozzajarulasa az
akkumulatorok, illetve az elektromos

és elektronikus berendezések
hulladékainak ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csokkenteni
a nyersanyagok iranti keresletet.
Kuléndsen a litiumot tartalmazo
akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékai
értékes és Ujrafeldolgozhatéd anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos hatassal
lehetnek a kdrnyezetre és az emberi
egészségre, ha nem kdrnyezetbarat
modon kezelik 6ket. A hulladékka valt
berendezésbél sziikség esetén tordlje a
személyes adatokat.
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m TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Siguranta, performanta si fiabilitatea au constituit
principalele noastre preocupari la proiectarea masinii dvs.
fara fir de curatat curtea.

UTILIZARE PREVAZUTA

Curatatorul de terasa cu acumulator este utilizat pentru
curatarea suprafetelor plane, a imbinarilor si a suprafetelor
intermediare in aer liber, inclusiv a placilor de piatra, a
placilor de gresie, a pietrelor de pavaj si a suprafetelor din
lemn. Produsul nu este adecvat utilizarii in plan vertical, cum
ar fi peretii casei sau lucrarilor pe tavan.

Produsul este destinat exclusiv utilizarii la exterior. Pentru
motive de sigurantd, acest produs trebuie sa fie controlat
adecvat prin folosirea tot timpul a operatiunilor cu ambele maini.

Produsul este conceput pentru a fi utilizat de adulti care au citit
si au nteles instructiunile si avertismentele din acest manual
si pot fi considerati responsabili pentru actiunile proprii.

Nu folositi in alte scopuri.

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND SIGURANTA
PRODUSULUI

/N AVERTISMENT! Cititi, cu atentie, toate avertismentele,
instructiunile si specificatiile furnizate impreuna
cu aparatul, si consultati ilustratiile. Nerespectarea
instructiunilor de mai jos poate avea consecinte grave:
electrocutari, incendii sau vatamari corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la unealta
dvs. electrica alimentata la curent (cu fir) sau la baterie (fara fir).

SIGURANTA LOCULUI DE MUNCA

m Aveti grija ca spatiul dumneavoastra de munca sa fie
tot timpul curat si bine iluminat. Zonele dezordonate
si intunecate prezinta pericol de accidente.

Nu utilizati masini electrice intr-un mediu exploziv,
de exemplu in apropiere de lichide, gaze sau prafuri
inflamabile. Scanteile provenite de la masinile electrice
le pot incendia si provoca o explozie.

Tineti copiii, vizitatorii si animalele domestice la
distanta cand folositi o masina electrica. Acestia ar
putea sa va distraga atentia si sa pierdeti controlul masinii.

SIGURANTA ELECTRICA

m Fisa masinii electrice trebuie sa fie adaptata la priza.
Nu modificati niciodata fisa. Nu folositi, niciodata,
adaptoare cu masinile electrice legate la pamant sau
la masa. Evitati astfel riscurile de electrocutare.

m Evitati contactul cu suprafete care sunt legate la
pamant sau la masa (tevi, calorifere, masini de gatit,
frigidere etc.). Riscul de electrocutare creste, daca o
parte a corpului dumneavoastra este in contact cu o
suprafata care este legata la pamant sau la masa.

= Nu expuneti o magina electrica la ploaie sau umiditate.
Riscul de electrocutare creste daca apa intra in masina electrica.

m Pastrati cablul de alimentare in buna stare. Nu
tineti niciodatda masina de cablul de alimentare si
nu trageti de cablu ca sa o scoateti din priza. Tineti
cablul de alimentare departe de sursele de caldura,
sa nu intre in contact cu ulei, cu obiecte taioase si cu
elemente in miscare. Riscul de electrocutare creste, in
cazul in care cablul este deteriorat sau incurcat.

= Cand lucrati in aer liber, utilizati numai prelungitoare
pentru exterior. Evitatj astfel riscurile de electrocutare.
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n Daca nu puteti evita utilizarea masinii dumneavoastra intr-un
mediu umed, conectati-o la o sursa de alimentare electrica
protejata printr-un dispozitiv de protectie la curent diferential
rezidual (DDR). Utilizarea unui dispozitiv de protectie la curent
diferential rezidual limiteaza riscurile de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA

m Fiti vigilent, priviti cu atentie ceea ce faceti si
utilizati masinile electrice cu discernamant. Nu
utilizati masina electrica daca sunteti obosit, ati
baut alcool sau ati consumat droguri, sau daca luati
medicamente. Nu uitati, niciodatd, ca o secunda de
neatentie este suficientad pentru a va rani foarte grav.

= Utilizati  dispozitive de protectie. Protejati-va
intotdeauna ochii. In functie de conditii, purtati si o masca
antipraf, incaltaminte antiderapanta, o casca sau protectii
auditive, pentru a evita riscurile de raniri corporale grave.

n Evitati orice pornire accidentala. Asigurati-va ca
intrerupéatorul este in pozitia ,oprit” inainte de
a introduce masina dumneavoastra in priza sau
de a introduce bateria, precum si cand prindeti
sau transportati masina. Pentru a evita riscurile de
accident, nu deplasati niciodatd masina tinand degetul
pe tragaci si nu o conectati la prizd / nu introduceti
bateria daca intrerupatorul este in pozitia ,pornit”.

m Scoateti cheile de strangere inainte de a porni masina.
O cheie de strangere care a ramas prinsa de un element
mobil al masinii poate provoca raniri corporale grave.

m  Aveti grija sa va pastrati echilibrul in permanenta.
Tineti-va bine pe picioare si nu intindeti bratul prea
departe. O pozitie de lucru stabila va permite sa controlati
mai bine masina in cazul unor evenimente neasteptate.

m  Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati haine
largi sau bijuterii. Feriti-va parul gi hainele de piesele
in migcare. Hainele largi, bijuteriile si parul lung se pot
agata in elementele mobile.

n Daca masina este livrata cu un sistem de aspirare a
prafului, aveti grija ca acesta sa fie instalat si utilizat
corect. Evitati astfel riscurile de accidente.

= Nu permiteti ca obignuinta rezultata din utilizarea frecventa
a uneltei sa va afecteze concentrarea si sa ignorati
principiile de utilizare sigura a uneltei. Neglijenta in utilizare
poate provoca accidente grave intr-o fractiune de secunda.

UTILIZAREA SIINTRETINEREA MASINILOR ELECTRICE

m  Nu fortati masina. Utilizati masini adaptate lucrului pe care
doriti sa-l faceti. Masina dumneavoastra electrica va fi mai eficace
si mai sigura daca o utilizati in regimul pentru care a fost conceputa.

= Nu utilizati o masina electrica, daca intrerupatorul
nu permite pornirea si oprirea acesteia. O masina
care nu poate fi pornita si oprita corect este periculoasa
si trebuie sa fie obligatoriu reparata.

m Deconectati unealta de la priza de alimentare si/
sau decuplati acumulatorul (daca este detasabil)
inainte de a realiza orice fel de ajustari, schimbari de
accesorii, precum si inainte de a depozita unealta. Veti
reduce astfel riscurile de pornire involuntara a masinii.

m Pastrati masinile electrice intr-un loc unde nu sunt la
indemana copiilor. Nu lasati persoane care nu sunt
familiarizate cu masina sau care nu au luat la cunostinta
aceste masuri de siguranta sa foloseasca masina. Masinile
electrice sunt periculoase in mana persoanelor fara experienta.

= Intretineti uneltele si accesoriile. Controlati alinierea
pieselor mobile. Verificati ca nici o piesa nu este
stricatd. Controlati montarea si toate celelalte
elemente care ar putea afecta functionarea masinii.
Daca exista piese defecte, reparati masina inainte de
a o utiliza. Numeroase accidente se produc din cauza
unei intretineri necorespunzatoare a masinilor.
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Pastrati-va masinile curate si bine ascutite. O scula
de taiere bine ascutitd si curata risca mai putin sa se
blocheze si puteti astfel sa-i pastrati mai bine controlul.

Utilizati masina dumneavoastra electrica, accesoriile,
varfurile etc. conform instructiunilor de utilizare, finand
seama de conditiile de utilizare si de aplicatiile dorite.
Pentru a evita situatiile periculoase, folositi masina electrica
numai pentru lucrarile pentru care a fost conceputa.

Pastrati manerele si suprafetele de contact curate,
uscate si necontaminate cu ulei sau lubrifianti. Manerele
si suprafetele de contact alunecoase nu permit manevrarea
sigura si controlul uneltelor in situatii neasteptate.

MASURI DE SIVGUVRAN]'A SPECIFICE MASINILOR
ELECTRICE FARA FIR

Nu incarcati bateria masinii decat cu incarcatorul
recomandat de producator. Un incarcator adaptat la
un anumit tip de baterie poate declansa un incendiu,
daca este utilizat cu un alt tip de baterie.

Pentru o masina fara fir trebuie sa utilizati numai un
anumit tip de baterie. Utilizarea altor tipuri de baterie
poate provoca incendii.

Cand bateria nu este utilizata, tineti-o la distanta de
obiectele metalice cum ar fi agrafe de birou, monede,
chei, suruburi, cuie sau orice alt obiect susceptibil
de a conecta contactele intre ele. Scurtcircuitarea
bornelor bateriei poate provoca arsuri sau incendii.

Evitati orice contact cu lichidul din baterie in caz de
scurgere a bateriei ca urmare a unei utilizari abuzive.
In caz de contact cu lichidul, spalati din abundenta
zona atinsa cu apa curata. Daca va sunt atinsi ochii,
consultati, de asemenea, un medic. Lichidul proiectat
dintr-o baterie poate provoca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Acumulatorii deteriorati sau modificati nu au
un comportament predictibil si prezinta riscuri ridicate:
incendii, explozii sau vatamari corporale grave.

Nu expuneti acumulatorii si uneltele la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
mai mari de 130 °C poate cauza explozii.

Respectati toate instructiunile de incarcare si nu incarcati
acumulatorul sau unealta in afara intervalului de temperaturi
specificat in instructiuni. Incarcarea necorespunzatoare sau
la temperaturi din afara intervalului specificat poate deteriora
acumulatorul si determina un risc ridicat de incendiu.

INTRETINEREA

Orice reparatie trebuie sa fie efectuata de catre un tehnician
calificat, utilizand numai piese de schimb originale. Vet
putea astfel sa va utilizati masina electrica in deplina siguranta.

Nu incercati sa reparati acumulatorii deteriorati.

Repararea acumulatorilor deteriorati trebuie efectuata
doar de producator sau de furnizori de service autorizati.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND
MASINA FARA FIR DE CURATAT CURTEA

Nu Iasati niciodata copiii, persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau cu lipsa de experienta
si cunostinte sau persoanele nefamiliarizate cu aceste
instructiuni sa foloseasca produsul.

Nu utilizati produsul in conditii de iluminare slaba. Folositi
produsul doar pe lumina zilei sau pe lumina artificiala
puternica. Operatorul necesita o panorama clara a zonei
de lucru pentru identificarea potentialelor pericole.

Fiti atent intotdeauna unde pasiti mai ales pe pante inclinate.
In timpul operarii dispozitivului, pastrati-va in permanenta
echilibrul si stabilitatea. Mergeti. Nu alergati niciodata.

Nu pasiti inapoi atunci cand folositi produsul.

Mentineti capul taietor atagat mai jos de nivelul taliei dvs.

Nu folositi niciodatd aparatul cu aparatori sau protectii
defecte sau fara dispozitive de siguranta montate.

Tineti mainile si picioarele la distanta de mijloacele de curatare
in orice moment, in special atunci cand porniti produsul.

Pentru a se reduce riscul de accidentare in urma
contactului cu piesele in miscare, opriti intotdeauna
echipamentul atunci cand nu 1l utilizati si deconectati
acumulatorul. Lasati-le pe ambele sa se raceasca.
Asigurati-va ca toate piesele mobile s-au oprit complet:
o fnainte de efectuarea reparatiilor

nainte de a indeparta un obiect ce a determinat un blocaj
nainte de a verifica, curata sau lucra asupra produslui
fnainte de a schimba accesoriile

fnainte de a inspecta echipamentul dupa ce acesta
se loveste de un corp strain

e Tinainte de a lasa produsul nesupravegheat
e Tnainte de executarea intretinerii
e daca produsul incepe sa vibreze anormal

Purtati protectie completa a ochilor si urechilor in timpul
operarii produsului. Daca in zona de lucru exista riscul
caderii de obiecte, trebuie purtata protectie a capului.

Tineti trecatorii, copiii si animalele de companie la 15
metri departare de zona de operare. Opriti echipamentul
daca cineva intra in zona de lucru.

Utilizarea dispozitivelor de protectie pentru urechi va
reduce capacitatea de a auzi semnalele de avertizare
(strigate sau alarme). Acordati atentie speciala
potentialelor pericole din jurul sau din interiorul zonei de
lucru. Nu permitetj sa va fie distrasa atentia. Concentrati-
va intotdeauna asupra operatiei pe care o efectuati.

Strangeti parul lung mai sus de nivelul umerilor pentru a
preveni prinderea in orice piese in miscare.

Asigurati-va ca fantele de ventilatie sunt intotdeauna
neobturate de resturi.

Tnainte de folosire si dupéa fiecare impact, verificati s& nu
existe parti/piese deteriorate. Un intrerupator defect sau
orice alta parte care e deteriorata sau uzata trebuie reparata
corespunzator sau nlocuita la un atelier service autorizat.
Nu maodificati masina in niciun fel sau sa folositi parti si
accesorii ce nu sunt recomandate de catre producator.
Acest lucru poate spori riscul producerii de leziuni
serioase dumneavoastra sau altor persoane.

Opriti imediat magina si indepartati acumulatorul in caz de
accident sau defectiune. Nu utilizati din nou produsul inainte de
arealiza o verificare completa, la un centru de service autorizat.

Testati intotdeauna produsul pe materialul care urmeaza
sa fie curatat inainte de a incepe operarea propriu-zisa.
Operati cu produsul numai in medii cu valori de
temperatura cuprinse ntre 0 °C si 40 °C.

Depozitati produsul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0 °C si 40 °C.

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungita a aparatului. Cand utilizati unealta timp mai
indelungat, asigurati-va ca faceti pauze regulat.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare si
deteriorare a produsului Tn urma unui scurtcircuit, nu
scufundati niciodata produsul, acumulatorul sau incarcatorul
in lichide si nici nu permiteti patrunderea lichidelor n
interiorul acestora. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa séarata, anumite substante chimice si inalbitori
sau produse ce contin indlbitori, pot provoca un scurtcircuit.
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= Incarcati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 10 °C si 38 °C.

m  Depozitati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0 °C si 40 °C.

m Utilizati acumulatorul fintr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0 °C si 40 °C.

TRANSPORTAREA $§I DEPOZITAREA

m  Opriti alimentarea si deconectati acumulatorul. Asigurati-va
ca toate piesele mobile s-au oprit complet. Lasati produsul si
acumulatorul sa se raceasca inainte de depozitare sau transport.

Curétati toate materialele straine din produs.

Nu depozitati si nu transportati unealta cu acumulatorul
montat. Scoateti acumulatorul si asigurati-l separat.
Depozitati-l intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Pastrati produsul la distanta de
agenti corozivi, precum substante chimice de gradina si
saruri de dezghetare. Nu depozitati produsul in aer liber.

Nu tineti produsul la indemana copiilor.

Pentru transportare, fixati produsul sa nu se miste sau
cada pentru a preveni vatdamarea persoanelor sau
deteriorarea produsului.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU

Transportati bateriile in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind Tmpachetarea si
etichetarea atunci cand transportati baterii catre un tert. Asigurati-
va ca nicio baterie nu poate sa intre in contact cu alte baterii
sau materiale conductive in timpul transportului prin protejarea
conectorilor expusi cu bandd, capace izolatoare neconductive.
Nu transportati bateriile ce sunt crapate sau care au scurgeri.
Verificati cu firma transportatoare pentru recomandari ulterioare.

INTRETINERE

m  Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului. Neurmarea acestora poate cauza
posibila vatamare, slaba functionare si ar putea anula garantja.

m  Service-ul necesitd atentie si cunostinte deosebite si trebuie
Tndeplinit doar de catre un tehnician service calificat. Duceti
produsul la reparatii numai intr-un centru service autorizat.

= Opriti alimentarea si deconectati acumulatorul. Lasati-le
pe ambele sa se raceasca. Asigurati-va ca toate partile
mobile se afla in stare completa de repaus inainte de a
efectua o operatie de curatare sau mentenanta.

m Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest manual
de instructiuni. Pentru alte reparatii, produsul trebuie
prezentat numai unui centru de service autorizat.

m  Dupd fiecare utilizare curatati piesele din plastic cu o carpa
moale si uscatd. Orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparata
in mod corespunzator sau inlocuita de un service autorizat.

= Verificati nainte de fiecare utilizare si periodic ca toate
suruburile, piulitele si bolturile filetate sa fie stranse
adecvat, pentru a asigura siguranta in utilizare a
produsului. Orice piesa deteriorata trebuie sa fie reparata
n mod corespunzator sau inlocuita de un service autorizat.

= Duceti produsul la un centru service autorizat pentru a
nlocui etichetele deteriorate sau ilizibile.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Consultati pagina 91.

Declangator blocabil
Declangator

Buton rotativ

Dispozitiv telescopic de blocare
Méaner
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Periati usor siguranta de inchidere la inlocuirea piesei
Roata

Perie de sarma

. Manualul de operare

10. Acumulator

11. Incarcator

12. Cheie hexagonala

Avertizare de siguranta
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de a utiliza produsul. Respectati toate
avertismentele si instructiunile de siguranta.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie

Purtati protectie pentru urechi

Purtati manusi care nu aluneca, de
protectie la sarcinile dificile.

Purtati incaltdminte de protectie anti-
alunecare in timpul utilizarii produsului.

Nu expuneti produsul la ploaie sau
umezeala.

Feriti-va de obiecte proiectate sau in
zbor. Mentineti o distanta de cel putin
15 m intre zona de lucru si persoanele
prezente, mai ales copii si animale.

Tineti mainile departe.
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A nu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice si bateriile epuizate
la gunoiul menajer. Deseurile formate

din echipamente electrice si electronice
si bateriile epuizate trebuie colectate
separat. Sursele de iluminare, bateriile si
acumulatorii epuizati trebuie scoase din
aceste echipamente. Solicitati consiliere
de la autoritatea dvs. locala sau de la
comerciantul de unde ati achizitionat
aspiratorul, in privinta punctului de
colectare. Conform reglementarilor
nationale, vanzatorii cu amanuntul au
obligatia de a colecta bateriile epuizate,
deseurile de echipament electric si
electronic, gratuit. Contributia dvs. la
reciclarea si reutilizarea bateriilor, a
echipamentelor electrice si electronice
ajuta la reducerea cererii de materii prime.
Bateriile epuizate, in special cele cu

litiu, deseurile formate din echipamente
electrice si electronice contin materiale
reciclabile valoroase, care pot avea

o influenta negativa asupra mediului
inconjurator si asupra sanatatii umane,
dacé nu sunt eliminate intr-o maniera
ecologica. Stergeti datele personale din
echipamentul deseu, daca este cazul.
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TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS

Radot akumulatoru pagalma tiritaju, droSibai, veiktspé&jai un
uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Bezvadu terases firitdju izmanto [dzenu virsmu,
savienojumu un starpvirsmu tiriSanai arpus telpam, ietverot
akmens plaksnes, flizes, brugakmeni un koka virsmas.
Produkts nav piemérots lietoSanai vertikali, pieméram uz

€kas sienam, vai virs galvas, pieméram griestiem.

Produkts ir paredzéts lieto$anai tikai arpus telpam. Drosibas
apsvérumu dé| iericei vienmeér jabdt pienacigi kontrolétai,
izmantojot abas rokas.

Produkts ir paredzéts lietoSanai tikai pieaugu$ajiem, kas ir
izlasTjusi un izpratus$i norades un bridinajumus $aja rokasgramata
un var tikt uzskatiti par atbildigiem par savam darbibam.
Nelietojiet citiem merkiem.

VISPARIGIE PRODUKTA DROSIBAS BRIDINAJUMI

/A\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus droibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus si
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu talak uzskaitito
norazu neievérosana var izraisit elektroSoku, aizdeg$anos
un/vai smagus ievainojumus.

Saglabajiet visus bridinajumus un instrukcijas uzzinam
nakotné.

Apziméjums “elektroinstruments” bridindjumos attiecas uz
jasu elektroinstrumentu, kas tiek darbinats no elektrotikla (ar
vadu) vai ar akumulatora (bezvadu) palidzibu.

DROSIBA DARBA ZONA

m Darbazonaijabut tirai un labi apgaismotai. Nekartigas
vai tum$as vietas ir paaugstinats negadijumu risks.

u Nelietojiet elektroinstrumentus eksploziva vidé,
pieméram, uzliesmojosu $kidrumu, gazu vai puteklu
tuvuma. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai tvaikus.

Kad stradajat ar elektroinstrumentiem, bérniem un
citiem vérotajiem jastav atstatus. Aréji traucékli var
izraisTt kontroles zudumu par instrumentu.

ELEKTRISKA DROSIBA

n  Elektroinstrumentu baroSanas kontaktspraudniem jaatbilst
ligzdam. Spraudni aizliegts jebkada veida modificét.
Ar zemétiem elektroinstrumentiem aizliegts izmantot
spraudnu adapterus. Originalie (nemodificéti) spraudni un
atbilstoSas ligzdas mazinas elektriska trieciena risku.

= Kermenis nedrikst pieskarties zemétam virsmam,
pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim un
ledusskapjiem. Pastav palielinats elektriska trieciena
risks, ja jisu kermenis ir zeméts.

= Nelaujiet elektroinstrumentam atrasties lietd vai
mitruma. Udens ieklG$ana elektroinstrumenta palielinds
elektriska trieciena risku.

m lzmantojiet baroSanas vadu tikai mérkiem, kuriem tas
paredzéets. Nekada gadijuma neizmantojiet baro$anas vadu
elektroinstrumenta nesanai, vilk§anai vai atvieno$anai no
elektrotikla (velkot aiz ta). Turiet vadu atstatus no karstuma,
ellas, asam malam vai kustigam dalam. Bojati vai sapinusies
vadi palielina elektriska trieciena risku.

m Stradajot ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet
lietoSanai ara piemérotu pagarinataju. AtbilstoSa
pagarinataja lietoSana samazina elektriska trieciena risku.

= Ja nav iespéjams izvairities no elektroinstrumenta
lietoSanas mitruma, barosanas sistéma jaaizsarga

ar paliekosas stravas ierici. Palieko$as stravas ierices
izmantoSana mazina elektriska trieciena risku.

INDIVIDUALA DROSIBA

m Stradajot ar elektroinstrumentiem, esiet uzmanigi,
sekojiet savam darbibam un vadieties péc vesela
saprata. Neizmantojiet elektroinstrumentus, ja
esat noguris vai, lietojot narkotikas, alkoholu
vai medikamentus. Mirklis neuzmanibas, lietojot
elektroinstrumentus, var izraisit nopietnas traumas.

= Izmantojiet individualo aizsardzibas aprikojumu.
Obligati valkajiet acu aizsarglidzek|us. Aizsarglidzekli,
pieméram, puteklu maskas, neslido$i darba apavi,
kiveres vai dzirdes aizsarglidzekli, tos atbilstoSi
izmantojot, mazinas traumatisma risku.

m Nepielaujiet nejausu ieslégSanu. Pirms instrumenta
pieslégsanas barosanas avotam un/vai
akumulatoram, ta pacelSanas vai neSanas slédzim
jabat izslegta pozicija. Elektroinstrumentu ne$ana,
pirkstam atrodoties uz slédza, vai pieslégSana baro$anai,
ja slédzis ir ieslégta pozicija, rada traumatisma risku.

m Pirms elektroinstrumentu ieslégSanas iznemiet
reguléSanas vai uzgrieznu atslégas. Uzgrieznu
vai reguléSanas atsléga, kas atstata piestiprinata pie
elektroinstrumenta rot&josas dalas, var izraisit traumas.

m Nesniedzieties parak talu. Pastavigi saglabajiet
pareizu kaju poziciju un lidzsvaru. Tas lauj dro$ak
kontrolét elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

= Valkajiet atbilstoSu apgérbu. Nevalkajiet valigu
apgérbu vai rotaslietas. Turiet matus un apgérbu
atstatu no kustigam dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas
vai gari mati var iekerties kustigajas dalas.

= Javar pievienot puteklu nosiik$anas un savakSanas
ierices, tas japievieno un pareizi jalieto. Puteklu
savaks$ana var mazinat ar putekliem saistitos riskus.

m  Nelaujiet pieradumam, kas rodas no biezas instrumentu
izmantoSanas, likt jums k|Gt bezriipigam un neievérot
instrumenta droSas lietoSanas principus. Bezripiga
riciba var izraisit smagus ievainojumus dazos mirklos.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN KOPSANA

n  Neparslogojiet elektroinstrumentu.  Izmantojiet
savam uzdevumam atbilstoSu elektroinstrumentu.
Pareizais elektroinstruments paveiks darbu labak un
drosak, ja to lieto ar tam paredzéto slodzi.

= Neizmantojiet elektroinstrumentu, ja nedarbojas
slédzis. Jebkurs elektroinstruments, kuru nav iesp&jams
vadrt ar slédzi, ir bistams, un tam javeic remonts.

m Atvienojiet kontaktdakSu no sprieguma un/
vai nonemiet akumulatoru, ja tas iespéjams, no
instrumenta, pirms veikt jebkadus regulésanas darbus
vai aprikojuma nomainu, vai novietojot instrumentu
glabasanai. Sada profilaktiskie drosibas pasakumi
mazina elektroinstrumenta nejausas iedarbinasanas risku.

u  Glabajiet elektroinstrumentus bérniem nepieejama
vieta un nelaujiet tos lietos personam, kas neparzina
attiecigo elektroinstrumentu vai $is instrukcijas.
Neapmacitu lietotaju rokas elektroinstrumenti ir bistami.

n  Kopiet elektroinstrumentus un aprikojumu. Parbaudiet
kustigo dalu noreguléjumu vai kerSanos, detalu
lGSanu un jebkurus citus traucéklus, kas var ietekmeét
elektroierices lietoSanu. Ja elektroinstruments ir
bojats, pirms lietoSanas tam javeic remonts. Daudzus
negadijumus izraisa slikti kopti elektroinstrumenti.

m Zagésanas instrumentiem jabat asiem un tiriem.
Pareizi koptiem zagéSanas instrumentiem ir asas
griezo$as virsmas, tadél tie mazak keras, un tos ir
vieglak vadrt.
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m lzmantojiet elektroinstrumentu, piederumus un
instrumentu asmenus utt. atbilstosi Sim instrukcijam,
nemot véra darba apstaklus un veicamos darbus. Ja
elektroinstrumenti tiek izmantoti darbiem, kuriem tie nav
paredzéti, tas var izraisit bistamas situacijas.

m  Uzturiet rokturus un sakeres virsmas sausas, tiras
un bez ellam un smérvielam uz tam. Slideni rokturi un
sakeres virsmas nelauj drosi satvert un vadit instrumentu
neparedzétas situacijas.

AKUMULATORA LIETOSANA UN APRUPE

m Uzladgjiet tikai ar razotaja noraditu ladétaju. Ladétsjs,
kas paredzéts lietoSanai ar vienu akumulatoru, var bat
ugunsbistams, ja to izmanto ar citu akumulatoru.

= Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar tiem
paredzétiem akumulatoriem. Jebkuru citu akumulatoru
lietoSana rada traumatisma un ugunsbistamibas riskus.

= Kameér akumulators netiek lietots, turiet to atstatus
no citiem metala priekSmetiem, pieméram papira
skavam, monétam, atslégam, naglam, skravém vai
citiem maziem metala priekSmetiem, kas var radit
savienojumu starp spailém. Akumulatora spailu
1sslégums var izraisit apdegumus vai aizdegSanos.

= Pie nepareizas apieSanas no akumulatora var izklat
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Ja saskare
tomer nejausi notiek, skalojiet skarto vietu ar tideni.
Ja Skidrums noklust acis, papildus nepiecieSama
arT mediciniska palidziba. No akumulatora izkluvusais
Skidrums var izraistt kairinajumu vai apdegumus.

n Nelietojiet akumulatora bloku vai instrumentu, ja tas
ir bojats vai izmainits. Bojati vai izmainiti akumulatori
var neparedzami darboties, izraisot aizdegSanos,
eksploziju vai ievainojumu risku.

»  Nepaklaujiet akumulator bloku vai instrumentu atklatai
liesmai vai parmérigi augstai temperatirai. Paklausana
atklatai liesmai vai temperatdrai virs 130 °C var izraistt eksploziju.

m levérojiet visas norades par ladésanu un neveiciet
akumulatoru bloka ladéSanu arpus instrukcijas
noradita temperatiiru diapazona. Nepareiza ladéSana
vai ladéSana temperatlras, kas ir arpus noradita
diapazona, var izraisit akumulatora bojajumus un
palielinat aizdegSanas risku.

APKOPE

n Elektroinstrumentu kopSana drikst veikt tikai
kvalificets remonta specialists, kas izmanto tikai
pareizas rezerves dalas. Tada veida tiek nodroSinata
elektroinstrumenta drosiba.

= Nekad neveiciet bojatu akumulatora bloku apkopi.
Akumulatoru bloku apkopi ir javeic tikai razotajam vai ta
pilnvarotam servisa centram.

AKUMULATORU PAGALMA TIRITAJA DROSIBAS

BRIDINAJUMI

= Nekad nelaujiet bérniem, cilvékiem ar samazinatam
fiziskajam sp&jam, manu vai garigiem traucéjumiem, vai
cilvékiem ar pieredzes un zinasanu trikumu, vai cilvékiem,
kuri nav iepazinusies ar instrukcijam, izmantot $o ierici.

= Nelietojiet produktu vaja apgaismojuma apstaklos.
Izmantojiet preci tikai dienas gaisma vai laba maksliga
apgaismojuma. Lietotajam jabat pilnai redzamibai par
darba zonu, lai spétu identificét iesp&jamus draudus.

= Vienmer nodroSiniet kajam stingru atbalstu, it ipaSi
slipuma. Visu laiku staviet stingri un stabili. Ejiet, nekada
gadijuma neskrieniet.
Lietojot o preci, nestaigajiet atmuguriski.
Turiet galvas pielagojumu zemak par jostasvietu.
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Nekad nelietojiet ierici, ja ir bojati aizsargi vai parsegi vai
art drosibas ierices neatrodas vieta.

Vienmér uzmanieties, lai rokas un kajas nesaskartos ar
tiriSanas Iidzekliem, jo Tpasi produkta iedarbinasanas laika.
Lai samazinatu tadu ievainojumu risku, kas saistiti ar
saskarsmi ar kustigam dalam, vienmer izsledziet produktu
un nonemiet akumulatoru bloku. Laujiet abiem atdzist.
Parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir pilnigi apstajusas:
e pirms sakt apkopi

pirms nosprostojumu tiriSanas

pirms iekartas parbaudes, tirisanas vai laboSanas
pirms papildaprikojuma nomainas

pirms produkta parbaudes péc atsitiena pret sveSkermeni
pirms atstat izstradajumu bez uzraudzibas

pirms apkopes veikSanas

e jaiekarta sak neparasti vibrét

Darbinot preci, valkajiet pilnus acu un ausu aizsargus.
Ja stradajat zona, kur pastav kritoSu priekSmetu risks,
javalka galvas aizsargs.

Parliecinieties, ka tuvuma stavosie -bérni un dzivnieki
ir 15 m attaluma no jasu darboSanas vietas. Izsledziet
produktu, ka kads ienak darba zona.

Dzirdes aizsargu lietoSana mazinas jisu spéju dzirdet
bridinajumus (blavienus vai skanas signalus). IpasSu
uzmanibu pievérsiet potencialajiem riskiem jums apkart
un darba vieta. Nelaujiet novérst uzmanibu, vienmér
koncentréjieties uz uzdevumu.

Nostipriniet garus matus virs pleciem, lai nepielautu to
iekerSanos kustigas detalas.

Vienmér nodroSiniet, ka ventilacijas atveres
uzturétas tiras no gruziem.

Pirms lietoSanas un péc jebkura trieciena, parbaudiet,
vai nav bojatu dalu. Bojats slédzis vai kada dala, kas
ir bojata vai nolietota, pareizi jasalabo vai janomaina
pilnvarota servisa centra.

Neparveidojiet ierici un nelietojiet detalas un aksesuarus,
kurus nav ieteicies razotajs. Tas var palielinat smagu
ievainojumu risku jums vai citiem.

Negadijumu vai sapli§anas gadijuma nekavejoties izsledziet
un nonemiet akumulatora bloku. Neizmantojiet izstradajumu
lidz tas nav pilniba parbaudits pilnvarota servisa centra.

Vienmér parbaudiet produkta darbibu uz tiri$anai

paredzéta materiala pirms uzsakt pilnu tirisanu.
Izmantojiet produktu tikai apkartejas vides temperaturas
diapazona no 0 °C un 40 °C.

Glabajiet produktu vieta, kura apkartejas vides
temperatura ir starp 0 °C un 40 °C.

ligstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus vai
pasliktinat jau esoSos. Izmantojot produktu ilgaku laika
posmu, nodrosiniet, ka tiek nemti regulari partraukumi.

tiek

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Lai samazinatu aizdegSanas, ievainojumu un produkta
bojajumu risku, kas radies Tssavienojuma rezultata,
nekad neiemérciet produktu, akumulatoru bloku vai
ladétaju Skidruma vai nepielaujiet Skidruma ieplGsanu
tajos. Koroziju izraiso$i vai vaditsp&jigi Skidrumi,
pieméram, salstudens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai
produkti, kas satur balinatajus, var izraisit issavienojumu.

Veiciet akumulatora bloka nomainu kur
temperatdra ir starp 10 °C un 38 °C.

Glabajiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartejas vides
temperatura ir starp 0 °C un 40 °C.

vieta,
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m |zmantojiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartejas
vides temperatura ir starp 0 °C un 40 °C.

TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

m lzsledzietun nonemietakumulatorabloku. Parliecinieties,
ka visas kustigds dalas ir pilnigi apstajusas. Pirms
uzglabasanas vai transportéSanas laujiet produktam un
akumulatoram atdzist.

= Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.

= Neglabajiet vai neparvadajiet produktu, ja tam ievietotas
baterijas. Nonemiet akumulatora bloku un nolieciet to
drosa vieta. Uzglabajiet to vésa, sausa un labi védinata
vietd, kurai nevar pieklit bérni. Sargiet izstradajumu
no korozivam vielam, pieméram, darza kimikalijam un
pretapledoSanas sals. Neglabajiet produktu arpus telpam.

Turiet razojumu berniem neaizsniedzama vieta.

Transportéjot, nostipriniet preci, lai ta nekustétos vai
nenokristu, lai novérstu personu savainojumus vai
bojajumus precei.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportéjiet baterijas saskana ar vietéjiem un valsts
noteikumiem un regulam.

levérojiet visas Tpasas prasibas saistiba ar iepakoSanu
un markéSanu, transportéjot tre$ds puses baterijas.
NodroSiniet, ka baterijas transporta nevar nonakt saskaré ar
citam baterijam vai vaditspéjigiem materialiem, aizsargéjot
atklatos savienotajus ar nevadoSiem izolacijas vaciniem vai
lentém. Netransportejiet ieplaisajusas baterijas vai bateruas
kuram ir noplude. Lddziet padomu kravu parvadasanas
uznémumam.

APKOPE

m Lietojiet tikai originalas raZotdja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt raditi
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka art var tikt
anuléta garantija.

= Aptarnavimg atlikti  bdtina itin  atidZiai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Veiciet apkalpo$anu tikai
pilnvarota servisa centra.

= Izsledziet un nonemiet akumulatora bloku. Laujiet abiem
atdzist. Parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir pilnigi
apstajusas, pirms veikt jebkadus tirisanas vai apkopes
darbus.

m Daudzus $aja lietotaja rokasgramata aprakstitos
reguleSanas un remontdarbus varat veikt pats. Citiem
produkta remontiem nogadajiet produtku apkopei tikai
pilnvarota servisa centra.

= Pé&c katras lietoSanas notiriet plastikata dalas ar mikstu,
sausu dranu. Jebkura bojata detala janodod remontam
vai nomainai pilnvarota apkopes centra.

m Parbaudiet visus uzgrieznus un skrdves pirms katras
lietoSanas ka arl ar regulariem intervaliem, vai tie ir
novilkti, lai nodroSinatu izstradajuma drosu lietoSanas
stavokli. Jebkura bojata detala janodod remontam vai
nomainai pilnvarota apkopes centra.

m Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu centru, lai
nomainttu bojatos vai nesalasamas uzlimes.

PAZISTIET SAVU IERICI

Sk. 91. Ipp.
BlokeSanas melite
Melite

Poga

Izvilk§anas aizslegs
Rokturis

.U‘:'“.W!\’—‘

Birstes vieglas nomainas aizslégs
Ritenis

Stieplu birste

Lietotaja rokasgramata

10 Akumulators

11. Ladetajs

12. Seskantes atslega

APZIMEJUMI

Drosibas bridinajums

©CoN®

Izlasiet un izprotiet visas norades pirms
produkta lieto§anas. leverojiet visus
bridinajumus un droSibas norades.

Valkajiet acu aizsargaprikojumu

Lietojiet dzirdes aizsargus

Nesajiet neslidoSus, smagam darbam
piemerotus aizsargcimdus.

Izmantojot izstradajumu lietojiet
neslidosus, droSus darba apavus.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

Sargieties no izmestiem vai lidojoSiem
priekSmetiem. NodroSiniet, ka
nepiedero$as personas, berni un
dzivnieki atrodas vismaz 15 m attaluma
no darba zonas.

TEP PR @DI>

Sargiet rokas.

Neizmetiet akumulatoru atkritumus

k& neskirotus sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi jasavac
atseviski. Bateriju, akumulatoru un
gaismas avotu atkritumi ir jaiznem

no iekartam. Sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu vai mazumtirgotaju, lai
sanemtu ieteikumus parstradei un
savak$anas punktus. Saskana ar
vietéjiem noteikumiem mazumtirgotajiem
var bat pienakums bez maksas
pienemt atpakal akumulatoru,
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus. JUsu ieguldijums elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumu
otrreizéja izmanto$ana un otrreizéja
parstradé palidz samazinat izejvielu
pieprasijumu. Akumulatoru atkritumi, it
Tpasi tie, kas satur litiju, un elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumi satur
vértigus un parstradajamus materialus,
kas var nelabvéligi ietekmét vidi un
cilvéku veselibu, ja tos neapglaba videi
draudziga veida. Izdzésiet no atkritumos
nododamajam iekartam personigos
datus, ja tadi tur ir.
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ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS

Kuriant §j akumuliatorinj terasy plovimo jrenginj didZiausias
démesys buvo skiriamas saugumui, nasumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Belaidis terasos plovimo jrenginys yra naudojamas valyti
plokS&ius pavirSius, jungtis ir tarpinius pavirSius lauke,
jskaitant akmens plokstes, plyteles, grindinio akmenis
ir medinius pavirSius. Jrenginys netinka vertikaliems
pavirSiams, pavyzdziui, namo sienoms, ir aukstai virSuje
esantiems pavir§iams, pavyzdziui, luboms, plauti.

Sis jrenginys skirtas naudoti tik lauke. Saugos sumetimais,
gaminys turi bati tinkamai valdomas visada dirbant abiem
rankomis.

Sis jrenginys skirtas naudoti tik suaugusiesiems, kurie yra
perskaite ir supratg Siame vadove pateiktus nurodymus bei
ispéjimus ir gali bati laikomi atsakingais uz savo veiksmus.
Nenaudokite kitais tikslais.

BENDRIEJI GAMINIO SAUGOS |SPEJIMAI

A ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos jspéjimus,
visas instrukcijas, paveikslélius ir techninius
reikalavimus, pateikiamus su S$iuo elektriniu jrankiu.
Jei nesilaikysite visy toliau pateikty instrukcijy, kyla elektros
smdagio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo pavojus.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes jy gali
prireikti ateityje.

Ispéjimuose naudojama sgvoka ,elektros jrankis“ reiskia
prie elektros tinklo jungiama (laidinj) elektrinj jrankj arba
akumuliatoriumi maitinama (belaidj) jrenginj.

DARBO VIETOS SAUGA

un Darbo vieta turi biiti Svari ir gerai apsviesta. Nelaimingi
atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose vietose.

= Neeksploatuokite elektros jrankio sprogioje
aplinkoje, pavyzdziui, jei yra degiy skyséiy, dujy
arba dulkiy. Dirbant su elektros jrankiu, susidaro
kibirkstys, kurios gali uzdegti dulkes arba diimus.

Dirbdami su elektros jrankiu, arti neprileisite vaiky ir
pasaliniy asmeny. Dél iSsiblaskymo, galite prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA

m Elektros jrankiy kiStukai turi atitikti maitinimo
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko konstrukcijos.
Nenaudokite jokiy adapterio kiStuky su jZemintais
elektros jrankiais. Nemodifikuoti kiStukai ir tinkantys
maitinimo lizdai sumazina elektros smagio grésme.
Nesilieskite prie jzeminty pavirSiy, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy ir Saldytuvy. |Zeminus savo
klng, atsiranda Zymiai didesné elektros smagio grésmé.

= Nenaudokite elektros jrankiy lietuje ar drégméje. Dél
vandens, patekusio j elektros jrankj, padidéja elektros
smugio grésme.

m Tinkamai elkités su laidu. Neneskite, nevilkite
elektros jrankio ir netraukite kiStuko i$§ maitinimo
lizdo uz laido. Saugokite laida nuo karscio, tepalo,
astriy krasty ir judanciy detaliy. Dél pazZeisto arba
supainioto laido padidéja elektros smagio grésme.

n Eksploatuodami elektros jrankj lauke, naudokite
ilginamajj laida, tinkantj dirbti lauke. Naudojant laida,
tinkantj dirbti lauke, sumazeéja elektros smagio grésme.

m Jei su elektros jrankiu reikia dirbti drégnoje vietoje,
naudokite maitinima, apsaugota liekamosios srovés
jrenginiu (RCD). Naudojant RCD, sumazéja elektros
smagio grésme.
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ASMENINE SAUGA

Bukite budras, ziarékite, ka darote, ir galvokite,
dirbdami su elektros jrankiu. Nedirbkite su elektros
irankiu, jei esate pavarge, apsvaige nuo narkotiniy
medziagy, alkoholio arba vaisty. Dél neatidumo,
dirbant su elektros jrankiais, galima rimtai susiZaloti.

Naudokite individualias darbo saugos priemones.
Visada dévékite akiy apsaugos priemones. Darbo
saugos priemones, pavyzdziui, prieSdulkiné puskauke,
neslystanti apsauginé avalyné, Salmas arba klausos
apsaugos priemonés, sumazins rizikg susizaloti.

Bukite atsargis, kad jrankis atsitiktinai nejsijungty.
Pries$ jjungdami j maitinimo Saltinj ir (arba) jdédami
baterijos paketa, pakeldami arba nesdami jrankj,
patikrinkite, ar jungiklis yra iSjungtas. Jei jrankj nesite
uzdéje pirstg ant jungiklio arba jei tuo metu jjungsite
maitinimg, gali nutikti nelaimingy atsitikimy.

Prie$ jjungdami elektros jrankj, iStraukite bet kokj
reguliavimo rakta arba verzliaraktj. VerZliaraktis
arba raktas, paliktas pritvirtintas prie judancios elektros
jrankio detalés, gali suzeisti.

Nepersitempkite. Visada stovékite ant tinkamo
pagrindo, kad iSlaikytuméte pusiausvyra. Taip
netikétose situacijose geriau suvaldysite elektros jrankj.
Tinkamai apsirenkite. Nesidékite laisvy drabuziy
ar papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius nuo
judanéiy daliy. Laisvus drabuzius, papuosalus ar ilgus
plaukus gali prispausti judancios dalys.

Jei kartu tiekiami prietaisai, skirti dulkéms iStraukti
ir joms surinkti, patikrinkite, ar jos prijungtos, ir
tinkamai naudokite. Surenkant dulkes, gali sumazéti
su dulkémis susijusiy pavojy.

Kai prietaiso naudojimas tampa rutina, kyla pavojus
uzmirsti laikytis saugos taisykliy. NerGpestingas darbas
gali lemti sunkius suzeidimus vos per sekundés dal;.

ELEKTROS |RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA
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Dirbdami su elektros jrankiu, nenaudokite jégos.
Savo darbams naudokite tinkama elektros jrankj.
Su tinkamu elektros jrankiu darbg atliksite geriau ir
saugesniu greiciu, kuriam jis buvo suprojektuotas.

Nenaudokite elektros jrankio, jei jungiklis
nejsijungia ir neiSsijungia. Bet koks elektros jrankis,
kurio negalima reguliuoti jungikliu, yra pavojingas ir turi
bati remontuojamas.

Atjunkite kiStuka nuo maitinimo Saltinio ir (arba)
iSimkite akumuliatoriaus bloka (jei galima) i$ variklinio
prietaiso pries atlikdami bet kokius reguliavimo
darbus, keisdami priedus arba padédami prietaisus
i laikymo vieta. Tokios prevencinés saugos priemonés
apsaugo, kad elektros jrankis atsitiktinai nejsijungty.

Nenaudojamus elektros jrankius laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje ir neleiskite jy naudoti
asmenims, kurie néra susipazine su jais ar perskaite

Sias instrukcijas. Elektros jrankiai nekvalifikuoty
naudotojy rankose yra pavojingi.
Tinkamai priziarékite prietaisus ir jy priedus.

Tikrinkite, ar tinkama judanciy daliy lygiuoté ir ar
néra sukibusios jos, ar néra jos jtriikkusios ir ar néra
kity salygu, kurios trukdyty tinkamai eksploatuoti
elektros jrankj. Jei elektros jrankis suliuzo, pries jj
pradédami veél eksploatuoti, suremontuokite. Daug
nelaimingy atsitikimy nutinka dél netinkamai prizidrimy
elektros prietaisy.

Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaras. Tinkamai
prizidréti ir astrs pjovimo jrankiai re€iau jstringa ir yra
lengviau valdomi.
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Elektros jrankj, priedus ir detales naudokite pagal
Sias instrukcijas, atsizvelgdami j darbo salygas bei
atliekama patj darba. Naudojant elektros prietaisg ne pagal
naudojimo paskirtj, gali susidaryti pavojingos situacijos.
Uztikrinkite, kad rankenos ir kiti pavirSiai, uz kuriy
laikote prietaisa, baty sausi, Svaris ir neistepti alyva ar
tepalu. SlidZios rankenos ir laikymo pavirsiai trukdo saugiai
dirbti prietaisu ir jj kontroliuoti netikétose situacijose.

BATERINIO |[RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA

Pakartotinai kraukite tik su gamintojo nurodytu
ikrovikliu. Vieno tipo baterijy paketui tinkantis jkroviklis
gali kelti gaisro grésme kitokiam baterijy paketui.

Elektros jrankius naudokite tik su jiems specialiai
suprojektuotais baterijy paketais. Naudojant kitokius
baterijy paketus, galima susizaloti arba gali uzsidegti.

Kai baterijos paketas nenaudojamas, jo negalima laikyti
Salia kity metaliniy objekty, pavyzdziui, savarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy daikty,
kurie vieng iSvada gali sujungti su kitu. Sutrumpinus vieng
baterijos iSvada su kitu, galima nusideginti arba gali uzsidegti.
Netinkamomis salygomis i§ baterijos gali iStekéti
skystis; nelieskite jo. Jei netycia prisilieciate, nuplaukite
vandeniu. Patekus j akis, papildomai kreipkités j gydytoja.
I8 baterijos iStekéjes skystis gali sudirginti arba nudeginti.
Nenaudokite sugadinto arba modifikuoto
akumuliatoriaus bloko ar prietaiso. Sugadinti arba
modifikuoti akumuliatoriai gali veikti kitaip nei tikités ir
uzsidegti, sprogti arba suzeisti.

Saugokite akumuliatoriaus bloka ir prietaisg nuo ugnies
ir labai aukstos temperatiiros. Ugnies arba aukstesnés
nei 130 °C temperatiros poveikis gali sukelti sprogima.

Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir jkraukite
akumuliatoriaus blokg arba prietaisa tik instrukcijose
nurodytame temperatiros diapazone. |kraunant
netinkamai arba kitokioje nei nurodyta temperatdroje
kyla pavojus sugadinti akumuliatoriy ir sukelti gaisra.

REMONTAS

Jisy elektros jrankj turi remontuoti kvalifikuotas
remontininkas, naudojantis tik identiSkas atsargines
detales. Taip uztikrinsite elektros jrankio sauga.
Draudziama atlikti sugadinty akumuliatoriaus bloky
priezidiros darbus. Tokius darbus leidZiama atlikti tik gamintojui
arba jgaliotiesiems techninés prieZidros paslaugy teikéjams.

AKUMULIATORINIO TERASY PLOVIMO .
JRENGINIO NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES

Jokiu bddu neleiskite naudoti krimapjovés vaikams,
asmenims su fiziniais, jutiminiais ar psichiniais
sutrikimais, ar Zmonéms, neturintiems reikiamos patirties
ir Ziniy, arba nesusipazinusiems su Siomis instrukcijomis.
Nenaudokite $io gaminio prasto ap$vietimo salygomis.
Gaminj galima naudoti tik dienos Sviesoje arba esant
geram dirbtiniam apS$vietimui. Kad pastebéty galimus
pavojus, prietaisu dirbanéiam asmeniui turi bati
sudarytos gero matomumo sglygos.

Butinai apsiziurekite, kad po kojomis butu tvirtas pagrindas,
ypac dirbdami atSlaitese. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Visada eikite, niekada nebékite.
Pjaudami, neikite atbulomis.

Pjovimo jtaisas privalo bati laikomas Zemiau juosmens linijos.

Niekada nenaudokite Sio prietaiso, jei paZeisti jo apsauginiai
gaubtai ar skydeliai, nenaudokite be apsauginiy jtaisy.

Rankas ir kojas visada laikykite atokiau nuo valymo
priemoniy, ypac jjungdami gaminj.

= Noredami iSvengti pavojaus susizaloti prisilietus prie

judanciu daliu, visada iSjunkite irengini ir iSimkite

akumuliatoriu. Palaukite, kol abu atvés. Patikrinkite, ar

visos judancio dalys visiSkai nustojo suktis:

e prie$ atlikdami technine priezidrg

e prie$ pasalindami uzsikim§imag

e prie$ tikrindami ar valydami prietaisg arba pries
pradédami juo pjauti Zolg

e prie$ keisdami priedus

e prie$ tikrindami jrenginj jam atsitrenkus j kokj nors
pasalinj objekta

e prie$ palikdami jrenginj be priezitros

e pries atliekant technine prieZidrg

e prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti

Naudodami §j jrenginj, dévékite pilng akiy ir klausos

apsaugg. Dirbant zonoje, kurioje gali kristi objektai,

bdtina déveéti galvos apsaugos priemones.

Pasaliniai asmenys, vaikai ir gyvdnai turi bati 15 m

atstumu nuo genéjimo vietos. ISjunkite irengini, jei kas

nors patenka i darbo vietos zona.

Klausos apsaugos priemoniy naudojimas sumazina
ispéjamujy garsy (ryksmy arba pavojaus signaly)
girdéjimo galimybe. Ypatingg démesj reikia atkreipti |
potencialius pavojus aplink darbo sritj ir joje. Dirbkite
susikaupe, visg démes;j skirkite atliekamam darbui.
ligus plaukus suriskite auksc¢iau peciy, prieSingu atveju,
jie gali jsipainioti j judancias jrankio dalis.

Ventiliacijos angos visada privalo bati Svarios.

Prie§ naudodami jrenginj ir po bet kokio jo sutrenkimo
patikrinkite, ar néra pakenkty daliy. Nekokybiskg jungiklj
ar pakenktg arba susidévéjusig dalj reikia tinkamai
sutaisyti arba pakeisti. Dalis keisti gali tik jgaliotas
techninio aptarnavimo centras.

Niekaip nemodifikuokite prietaiso ir nemontuokite
daliy bei priedy, kurias naudoti nepataria gamintojas.
Antraip gali padidéti sunkiy susizalojimy ar kity asmeny
suzalojimo pavojus.

Nelaimingo atsitikimo arba gedimo atveju nedelsdami
iSjunkite irengini ir iSimkite akumuliatoriu. Nenaudokite
jrenginio tol, kol jis nebus i§samiai patikrintas jgaliotos
techninés prieziros centre.

Prie$ pradédami darba, visada iSbandykite jrenginj ant
medziagos, kurig norite plauti.

Naudokite irengini tik esant nuo 0 °C iki 40 °C temperaturai.
Irengini laikykite ten, kur aplinkos temperatura yra nuo
0 °C iki 40 °C.

ligiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir
apsunkina darbg. Naudodamiesi jrenginiu ilgesnj laika,
bdtinai darykite pertraukas.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

@

Siekiant sumazinti gaisro, susizeidimy ir jrangos paZeidimy
pavojus, galin¢ius kilti dél trumpojo elektros jungimo,
pasiripinkite, kad jrankis, akumuliatorius arba jkroviklis niekada
nebaty panardintas j jokj skystj, o taip pat, kad skystis nepatekty
j ju vidy. Korozijg sukeliantys arba laidds skyséiai, pvz., strus
vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy
sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.
Akumuliatoriy kraukite nuo 10 °C iki 38 °C temperatiros
aplinkoje.

Akumuliatoriu laikykite nuo 0 °C iki 40 °C temperaturos
aplinkoje.

Akumuliatoriu naudokite nuo 0 °C iki 40 °C temperaturos
aplinkoje.
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GABENIMAS IR LAIKYMAS

u  $junkite gamini ir iSimkite akumuliatoriu. Patikrinkite, ar visos
judancio dalys visi$kai nustojo suktis. Palaukite, kol gaminys
ir baterija atvés, prie$ padédami saugoti ar pervezdami.

Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas.

Nelaikykite ir negabenkite gaminio su jdétomis
baterijomis. ISimkite akumuliatoriy ir padékite jj atskirai j
saugig vieta. Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje
ir vaikams nepasiekiamoje vietoje. Laikykite gaminj
toliau nuo koroziniy medziagy, pvz. sodo chemikaly ir
tirpdanciy drusky. Nelaikykite jrenginio lauke.
Pasirupinkite irankiu transportavimo metu.

RuosSiant gabenimui, gaminj reikia jtvirtinti, kad nejudety
arba nenukristy, taip apsaugant Zmones nuo suzeidimy
ir gaminj nuo apgadinimy.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriy gabenkite pagal vietinius ir Salies reikalavimus
bei nuostatas.

Akumuliatorius gabenant treciajai Saliai batina laikytis visy
specialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir etiketése.
Uztikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius
nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba laidZiosiomis
medziagomis — apsauginius jungiamuosius elementus
uzdenkite izoliacinémis nelaidziomis movomis arba juosta.
Iskilusiu ir tekanciu akumuliatoriu negabenkite. Dél tolesniy
patarimy kreipkités j transporto jmone.

PRIEZIURA

m  Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo priezastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazymeéjimas.

= Aptarnavimg atlikti  bdtina itin  atidZiai, todél
rekomenduojame, kad techning apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. |renginj techninei priezidrai
pristatykite tik j jgaliotajj techninés priezidros centra.

u ISjunkite gamini ir iSimkite akumuliatoriu. Palaukite, kol abu
atvés. Prie§ valydami arba atlikdami technine priezitrg
pasirlpinkite, kad visos judancios dalys visiSkai sustoty.

m Prietaisa galite reguliuoti ir remontuoti, kaip aprasyta Siame
naudotojo vadove. |renginj techninei priezidrai ir remontui
pristatykite tik j jgaliotajj techninés prieZidros centra.

m Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite plastikines dalis
minksta, sausa Sluoste. Bet kurig apgadintg detale
leidziama remontuoti arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.

m Reguliariai ir prie§ kiekvieng naudojima tikrinkite, ar
tinkamai uzverzti visi sraigtai, varztai ir verzlés, kad
uztikrintuméte saugg darbo aplinka. Bet kurig apgadintg
detale leidZziama remontuoti arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.

m  Prireikus pakeisti sugadintas ar nejskaitomas etiketes, gaminj
reikia nugabenti j jgaliotg techninio aptarnavimo centra.

SUSIPAZINKITE SU |[RENGINIU

Zr. 91 puslapj.

UzZrakinimo fiksatorius
Perjungiklis

Rankenele

Vamzdzio ilginimo sklastis
Rankena

Sklagstis Sepeciui lengvai pakeisti
Ratas

Vielinis Sepetys

Naudotojo vadovas

CONOOR LN =
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10. Baterija
11. lkroviklis
12. Sesiakampis verzliaraktis

ZENKLAI

Pranesimas apie sauguma

Prie$ pradédami naudotis Siuo gaminiu,
batinai perskaitykite ir iSnagrinékite
visus naudojimo instrukcijoje pateiktus
nurodymus. Vadovaukites visais
ispejimais ir saugos taisyklemis.

Devekite apsauginius akinius

Devekite ausu apsaugos priemones

Muvekite neslystancias, tvirtas
apsaugines pirstines.

Naudodamiesi gaminiu, avekite
apsaugine avalyne neslidZiais padais.

Neleiskite gaminiui bati po lietumi arba
drégnose salygose.

Saugokites iSmetamu arba skrendanciu
objektu. Visi pasalieciai, ypac vaikai ir
naminiai gyvunai, privalo buti bent 15 m
atstumu nuo darbo vietos

PORGOO®D O D>

5.

Rankas laikykite toliau.

|

NeiSmeskite seny akumuliatoriy,
elektros ir elektroninés jrangos atlieky
kartu su nerasiuotomis komunalinémis
atliekomis. Seni akumuliatoriai,

elektros ir elektroninés jrangos atliekas
privaloma surinkti atskirai. Senos
baterijos, akumuliatoriai ir Sviesos
Saltiniy atliekos turi bati pasalinti i$
jrangos. Kur rasti surinkimo ir perdirbimo
punktg ir kaip tinkamai utilizuoti seng
irenginj, kreipkités j vietos valdzios
istaiga ar pardavéjag. Atsizvelgiant
vietos teisés aktus, mazmenininkai gali
bati jpareigoti nemokamai priimti atgal
senus akumuliatorius ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekas. Prisidédami
prie pakartotinio seny akumuliatoriy ir
elektros bei elektroninés jrangos atlieky
panaudojimo ir perdirbimo padedate
mazinti Zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypac tuose, kuriuose
yra li¢io, elektros ir elektroninés jrangos
atliekose yra vertingy ir perdirbimui
tinkamy medziagy, kurios gali turéti
neigiamg poveikj aplinkai ir zmoniy
sveikatai, jei néra $alinamos aplinkai
nekenksmingu baddu. IStrinkite senuose
prietaisuose esancius asmens duomenis,
jei tokiy buvo.
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ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Juhtmeta terrassipuhasti juures on peetud esmatahtsaks
ohutust, t66vdimet ja tookindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmevaba terrassipuhastit kasutatakse tasaste pindade,
vuukide ja vahepealsete pindade, sealhulgas kiviplaatide,
plaatide, sillutiskivide ja puitpindade puhastamiseks
valitingimustes. Toode ei sobi kasutamiseks vertikaalselt,
naiteks majaseintel, ega pea kohal nagu naiteks lagedel.

Toode on mdeldud kasutamiseks ainult valitingimustes.
Ohutuse tagamiseks peab saagi kasutamise ajal kogu aeg
hoidma kahe kaega.

Toodet tohivad kasutada ainult need isikud, kes on labi
lugenud selles kasutusjuhendis olevad juhised ja hoiatused
ning saavad neist aru ning keda saab pidada oma tegude
eest vastutavaks.

Arge kasutage (ihekski muuks otstarbeks.

TOOTE ULDISED OHUTUSHOIATUSED

/\ HOIATUS! Lugege libi kdik mehaanilise tooriista
kohta esitatud ohuhoiatused ning tutvuge tooriista
jooniste ja tehniliste andmetega. Koigi allpool loetletud
juhiste mittejargimine vdib pdhjustada elektril6dgi, tulekahju
ja/voi raske vigastuse.

Hoidke hoiatusi ja juhiseid edaspidiseks juhindumiseks alles.

Hoiatustes kasutatav termin “mehaaniline” viitab vorgutoitega
(juhtmega) seadmele v&i akuga (juhtmeta) seadmele.

TOOKOHA OHUTUS

= Hoidke to6koht puhas ja hasti valgustatud. Korrastamata
ja pimedas kohas to6tamisel voivad juhtuda énnetused.

s Arge kasutage mehaanilisi tooriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, nditeks kergestisiittivate vedelike, gaaside
laheduses ja tolmuses kohas. Elektrilised tddriistad vdivad
tekitada sédemeid, mis vdivad tolmu véi gaasid stldata.

n Elektrilise tooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja

korvalisi isikud eemale. Tahelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

= Elektripistik peab pistikupessa sobima. Arge piiidke
pistiku konstruktsiooni mingil moel muuta. Arge
iihendage maanduskontaktiga elektrilisi tooriistu
elektrivorku labi vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa
konstruktsiooni muutmise korral tekib elektrilédgi oht.

n  Tootamisel hoiduge kehalisest kontaktist
maandatud pindadega, naiteks torude, radiaatorite,
elektripliitide ja kilmikutega. Kehaosade
maandamisel tekib suurendatud elektril6dgi oht.

m Arge jitke elektrilisi tooriistu vihma kitte vai
niiskesse kohta. Vee sattumisel elektrilise todriista
sisemusse suureneb elektril6dgi oht.

= Arge kasutage toitekaablit nduetevastaselt.
Arge kasutage toitekaablit toodriista kandmiseks,
vedamiseks ja pistikupesast vilja tdmbamiseks.
Hoidke toitekaablit eemale kiittekehadest, Olist,
teravatest servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud
voi keerdus toitekaablid suurendavad elektril66gi ohtu.

= Viljas tootamisel kasutage valitingimustes
kasutamiseks lubatud pikendusjuhtmeid. Valitingimustes
kasutatav pikendusjuhe véhendab elektril66gi ohtu.

m  Kui niisketes oludes to6tamine on véltimatu, siis
kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga (RCD) kaitstud
toitevorku. RCD kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

ISIKUKAITSE

= Tooriistaga todtamisel jalgige toopiirkonda ja kasutage
sealjuures tervet moistust. Arge kasutage tooriista
siis, kui te olete vasinud, uimastite, alkoholi voi
ravimite méju all. Hetkeline tdhelepanu hajumine tdriista
kasutamise ajal voib pdhjustada raske kehavigastuse.

n Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke silmade
kaitsevahendeid. Kui tddolud seda nduavad tuleb kasutada
isikukaitsevahendeid, naiteks tolmumaski, libisemiskindlaid

to0jalatseid, kiivrit ja  kuulmiskaitsevahendeid, mis
kehavigastuste riski véhendavad.
m Viltige tooriista tahtmatut kaivitamist. Enne

toitekaabli voi aku lihendamist, tooriista kattevotmist
voi teisaldamist veenduge, et tédriista liiliti on vélja
liilitatud asendis. Onnetuste valtimiseks arge hoidke
tooriista kandmise ajal sérme lilitl ega Uhendage
tooriista toitevarku siis, kui selle liliti on sisse lilitatud.

m Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervoti voi mutrivoti. Elektrilise tooriista kilge
jaetud reguleervéti v6i mutrivoti véivad pdhjustada
tosise kehavigastuse.

= Arge kiiiinitage end liigselt vilja. Hoidke end
pidevalt jalgadel ja tasakaalus. Siis on teil parem
kontroll tdériista Ule ootamatu olukorra tekkimisel.

= Kandke téoks sobivat riietust. Arge kandke I6tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest
osadest eemal. Lahtised riietusesemed, ehted ja pikad
juuksed véivad haakuda likuvate osade kiilge.

n  Kuitooriistalontolmueraldamis-véikogumisseadised,
siis veenduge, et need on nduetekohaselt iihendatud
ja kasutatavad. Tolmukoguri kasutamisega saab
vahendada tolmuga seotud riske.

n I"\rge laske end eksitada sellest, et olete kasutanud
tooriista juba sageli; arge muutuge hooletuks ega
eirake ohutuspohimétteid. Hooletu tegevus voib
pdhjustada raske vigastuse sekundi murdosa jooksul.

ELEKTRILISE TOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

n Arge koormake téériista iile. Kasutage t66ks sobivat
tooriista. Oigesti valitud tooriist td6tab paremini ja ohutumalt
selles vdimsuspiirkonnas, millele on see ette nahtud.

= Arge kasutage tdoriista, kui selle liiliti ei liilita seda
sisse ja vdlja. Lilitiga lulitamatu t6driista kasutamine on
ohtlik ja see tuleb lasta dra remontida.

= Tommake pistik vooluvéorgust vélja ja/voi eemaldage
(véimalusel) tooriista aku enne iga reguleerimist66d,
tarvikute vahetamist voi tooriista hoiustamist.
Need ennetavad turvameetmed vahendavad todriista
tahtmatu kaivitumise riski.

m Hoidke kasutuses mitteolevaid toodriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge lubage tooriista mittetundvaid
voi kasutusjuhendiga mittetutvunud isikuid tooriista
kasutada. Oskamatu kasutaja kaes olev t6oriist on ohtlik.

n Elektrilise tooriista ja tarvikute hooldus. Kontrollige
liikuvate osade tsentreeritust, kinnitust ja vigastusi
ning muude osade seisundit, mis véivad mojustada
tooriista to6d. Kui moni osa on vigastatud, siis laske
tooriist enne kasutamist dra parandada. Halvasti
hooldatud todriistad pdhjustavad palju dnnetusi.

m Hoidke IGikeriistad teravad ja puhtad. Teravate
|6ikeservadega ja néuetekohaselt hooldatud I6ikeriistad
jaavad harvemini kinni ja neid on kergem juhtida.

m Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete  kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. Toooperatsiooniks mitte ettenahtud todriista
kasutamine vdib tekitada ohtliku olukorra.
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Hoidke kdepidemed ja pinnad, millest saab kinni haarata,
kuivad, puhtad ning 6li- ja maardevabad. Libedad
kaepidemed ja kinnihaaratavad pinnad ei véimalda ootamatutes
olukordades tédriista ohutult kasitseda ja kontrolli all hoida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

T

Laadige akut ainult tootja poolt -ettendhtud
laadimisseadmega. Akule mittesobiva laadimisseadme
kasutamine voib pdhjustada tulekahju.

Kasutage akutoodriista ainult selleks ettendhtud
akudega. Muu aku kasutamine vb6ib pdhjustada
kehavigastuse voi tulekahju.

Sel ajal kui aku ei ole kasutusel, hoidke seda eemal
teistest metallesemetest, nagu kirjaklambrid, miindid,
votmed, naelad, kruvid voi muudest véikestest
metallobjektidest, mis véivad akuklemmid liihistada. Aku
klemmide liihistamine voib pdhjustada pdletust voi tulekahju.

Aku vale kasutamise korral voib akuvedelik
vélja voolata. Viltige kokkupuudet véljavoolava
vedelikuga. Akuvedeliku nahale sattumisel peske see
veega maha. Silma sattumisel tuleb péérduda arsti
poole. Akuvedelik voib tekitada nahaarritust voi pdletust.

Arge kasutage kahjustatud véi muudetud akut ega
tooriista. Kahjustatud véi muudetud akud véivad kaituda
ettearvamatult ning pdhjustada tulekahju, plahvatuse voi
vigastuse ohu.

Arge pange akut ega tooriista kohta, kus see véib
kokku puutuda lahtise tule voi kdrge temperatuuriga.
Kokkupuude tulega véi tle 130 °C temperatuur vdivad
pdhjustada plahvatuse.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ja &rge laadige
akut voi tooriista valjaspool juhendis maaratletud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine voi laadimine
valjaspool maaratletud temperatuurivahemikku véib aku
rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

EENINDUS

Laske oma elektritooriista hooldada valjadppinud
teenindustootajal. Remondil tohib kasutada ainult
originaal varuosi. Sellega on tagatud t66riista ohutus.

Arge kunagi remontige kahjustatud akut. Akut
tohivad remontida ainult tootja v&i selleks volitatud
hooldusteenuse osutajad.

JUHTMETA TERRASIPUHASTI OHUTUSJUHISED

Arge lubage lapsi ega piiratud fiiiisiliste, sensoorsete
ja vaimsete vdimetega inimesi ega kogemuste ja
teadmisteta ning kéesolevate juhistega mittetutvunud
inimesi seadet kasutada.

Arge kasutage toodet kehva valgustuse korral. Kasutage
toodet alati paevavalguses vdi heas kunstvalguses.
Tootajal peab tdéopiirkonnale olema selge valjavaade, et
tuvastada véimalikud ohud.

Tootamisel, eriti  kallakul, tagage endale kindel
jalgealune. Hoidke end pidevalt jalgadel ja tasakaalus.
Tootamisel kdndige, arge kunagi jookske.

Arge liikuge seadme kasutamisel selg ees.
Hoidke peatarvik vookohast allpool.

Arge kasutage seadet, mille kaitsed véi katted on
vigastatud voi ilma kaitseseadisteta.

Hoidke kded ja jalad alati puhastusvahenditest eemal,
eriti toodet sisse lulitades.

Et véhendada liikuvate osadega kokkupuutumisest
tingitud vigastuste ohtu, lulitage alati toode valja
ja eemaldage aku. Laske mdlemal maha jahtuda.
Veenduge, et kdik masina liikuvad osad on taielikult
seiskunud:
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enne hooldust

enne takistuse korvaldamist

enne kontrollimist, puhastamist véi teenindamist
enne tarvikute vahetamist

enne toote kontrollimist, kui see on vdoérkehaga
kokku puutunud

e enne toote juurest lahkumist

e enne hooldustéid

e kui toode hakkab ebatavaliselt vibreerima

Kandke selle seadme kasutamisel kaitseprille ja
koérvaklappe. Té6tamisel kohtades, kus on allakukkuvate
esemete oht, tuleb kanda Kkiivrit.

Hoidke koik korvalseisjad, lapsed ja lemmikloomad
tédalalt vahemalt 15 meetri kaugusele. Lilitage toode
valja, kui keegi satub téopiirkonda.
Kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab hoiatuste
(hiide voi  haire) kuulmist. Pddrake tahelepanu
toopiirkonnas ja selle Umbruses olevatele ohtudele. Arge
laske end hairida ja olge alati keskendunud oma tegevusele.

Kinnitage pikad juuksed 6lgadest kdrgemale, et valtida
nende takerdumist liikuvate osade vahele.

Veenduge, et ventilatsiooniavades ei ole kunagi prahti.

Enne td6tamise alustamist kontrollige, et seadme osad
ei ole vigastatud. Vigastatud liiliti ja vigastatud osad
tuleb lasta padeval hooldajal parandada vdi asendada.

Arge plilidke seadme konstruktsiooni mingil viisil muuta
ega kasutage varuosi vdi tarvikud, mis pole tootja poolt
soovitatud. See voib suurendada endale voi teistele
tosiste vigastuste tekitamise ohtu.

Lilitage otsekohe vélja ja eemaldage aku dnnetuse voi
rikke korral. Arge kasutage tooriista enne, kui see on
volitatud parandustédkojas pdhjalikult kontrollitud.
Proovige toodet puhastataval materjalil alati enne t66
alustamist.

Kasutage toodet ainult temperatuurivahemikus 0—40 °C.
Hoidke toodet kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0—40 °C.

Seadme  pikaajalisel  kasutamisel  vdite  saada
kehavigastusi ja varasemad vigastused véivad stiveneda.
Kui kasutate toodet pikaajaliselt, tehke regulaarselt pause.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

Et vahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu ning
lihisest tulenevat toote kahjustamist, &rge kunagi kastke
tooriista, akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil
vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained voi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voivad pdhjustada lihist.

Laadige akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 10-38 °C.

Hoidke akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-40 °C.

Kasutage akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-40 °C.

TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE

@

Lilitage vélja ja eemaldage aku. Veenduge, et kdik
masina likuvad osad on taielikult seiskunud. Laske tootel
ja akul enne ladustamist voi transportimist maha jahtuda.
Puhastage seade koikidest vodrkehadest.

Arge hoidke ega transportige toodet koos paigaldatud
patareidega. Eemaldage aku ja kinnitage see eraldi.



®

Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaésmatu. Hoidke seadet eemal korrodeerivatest
ainetest, nagu aiakemikaalid ja jaasulatussoolad. Arge
hoiustage toodet valjas.

m  Hoidke seadet lastele kattesaamatus kohas.

m  Vedamise ajal tokestage kultivaator likuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevdtjate poolt jargige koiki
pakkimise ja tahistamise erindudeid. Veenduge, et akud
ei satu kokkupuutese teiste akude ega voolu juhtivate
materjalidega, kui avatud klemmid on transportimise ajal
kaitstud voolu mittejuhtivate isoleerkorkide voi teibiga.
Arge transportige pragunenud voi lekkivaid akusid. Kisige
lisateavet transportettevéttelt.

HOOLDUS

Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja tddorganeid.

Kandke silmakaitsevahendeid

m
m
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Kandke kuulmiskaitsevahendeid

Kandke libisemiskindlaid, tugevdatud
kaitsekindaid.

Toodet kasutades kandke mittelibiseva
tallaga turvajalatseid.

Arge jatke vihma ega niiskuse kétte.

Hoiduge Ulespaisatud ja lendavate
esemete eest. Hoidke kdik kdrvalised

P Y @@ @@

Selle ndude eiramine v8ib pdhjustada, kehavigastuse, tootluse es >S {
languse ja teile antud garantii tlihistamise. isikud, eelkdige lapsed ja koduloomad,

vahemalt 15 m kaugusel téopiirkonnast.

5.

Hooldamine nduab Ulimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Toodet tohib parandada vaid volitatud teeninduses.

= Lilitage vélja ja eemaldage aku. Laske mdlemal maha
jahtuda. Veenduge, et kdik liikuvad osad on taielikult
peatunud enne toote puhastamist v6i hooldamist.

m Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis kirjeldatud
reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muid remonditéid
tohivad teha ainult volitatud teeninduskeskused.

m Iga kord péarast kasutamist puhastage plastist osi
pehme kuiva lapiga. Vigastatud osad tuleb lasta padeval
hooldajal parandada v&i asendada.

Iga kord enne kasutamist ja sagedaste intervallide
tagant kontrollige, kas kdik mutrid, poldid ja kruvid on
tugevalt kinni ning veenduge, et todriist on kasutamiseks
ohutu. Vigastatud osad tuleb lasta padeval hooldajal
parandada vdi asendada.

P&orduge  vigastatud ja loetamatute  kleebiste
asendamiseks volitatud hoolduskeskuse poole.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

Vit Ik 91.

Lahtilukustuse nupp
Paastik

Nupp
Teleskoopkéaepide
Kaepide

Paastik harja mugavaks vahetamiseks
Ratas

Traathari

. Kasutusjuhend

10. Aku paketiga

11. Laadija

12. Kuuskantvéti

SUMBOLID

COENOORWN =

Ohutusalane teave

endale selgeks koik juhised. Jargige koiki
hoiatusi ja tddohutuseeskirju.

@ Enne toote kasutamist lugege l&abi ja tehke

= |

I

Hoidke kéed eemal.

Arge kérvaldage kasutatud patareisid
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning elektri-

ja elektroonikaseadmete jaatmed

tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,
akujaatmed ja jaatmetest

valgusallikad tuleb seadmetest
eemaldada. Taaskasutusnduannete ja
kogumispunktiga seotud teabe saamiseks
pooérduge kohaliku omavalitsuse voi
edasimiija poole. Kohalike eeskirjade
kohaselt vdib jaemiljatel olla kohustus
kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
tagasi votta. Teie panus patareide

ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutamisse ja
ringlussevéttu aitab vahendada
toorainete ndudlust. Patareijaatmed,
mis sisaldavad eelkdige liitiumi,

ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid materjale, mis
voivad keskkonda ja inimeste tervist
kahjustada, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasaastlikul viisil. Olemasolul
kustutage jaadtmeseadmest isikuandmed.
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[T PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Vodec¢u ulogu u dizajnu akumulatorskog Cistaca terase
imaju sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Akumulatorski Cistac terasa koristi se za ¢iS¢enje ravnih povrsina,
spojeva i medupovrsina na otvorenom, uklju€uju¢i kamene ploce,
ploCice, ploce za poplo€avanje i drvene povrsine. Proizvod nije
prikladan za koristenje na okomitim povrSinama kao $to su zidovi
kuca i radove na visini iznad glave, kao $to je ¢iS¢enje stropova.
Proizvod je namijenjen samo za koriStenje na otvorenom

prostoru. Zbog sigurnosnih razloga, proizvod mora biti
adekvatno upravljan pomocu dvije ruke u svakom trenutku.

Proizvod smiju koristiti samo odrasle osobe koje su procitale
i razumjele upute i upozorenja u ovom priru¢niku i koje se
mogu smatrati odgovornima za svoje postupke.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

OPCENITA SIGURNOSNA UPOZORENJA VEZANA
UZ PROIZVOD

/A UPOZORENJE! Pazljivo procitajte sva upozorenja,
upute i specifikacije prilozene uz alat i pogledajte
crteze. U slu¢aju nepostivanja uputa u priru¢niku moze dodi
do elektri¢énog udara i/ili ozbiljnih tjelesnih ozljeda.
Sacuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih
naknadno mogli konzultirati.

Pojam ,elektriéni alat” u upozorenjima odnosi se na va$
elektriéni proizvod (Zi¢ni) napajan iz elektricne mreze ili
proizvod na baterije (bezicni).

SIGURNOST RADNOG PROSTORA

= Nekavasaradna povrsina bude ¢ista i dobro osvijetljena.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.

n Elektricne alate nemojte upotrebljavati u eksplozivnoj
okolini, primjerice u blizini zapaljivih tekucina, plina
ili prasine. Iskre koje izlaze iz elektri¢nih alata mogu ih
zapaliti ili izazvati eksploziju.

Djecu, posjetitelje i domace zivotinje drzite dalje od
mjesta na kojem upotrebljavate elektriéni alat. Mogli bi vas
omesti te biste zbog toga mogli izgubiti nadzor nad alatom.

ELEKTRICNA SIGURNOST

m Utika€ elektriénog alata uvijek mora biti prilagoden
utiénici. Nikada ne mijenjajte utika¢. Nikada nemojte
upotrebljavati prilagodnik s elektricnim alatom s
uzemljenjem. Tako ¢ete izbje¢i opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte svaki kontakt s uzemljenim povrsinama
poput cijevi, radijatora, kuhala, hladnjaka itd.
Opasnost od strujnog udara povecava se ako je dio
vaseg tijela u dodiru s uzemljenim povrsSinama.

n Elektricni alat nemojte izlagati kisi ili vlazi. Opasnost od
strujnog udara povecava se ako u elektriéni alat ude voda.

n Pazite da kabel za napajanje bude u dobrom stanju.
Alat nikad nemojte drzati za kabel za napajanje, a kabel
nemojte vucéi ni prilikom iskljucivanja iz struje. Kabel
za napajanje drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih
predmeta i pokretnih dijelova. Opasnost od strujnog
udara povecava se ako je kabel oSteéen ili zapetljan.

m Ako radite na otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su namijenjeni uporabi na
otvorenom. Tako Cete izbje¢i opasnost od strujnog udara.

m Ako alat morate rabiti u vlaznoj okolini, uredaj
prikljucite na elektri€énu uti¢nicu zasti¢enu uredajem
za rezidualnu struju. Uporaba uredaja za rezidualnu
struju smanjuje opasnost od strujnog udara.
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OSOBNA SIGURNOST

Budite koncentrirani, dobro gledajte Sto radite i
oslonite se na zdravi razum dok upotrebljavate
elektricni alat. Ne koristite se elektricnim alatom ako
ste umorni, pod utjecajem alkohola ili droga ili ako
uzimate lijekove. Uvijek imajte na umu da je dovoljna
samo jedna sekunda nepaznje kako biste se teSko
ozlijedili.

Rabite zastitnu opremu. Uvijek zastitite oc¢i. Ovisno
o uvjetima, a kako biste izbjegli teSke tjelesne ozljede,
nosite i masku protiv prasine, protuklizne cipele, kacigu
ili Stitnike za usi.

Izbjegavajte svako nenamjerno pokretanje alata.
Uvjerite se da je prekida¢ u polozaju «iskljuceno»
prije ukljuéivanja alata u struju ili umetanja baterije,
kao i kad uzimate ili prenosite alat. Kako biste izbjegli
opasnost od nezgoda, alat nemojte prenositi dok vam je
prst na prekidacu i nemojte ga ukljucivati u struju dok je
prekida¢ u polozaju «ukljuéeno».

Uklonite kljuéeve za stezanje prije ukljucivanja
vasSeg alata u struju. Klju¢ za stezanje koji je ostao
pricvrséen za pokretni dio alata moze prouzrociti teske
tjelesne ozljede.

Uvijek drzite dobru ravnotezu tijela. Stabilno stojte
na nogama i nemojte stajati predaleko od alata.
Stabilan polozaj pri radu omoguc¢ava bolju kontrolu nad
alatom u slu¢aju nepredvidenog dogadaja.

Nosite odgovarajuc¢u odjec¢u. Nemojte nositi Siroku
odjecu i nakit. Kosu i odjecu drzite podalje od
pokretnih dijelova. Siroka odje¢a, nakit i duga kosa
mogu se zaplesti u pokretne dijelove alata.

Ako se vas alat isporucuje sa sustavom usisavanja
prasine, provjerite je li on pravilno postavijen i
koristi li se kako treba. Tako ¢éete izbjeéi opasnost od
nezgoda.

Nemojte dozvoliti da zbog sigurnosti stecene c¢estim

koristenjem alata zaboravite na sigurnosne principe.
Neopreznost moze prouzroditi teSke ozljede u tren oka.

UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNIH ALATA

@

Ne primjenjujte silu. Upotrebljavajte alat koji je
prilagoden onome Sto zelite raditi. Vas elektricni alat
bit ¢e ucinkovitiji i njegova uporaba sigurnija ako ga
budete upotrebljavali za ono ¢emu je namijenjen.

Ne upotrebljavajte elektricni alat ako prekida¢ ne
omogucava da ga ukljuéite i iskljucite. Alat koji se ne
moze ispravno ukljugiti i iskljuciti opasan je i potrebno
ga je popraviti.

Prije izvodenja bilo kakvih podeSavanja, izmjene
prikljuc¢aka ili pohrane svog elektricnog alata,
iskljuc¢ite utika¢ iz izvora napajanja i/ili izvadite
komplet baterija, ako se mogu izvaditi. Tako éete
smanjiti opasnost od slu¢ajnog ukljucivanja alata.

Odlazite svoj alat izvan dosega djece. Osobe koje ne
poznaju alat ili nisu procitale ove upute ne smiju ga
upotrebljavati. Elektri¢ni alat postaje opasan u rukama
neiskusnih korisnika.

Odrzavajte elektricne alate i prikljucke. Provjeravajte
da nema slomljenih dijelova. Provjerite kako su
dijelovi postavljeni te sve drugo S$to bi moglo
utjecati na ispravan rad alata. Ako su neki dijelovi
osteceni, popravite ih prije ponovne uporabe
alata. Mnogobrojne nezgode dogadaju se zbog loseg
odrzavanja alata.

Alat drzite ¢istim i naoStrenim. Dobro naostren i Cist

alat za rezanje rjede e se blokirati i moci cete ga bolje
kontrolirati.
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m Elektriéni alat, dodatke i nastavke itd. koristite u
skladu s ovdje navedenim uputama za upotrebu,
imajuéi na umu uvjete upotrebe kao i zeljenu namjenu.
Kako biste izbjegli opasne situacije, elektricni alat
upotrebljavajte samo za poslove za koje je namijenjen.

= Rucke i povrsine za hvatanje alata moraju biti Ciste
i odmascene. Sklizave rucke i povrSine za hvatanje
i drzanje alata onemogucavaju sigurno rukovanje i
kontrolu nad alatom u neocekivanim situacijama.

POSEBNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BEZICNI ALAT

= Bateriju vaseg alata ponovno punite samo pomocu
punjac¢a koji je preporucio proizvodaé. Punjaé
prilagoden odredenom tipu baterije moze izazvati pozar
ako se koristi s nekim drugim tipom baterije.

m Za beziéni alat treba upotrebljavati samo jednu
odredenu vrstu baterije. Uporaba svih drugih baterija
mozZze izazvati pozar.

n Ako ne koristite bateriju, drzite je dalje od metalnih
predmeta poput spajalica, kovanica, kljuceva,
vijaka, ¢avala i drugih predmeta koji bi mogli izazvati
kontakt. Kratki spoj medu kontaktima baterije moze
izazvati opekline ili pozar.

n lzbjegavajte svaki dodir s teku¢inom baterije u sluc¢aju
njenog curenja koje je nastalo zbog neispravne
uporabe baterije. Ako dode do kontakta, obilno
isperite taj dio tijela ¢Gistom vodom. Ako je doslo do
kontakta s ocima, obratite se lije€niku. Tekucina iz
baterije moze prouzroéiti nadrazenost i opekline.

= Nemojte koristiti komplet baterija ili alat koji je
ostecen ili modificiran. Ostec¢ene ili modificirane
baterije mogu imati neocekivane reakcije, $to moze
uzrokovati pozar, eksploziju ili rizik od ozljede.

= Komplet baterija nemojte izlagati vatri ili previsokoj
temperaturi. |zlaganje vatri ili temperaturama vis§im od
130 °C moze uzrokovati eksploziju.

n Slijedite sve upute za punjenje i nemojte puniti
komplet baterija ili alat izvan temperaturnog raspona
navedenog u uputama. Nepravilno punjenje ili punjenje
pri temperaturama izvan specificiranog raspona moze
ostetiti bateriju i poveéati rizik od pozara.

ODRZAVANJE

m Popravke treba obaviti ovlasteni serviser samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Tako ¢ete moci
sigurno upotrebljavati va$ elektri¢ni alat.

= Nikada nemojte servisirati osSte¢eni komplet baterija.
Servisiranje kompleta baterija smije provoditi isklju¢ivo
proizvodac ili ovlasteni serviser.

SIGURNOSNA UPOZORENJA AKUM
CISTACA TERASE

= Nikada ne dopustite djeci, osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih mogucénosti ili osoba koje ne
raspolazu iskustvom ili osobama koj nisu upoznate s
ovim uputama da koriste proizvod.

= Nemojte rukovati proizvodom pri loSem osvjetlienju.
Koristite proizvod po danjem svijetlu ili pri dobroj
umjetnoj rasvjeti. Operateru treba jasan pogled radnog
podrugja kako bi identificirao potencijalne opasnosti.

= Uvijek se cvrsto uprite, posebice na kosinama. Cijelo
vrijeme drzite pravilno uporiSte i ravnoteZzu. Hodajte,
nemojte tréati.

Kada koristite proizvod ne hodajte unatrag.
Nastavak glave drzite ispod visine struka.

Nikada nemoijte raditi s uredajem s o$tec¢enim pokrovima
ili $titnicima, ili bez sigurnosnih uredaja.

ATORSKOG

Drzite ruke i stopala podalje od nastavaka za CiS¢enje,
narogito prilikom uklju€ivanja proizvoda.

Kako biste smanijili rizik od ozljeda zbog kontakta s
pokretnim dijelovima, uvijek iskljucite proizvod i izvadite
baterijski sklop. Pustite da se ohlade. Provjerite da su svi
pokretni dijelovi zaustavljeni:

prije servisiranja

prije uklanjanja blokade

prije provjere, €is¢enja ili rada na uredaju

prije promjene pribora

prije pregledavanja proizvoda nakon udara u strano tijelo
prije ostavljanja proizvoda bez nadzora

prije postupka odrzavanja

ako uredaj po¢ne abnormalno vibrirati

Kada radite s ovim proizvodom nosite zastitu za ogi i
sluh. Ako radite u podru¢ju gdje postoji opasnost od
padajucih predmeta, morate nositi zastitu za glavu.

Drzite promatrace, djecu i ku¢ne ljubimce 15 m dalje od
podrucja rada. Iskljucite proizvod ako bilo tko ude na
radnu povrSinu.

Koristenje zastite za sluh smanjuje vaSu mogu¢nost da ujete
upozorenja (viku ili alarme). Obratite posebnu pozornost na
moguce opasnosti u okolini i unutar radnog podrucja. Prilikom
rada budite paZljivi i koncentrirajte se na zadatak.

Osigurajte dugu kosu na nacin da je iznad razine
ramena kako biste sprijecili zahvaéanje u bilo koje
pokretne dijelove.

Uvijek vodite racuna o tome da na ventilacijskim
otvorima nema nedistoce.

Prije koristenja i nakon svakog udara provjerite da nema
osteéenih dijelova. Prekida¢ u kvaru ili bilo koji dio da
je ostecen |li istroSen trebali biste pravilno popraviti ili
zamijeniti od strane ovlastenog servisnog centra.
Nemojte modificirati uredaj ni na koji nacin ili koristiti
dijelove ili dodatni pribor koje nije preporucio proizvodac.
To moze povecati rizik od teSke ozljede nanesene vama
ili drugim osobama.

Odmah ga iskljucite i izvadite baterijski sklop u slucaju
nesrece ili kvara. Proizvodom nemojte ponovno rukovati
sve dok ga potpuno ne provjeri ovlasteni servisni centar.
Uvijek isprobajte proizvod na materijalu koji se &isti prije
nego $to pocnete raditi punom snagom.

Proizvodom rukujte samo na temperaturama izmedu 0 °C
i40°C.

Proizvod cuvajte na mjestu cija je okolisna temperatura
izmedu 0 °C i 40 °C.

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koristenjem alata. Kada proizvod koristite dulje
vremensko razdoblje, svakako se redovito odmarajte.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU

@

Kako biste smanijili rizik od pozara, tjelesnih ozljeda i
ostecenja proizvoda zbog kratkog spoja, nikada nemojte
umakati proizvod, baterijski sklop ili punja¢ u tekucinu
ili dozvoliti da tekuéina prodre u njih. Korozirajuce ili
vodljive tekuc¢ine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzroditi kratak spoj.

Baterijski sklop punite na mjestu na kojem je okoliSna
temperatura izmedu 10 °C i 38 °C.

Baterijski sklop cuvajte na mjestu na kojem je okoliSna
temperatura izmedu 0 °C i 40 °C.

Baterijski sklop koristite na mjestu na kojem je okoli§na
temperatura izmedu 0 °C i 40 °C.
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PRIJEVOZ | SKLADISTENJE

m Iskljucite i izvadite baterijski sklop. Provjerite da su svi
pokretni dijelovi zaustavljeni. Ostavite proizvod i bateriju
da se ohlade prije skladistenja i prijenosa.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja.

Ne skladistite i ne prevozite proizvod s ugradenim
baterijskim sklopom. Izvadite baterijski sklop i zasebno
ga pri¢vrstite. Skladistite ga na suhom i dobro
ventiliranom mijestu koje nije pristupa¢no djeci. Drzite
proizvod podalje od korozivnih sredstva kao $to su vrtne
kemikalije i soli protiv zaledivanja. Proizvod ne Cuvajte
na otvorenom.

Pohranite proizvod izvan dosega djece.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijecili povrede osoba ili oStecenja na
uredaju.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izlozene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koji
transportirate za daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE

m Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa moze dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moze dovesti do ponistenja jamstva.

m Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vrSi samo kvalificirani serviser. Neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru.

= Iskljucite i izvadite baterijski sklop. Pustite da se ohlade.
Prije bilo kakvih radniji ¢iS¢enja ili odrzavanja na uredaju
obavezno provjerite jesu li se u potpunosti zaustavili svi
pokretni dijelovi.

m  Mozete izvrsiti podeSavanja i popravke koji su opisani u
ovom prirucniku. Za ostale popravke, neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru.

m Nakon svake upotrebe, plastiéne dijelove ocistite
suhom, mekom krpom. Svaki oSteceni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

m  Prije svake upotrebe i u ¢estim vremenskim intervalima
provjeravajte jesu li sve matice, svornjaci i vijci dobro
zategnuti kako biste bili sigurni da se proizvod nalazi u
sigurnom radnom stanju. Svaki oSte¢eni dio trebao bi
pravilno popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

m Za zamjenu oStecenih ili necitljivih naljepnica vratite
proizvod u ovlasteni servisni centar.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 91.

Okidac za otkljucavanje
Sklopka za pokretanje

Gumb

Teleskopska brava

Rucka

Spona za laku zamjenu etke
Kotac

Zi¢ana Cetka

Upute za uporabu

CONDOOR LN =

72

10. Baterija
11. Punjac
12. Imbus kljuc

SIMBOLI
Sigurnosno upozorenje
Prije rada s proizvodom morate procitati
i razumjeti sve upute. Slijedite sva

upozorenja i sigurnosne upute.

Nosite sredstva za zastitu ociju

Nosite zastitu za sluh

Nosite zastitne rukavice velike debljine
koje se ne klizu.

Kada koristite proizvod nosite sigurnosnu
obucu s protukliznim donom.

Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima.

Cuvajte se odbacenih ili letecih predmeta.
Sve nazocne osobe, a osobito djecu i
kucne ljubimce, drzite na udaljenosti od
najmanje 15 m od radnog podrucja.

Y Y- YOX T

Ruke drzite podalje.

Otpadne akumulatore, otpadnu elektricnu
i elektroni¢ku opremu nemojte odlagati
kao nesortirani komunalni otpad. Otpadni
akumulatori i otpadna elektricna i
elektroni¢ka oprema moraju se prikupljati
odvojeno. Otpadne baterije, otpadni
akumulatori i izvori svjetla moraju se
ukloniti iz opreme. Od lokalnih nadleznih
tijela ili trgovca zatrazite savjete koji

se odnose na recikliranje i mjesto za
skupljanje otpada. U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u maloprodaji imaju
obvezu besplatnog preuzimanja otpadnih
baterija i otpadne elektriéne i elektronicke
opreme. Vas doprinos ponovnoj upotrebi
i recikliranju otpadnih baterija i otpadne
elektricne i elektronicke opreme pomaze
u smanjenju potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one koje
sadrze litij i elektriéna i elektroni¢ka
oprema sadrzi i vrijedne materijale koje
je moguce reciklirati, koji mogu negativno
utjecati na okoli$ i ljudsko zdravlje, ako
se ne uklanja na nacin ekoloski sukladan
s okolisem. IzbriSite osobne podatke iz
otpadne opreme, ako ih ima.
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18 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Brezzi¢ni Cistilec dvoriS¢ je zasnovan za zagotavljanje
najvisje ravni varnosti, u¢inkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Akumulatorski Cistilnik za terase je namenjen ¢iS¢enju ravnih
povrsin, spojev in vmesnih prostorékov na prostem, vkljuéno
s kamnitimi ploS¢ami, ploS¢icami, tlakovci in lesenimi
povrsinami. lzdelek ni primeren za uporabo v navpi¢nem
polozaju, na primer za stene in strope.

Izdelek je predviden samo za zunanjo uporabo. Iz
varnostnih razlogov morate izdelek v vsakem trenutku imeti
pod nadzorom z obema rokama.

Izdelek lahko uporabljajo samo odrasli, ki so prebrali in
razumejo navodila ter opozorila v tem priro¢niku ter lahko
odgovarjajo za svoja dejanja.

Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA IZDELEK

/\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki so prilozene
temu elektricnemu orodju. NeupoStevanje vseh spodaj
navedenih navodil lahko privede do elektricnega udara,
pozara in/ali hude poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo uporabo.

lzraz «elektrina naprava» v opozorilih se nanasa na elektriéno
napajani (oZi¢eni) izdelek ali baterijsko napajani (brezZicni) izdelek.

VARNOST DELOVNEGA OBMOCJA

= Delovno obmocje naj bo éisto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmocdjih se rade zgodijo nesrece.

un Elektricne naprave ne uporabljajte v eksplozivhem
okolju, na primer blizu vnetljivih tekoéin, plina ali
prahu. Iskre, ki jih povzroéajo elektriéne naprave, lahko
zanetijo ogenj ali povzrocijo eksplozijo.

m  Med uporabo elektricne naprave naj vas ne motijo
otroci in drugi opazovalci. Motnje lahko povzrocijo
izgubo kontrole.

ELEKTRICNA VARNOST

= Vtici elektricne naprave morajo ustrezati vtiCnicam.
Vticev nikoli ne spreminjajte. Z ozemljeno elektricno
napravo ne uporabljajte adapterjev. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vti¢nice zmanjSujejo nevarnost elektricnega udara.

m lzogibajte se dotika telesa z ozemljenimi povrsinami,
kot so cevi, radiatorji, $tedilniki in hladilniki. Ce je
va$e telo v stiku z ozemljenimi povrsinami, je pove¢ana
nevarnost elektricnega udara.

Elektricne naprave ne izpostavljajte dezju in vlagi.
Ce pride v elektricno napravo voda, je poveana
nevarnost elektricnega udara.

m Pazite, da je napajalni kabel v dobrem stanju.
Napajalnega kabla nikoli ne uporabljajte za
prenasanje naprave ali za vle€enje vtic¢a iz vti€nice.
Pazite, da kabel ne pride v stik z vrocino, oljem,
ostrimi robovi in gibajoc¢imi se deli. Poskodovani in
zavozlani kabli povecujejo nevarnost elektricnega udara.

= Ce uporabljate elektricno napravo na prostem,
uporabite podaljSevalni kabel, primeren za zunanjo
uporabo. Uporaba kabla, primernega za zunanjo
uporabo, zmanjSuje nevarnost elektricnega udara.

u Ce se ne morete izogniti uporabi elektri¢ne naprave
na vlaznem mestu, uporabljajte zascitno stikalo na
diferencni tok (RCD). Uporaba RCD stikala zmanjSuje
nevarnost elektricnega udara.

OSEBNA VARNOST

Pri delu bodite pozorni, pazite kaj delate in elektricne
naprave uporabljajte razumno. Ne uporabljajte
elektricne naprave, ¢e ste utrujeni, pod vplivom
alkohola ali drog ali ¢e jemljete zdravila. Ne pozabite,
da se lahko Ze trenutek nepozornosti kon¢a z resno
telesno poskodbo.

Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno nosite
zascito za oci. Zascitna oprema, kot so protiprasna
maska, Cevlji z nedrsecimi podplati, ¢elada ali S¢itniki
sluha, uporabljena v pravih okoliS¢inah, bo zmanj$ala
moznosti za telesne poskodbe.

Izogibajte se nenamernemu zagonu naprave. Preverite
ali je stikalo v polozaju za izklop, preden napravo
priklju¢ite na omrezje in/ali akumulator, preden jo
vzamete v roke ali prenasate. Elektricne naprave ne
prenasajte s prstom na stikalu in ne prikljucujte je na omrezje
z vklopljenim stikalom, saj lahko povzrodite nesreco.

Preden napravo vklopite, odstranite klju¢ za nastavitev.
Ce ostane klju¢ ali orodje za nastavitev pritrjeno na vrteci
se del naprave, lahko pride do telesne poskodbe.

Rok ne stegujte predale¢. V vsakem trenutku
poskrbite za varno oporo nog in ravnotezje. To
vam omogoca bolji nadzor nad elektricno napravo ob
nepri¢akovanih dogodkih.

Oblecite se primerno. Ne nosite ohlapnih oblacil ali
nakita. Pazite, da lasje in oblacila ne pridejo v stik s
premikajo¢imi se deli. Gibajoci se deli lahko zgrabijo
ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.

Ce so naprave opremljene s prikljuékom za odvajanje
in zbiranje prahu, poskrbite, da je ta namescen in
pravilno uporabljen. Uporaba zbiralnika prahu lahko
zmanjSa nevarnost v zvezi s prahom.

Pazite, da =zaradi pogoste uporabe orodij ne
postanete preve¢ samozavestni in prezrete
varnostna nacela uporabe orodja. Brezbrizno dejanje
lahko v manj kot eni sekundi privede do hudih po$kodb.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNE NAPRAVE

@

Elektricne naprave ne preobremenjujte. Za svoj
namen uporabite pravo napravo. Vasa naprava bo
ucinkovitejSa in varnejSa, ¢e jo boste uporabljali na
nacin, za katerega je bila zasnovana.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je s stikalom ne morete
vklopiti in izklopiti. Vsaka elektricna naprava, ki je
ni mogoce kontrolirati s stikalom, je nevarna in mora
obvezno v popravilo.

Vti¢ izkljuCite iz elektricnega napajanja in/ali iz
elektricnega orodja pred vsakr$nimi prilagoditvami,
menjavanjem dodatkov ali shranjevanjem odstranite
baterijski sklop, ¢e je to mogoce. Tako zmanjSate
nevarnost nenamernega vklopa elektricne naprave.

Elektri€no napravo, ki je ne potrebujete, shranite
izven dosega otrok in ne dovolite, da bi jo
uporabljale osebe, ki elektricne naprave ne poznajo
ali ne poznajo teh navodil. Elektricne naprave so v
rokah neukih oseb nevarne.

Elektricna orodja in dodatke ustrezno vzdrzujte.
Preverite poravnavo ali zatikanje pomicnih delov.
Preverite, da noben del ni poSkodovan in vsa stanja,
ki bi lahko vplivala na delovanje elektricne naprave.
Ce so sestavni deli poskodovani, jih pred uporabo
naprave popravite. Veliko nesre¢ povzrogijo prav slabo
vzdrzevane elektricne naprave.

Rezila naj bodo vedno ostra in ¢ista. Pravilno
vzdrzevana rezila z ostrimi rezalnimi robovi se manj
zatikajo in jih je lazje kontrolirati.
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Elektriéne naprave, dodatni pribor, orodne nastavke
ipd. uporabljajte v skladu s temi navodili, pri ¢emer
upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga je treba
opraviti. Uporaba elektricne naprave za opravila, za
katera ni namenjena, je lahko nevarna.

Rocice in prijemalne povrSine naj bodo suhe in
Ciste, na njih pa naj ne bo olja ter maziva. Ce rocice
in prijemalne povrsine drsijo, ne omogocajo varnega
ravnanja in krmiljenja orodja v nepredvidenih okolis¢inah.

UPORABA IN NEGA AKUMULATORSKIH NAPRAV

Akumulator polnite samo s polnilnikom, ki ga
predpisuje proizvajalec. Polnilnik, ki je primeren za
eno vrsto akumulatorja, lahko povzroéi pozar, ¢e ga
uporabljamo za drugo vrsto.

Elektricne naprave uporabljajte samo s to¢no
doloéenimi  akumulatorji. Uporaba  drugacnih
akumulatorjev lahko povzro¢i poskodbe in pozar.

Ko akumulator ni v uporabi, ga varno shranite, tako da
ni v stiku s kovinskimi predmeti, kot so sponke, kovanci,
kljuéi, zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski predmeti, ki
bi lahko sklenili oba pola akumulatorja. Kratek stik obeh
polov akumulatorja lahko povzroci opekline ali pozar.

Ob grobem ravnanju lahko iz akumulatorja iztece
tekocina. lzogibajte se vsakemu stiku z njo. Ce se
to le zgodi, izperite prizadeto obmocje s ¢isto vodo.
Ce pride tekocina v stik z o€mi, pojdite po izpiranju
k zdravniku. TekoCina iz akumulatorja lahko povzroéi
draZenje koze ali opekline.

Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega
baterijskega sklopa ali orodja. PoSkodovane ali
spremenjene baterije lahko privedejo do nepredvidenega
delovanja, to pa posledi¢no do pozara, eksplozije ali
nevarnosti poskodb.

Baterijskega sklopa ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali visokim temperaturam. Izpostavljenost ognju
ali temperaturam nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
baterijskega sklopa ali orodja ne polnite zunaj
temperaturnega razpona, opredeljenega v navodilih.
Nepravilno polnjenje ali polnjenje pri temperaturah
zunaj opredeljenega razpona lahko privede do poskodb
baterije in pove¢a nevarnost pozara.

SERVISIRANJE

Popravila elektriécne naprave naj izvaja samo
usposobljen serviser z originalnimi nadomestnimi deli.
To bo ohranjalo varno delovanje vase elektricne naprave.
Nikoli ne servisirajte poskodovanih baterijskih

sklopov. Baterijske sklope naj servisira samo
proizvajalec ali pooblas&eni serviserji.

VARNOSTNA OPQZORILA ZA BREZZICNI
CISTILEC DVORISC

Nikoli ne dovolite otrokom, osebam z zmanjSanimi
fiziCnimi, senzori¢nimi ali mentalnimi zmozZnostmi ali
osebam s pomanjkanjem izkuSenj ali znanja ter osebam,
ki niso seznanjene s temi navodili, da uporabljajo izdelek.

Pripomocka ne uporabljajte pri slabi osvetljavi. Izdelek
uporabljajte samo pri dnevni svetlobi ali dobri osvetlitvi.
Upravljavec mora imeti jasen pregled nad delovnim
obmocjem, da lahko prepozna morebitne nevarnosti.

Vedno stojte trdno, predvsem pri obratovanju na klancih.
Pazite, da stojite stabilno in da imate ravnotezje. Vedno
hodite, nikoli ne tecite.

Kadar uporabljate ta izdelek, ne hodite vzvratno.
Glava izdelka naj bo vedno pod vi§ino pasu.
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Naprave nikoli ne uporabljajte, ¢e ima poSkodovana
vodila ali zas¢ite ali brez names¢enih varnostnih naprav.

Z rokami in nogami ne segajte v obmocje Ccistilnih
pripomockov, Se posebej ne pri vklopu izdelka.

Za zmanjSanje nevarnosti poskodbe zaradi stika
s premikajocimi se deli izdelek vedno izklopite in
odstranite baterijski viozek. PocCakajte, da se oboje
ohladi. Prepri¢ajte se, da so se vsi premikajoci se deli
popolnoma zaustavili:

preden opravite servis

preden odstranite zamasek

pred preverjanjem in ¢is¢enjem izdelka ali delom na njem
preden menjate dodatke

pred pregledom izdelka po udarcu ob predmet
preden zapustite napravo

pred izvedbo vzdrZzevanja

e Ce izdelek za¢ne nenormalno vibrirati

Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno zas¢ito za oci
in sluh. Pri delu na obmocju, kjer obstaja tveganje za
padajo¢e predmete, morate nositi zasc¢ito za glavo.

Prisotni, otroci in Zivali naj bodo vsaj 15 m oddaljeni od delovnega
obmocja. Ce v obmocje vstopi oseba, izdelek izklopite.

Zas¢ita za sluh zmanj$a vaso sposobnost, da sliSite opozorila
(alarme ali klice). Bodite $e posebej pozorni na morebitne
nevarnosti okrog delovnega obmocja in znotraj njega.
Pozornosti med uporabo pripomocka ne preusmerjajte
drugam in se osredotocajte izklju¢no na opravilo.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako prepredite, da bi
se ujeli v premikajocCe se dele.

Poskrbite, da v prezracevalnih odprtinah nikoli ni drobirja.

Pred uporabo in po vsakem udarcu se prepri€ajte, da ni
poskodovanih delov. Okvarjeno stikalo ali drug del, ki je
poskodovan ali obrabljen, morate ustrezno popraviti ali
zamenjati pri pooblaséenem serviserju.

Na noben nacin ne spreminjajte naprave ter ne
uporabljajte delov in dodatkov, ki jih ne priporoca
proizvajalec. S tem lahko povecate nevarnost hude
telesne poskodbe vas ali drugih.

V primeru nesrece ali okvare izdelek takoj izklopite
in odstranite baterijski vloZek. lzdelek prenehajte
uporabljati, dokler ga temeljito ne pregledajo na
pooblaséenem servisu.

Pred izvedbo dela izdelek vedno preskusite na materialu,
ki ga Zelite odistiti
Izdelek uporabljajte samo pri temperaturah med 0 °C in 40 °C.

Izdelek shranjujte v prostoru, v katerem je temperatura
okolja med 0 °C in 40 °C.

Daljsa uporaba orodja lahko privede do poSkodb ali pa
so poskodbe lahko hujSe. Ce izdelek uporabljate daljsi
Cas, poskrbite za redne premore.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

Za zmanjSanje nevarnosti pozZara, telesne poskodbe in
poskodbe izdelka zaradi kratkega stika nikoli ne potopite
izdelka, baterijskega vlozka ali polnilca v tekocino ali
dopustite, da bi teko€ina vdrla vanju. Korozivne ali prevodne
tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in belila ali
proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

Baterijski vlozek polnite na mestu, kjer je temperatura
okolja med 10 °C in 38 °C.

Baterijski vioZzek shranjujte na mestu, kjer je temperatura
okolja med 0 °C in 40 °C.

Baterijski vloZzek uporabljajte na mestu,
temperatura okolja med 0 °C in 40 °C.

kjer je
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TRANSPORT IN SHRANJEVANJE SIMBOLI

m lzklopite in odstranite akumulatorski viozek. Prepricajte
se, da so se vsi premikajoci se deli popolnoma zaustavili.
Pred shranjevanjem ali transportom se morata izdelek in
baterijski sklop ohladiti.

Ocistite vse tujke z izdelka.

Ne shranjujte in ne prevazajte izdelka z names¢enim
baterijskim vlozkom. Odstranite baterijski vlozek in
ga pritrdite loGeno. Shranite jo na suhem in dobro
prezra¢enem mestu, ki ni na dosegu otrok. Shranjujte
pro¢ od korozivnih sredstev, kot so vrtne kemikalije in
soli za topljenje ledu. Izdelka ne shranjujte na prostem.

Izdelek varujte pred dosegom otrok.

Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

UposStevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravlja tretia oseba.
Zagotovite, da baterije med prevozom ne morejo priti v
stik z drugimi baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
za$citite izpostavljene konektorje z izolacijo, neprevodnimi
pokrovEki ali trakom. Ne prevazajte poSkodovanih baterij
oz. baterij, ki pu$cajo. Za nadaljnje informacije se obrnite na
posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE

m Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo¢a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzro¢i poskodbe, garancija pa ne
velja vec.

= Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in naj
jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. I1zdelek naj
servisirajo izkljuéno v pooblas¢enem servisnem centru.

= Izklopite in odstranite akumulatorski vioZzek. Pogakaijte,

da se oboje ohladi. Pred ¢iS€enjem ali vzdrzevanjem se
prepricajte, da so vsi premi¢ni deli zaustavljeni.

m  Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so opisana
v teh navodilih za uporabo. Druga popravila izdelka naj
izvedejo izkljuéno na pooblas¢enem servisu.

m Po vsaki uporabi odistite plasti¢ne dele z mehko, suho
krpo. Vsak poSkodovani del mora ustrezno popraviti ali
zamenjati pooblas¢€eni servisni center.

m  Pred vsako uporabo in nato v rednih intervalih preverite,
da so vse matice, sorniki in vijaki ustrezno priviti ter da
je izdelek varen za uporabo. Vsak poskodovani del mora
ustrezno popraviti ali zamenjati pooblas¢eni servisni center.

m Poskodovane ali necitlive nalepke naj zamenjajo v
pooblaséenem servisnem centru.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 91.
Zaklepna tipka
Sprozilec

Gumb

Teleskopski zapah
Rocaj

Jezi¢ek za preprosto menjavo krtace
Kolo

Zi¢nata krtaca

. Prirocnik za uporabo
10. Akumulator

11. Polnilec

12. Kljuc inbus

CONDOORWN =

HEPPRQ@®OI>

Varnostni alarm

Pred uporabo izdelka preberite in
razumite vsa navodila. UposStevaijte vsa
opozorila in varnostna navodila.

Nosite zascito za oci

Nosite zascito za uSesa

Nadenite si nedrsece zaScitne rokavice
za tezka dela.

Pri uporabi izdelka nosite obutev, ki ne
drsi.

Ne izpostavljajte ga dezju ali vlagi.

Pazite na izvrzene ali letece predmete.
Opazovalci, predvsem otroci in domace
Zivali, morajo biti najmanj 15 m od
obmocja uporabe.

Ne priblizujte rok.

Odpadnih baterij in odpadne elektricne
in elektronske opreme ne odlagajte

med nesortirane gospodinjske odpadke.
Odpadne baterije in odpadno elektricno
in elektronsko opremo je treba zbirati
lo€eno. Odpadne baterije, odpadne
akumulatorje in svetlobne vire je treba
odstraniti iz opreme. Glede recikliranja
in zbiralis¢a se posvetujte z lokalnim
organom ali prodajalcem. Skladno z
lokalnimi predpisi morajo trgovci na
drobno odpadne baterije in odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo morda
brezpla¢no prevzeti. Va$ prispevek

k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne in
elektronske opreme pomaga zmanjsati
zahteve po surovinah. Odpadne
baterije, predvsem tiste, ki vsebujejo

litij, in odpadna elektriéna in elektronska
oprema vsebujejo dragocene materiale
in materiale, ki jih je mogoce reciklirati,
in lahko v primeru, da se ne odlozZijo

na nacin, skladen z okoljem, negativno
vplivajo na okolje in zdravje ljudi. Ce so v
odpadni opremi shranjeni osebni podatki,
jih izbrisite.
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I3 PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

Pri navrhu vasho akumulatorového Cistica terasy boli
prvoradé bezpecénost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Akumulatorovy C¢isti€¢ na terasy sa pouziva v exteriéri
na Cistenie rovnych povrchov, spojov a medzipriestorov
vratane kamennych tabul, dlazdic, dlazobnych kamerov
a drevenych povrchov. Vyrobok nie je vhodny na vertikalne
pouzitie, ako su steny domu a povrchy nad zemou, ako su
stropy.

Tento vyrobok je uréeny len na pouzitie vonku. Z
bezpecénostnych dévodov sa musi tento produkt primerane
ovladat neustale oboma rukami.

Tento vyrobok je uréeny len na pouzivanie osobami, ktoré si
precitali a rozumeju pokynom a vystraham v tejto prirucke a
sU za svoje konanie zodpovedné.

Nepouzivajte na Ziadne iné Ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
VYROBKU

/\ VAROVANIE! Preéitajte si vsetky vystrahy,
pokyny, vyobrazenia a Specifikacie dodané k tomuto
elektrickému nastroju. Nedodrzanie nizSie uvedenych
pokynov méze mat za nasledok uraz elektrickym pradom,
vznik poZziaru alebo vazne poranenie.

Vsetky varovania a inStrukcie uschovajte pre pouzitie
v budicnosti.

Vyraz ,elektricky nastroj* uvadzany vo vystrahach sa
vztahuje na produkt napdjany zo siete (s kablom) alebo
produkt napajany akumulatorom (bez kabla).

BEZPECNOST PRACOVNEJ OBLASTI

m Pracovnu oblast’ udrziavajte ¢istd a dobre
osvetlenu. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju
pravdepodobnost nehdd.

m Elektrické nastroje neprevadzkujte vo vybusnych
atmosférach, v pritomnosti horlavych kvapalin,
plynov alebo prachu. Elektrické nastroje produkuju
iskry, ktoré mézu vznietit' prach alebo vypary.

m Drzte deti a okolostojacich dalej pocas
prevadzkovania elektrického nastroja. Rozptylenie
moze sposobit’ stratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zasuvky elektrickych nastrojov sa musia zhodovat’
so zasuvkou. Nikdy a ziadnym sposobom
neupravujte zastrcku. Nepouzivajte ziadne zastréky
s adaptérom spolu s uzemnenymi elektrickymi
nastrojmi. Neupravované a zhodné zasuvky zniZia
riziko zranenia elektrickym pradom.

= Vyhybajte sa kontaktu s uzemnenymi povrchmi,
ako su potrubia, radiatory a chladnicky. Ak je vase
telo uzemnené, existuje tu zvySené riziko zranenie
elektrickym pradom.
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m Elektrické nastroje nevystavujte dazdu alebo
vlhkému prostrediu. Vniknutie vody do elektrického
nastroja zvysi riziko zranenia elektrickym pradom.

= Neposkodzujte kabel. Nikdy nepouzivajte
kabel na prenasanie, tahanie alebo odpajanie
elektrického nastroja. Kabel drzte d'alej od horucich,
zaolejovanych predmetov, predmetov s ostrymi
hranami alebo pohyblivych ¢asti. PoSkodené alebo
zamotané kable zvySuju riziko zranenia elektrickym
pradom.

m Pri prevadzke elektrickych nastrojov vonku pouzite
predlzovaci kabel vhodny na pouzitie vonku. Pouzitie
kabla vhodného na pouzitie vonku zniZuje riziko urazu
elektrickym pradom.

= Ak sa neda vyhnut' pouzitiu elektrického nastroja
na vlhkom mieste, pouzite zariadenie na ochranu
napajania pred zvySkovym pradom (RCD). PouZitie
RCD znizuje riziko urazu elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST

= Budte opatrni, sledujte, ¢o robite a pouzivajte
zdravy rozum pri prevadzkovani elektrického
nastroja. Elektricky nastroj nepouzivajte, ked’ ste
unaveni alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Chvila nepozornosti po¢as prevadzkovania
elektrickych nastrojov mdze spdsobit vazne osobné
zranenie.

m Pouzivajte osobné ochranné pombécky. Vzdy
majte ochranu oci. Ochranné pombcky ako su
protiprachova maska, protiSmykova pracovna obuy,
tvrda ochrana hlavy alebo ochrana sluchu, ktoré sa
pouzivaju vo vhodnych podmienkach zniZia riziko
osobného zranenia.

m Zabrante nahodnému spusteniu. Ubezpecte sa,
Ci je spina¢ v polohe off (vyp) pred pripojenim k
elektrickému zdroju alalebo pripojenim supravy
batérii, dvihanim alebo prenasanim nastroja.
Prenasanie elektrického nastroja s prstom na spinaci
alebo spustené elektrické nastroje, ktoré su zapnuté
moze spbdsobit nehodu.

m Pred zapnutim elektrického nastroja vyberte z
neho vSetky nastavovacie klace. Klu¢, ktory nechate
pripevneny k otadajucej sa Casti elektrického nastroja
modze spodsobit osobné zranenie.

m  Neprehanajte. Vzdy udrzujte spravnu polohu
chodidiel a rovnovahu. Takto sa umozni lepSia
kontrola nad elektrickym nastrojom v nepredvidanych
situaciach.

= Vhodne sa oblecte. Nenoste volné oblecenie
alebo Sperky. Udrzujte svoje vlasy a oblecenie v
dostatocnej vzdialenosti od pohyblivych ¢asti. Volné
oblecdenie, Sperky alebo dihé vlasy sa m6zu zachytit do
pohybujucich sa ¢asti.

m Ak su zariadenia vybavené pripojenim na
odsavanie prachu a zbernymi zariadeniami,
zabezpecte, aby boli tieto pripojené a spravne
pouzité. Pouzitie odsavania prachu moéze znizit
rizika spojené s prachom.



®

Nedovolte, aby skusenosti ziskané castym
pouzivanim nastroja viedli k prehnanému
sebavedomiu a ignorovaniu bezpec¢nostnych zasad
pouzivania nastroja. Neopatrné spravanie modze v
zlomku sekundy spdsobit vazne zranenie.

POUZIVANIE ELEKTRICKEHO NASTROJA A
STAROSTLIVOST ON

Nepresilujte elektricky nastroj. Pouzivajte spravny
vykon na jeho aplikaciu. Spravny elektricky nastroj
spravi pracu lepSie a bezpecnejSie pri hodnotach, na
ktoré bol navrhnuty.

Elektricky nastroj nepouzivajte, ak sa neda pomocou
spinaéa zapnut' a vypnuat. Akykolvek elektricky
nastroj, ktory nie je mozné ovladat pomocou spinaca je
nebezpeény a musi sa dat’ opravit'.

Pred kazdym nastavovanim, vymenou prisluSenstva
alebo uskladnenim elektrického naradia, odpojte
zastrcku zo zdroja elektriny alebo vyberte z
elektrického naradia sadu batérii, v pripade ze
je oddelitefna. Takéto preventivne bezpecnostné
opatrenia zniZia riziko nahodného spustenia elektrického
nastroja.

Necinné elektrické nastroje skladujte mimo
dosahu deti a nedovolte osobam, ktoré nie su
oboznamené s elektrickym nastrojom alebo
tymito insStrukciami, aby elektricky nastroj
prevadzkovali. Elektrické nastroje su v rukach
neskolenych oséb nebezpecné.

Vykonavajte uadrzbu elektrického naradia a
prisluSsenstva. Kontrolujte, ¢i su pohyblivé casti
vyrovnané alebo nie si ohnuté, ¢i jeho casti nie
su zlomené a vsSetky iné okolnosti, ktoré moézu
zasahovat' do prevadzky elektrického nastroja. Ak
je elektricky nastroj poskodeny, nechajte ho pred
pouzitim opravit. Mnoho nehdd je spésobenych zlou
udrzbou elektrickych nastrojov.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a ¢isté. Spravne
udrziavané rezacie nastroje s ostrymi reznymi
hranami sa menej pravdepodobne zalepia a lahSie
sa ovladaju.

Elektricky nastroj, prisluSenstvo, vrtaky nastroja
atd’. pouzivajte v sulade s tymito instrukciami, berte
do uvahy pracovné podmienky a pracu, ktora sa
bude vykonavat. Pouzitie elektrického nastroja na
iné operacie, ako tie, na ktoré je uréeny moéze mat za
nasledok nebezpec¢nu situaciu.

Udrziavajte rukovdte a uchopovacie povrchy
suché a cisté a bez oleja a maziva. Kizké rukovate
a uchopovacie povrchy neumoziuju bezpeénu
manipulaciu a ovladanie naradia v neocakavanych
situaciach.

POUZITIE A OSETROVANIE SUPRAVY BATERIi

Nabijajte ich len nabijackou $pecifikovanou
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna len na jeden typ
supravy batérii mdéze znamenat riziko poZiaru, ked sa
pouziva s inou supravou batérii.

n Elektricky nastroj pouzite len so Specificky uréenou

supravou batérii. Pouzitie inych suprav batérii méze
znamenat riziko zranenia a pozZiaru.

n Ked sa suprava batérii nepouziva, drzte ju dalej

od kovovych predmetov, ako st spinky na papier,
mince, klace, klince, skrutky alebo iné malé kovové
predmety, ktoré moézu vytvorit' spojenie z jednej
svorky na druhu. Skratovanie svoriek batérie moéze
spoOsobit popalenie alebo poziar.

= Za nepriaznivych podmienok moze vytiect' z batérie

kvapalina; vyhybajte sa kontaktu s nou. Ak sa
neje nechtiac dotknete, vyplachnite vodou. Ak sa
kvapalina dostane do kontaktu s o¢ami, vyhladajte
lekarsku pomoc. Kvapalina vytec¢ena z batérie méze
sposobit podrazdenie alebo popalenie.

= Nepouzivajte sadu batérii alebo naradie, ktory su

poskodené alebo upravené. Pri pouziti poSkodenych
alebo pouzitych batérii méze dojst k nepredvidatelnym
reakciam, ktoré moézu spodsobit ohenr, vybuch alebo
nebezpecenstvo Urazu.

n Nevystavujte sadu batérii alebo naradie ohnu

alebo nadmernym teplotam. Vystavenie ucinku
ohnfa alebo teplote vy$Sej ako 130 °C mdze spdsobit
vybuch.

n Dodrzujte vSetky pokyny pre nabijanie a nenabijajte

sadu batérii alebo naradie mimo rozsahu teploét,
ktoré su uvedené v navode na pouzitie. Nespravne
nabijanie alebo nabijanie pri teplotach mimo uvedeny
rozsah teplét mdéze poskodit batériu a zvysit riziko
vzniku poziaru.

SERVIS
= Nechajte

Svoj elektricky nastroj opravit’
kvalifikovanému servisnému technikovi len s pouzitim
identickych nahradnych dielov. Tymto sa zabezpe¢i, ze
sa zachova bezpecnost elektrického nastroja.

= Nikdy neopravujte poskodené sady batérii. Opravu

sad batérii mdze vykonavat iba vyrobca alebo
autorizovani poskytovatelia servisnych sluzieb.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE

AKUMULATOROVY CISTIC TERASY

= Nikdy nedovolte detom, osobam so znizenymi fyzickymi,

duSevnymi alebo zmyslovymi schopnostami alebo
s nedostatoénymi skusenostami a znalostami alebo
osobam, ktoré nie si oboznamené s tymto navodom,
pouzivat produkt.

= Nepouzivajte vyrobok pri slabom osvetleni. Produkt

pouzivajte len na dennom svetle alebo pri dostato€énom
umelom osvetleni. Obsluhujuci musi mat’ jasny vyhlad
na pracovny priestor, aby mohol identifikovat potencialne
nebezpecenstvo.

m Vzdy dbajte na pevnu oporu ndéh, najma na svahoch.

Neustale zachovavajte pevnu oporu néh a rovnovahu.
Chodte krokom, nikdy nebezte.

m  Pri pouzivani produktu nekracajte dozadu.

m  PrisluSenstvo hlavy drzte pod urovriou pasu.

7

o
@
o
<
m
z
o
z
>




®

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

Nikdy nepracujte so zariadenim, ktoré ma poskodené
ochranné vodidla alebo kryty alebo nema nasadené
bezpecnostné zariadenia.

Ruky a nohy majte vzdy mimo dosahu Cistiaceho
ustrojenstva, hlavne pri zapinani vyrobku.

Aby ste znizili riziko poranenia spojeného s kontaktom
s pohyblivymi castami, vyrobok vzdy vypnite a
vyberte z neho supravu batérii. Nechajte oba diely
vychladnut. Skontrolujte, ¢i sa vSetky pohyblivé diely
uplne zastavili:

e pred vykonavanim servisu

e pred odstranenim zablokovania

e pred kontrolou, Cistenim alebo pracou na zariadeni
e pred vymenou prisluSenstva

e pred kontrolou vyrobku po narazeni na cudzi
predmet

e pred ponechanim vyrobku bez dozoru
e pred vykonanim udrzby
e ak zariadenie za¢ne neStandardne vibrovat’

Pri praci s tymto zariadenim pouZivajte chranie zraku
a sluchu. Pri praci v priestore, kde existuje riziko padu
predmetov, pouzivajte ochranu hlavy.

Okolostojace osoby, deti a domace zvierata, musia stat
min. 15 m od pracovného priestoru. Ak ktokolvek vstupi
na plochu, vyrobok vypnite.

Pouzitie ochrany sluchu znizuje schopnost pocut
zvukové vystrahy (vykriky alebo alarmy). Venujte
zvySenu pozornost potencialnym rizikdm v pracovnom
priestore a jeho okoli. Na pracu sa vzdy sustredte a
nerozptylujte sa.

DIhé vlasy zaistite, aby boli nad urovriou pliec a nedoslo
tak k ich zamotaniu do pohyblivych dielov.

Udrzujte vetracie otvory ¢isté, bez ulomkov.

Pred pouzitim a po kazdom naraze skontrolujte, i nie su
nejaké diely poSkodené. Chybny spinac ¢i akykolvek iny
diel, ktory je poSkodeny alebo opotrebovany, je potrebné
nalezite opravit alebo vymenit v autorizovanom
servisnom zariadeni.

Zariadenie ziadnym spdésobom neupravujte  ani
nepouzivajte diely ¢i prisluSenstvo, ktoré neodporuca
vyrobca. MézZe to zvysit riziko vazneho poranenia vas
alebo inych osoéb.

V pripade nehody alebo poskodenia okamzite vyrobok
vypnite a vyberte z neho supravu batérii. Nepouzivajte
vyrobok znovu, pokial nebude uplne skontrolovany
autorizovanym servisnym strediskom.

Pred zacatim samotného Cistenia vzdy vyrobok
vyskuSajte na Cistenom materiali.

Vyrobok prevadzkujte len pri teplotach v rozsahu 0 °C
az 40 °C.

Vyrobok skladujte na mieste s teplotou okolia v rozsahu
0°Caz40°C.

Pri dlhodobom alebo zvySenom pouzivani méze dojst
k zraneniam. Ked pouzivate vyrobok dlh$i ¢as, robte si
pravidelné prestavky.
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Aby ste znizili riziko poziaru alebo poSkodenia vyrobku
skratom, nikdy vyrobok, akumulator ani nabijacku
neponarajte do kvapaliny ani nedovolte, aby sa do
nich kvapalina dostala. Korodujuce alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, ur¢ité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, méZu
sposobit’ skrat.

Akumulator nabijajte len na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 10 °C az 38 °C.

Akumulator skladujte na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 0 °C az 40 °C.

Akumulator pouzivajte na mieste, kde je teplota okolia v
rozsahu 0 °C az 40 °C.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

Vypnite a odpojte stUpravu batérii. Skontrolujte, ¢i sa
vSetky pohyblivé diely uplne zastavili. Pred uskladnenim
alebo prepravou nechajte zariadenie a jednotku batérie
vychladnut.

Z vyrobku odstrarite vSetok cudzi material.

Vyrobok neskladujte ani neprevazajte s
namontovanou supravou batérii. Vyberte supravu
batérii a samostatne zaistte. Odlozte ho na suché a
dobre vetrané miesto, na ktoré nemaju pristup deti.
Nedavajte zariadenie do blizkosti koréznych €inidiel,
ako sU zahradné chemikalie a rozmrazovacie soli.
Vyrobok neuchovavajte vonku.

Zariadenie odkladajte mimo dosahu deti.

Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo
padom, aby nedoslo k poraneniu os6b alebo po$kodeniu
produktu.

PREPRAVA LIiTIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v stlade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrzZiavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocCas prepravy akumulatory neprili do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materidlmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vie¢kami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujicej
spolo¢nosti.

UDRZBA

@

Pouzivajte len origindlne nahradné diely, prisluSenstvo
a nastavce vyrobcu. V opa¢nom pripade moze dojst k
moznému poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate
platnosti zaruky.

Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti,
a musi byt prevadzana vyhradne v autorizovanom
servise. Servis vyrobku zverte len autorizovanému
servisnému stredisku.
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Vypnite a odpojte supravu batérii. Nechajte oba
diely vychladnut. Pred akymkolvek Ccistenim alebo
vykondvanim udrzby sa ubezpecte, Ze sa vSetky
pohyblivé ¢asti Uplne zastavili.

Mézete vykonavat Upravy a opravy popisané v tejto
priucke. Ostatné opravy zverte len autorizovanému
servisnému stredisku.

Po kazdom pouziti plastové diely ocistte makkou suchou
tkaninou. Akykolvek poskodeny diel sa musi nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom
centre.

Pred pouzivanim a v &astych intervaloch skontrolujte
vSetky matice, svorniky a skrutky, ¢ sU spravne
utiahnuté, aby ste zaistili bezpeény prevadzkovy stav
vyrobku. Akykolvek poskodeny diel sa musi nalezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom
centre.

Prineste produkt to autorizovaného servisného centra
na vymenu poskodenych alebo necitatelnych Stitkov.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Pozrite si stranu 91.

1. Blokovaci spinac

2. Spinac

3. Gombik

4. Teleskopicka zapadka

5. Rucka

6. Zapadka na rychlu vymenu kefy
7. Koleso

8. Drotena kefa

9. Navod na obsluhu

10. Batéria

11. Nabijacka
12. Imbusovy kltc

SYMBOLY

Vystrazna znacka

Pred pouzivanim vyrobku si precitajte
a pochopte vSetky pokyny. Dodrzujte
vSetky vystrahy a bezpecnostné
pokyny.

Pouzivajte chranice zraku

Pouzivajte chranice sluchu

Pouzivajte protiSmykové odolné
ochranné rukavice.

Pri pouzivani vyrobku noste neSmyklavu
ochrannu obuv.

GQe®d VD

4+ BB @

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte vo
vihkom prostredi.

Pozor na vymrstené alebo odletujuce
objekty. Zabezpecte, aby vSetci
okolostojaci, hlavne deti a zvierata,
boli aspon 15 m od plochy pouzivania
vyrobku.
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Ruky nedavajte do blizkosti.

Odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad. Odpadové batérie
a akumulatory a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové batérie,
odpadové akumulatory a svetelné
zdroje treba z vyrobku vybrat. Pokyny
na recyklaciu a miesta recyklacie
zistite u svojho miestneho organu
alebo predajcu. Podla miestnych
predpisov mézu mat maloobchodnici
povinnost bezplatne prevziat odpadové
batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia.
Vas prispevok k opatovnému

pouzitiu a recyklacii odpadovych
batérii a akumulatorov a odpadovych
elektrickych a elektronickych
zariadeni pomaha zniZovat dopyt

po surovinach. Odpadové batérie

a akumulatory, konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a odpadové elektrické
a elektronické zariadenia obsahuju
cenné a recyklovatelné materialy,
ktoré m6zu mat nepriaznivy vplyv na
Zivotné prostredie a ludské zdravie,
ak sa nelikviduju ekologicky vhodnym
spdsobom. Odstrarte pripadné osobné
udaje z odpadového zariadenia.
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m NPEBOA OT OPUTMHANHUTE UHCTPYKLIUK

Be3onacHocTTa, paboTHuTe XapaKkTepuUcTUKn n
HageXOHOCTTa  MMaT  HaW-BUCOK — MpuopuTeT  npu
NPOeKTUPaHETO Ha BE3KUYHUSA ypes, 3a NOYMCTBaHE Ha ABOP.

NPEOHA3HAYEHUE

AKYMYNaTOpHUAT ypes 3a U3MWUBaAHE Ha BbHLUHWM HACTUIIKU
ce u3nonsea 3a MOYWUCTBAHE Ha MIOCKM MOBbPXHOCTH,
yrv U MEXANHHM MOBBPXHOCTW Ha OTKPUTO, BKMOYUTENHO
KaMeHHM Moy, NiIoYkK, naseta v AbPBEHU NOBLPXHOCTY.
MpoaykTbT He e moaxoasly 3a BepTukanHa ynotpeba,
HanpuMep BbPXY CTEHW, KakTo 1 3a paboTa Haf HUBOTO Ha
rnasara, Hanpumep TasaHu.

MpoayKkTbT e npeaHasHayeH 3a ynotpeba camo Ha OTKPUTO.
OT cbobpaxeHuss 3a 6e3onacHOCT TO3U MPOAYKT TpsibBa
no Bcsko Bpeme fAa Gbae ynpasnsBaH U KOHTpPONMpaH
cTabunHo c ABe pble.

MpopyKkTbT € npegHasHadyeH 3a W3MOM3BaHe camMo OT
Bb3PACTHU, KOUTO Ca NpoYenu u pasbpanyt UHCTPyKUUUTE
1 npeaynpexaeHnsTa B ToBa PbKOBOACTBO M MoOraT [a ce
cunTaT OTTOBOPHM 3a AEeNCTBUATA CU.

He ro n3nonsgaiite 3a H1KakBu opyru uenu.

OBLUKX NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMACHOCT

3A MPOAYKTA
/A NPEOYMNPEXOEHUE!

MpoueTtete BCUYKMN
npeaynpexaeHnss 3a  6e30nMacHOCT  MHCTPYKUUM,
uncTpauum U cneumdukaumm, npeaocTaBeHn ¢ To3un
eNeKTPUYECKN WHCTPYMEHT. HecnasBaHeTo Ha BCUYKU
MHCTPYKLMK, MOCOYEHN MO-A0My, MOXe Aa AoBede [0 TOKOB
yAap, noxap W/vnu ceprosHo HapaHsiBaHe.
CbxpaHsBanTe BCUYKM NpeaynpexaeHns U MUHCTPYKLUU
3a 6baewm cnpaBKu.

TepMUHBT L,ENEKTPUYECKN VNHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHnsiTa ce OTHacst 40 eNeKTPUYECKU NPoaykT (¢
kaben) unu paboteLy ¢ 6atepus (6e3xmnyeH).

BE3OMNACHOCT HA PABOTHATA 30HA

= lMoaabpxaitTe paGoOTHOTO MPOCTPAHCTBO YUCTO U
pobpe ocBeTeHo. Be3nopsabkbT uNKM TbMHUHaTa B
paBOoTHOTO NPOCTPAHCTBO Ca NPEANOCTaBKa 3a 310MOsyKU.

= He wu3nonseaite €NneKTpu4eCKn UHCTPYMEHTU B
€eKCnno3nBHU cpeaun, HanpumMmep B NPUCHLCTBUETO Ha
3ananuTtesiHu Te4HOCTU, rasoBe UINu npax. Mo Bpeme
Ha pa60Ta enekTpnuyecKnTe NMHCTPYMEHTU Npounssexaat
WUCKpW, KOUTO MOraT Aa Bb3nJTIaMeHAT npax unv napu.

= [IpbXTe AeuaTa M cTpaHUYHWUTE HabnogaTenu aaneye,
pokato 6opaBuTe C eneKTPUYECKU MHCTPYMEHT. AKO
BHMMaHVeTO BM ObJe OTKNOHEHO, Moxe Aa 3arybute
KOHTpONa Hafl enekTpUYeCcKUst UHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

= LllencenbT Ha enleKTPUMYECKUs] MHCTPYMEHT TpsibBa
[ia e CbBMEeCTUM C KOHTakKTa. B HUKakbB cny4ai He
BHacsiNTe U3MEHEHUs B KOHCTPYKLUMATA Ha Liencena.
Korato paGoTute cbC 3aHyneHW ernekTpUYecku
VMHCTPYMEHTU, He u3non3BaiiTe aganTtepu 3a
wencena. /13nonsBaHeTo Ha OpUrMHaNHUTE LUEencenu n
KOHTaKTU Hamarnsisa pucka oT TOKOB yAap.
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n W3bareante ponup cbC 3a3eMeHM MOBbLPXHOCTH,
KaTo TpbOW, paguaTopu, NeYKU W XNAQUIHULMN.
KoraTo TsiNOTO BU € 3a3eMeHO, PUCKLT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yaap € no-rofsiM.

= He wu3narante npoaykta Ha AbXA WU BNaXHU
ycnoBus. [pOHWKBaHETO Ha BOAA B eNeKTpuyeckusi
VHCTPYMEHT MOBWLLIABA OMacHOCTTa OT TOKOB yaap.

= HeHacunBaiiTe 3axpaHBawms kaben. Hukora He HoceTe,
He W3KM4YBalTe M He AbpnanTe enekTpuveckus
WHCTPYMeHT 3a kabena. lpepna3BaiTte kabGena ot
HarpsiBaHe, omacnsiBaHe, AONUpP A0 OCTpu pbGoBe
VNN A0 NOABWKHW 3BeHa Ha MaLwvHW. MNospeaeHnTe nnm
ycykaHu kabenu yBenvuyasaT pucka OT TOKOB yAap.

m Korato paboTute c enekTpU4YeCKM WHCTPYMEHT
Ha OTKPWUTO, M3non3BalTe camoO YALIKUTENHU
kabenu, npegHasHayeHW 3a pabora Ha OTKpuUTO.
M3nonssaHeTo Ha yabmkuTen, npeaHasHayeH 3a pabota
Ha OTKpUTO, HaMansiBa pucka TOKOB yAap.

m AKko He MoxeTe pfa wu3GerHeTe W3NOnN3BaHETO Ha
€eneKTPUYECKM UHCTPYMEHT Ha BNaXXHO MSICTO, U3MoN3BaiTe
RCD (npekbcBay cbe 3alMTHO U3KMNoYBaHe). 13nonasaHeTo
Ha RCD HamarsiBa onacHocTTa OT eNneKTpuYecku yaap.

JINYHA BE3ONACHOCT

n Bbpere 6auTenHun, BHMMaBaWTe KakBO npaBuTe
W nposiBABalTe Gnaropasymue, Korato GopaBuTe
C erleKTpu4Yecku MWHCTpyMeHT. He wu3nonsBeaiite
eNeKTPMYEeCKUss UHCTPYMEHT, KOrato cTe YMOpeHMu
WM noAa BINMAHUETO Ha HAPKOTUYHM BeLLecTBa,
ankoxon unu nekapctsa. Mur HeBHVWMaHve, [okaTo
6opaBuTE C ENeKTPUYECKM WHCTPYMEHT, € JoCTaTbyeH
3a nosy4yaBaHeTo Ha CepUO3HK HapaHsBaHUs.

= WM3nonssanTte nuyHa 3awmuTHa ekMnupoBka. BuHarm
HOCeTe 3aWUTHU ouuna. 3awmTHata ekunMpoBka,
KaTo Macka NpoTWB Mpax, NMPUroaeHn NpoTuB NiTb3raHe
3aWmMTHX  oOyBKKM, TBbpAa LWanka Wnn aHTUOHW,
M3Mnon3BaHy 3a noaxofswuTe YCroBUs, LWe Hamanu
onacHocTTa OT (hM3NYECKN HapaHsIBaHUS.

= He ponyckaitte HexenaHo ctaptupade. Mpeau pa
BAMrate UM HocuUTe MHCTPYMeHTa M npeau Aa ro
BKIlOYBaTe B eNleKTpuyeckara Mpexa u/unu 6atepus,
BUHaru npoBepsiBaiiTe Aanu nNpeBKNlOYBaTeNAaT e
Ha no3uvumsa OFF (u3kn). HoceHeTo Ha MHCTpyMeHTa
C NPBLCT BbPXY MPEBKIOYBATENS UMW BKITOYBAHETO MY
KbM €neKTpU4eCcTBOTO, AOKATO NMPEBKMIOYBATENAT My €
Ha BKITIOYEH, € NpeanocTaBka 3a 3110MosyKu.

= MaxHeTe BCMYKM raeyHun wunu ¢ppeHcKn KnovoBe
3a HacTpoMKa npeau Aa BKIKYUTE MHCTPYMEHTA.
MoMolLeH WHCTPYMeHT, 3abpaBeH Ha BbPTAL, Cce
€nNeMEHT, MOXe [ia AoBeAe [0 (PU3NYECKM HAPaHSBAHMSI.

m He ce nporsrainte, 3a ga pabotute Ha TpyAHO
AOCTUXMUMU MecTa. BuHaru ctbnBanTe ctabunHo no
Bpeme Ha pabota u nasete paBHoBecue. ToBa AaBa
Bb3MOXHOCT 3a N0-A06bp KOHTPON Haf enekTpu4eckus
VHCTPYMEHT B HEOYAKBaHW CUTYyaLUK.

= O6GnuuanTe ce Uenecbo6pa3Ho. He HoceTe WMPOKK
Apexu unu ykpauweHus. [ipbxkTe Kocata U apexute
cu aarneue oT ABMXKeLMTe ce YacTu. LLnpokute apexu,
yKpaLleHusaTa, Abnrute Kocu Morat fa Gbaar 3axsaHatt
1 YBIEYEHW OT ABUXELLUM Ce ENEeMeHTU.
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= AKo ycTpoicTBaTa ca o60pyABaHM CbC CbOPbXKEHUEe
3a U3AbpNBaHe U cboUpaHe Ha npax, yBepeTe ce, Ye e
TO CBbP3aHO U hyHKLMOHMPA NpaBUIHo. /13nonseaHeTo
Ha ycTpoWcTBa 3a CbbupaHe Ha npax LWe Hamamu

3a 3axBallaHe He [aBaT Bb3MOXHOCT 3a Ge3onacHo
GopaBeHe W ynpaBneHWe Ha WHCTPYMEHTa npw
Bb3HUKBAHE Ha HeO4YaKBaHW CUTyaLmu.

PUCKOBETE, CBbP3aHM C paboTa B NpallHu YCroBus. M3MON3BAHE U OBCITY)XXBAHE HA UHCTPYMEHTA C
BATEPUA

Ha MHCTPyMeHTM pfAa Bu HanpaBu npekaneHo § [lpesapexpaiiTe eAMHCTBEHO CbC  3apsAAHOTO

= He nossonsBaiTe onuta BM C 4eCcTO M3nonsBaHe

camMoyBepeHM M fa BM Hakapa Aa urHopupare
npuHuunuTe 3a 6e3somacHocT. EaHO HebBpexHo
[eiicTBMe MOXe Aa [oBefe A0 Cepro3HO HapaHsiBaHe B
pamkuTe camo Ha CcekyHAaa.

YCTPONCTBO, NOCO4YEHO OT NpousBoauTens. 3apsgHo
YCTPOWCTBO, MOAXOASALLO 33 3apexaaHe Ha eauH Bup
GaTepun, Moxe [a npeavsBuKa pPUCK OT MoXap, ako
6bae nsnonasaHo 3a apyru 6arepuu.

= M3nonsBaiTe enekTpMYecku MHCTPYMEHTU ¢ 6aTepumn

M3MON3BAHE U OBCITY)XXBAHE HA ENEKTPUYECKUA
WHCTPYMEHT

» HeHacunsainTe npoaykTa. U3non3painTe enekTpuyeckms
VHCTPYMEHT, CbOOpa3HO HEroBOTO MNpeaHa3HauYeHue.
MpaBunHo noaBpaHUAT EeneKkTpUYeckr WHCTPYMEHT Lie
cBbpLUK paboTaTta no-gobpe n no-6esonacHo B 3agageHns
OT NPOU3BOAUTENS Anana3oH Ha HaToBapBaHe.

= He u3non3BanTe eneKTPMYECKU WHCTPYMEHTH, 4UUTO
NycKOB NpekbcBay e NoBpeAeH. EnekTpuyecku UHCTPYMeEHT,
KOUTO He Moxe [fa Obae KOHTponMpaH MocpeacTBOM
NpeBKMnoYBaTen, e onaceH n Tpsbea fa 6bae peMoHTHpaH.

m M3knioyeTe wencena Ha en. 3axpaHBaHeTo u/unu
u3BageTe akymynatopHata 6GaTepusi, ako Moxe
Aa ce M3BaXAa, OT E€NeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT,
npeav Aa M3BbpLIBaTe KaKBUTO M Aa € AeNCTBUS
no perynupaHe, CMsiHa Ha NPUHaANEXHOCTUTE UMK
CbXpaHsBaHEe Ha eNeKTPUYECKUs UHCTPYMEeHT. Tasn
Msipka MpemaxBa OMacHOCTTa OT 3ajeiicTBaHe Ha
€NeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT MO HEBHUMAHUE.

n CobxpaHsiBanTte He3aeTuTe erieKTpu4ecku
WHCTPYMEHTU Ha HeAOCTHLMHM 3a Aeua mecta U He
no3BonsiBalTe Ha Ny, He3ano3HaTu ¢ WHCTPYMEHTa
WUnu c Te3n ykKasaHus, aa 6opaBsaT ¢ Hero. KoraTo ca
B pbLiETE Ha HEOMUTHW NOTPebuTenn, enekTpuyeckuTe
WHCTPYMEHTU MoraTt aa 6baaT U3KNYNTENTHO ONacHU.

eIMHCTBEHO CbC CreuuarnHo npegHasHayeHuTe 3a
TAX 6aTepuun. V3nonssaHeTo Ha BCskakeum Apyrv 6atepum
MOXe [la Cb3fazle PUCK OT HapaHsiBaHe 1 noxap.

n Korato GatepusiTa He ce M3non3Ba, CbXpaHABaWTe

S pAaney oT ApYrM MeTanHu o6eKkTM, KaTo Hanpumep
Knamepu, MOHETH, Kr4oBe, rBo3aeu, ramku unu
APYrM Marnku MeTanHu o6eKTM, KOUTo MoraT pAa
HanpaesaT Bpb3ka Mexay Knemurte. KbCoTo CheanHeHne
OT KemMuTe Moxe Aa 4OBeAe [0 U3rapsiH1s Uiv noxap.

= [pu HenpaBunHo usnonspaHe GaTtepuATa mMoxe Aa

oTAEenu TeYHOCT; U3GArBanTe KOHTaKT. AKO cny4yanHo
HacTbNU KOHTAKT, MpOMUITE ¢ BoAa. AKO TeYHOCTTa
Brie3e B KOHTaKT C O4UTe, NOTbpceTe AOMbLITHUTENTHO
MeauuuHcka nomoly. OTtgeneHata ot  Gatepusita
TEYHOCT MOXE Aia NPUYUHUN Bb3NaneHne nunm narapsiHus.

= He wusnonsBaite akymynatopHa 6atepus unu

UHCTPYMEHT, KOUTO Ca noBpeaeHU Unm npoMmeHeHu no
HAKaKbB Ha4uH. I'IOBpe,quMTe nnu NpoMeHeHn 6aTep|/||/|
Mmorat ga paﬁOTﬂT no Henpeackasyem Ha4vuH, KOeTo fa
Aosefe 0 noxap, B3puB UM ONacHOCT OT HapaHABaHUA.

= He wm3narante akymynatopHata OGatepus wunu

VHCTPYMEHT Ha OrbH WNU MpeKaneHo BMUCOKa
Temnepartypa. MWanaraHeto Ha OrbH wnM  Ha
Temnepatypa Hag 130 °C moxe Ja npuymHM B3pUB.

m CnepBaiiTe BCMYKM  MHCTPYKUMM 33  3apexaaHe

n lMopabpxaite B AOGPO CHLCTOSIHME eneKTpUYeckuTe
VNHCTPYMEHTU 1 TEXHUTE NpUHaanexHocTu. MposepsBaiite
3a HEeM3NpaBHOCTM WNWU 3aKNWMHBaHe B MNOABUXHUTE
eneMeHTH, 3a CUyNeHW 4acTu UNU ApYru oBCToNATeNcTBa,
KOWTO MoraT Aa Briowart pabotata Ha enekTpuveckus
nHcTpymeHT. lMpeau pa usnonsBate  enekTPUYECKUA

W He 3apexpanTe akymynatopHata 6aTepusi unu
WHCTPYMEeHTa U3BbH  TeMMepaTypHUs  AUanasoH,
NOCOYeH B MHCTPYKLMMTE. HENPaBUIHOTO 3apexaaHe unm
3apexaaHeTo Npy TeMnepaTypy M3BbH NOCOYEHNS AUanasoH
MOXe Aa NoBpeau Gatepusita v fja YBENWYM pucka OT noxap.

MHCTPYMEHT, ce Mnorpuxete nospeauTe Aa 6bAaT  CEPBU3HO OBCIY)XXBAHE

OTCTPAHEHMU. MHoro ot TPpyAOBUTE 3MOMOMYKK Ce AblKaTt Ha
He,qoﬁpe nogabpXaHn enekTpuyYecku MHCTPYMEHTU.

u I'Io,qn'bpx(al?rre pexewmte UHCTPYMEHTU BUHaru
noGpe 3aTO4eHU U YUCTU. MHCprMeHTI/I, 3a Kouto
€ nonaraHa npaeBuIHa rpmxa un ca c ,qupe HaTo4yeHu
pexewn enemeHTn, ce ynpaendasat nMo-fieCHO U
BEpPOATHOCTTa Aa 3adaT e no-marka.

= WU3nonssawTte eNeKTpu4eckKkuTe WUHCTPYMEHTMHU,
npuHagneXxHocTute U pexewuTe U Op. HactTu
C'bOGpaZiHO Te3n yKa3aHusA, KaTo ce C'bOSpa3HBaTe
Cc paGOTHVITe ycroBusa u C paGOTaTa, KOATO e
U3BbpLUBaTe. ManonseaHeTo Ha ENeKTpU4eCKun
WHCTPYMEHTU 3a pasnn4yHn OT npeaBuaeHuTe ot
npounssBoanTena NpunoXeHna nosullasa onacHoOCTTa OT
Bb3HUKBaHE Ha TPYL4OBU 3NMOMONYyKN.

= [lpbXTe pPbLKOXBAaTKATE W MOBbPXHOCTUTE 3a
3axBalljaHe CyXW, YACTU U MO TAX Aa HAMA macno
M cmaska. Xnb3raBuTe PbKOXBaTKW U MOBbPXHOCTH
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u PeMOHTBLT Ha erneKTpu4yeckuTe WUHCTPYMEHTU

TpsiGBa Aa ce U3BBLPLIBaA CaMo OT KBanuduumupaHu
cneuuanucT¥ M camMoO C M3MOM3BaHETO Ha
OpUrMHaNHM pe3epBHM 4vacTu. [0 TO3U HauuH ce
rapaHTupa noaabpxaHeTo Ha 6esonacHoCT npu paborta
C eneKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.

= Hukora He o6cnyxBanTe NnoBpeAeHU aKkyMynaTopHU

6aTepun. Ob6cnyxBaHeTo Ha akymynaTopHute b6atepun
TpsibBa Ja ce M3BbPLUBA Camo OT NMPOU3BOAUTENS UMK
OT OTOPU3MPaHV AOCTABYMLIM Ha YCIYTY Mo 06CnyxXBaHe.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OMACHOCT MNMPU PABOTA

C BE3XXWYHWA YPEQ 3A NOYUCTBAHE HA IBOP

= Hukora He no3BonsiBanTe nNpoayKkTbuT Aa 613,[[6 n3nons3eaH

OT: Aeua; nuua ¢ HamaneHu U3n4eckn, CETUBHU Unn
YMCTBEHM cnocobHocTu; nuua 6e3 HeobxoaumuTe onuT
W 3HaHWS; N1ua, KOUTO He ca 3ano3HaTy C HacTosAWwuTe
VHCTPYKLUUK.
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He wusnonseaiite ypega npu cnabo oceetneHve.
ManonsBeaite npogykta camo Ha gHEBHa CBETMHA UMK
npu Ao6PO U3KYCTBEHO OCBETIEHMe. OnepaTopbT TpsitBa
[la Ma YncTa BUAMMOCT BbpXy paBoTHOTO NPOCTPaHCTBO,
32 ja UAEHTUULMPA NOTEHLMANHU OMNaCHOCTY.

BuHaru ctbnBainTte BHUMaTenHo u ctabunHo, ocobeHo
Ha CTPBbMHM NMOBLPXHOCTU. BMHaru cTbneanTte ctabunHo
no Bpeme Ha paboTa n naseTte paBHoBecue. Bbpaerte,
HVKOra He TU4amnTe, KoraTo KocuTe.

He xopeTte Hasap, fokaTo usnonasarte NpoaykTa.
[pbXTe npucTaskara c rnasaTa noj HUBOTO Ha KpbCTa.

Hukora He non3sanTe ypeda C noBpedeHV 3alumTu
UNN CTPaHUYHM eKpaHu unum 6e3 MOHTMPaHU 3aluUTHU
yCTpOWCTBA.

[pbxTe pbUeTe 1 Kpakata cu ganey oT noyucTealmTe
cpefcTBa Mo BCSKO Bpeme, 0cobeHo KoraTo BKIoyBaTe
npogykrta.

3a da ce Hamanu puCKbT OT HapaHsiBaHe, CBbp3aH C
KOHTaKTyBaHe C [IBUXELLU Ce YacTu, BUHary uskriousante
npoAykTa UM u3BaxpgaiiTe akymynatopHaTta Gatepus.
OcTaBete npogykta n batepusita fa usctuHar. Ysepete
ce, Ye BCUYKM BWXKELLM Ce YacTu ca Crpesin HambiiHo:

e npeau oGenyxeaHe

e rpeau NnoYucTBaHe Ha 3anyLuBaHe

e Mpeau NpoBepka, noYncTBaHe unu pabota no ypeaa
e npeam CMsHa Ha NPUHAANEXHOCTU

e Mpeadu NpoBepka Ha NPoAyKTa creq yaap C YyXao Taro
e npeam ocTaBsiHe Ha usgenveto 6es3 Hag3op

e Mpeau U3BLPLUBAHETO HA NPOMIaKTUKa

® aKo ypedbT 3arnoyHe Ja BUGpUpa HeecTecTBeHO

HoceTte nbnHa 3alMTHa ekunMpoBKa 3a ounTe U cryxa
BMW, koraTto 6opaBute ¢ npogykTa. Ako paboTute B 30Ha,
KbAETO CbLUECTBYBA PUCK OT NaJallyn NpeaMeTy, Tpsiosa
[la HocuTe Kacka.

[LpbKTE BCUYKM CTPAHUYHM HabnoaaTenu, aeua v JoMaLlHu
XUBOTHW Ha pa3cTosiHWe noHe 15 meTpa oT paboTHaTa 3oHa.
AKO HsIKOW Brie3e B 30HaTa, U3KIloYeTe NpoayKTa.

Mpnu3nonssaHe Ha aHTUOHM LLie ce Hamanu cnocobHocTTa
[a yyBaTe npeaynpexaeHust (MoABUKBaHWS Uu anapmu).
BbaeTte oco6eHO BHUMATENHN 3a NOTEHLMANHM ONacHOCTU
B pabotHaTta 30Ha u okono Hes. He ce pasceviBainte u
6bAeTe BUHAMM KOHLEHTPUPaHK BbpXy 3ajavata.

Obnrata koca Tpsi6bBa ga 6bae npubpaHa Ha HUBO
Haj pameHeTe, 3a fa ce u3berHe 3annuTaHeTo W B
[BUXELLMTE Ce YacTu.

BuHarn ce yBepsiBaiiTe, 4e BbB BEHTUNALWOHHUTE
OTBOpPW HAMa OoTnagbLu.

I'Ipe,qm yn0Tpe6a 1 cref BCSIKO Bb3aencTeme npoeepete
Aann HamMa noBpedeHu 4YacTu. I'IonpaBﬂHeTo unn
3aMeHAHEeTO Ha ,ClereKTeH npesknw4yBaten  wunu
nospefeHn wunu MU3HOCEHW 4acTtu TPHGBa Aa ce
n3BbPLUBA CamMo OT YNMbJIHOMOLLEHN CepBU3N.

He moanduvumpaiite mMalwmHaTa No HWKAKbB HauYMH W He
n3nonseaiiTe 4YacT W NPUHALNEXKHOCTW, KOUTO He ca
npenopbYaHy OT NpousBoauTensl. ToBa MOXe fa yBenuyu
pvcka OT Cepuo3HO HapaHsiBaHe Ha Bac unu Ha gpyrv nuua.

B cnyvai Ha Heu3npaBHOCT WMV MoBpeda M3KIoYeTe
1 cBanete akymynatopHarta 6artepus. He pabotete ¢
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npoaykTa OTHOBO, AOKATO TOW He MPEMUHe LiaTtenHa
NpoBepKa B OTOPU3MPaH CEPBU3EH LIEHTBbP.

= BuHarm usnpobBaiite npogykta BbpXy Matepuana, KowuTo
LLie nouncTBaTe, Npeam Aa 3anoyHeTe ChlUHCKaTa AeiHoCT.

m C npogykta Tpsbea pa ce pabotm camo npu
Temnepatypu mexxay 0 °C n 40 °C.

=  ChbxpaHsiBaiiTe npoaykTa MNpy OKOMHa TemnepaTtypa
mexay 0 °C n 40 °C.

= [MpoOb/IKUTENHOTO  M3MON3BaHe Ha  WHCTPyMEHTa
MOXe [a [oBefe [0 HapaHsiBaHWs WM BrioOLaBaHe.
KoraTto u3nonseate npogykta NpogbIKUTENHO Bpeme,
yBepsiBalite ce, Ye NpaBuTe PeLoBHU MOYMBKM.

OONBNHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OMACHOCT 3A BATEPUATA

m 3a pga HamanuTe pucka OT noxap, usanmyecko
HapaHsiBaHe W noBpeda Ha NpPoAyKTa Mopagn KbCco
CbeAVHeHVe, Hukora He noTansinte  npoaykTa,
komnnekta 6Gatepuu WNM  3apsAHOTO  YCTPOMCTBO
B TEYHOCT M He MO3BOMsABaWiTe B TAX Aa MNPOHUKHE
TEYHOCT. TeyHoCTUTe, npeav3BUKBALLM KOPO3WS UMK
npoBexaally enekTpu4yecTBo, KkaTo cofieHa BOAa,
onpedeneHn Xxumukanu, wusbensalim BellecTBa MM
npoayKTW, cbAabpxalm usbeneawim BellecTsa, Morart
[a npeamsBrKaT KbCo CbeNHEHME.

= 3apexpgante akymynaTtopHata 6atepusi Ha MSICTO, Ha
KoeTo okonHarta Temnepatypa e mexay 10 °C n 38 °C.

m  CobxpaHsiBaiiTe akymynatopHata 6atepus Ha MACTO, Ha
KoeTo okonHarta Temneparypa e mexay 0 °C n 40 °C.

m W3snonssante akymynatopHata 6atepusi Ha MACTO, Ha
KoeTo okonHata Temnepatypa e mexay 0 °C n 40 °C.

TPAHCMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

= W3kniouete U u3BageTe akymynatopHata Gatepus.
YBepeTe ce, Ye BCUYKM ABWKELLUM Ce YacTu ca crnpenu
HanbiHo. OcTaBeTe npoaykTa v batepusTa Aa U3cTuHar,
npeav Aa rv Cbxpaxsisate Unu TpaHcnopTupare.

m [louncrete npoadykTa OT BCUYKM YYXAN YacTULN.

m He cbxpaHaBalTe W TpaHCnopTUpamte npoaykta ¢
noctaeeHu 6atepun. 3Bagete akymynatopHarta 6atepus
1 91 cbxpaHeTe otaenHo. CbxpaHsaBanTe S Ha xnagHo, Cyxo
1 pobpe NpoBETPSIBAHO MSICTO, KOETO € HeJOCTBMHO 3a
ndeua. [ipbxTe NpoaykTa Aaneye oT passhkaally BellecTsa,
KaTo HanpuMmep rPagvHCKX XVMUKanM v pasMmpassiBalliu
conu. He cbxpaHsiBaiTe npodykTa Ha OTKPUTO.

= [pbXTe TO31 NPOAYKT Ha HEJOCTBIHO 3a Aeua MACTO.

= Korato TpaHcropTupate npogykta, ro obesonacere
Taka, Ye ja He MOXe Aa Ce ABWXMW UMY fa NafHe, 3aLloTo
TOBa MOXe Aa A0BeLe A0 EBEHTYarNHW HapaHsiBaHWs Ha
XOpa Unv NoBpeaw no NpoaykTa.

TPAHCNOPTUPAHE HA NUTUEBW BATEPUU

TpchnopTMpaVlTe 6aTep|/|V|Te B CbOTBETCTBME C MECTHUTE U
HauMOoHanHn NoCTaHOBIEHUA N pasnopeuﬁm.

CnasBaiTe BCUYKM CMeumanHu U3NCKBaHUS 3a nakeTvupaHe u
eTUKETUpaHe, Korato TpaHcropTupate 6atepun 4pes TPeTo
nuue. Yeepete ce, ye BarepuMTe HE BMM3aT B KOHTAaKT C
apyrv 6atepum Unu NpoOBOAUMM MaTtepuanu no Bpeme Ha
TpaHcnopTupaHe, KaTto Mpeanasute OTKPUTUTE  KOHEKTOpU
C wW30nauusi, HerpoBOAMMM Kamayeta wnm  newta. He
TpaHcnopTupainte 6artepuu, KOUTO ca ChykaHu Wmu Tekar.
CBbpXETE Ce CbC CrefHaTa koMnaHust 3a LOMbIHUTENEH ChBET.
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m M3non3sante camMoO OpPUTVHANMHW pe3epBHU YacTu,
akcecoapu 1 npucTasky OT NpousoauTens. B npotuseH
crnyyan Moxe Aa ce Browm paborata Ha WHCTPYMEeHTa
nnu aa nonyvynTe TeXKU KOHTY3UU, a rapaHunaTa Bu LWe
CTaHe HeBanujHa.

m  CepBusHOTO 0OGCMy)XBaHe MW3UCKBA  W3KIMIOYUTENTHO
BHMMaHWe 1 cneumduyHn no3HaHWs W cnedBa Aa
6bae M3BbPLIBAHO CaMO OT KBanuMduuMpaH TEXHWUK.
MpoaoykTeT TpsibBa Aa 6bae pemoHTVMpaH camo B
YMbIIHOMOLLIEH CEpPBU3.

= W3knoyete u u3BageTe akymynaTtopHata Gatepusi.
OcTtaBete npoagykTa u 6atepusita fa U3cTmMHat. Yeepete
ce, Ye BCUYKM OBWXKELLM Ce YacTu ca HambIIHO Chpeny,
npeay KakBoTo M Ja e MOYMCTBaHe WIM 3ajada no
obcnyxBaHe.

= MoxeTe ga npaBuTe HaCTPOWKWU M MOMPaBKW, OMUCAHU
B TOBa PbKOBOACTBO Ha notpebutens. OctaHanute
BWOOBE PEMOHTHU AeHOCTU TpsibBa oa ce M3BbpLuBaT
camMo B YMbHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP.

Cnepn Bcsika ynotpeba nouuctBanTe nnacTMacoBuTe
YacTh C Meka M cyxa kbprna. Bcska noBpegeHa
yacT TpsibBa fa Gbae monpaBeHa MM 3aMeHeHa OT
YMbNHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

[MpoBepsiBaiiTe BCUYKM rainku, GONToBE W BUHTOBE
npean BCSIKO M3MOM3BaHe M Ha 4ecTu WMHTepBanu 3a
npaBunHO 3aTsraHe, 3a Aa ce yBepuTe, Ye U3genneto
e B 6e3onacHo paboTHO cbCcTosiHWE. Besika noBpedeHa
yacT TpsibBa ga Gbae monpaBeHa MM 3amMeHeHa OT
YMbIIHOMOLLIEH CEPBU3EH LIEHTBP.

= 3aHeceTe NMpoaykTa B OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTBP,
ako e HeobxoguMma 3amsiHa Ha MoBpeaeHu Unu
HeYeTn1BM ETUKETW.

OMO3HAMUTE BALLUUA MPOAYKT

Buxme cmpaHuya 91.

Cnycbk 3a mkcmpaHe

Cnycbk

Konye

Pese 3a dmkcnpare/ocBoboxaaBaHe Ha TENECKONMYHUS NpbT
PbkoxsaTka

dukcaTopu 3a niecHa cMsiHa Ha YeTkaTta
Koneno

TeneHa yetka

. PbKoBoAcTBO 3a oneparopa

10. batepusa

11. 3apsgHo ycTponcTBO

12. Knitoy wecrtorpam

cumBonu
MpenynpexaeHue OTHOCHO
6e3onacHocTTa

MpoueTeTe 1 pasbepere BCUYKK
VHCTPYKLMW, Npeau Aa nanonasare
npopaykTa. Crneaante BCUYKN
npeaynpexaeHns U UHCTpYKUumM 3a
6e3onacHocCT.
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HoceTe aHTUdOHM

HoceTe 3apaBv npeanasHn pbkaBmum,
NPWUroAeHn NPOTUB MiTb3raHe.

KoraTo uanonssarte npogykTa, Hocete
Henmbaraly ce npeanasHu obyBKM.

He nanarante Ha gbXA4 U Ha BRaXXHN
yCroBusi.

BHvmaBanTe 3a 3XBbPrEHN UNn NeTALU
obekTun. BnnskoctoswmTe, ocobeHo geua
W foMallHu nobumum, TpsibBa aa ctoAT
noHe Ha 15 m ot 3oHaTa Ha paborta.

[pbKTe pbUeTe c1 Aarney.

He un3xebpnsinte otnagbumte ot 6atepum,
€neKTPUYECKO 1 eNleKTPOHHO oGopyaBaHe
KaTo HecopTUpaHu GUTOBK OTNaAbLMU.
OTtnagbunTe oT 6aTepumn 1 enekTpudeckn
1 eNnekTpoHHO obopyaBaHe Tpsbea aa

ce cbbupar otaenHo. OTnagbuuTe oT
6aTepum, akyMynaTopu u CBETIUHHU
M3TOuYHULM TpsibBa Aa 6baaT npemaxHaTn
ot obopyaBaHeTo. 3a CbBETU OTHOCHO
peuMKNnpaHeTo 1 NyHKTa 3a cbbupaHe
ce 0ObpHeTe KbM BalLWTe MECTHU BNacTu
WM TbProBcku Npeactaeuteny. CbrnacHo
MeCTHWUTe pa3nopeadv TbproeuuTe Ha
npebHo Tpsibea fa 6baaT 3agbmKeHn

[na npuemart obpaTHO oTnagbuy oT
6aTepumn N enekTPUYECKO N ENEKTPOHHO
obopyaBaHe. BawwmsaTt npuHoc 3a
noBTopHaTa yrnotpe6a 1 peuuknupaHeTo
Ha oTnagbuy OT 6aTepun 1 eneKkTpuYecko
1 enekTpoHHO obopyABaHe nomara 3a
HamansiBaHe Ha TbPCEHETO Ha CypPOBUHW.
OTtnagbuuTe ot 6atepum, ocobeHo
CbAbpXalLUTe NIUTUM, U EMNEKTPUYECKO

1 enekTpoHHO oBopyABaHe chabpxaTt
LieHHW, NOAXOASLLUM 33 peuvknupaHe
mMaTepuanu, KouTo Moxe fa umat
HebnaronpusiTHO Bb3AeiCTBINE BbPXY
OKOMHaTa cpeaa 1 YOBELLKOTO 3ApaBe,
aKo He 6baT U3XBBLPEHM MO EKONOrMYeH
HauunH. AKo Ha oTnaabYHOTO 0GopyABaHe
MMa NUYHK JaHHW, USTPUITE M.
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['TR oPHrIHANBHI IHCTPYKU

[ONOBHMMM  MipKyBaHHSIMU  MpuM  po3pobui  Lporo
6e3npoToBOro ouvulyBada Aans natio 6ynu  Gesneka,
edeKTUBHICTb Ta HaAiINHICTb.

NEPEABA4YYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

AKYMYNSTOPHWIA BYNIMYHUIA NUNIOCOC BUKOPUCTOBYETLCS AMNsi
OYMLLIEHHS NITOCKUX NMOBEPXOHb, LBIB i IPOMiXKHIX NOBEPXOHb
Ha BiAKPUTOMY MOBITPI, BKMKOYAOYN KaM'sHI NAUTK, NAKTKY,
BpyKiBKY ¥ AepeB’sHi noBepxHi. MpucTpin He nigxoauTb ANs
BEPTUKAIIbHOrO BUKOPUCTAHHS, Hanpuknaa Ans cTiH 6yanHkis
Ta po6OTK Haf ronoBoto, TaKoI SIK Ha cTeni.

[puCTpin  NpU3HAYeHUn TiNbKM ANS BUKOPUCTaHHS no3a
npuMilleHHsM. 3 MipkyBaHb ©e3neku NpoaykT MOBUHEH
HaneXH1UM YMHOM KOHTPOMOBATHCA 3a JOMOMOrO0 ABOX PYK.
Bwpi6 npusHayeHuii ANs BUKOPUCTaHHS TiNbKU JOPOCINMU,
AKi  yBaXHO nNpoyMTanu Ta 3po3yMinu iHCTPYKUii Ta
nonepeaXeHHs y LibOMY KepIiBHULITBI, Ta MOXYTb BBaXXaTuUCS
BiAMNOBiganbHUMK 3a BnacHi gii.

He BukopucToBynTe Ans Oyab-sKuX iHWKNX Linen.

SATANBHI NONEPEAXEHHA LWLOOO

BE3MNEYHOIro BAKOPUCTAHHA BUPOBY

A MOMEPEOXEHHA! Mpouutaite Bci npaBuna
Oe3nekun, iHCTpyKuUii, intocTpauii i cneundikauii,
wo NnocTaBnNATLCA 3 €NeKTPOiHCTPYMEHTOM.
HepoTpumaHHa  HaBegeHUX  HWXKYe  BKa3iBOK  MOXe

NPW3BECTN A0 YPaXKEHHSI €NEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXexi Ta
/ abo cepNo3HKX TpaBMm.

36epexiTb BCi iIHCTPYKLIi i BKa3iBkM AN ManbyTHLOro
BUKOPUCTAaHHSA.

TepMiH “eneKkTpoiHCTPYMEHT” y Nonepem;keHHsIX CTOCYETbCS
BaLLOro (APOTOBOr0) eNEKTPUYHOTO IHCTPYMEHTY, LLIO XXUBUTLCS
Bi enekTpomepexi, abo (6e3mpoTOBOro) EneKTPUYHOro
{HCTPYMEHTY, L0 NpaLtoe Ha akyMynsTopHoi 6aTapei.

BE3MNEKA POBOYOIro micua

= YTpumyiTe poboye Micue B uYucToTi i AoGpe
ocBiTneHum. beanag Ha pobovomy micui abo TemHi
MiICLISi CNPUYMHAIOTL aBapii .

= He BuKOpUCTOBYNTE  €NEKTPOIHCTPYMEHTM Yy
BUOGyxoHeGe3neyHin artmocdepi, Hanpuknap, Yy
MPUCYTHOCTI FNerko3aMMmMcTUX piauH, rasie abo
nuny. ENeKkTpuyHi iHCTPYMEHTW CTBOPIOIOTL iCKPU, LLO
MOXYTb 3ananutu nun abo napw.

= TpumaniTe AiTen Ta CTOPOHHIX Oci6 nogani nig 4ac
po6oTu enekTpoiHCTPyMeHTOM. BigsonikaHHa yBaru
MOXe NpU3BECTU A0 BTPATW KOHTPOIIIO.

ENEKTPOBE3NEKA

= Bunka KXMBNeHHA  eneKTPOIHCTPYMEHTY  MOBMHHA
BignoBigatu posetui. Hikonn He 3miHloiTe Bunky. He
BUKOPMCTOBYMTE HisiKi BANKU-NIePEXiAHUKM 3 3a3eMNEHNMU
(3aMKHYTMMM Ha 3eMIi0) eneKTPOoiHCTpyMeHTamu. He
3MiHEeHi BWMKM Ta BiOMOBIAHI PO3ETKM 3MEHLLYIOTb PU3NK
YPaxeHHs! eneKTPUYHNM CTPYMOM.

= YHMKaNTe KOHTaKTy Tina 3  3asemiieHMMMu
NOBEPXHAMU, TaKUMU SIK TPYOW, papiaTopu, NnuTn
Ta XONOAUIbHUKW. ICHYE MiABULLEHNI PUSUK YPaKEHHS
eMNeKTPUYHMM CTPYMOM, SIKLLO BaLLie Tifo 3a3emreHe.
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s He ninpnaBanTe eneKkTPOIHCTPYMEHTM BNNUBY
powy a6o Bonorux ymoB. Bopa, wo notpanuna
B €NeKTPOIHCTPYMEHT 30iMblUye pU3UK  ypaXKeHHS
EMNeKTPUYHUM CTPYMOM.

= He 3noexynte wHyp. Hikonn He BukopuctoBymnTe
WHYP XWBMEHHA ANA NepeHeceHHs, nepeMilleHHs
abo BUNy4YeHHs BUNKU 3 po3eTku. TpumanTe WHYp
nopgani Big Tenna, macna, rocTtpux Kpomok a6o
pyxommux 4YacTuH. [MowkomkeHi abo 3annyTaHi WHypu
36inbLUYIOTb PU3VK YPAKEHHS €NEKTPUHHUM CTPYMOM.

m [Mpu pobGoTi 3 eneKkTPOiHCTPYMEHTOM Ha Bynuui,
BMKOPUCTOBYITE NOAOBXyBa4, BiAnoBigHWIA AnNA
BUKOPUCTaHHA Ha BiAKPUTOMY NoBiTpi. BukopuctaHHs
kabento, NPUAATHOrO AN BUKOPUCTAHHS Ha BiAKPUTOMY
NOBITPI, 3HMKYE PUINK YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

m Mpu pobGoTi 3 eneKkTPOiHCTPYMEHTOM Yy BOMOromMy
cepeAoBULLi BUKOPUCTOBYMTE 3aNULLKOBUIA MOTOYHUIA
npuctpin (3MM) 3axuLieHoro XMBNeHHA. BukopuctaHHs
3MMM 3HMKYE PU3NK YPaKEHHSI ENEKTPUYHUM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3MNEKA

»  ByabTe yBaxHi, AUBITLCA, WO BU pobuTe, | BAKOPUCTOBYIATE
300pOBUIA rMy3a npu poboTi 3 enekTponpunagamu.
He BWKOpUCTOBYITEe €nEKTPOIHCTPYMEHT, sKwo Bwu
BTOMMNUCA a6o nepeGyBaeTe Mif BNNMBOM HapKOTHUKIB,
ankoronto a6o nikiB. HalimeHLwa HeobepexHicTb npu poboTi 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTU A0 CEPNO3HUX TPaBM.

= BukopucroByinte nepcoHanbHe 3axucHe
obnagHaHHA. 3aBXAW HapgAranuTe 3axXMCHi OKynsipw.
3axucHe ycTaTKyBaHHs, Hanpuknag, pecnipatop, B3yTTs
Ha HEeKOB3HIl NigoLLBI, 3aXUCHUI LWonom abo 3acobu
3aXMCTy OpraHiB Cryxy, BUKOPUCTOBYBaHI B HanexHuXx
YMOBaX, 3MeHLLaTb PU3VK OTPUMaHHS TpaBMU.

= 3anoGirante BUMNaAKoBOro 3anycky.
MepekoHaiTecs, WO BUMWUKA4Y 3HaXoAUTLCA Yy
BUMKHEHOMY MOJIOXEHHI nepen MNiAKNIOYEHHAM
[0 AXxepena XWBNeHHA Ta /| abo akymynaTopHoi
6arapei, nigHiMaHHAM a6o nepeMmilleHHAM
iHCTpYMeHTY. He nepeHocbTe eneKTPOiHCTPYMEHT
3 nanbLem Ha BUMuKadi abo nogayelo XWBMNEHHSA Ha
{HCTPYMEeHT, fKni Mae nepemukad, wWo6 3anobirtn
HelacHoro BunaaKy.

n [epen BKNIOYEHHAM enNEKTPOIHCTPYMEHTY 3HimaWTe
perynioBanbHUin abo rankoBUIN KoY. [ANKOBWIA KIoY
abo peryntoBanbHUIA KN, 3anulLeHWin Ha obepTaemin
YaCTWHI eNeKTPOIHCTPYMEHTY, MOXe NPU3BECTMN [0 TPABMU.

m He TArHitbeca. 306epirate npaBUnbHY CTilKYy i
6anaHc Becb 4ac. Lle fo3Bonsie kpalle KOHTpornoBaTh
{HCTPYMEHT B HECnoAiBaHMX cuTyauisx.

n Opsaranteca npaBunbHo. He HociTb BinbHUA oasr
a6o npukpacu. TpumainTe Bonoccs i ogAr nogani Big
PYyXOMMUX YacTUH. BinbHuin opsr, npukpacu abo fosre
BOMOCCS MOXYTb MOTPANUTU B PYXOMi YaCTUHM.

= SKwWo € npucTpoi ANA NigKNYeHHA AnsA  36opy
nuny, nepeKkoHaWTecsi, WO BOHW nNig’epHaHi i
BUKOPUCTOBYIOTHCSA npaBuUNbHO. BukopucTaHHs
nnno3bipHuka 3HKye Hebesneky, NoB’s3aHy 3 3anuUNEHICTIO.

= HeyxunbHo AOTpMMYWTECH NPaBUN TEXHIKKU 6e3nekn
HaBiTb NPU BUKOPUCTaHHi iHCTPYMEHTY BNPOAOBXK
TpuBanoro 4acy. HeobepexHa p[is Moxe npoTsrom
niYeHNX CeKyHA NPU3BECTUN 4O CEPUO3HUX TPaBM.
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BUKOPUCTAHHA TA OOrMAA 3A ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

He nepeBaHTaxyiiTe eneKTpoiHCTPYMeHT. Bukopuctoyite
BiANOBIAHMA ANA Bawoi NOTPeGU eneKTPOIHCTPYMEHT.
EneKTpoiHCTPyMEHT BUKOHAE poboTy kpalie i 6e3neyHille npu
LUBMUAKOCTI, Anst sIKOT BiH 6yB po3pobneHuit.

He BuKOpucCTOBYMTE €nNeKTPOIHCTPYMEHT, SKLIO
nepemMukay He BKIlOMa€e Ta BUMUKae Woro. Byab-
SIKUA eNEKTPOIHCTPYMEHT, KU HE MOXe ynpaBnsaTucs
3a [OMNOMOrol nepemuvkaya, € HebesneyHum i mae byTn
BiAPEMOHTOBAHWNA.

MNepen npoBeAeHHAM OyAb-AKUX HanawTyBaHb,
3amiHol  akcecyapiB a6o npu  36epiraHHi
eneKTPOIHCTPYMEHTY cnig  Big’egHaTM  BUNKY
BiA AXepena XuWBMeHHA i /abo BUAHATM 3
eNeKTPOIHCTPYMEHTY 6arapeto, AKWO BOHa 3HiMHa.
Taki npodinakTuyHi 3axoan 6e3neku 3MeHLLYIOTb PU3UK
BMNaZKOBOrO BKMHOYEHHS €NEKTPOIHCTPYMEHTa.

36epiraite  Hempauiol4i  enekTponpunagn |y
HefoOCTYNMHOMY AnA AiTed Micui i He po3BonsaAnTe
ocobam, AiKi He 3HaNOMi 3 IHCTPYKLiISAMU eNeKTPUYHOro
npunaga abo 3 4aHUMM iHCTPYKUIAAMK, NpaLloBaTh 3
enekTponpunagamu. EnektpoiHCTpyMeHTn HebesneyHi
B pyKax HeA0CBiAYEHUX KOPUCTYBaYiB.

O6cnyroByBaHHA eNeKTPOiHCTPYMEHTIB Ta
akcecyapiB. [lepeBipTe po3perynboBaHi a6o
3B’A3aHi pyxoMmi YacTMHW, NONOMAaHi YacTUHU i

OyAb-AKi iHWI yMOBW, fiIKi MOXYTb BMJIMHYTU Ha
pPOGOTYy eneKTPOiHCTPYMEHTY. AKLWO NOLWKOMKEHUN,
BiApPeMOHTyWTe €neKTPOiHCTPYMEHT nepepn
BUKOPUCTaHHAM. barato HelwacHux BuNagkis €
HacniaKoM NoraHoro JOrnsAy 3a eneKTPOiHCTPYMEHTOM.

TpuMmaiite pixky4nui iHCTPYMEHT rocTpum i yuctum. loGpe
OOMMSAHYTUR  PKYYUA IHCTPYMEHT 3 TFOCTPUMU  PiKYyYUMU
Kpaiikamu pigLue 3B'a3yeTbCs i Nere KOHTPOMOETHLCS.

BukopucToByiTe €neKTPOiHCTPYMEHT, akcecyapwu
Ta Hacagkv BignNoBiAHO A0 LMX IHCTPYKLiWA, 6epyun
A0 yBaru ymoBu po6oTu i po6oTy, o NoBUHHA BYTH
BUKOHaHa. BMKOPWCTaHHA €neKkTPUYHOro iHCTPYMEHTY
Ans onepauin, Sk BiAPI3HATbCSA Bi4 NPU3HAYEHUX,
MOXe Npu3BecTn Ao HebesneyHoi cuTyaluii.

Py4ykn Ta noBepxHi AnsA 3axBaTy iHCTPYMEHTY
3aBXAWN NOBUHHI BYTU CYXMMU, YACTUMM i BiNbHUMKN
BiA onuBM W Mactuna. Cnunsbki pyykm Ta MOBEpXHI
Ona  3axBaTy MOXYTb nepelukomxaTtn 6eaneyHomy
NOBOAKEHHIO i KOHTPOIIO IHCTPYMEHTa y HecrnodiBaHux
cuTyauisx.

BUKOPUCTAHHSA 1 BOMNAL IHCTPYMEHTY HA BATAPEMKAX

Mepe3apapxaTn TiNbKA 3a AONOMOrOH 3apsiAHOro
MPUCTPOIO, 3a3HAYEHOro BUPOGHMKOM. 3apsaHui
NPUCTPIN, WO NiAXOANTb ANt OQHOIO TUMY aKyMymnaTopiB,
MOXe CTBOPWUTW PU3NK 3aropsiHHSI NPU BUKOPUCTaHHI 3
HLIMM aKyMynsTOpHUM BriokoMm.

BukopuctoByimTe  eneKTPOiHCTPYMEHTH TiNbKKn
3 MNpU3Ha4YeHUMM ANSA  HUX  aKyMynsiTopamu.
BukopucTaHHA Byab-SiKMX (HLIMX aKyMynsiTopiB, MoOXe
CTBOPUTY PU3NK OTPUMAHHS TPABMU i MOXEXi.

Konu akymynaTop He BMKOPUCTOBYETbLCS, TPUManTe
“oro nopgani BiA MeTaneBux NpeaMmeTiB, TaKUX SAK
CKpPIiNKW, MOHETWU, KMHoYi, LBAXM, Wypynu, abo iHLwi
ApPiOHi MeTaneBi NpeamMeTH, AIKi MOXYTb NiAKNIOYNTH

@

= Y BaxXKux yMoBax eKcnnyarauii,

n He BUMKOPUCTOBYITE

= He

OAMH KOHTaKT A0 iHWoro. KopoTke 3aM1KaHHS KOHTaKTiB
aKymynsiTopa Moxe Npu3BECTU A0 OnikiB abo Noxexi.

pianHa Moxe
6yt BunyweHa 3 OaTapei; YHWKalWTe KOHTaKTYy.
Mpu BMNagkoBOMYy KOHTakTi 3MuITe BOAOH. FAKLLO
piaMHa noTpanuna B OYi, 3BEPHITLCA 3a MeAUYHOIO
ponomororo. PignHa 3 akymynsitopa MoXe BUKNMKaTh
posapatyBaHHs abo oniku.

MOLWKODKEHUI abo
MopaudikoBaHMN  akymynaTop a6o  iHCTPyMeHT.
MowwkomxeHi abo moaudikoBaHi akymynsiTopHi 6atapei
MOXYTb MaTu HenepeabavyBaHy MOBefiHKY, O MOXe
Npu3BECTN [0 BUHUKHEHHSI Moxexi, BUOyXy i puanky
OTPUMaHHS TPaBMM.

= He nippaBaiTe akymynstopu abo iHCTpyMeHT BNNuUBY

HagMipHoOi TemMnepaTypu abo BorH. Bnnue BorHio abo
Temnepatypu Buile 130 °C mMoxe npu3BecTy Jo BUBYXY.

= [oTpumyinTechb ycix nonepemxeHb Ta He 3apsaaxante

aKyMynsiTopHy ©6arapeto a6o iHCTpyMeHT npu
TemnepaTtypax, siki BUXOAATb 3a MeXi 3a3HauyeHux
y iHCTpyKUii. 3apsaka HeHanexHWMm 4YnHom abo npum
TemnepaTtypax nos3a 3a3Ha4yeHoro [iana3oHy Moxe
npuBecTn [0 NOLLKOMKEHHS1 6aTapei Ta 36inbLuye pusmnk
BUHWUKHEHHS NOXEXi.

CEPBIC
= [Jo3Bonsante obcnyroByBaTu Baw
eNeKTPOiHCTPYMEHT TinbkKu kBarnicdikoBaHoMy

nepcoHany, BWKOPUCTOBYIOYM TiNlbKU iOE€HTUYHI
3anacHi 4acTuHu. Lle 6yge rapaHTyBatn GesneuHe
06CnyroByBaHHs! €M1eKTPOIHCTPYMEHTY.

= Hikonu He oGcnyroByinTe NOWKOAXKEHI aKyMynsATopu.

O6cnyroByBaHHs  akyMynsATOpHUX 6atapei MOBMHHO
NpOBOANTUCS TiflbkW BUPOBHMKOM abo YroBHOBaXKEHUM
CEepBICHUM LiEHTPOM.

3AXOAM BE3MNEKU NPU EKCNNYATALIT

OYMULLYBAYA AnA NATIO

= Hikonu He posBonsiTe AiTAM, NMOAAM 3i 3HWKEHUMU

i3nyHUMU, CEHCOPHUMYM ab0 PO3yMOBUMU 3AiGHOCTAMU
abo 3 HegocTaTHIM AOCBIAOM i 3HaHHSIMUK, abo nasSM,
He 3HalloMMM 3 LMMW iHCTPYKLisSIMW, KOpMCTyBaTucs
BMpPOBOM.

BUKOPUCTOBYWTE MNPU  MOraHOMYy  OCBITNEHHI.
BukopucToByinTe npoaykT npu AeHHOMy cBiTni abo
npy XOpOLIOMY LITY4HOMY OcCBiTNeHHi. Oneparop
noTpibHe viTknii ornag poboyoi obnacTi, Wwob BU3HAYNTH
MOTEHLiNHI Hebe3neku.

= 3aBxam GyasTe BreBHeHi B onopi Ha cxunax. 36epiraite

npaBunbHy CTilKy | 6anaHc Becb Yac. XodiTb, HiKOnM He
GiranTe.

m  He 3agkyiiTe npu BUKOPUCTaHHI NPOAYKTY.
m  TpuMmaiiTe NpunaluTyBaHHSA rofiBkN HUXYe PiBHA nosica.
= Hikonn He BMKOPUCTOBYITE MPUCTPIA 3 NOLLUKOMKEHUMU

3aXMCHUMM KOXKyXamu, LmTkamn abo 6e3 3anobixkHMX
npucTpoIB.

= 3aBxau TpYManTe pykv i HOrv NoAani Bif iHCTPYMEHTIB

OYMLLEHHSI, 0COBNMBO Nif Yac yBIMKHEHHSI BUPOOY.
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LLlo6 3H13NTI pU3NK TPaBMYBaHHS PyXOMUMU YacTUHAMU

NpYCTPOIO, 3aBXAN BUMUKANTE NPUCTPIN Ta BuiiMaiiTe

akymynsaTtop. [lainte im oxonoHyTu. MNepekoHarTecs, Wo

BCi PyXOMi YaCTUHW 3yNUHUMCS:

e nepen o6cnyroByBaHHAM

® repe OYULLEHHSIM 3aKyNOPEHHS!

e repen nNepeBipkol, uulleHHsIM, abo poboTi Ha
npoayKTi

e nepepn 3MiHOW Npunaaas

e nepw Hix obcTexyBaTu BWMPIO nicna 3iTKHEHHA 3
nepeLuKoao

® [10 TOrO, 5K 3anULLNTW NPOAYKT 6e3 Harnsay

® repLU HiX BUKOHYBAaTW TeXHIYHE 06CnyroByBaHHS

®  SAKLIO NPOAYKT NOYMHAE HeHopMarnbHO BiGpyBaTH

HociTe NOBHUIA 3axMCT o4er Ta crnyxy nig yac pobotu 3
npoaykToMm. Mpn poboTi B Micusx, Ae € pU3NK NagiHHA
npegMertiB, NOTPIOHO HagaratM 3aXUCHWUWA TONOBHWIA
y6op.

TpumainTe nepexoxux, AiTel i JOMallUHIX TBapuH Ha
BigcTaHi 15m Big micus ekcnnyarauii. Bumukainte Bupi6
y pasi nosiBu y poboviit 30Hi iHLWMX 0ci6.

BMKOPUCTaHHA  3aXWUCTy  OpraHiB  Cryxy  3HUKYeE
30aTHICTb YyTU nonepemkeHHs (kpuku abo curHanm
TpuBoru). [puginanTe ocobnuBy yBary MOXIMBUM
Hebesanekam HaBKpyru Ta BcepeduHi poboyoi 3oHu. He
BigBOMiKanTeCcs, | 3aBXAN KOHLEHTPYNTECs Ha 3aBAaHHI.
3adikcyiiTe [oBre BOMOCCH BULLe PiBHA nrneva, Wwob
3anoGirtn  3annyTyBaHHO B Bydb-sikUX  pyXOMKMX
YacTuHax.

3aBXaM nepekoHanlTecs, WO BEHTUNSLMHI
3HaxXoAATbCS YNCTUMM Bif CMITTSI.

oTBOPYU

[Mepen BMKOPUCTAHHAM, a TakoX Yy pasi MexaHi4YHOro
BMMUBY NepeBipsnTe UinicHiCTb BUpoOy Ta MOro YacTuH.
HecnpaBhuit BuMukady abo Oyab-sika MoLuKogxeHa
YacTuHa, NOBUHHI OyTW BigpPeMOHTOBaHI YM 3aMiHeHi B
aBTOPU3OBaHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

He 3miHoiiTe npoaykT B OyAb-AkMM  YMHOM abo
He BMWKOPUCTOBYWTE pAeTani Ta akcecyapu, siki He
pekomMeHAoBaHi BUPOGHMKOM. Lle Moxe 36inbwmuti
PU3UK CEPNO3HMX TPaBM AN1st Bac abo iHLIKX.

Y pasi HeliacHoro Bunaaky abo NoLIKOmKEeHHS, HeranHo
BMMKHITb MPUCTPiA Ta Big'edHaNTe aKymMynsiTOpHy
6atapeto. He BukopucTOByWTe npwunag 3HOBY [0
NpoBeAeHHs oro NOBHOT NepeBipkn B aBTOPM3OBAHOMY
CEepBICHOMY LIEHTPI.

3aBxaun nepen noyatkom poboTv, nepeBipsnTe un
MOXHa YNCTUTU MaTepiani, ki NOTPebyIoTb YNLLEHHS.
EkcnnyatyBaTtu BUpi6 [03BONAETLCA Npy Temneparypi
Big 0 °C go 40 °C.

36epiraiTe BMpI6 y MicLi, e HAaBKONULLHS TeMnepaTypa
TpumaeTbest B mexxax 0—40 °C.

TpvBane BUKOPUCTaHHS iHCTPYMEHTY MOXe npu3BecTn
[0 TpaBMyBaHHsi abo 3aroCTPeHHs1 iCHyl4Oi TpaBMM.
Mpn BWKOpUCTaHHI MNpwunagy npPOTAroM TPUBANoro
nepioay 4acy, 4acTi nepepBu.
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AOOATKOBI NONEPEMXEHHA 3 TEXHIKWU BE3MEKU

OO0 BUKOPUCTAHHA AKYMYJIATOPIB

m  [Ins 3MeHLIeHHS pU3NKY 3aropsiHHs, TpaBMYBaHHSA Ta
NOLLUKOZXEHHS MPUCTPOIO y pa3i KOPOTKOTO 3aMUKaHHS
HiKOMKW He 3aHyploiiTe BMPIO, akymynaTopHy 6aTapeto
abo 3apsaHWIA NpUCTpI y piavHy Ta He Jonyckante
notpanfnsiHHA  piguHn  BcepeauHy.  KoposinHi i
CTPYMOMPOBIAHI PiAMHKN, Taki SK COMOHWUA PO34MH,
neBHi ximikatu, BubintoBanbHi 3acobn abo npoaykTH,
wo X MICTATb, MOXYTb MPU3BECTU [0 KOPOTKOro
3aMUKaHHS.

= 3apagxaiiTe akymynatop y micui 3 Temnepatypoto Bif
10 °C po 38 °C.

m 306epiraiiTe akymynsTop y Micli, Ae HaBKONMULLIHSA
Temneparypa TpumaeTtbcs B Mexax 040 °C.

m  BukopucToByinte akymynsaTop y MicLi, A€ HaBKONMULLIHSA
Temneparypa TpumaeTbes B Mexax 0—40 °C.

TPA OPTYBAHHSA TA 3BEPIFTAHHA

= BumkHiTe Ta Big'egHaiite akymynatopHy 6GaTtapeto.
[MepekoHanTecs, WO BCi PyXOMi YacTUHW 3YNUHUMUCS.
Mepen 36epiraHHsiM abo TpaHcnopTyBaHHSM BUMPOBY i
aKkymMynaTopHoi 6atapei fanTe iM OXOnoHyTH.

m [loyncTiTb BCi CTOPOHHI MaTepianu 3 NPoAyKTY.

m 3abopoHeHo  3bepiraHHs abo  TpaHCNOPTyBaHHS
NpUCTPOIO 3i BCTAHOBMEHUM aKyMynsiTopoM. BuiimiTb
aKkymynatopHy 6atapeto Ta 30epiraitte i okpemo.

36epiraiiTe NpoAyKT B MPOXONOAHOMY, CyxoMmy i Aobpe
NpoBITPIOBAHOMY  MiCLli, HeAOCTYNHOMY pAns  AiTen.
36epiraT nopani Big arpecMBHUX areHTiB, TaKUX
K cagoBi XiMikaTh i conel npotu obnefeHiHHs. He
306epiranTe NpUCTPIl Ha BIAKPUTOMY MOBITPI.

= 3aBxau 3bepiraniTe NPUCTPIll y HEAOCTYNHOMY ANS AiTewn
Micui.

m [lig 4ac TpaHcnopTyBaHHs npwunagy B aBTomobini
3aKpiniTb 1oro, wob 3anobirTn Noro NepemilleHHIo Yun
nagiHHIo, OCKINbKM Lie MOXe NPU3BECTU A0 TPaBMyBaHHS
nogen abo NOLIKOMKEHHS camoro BUPOBy.

NEPEBE3EHHA NITIEBUX BATAPEN

3AifNcHIONTEe  TPaHCMOPTYBaHHA akyMynsTopHoi 6arapei
BiMOBIAHO [0 MicUeBMX Ta 3aralibHOAEpP)KaBHWUX HOPM i
npasun.

[oTtpumynTtecb BCi cneuianbHi BUMOrM [0 YNakoBKM i
MapKyBaHHA MpW TpaHCMOpTyBaHHi Gartapei TpeTboto
cTopoHoto. NepekoHanTecs, WO Nig 4ac TPaHCMOPTYBaHHS
aKyMynaTop He BCTynae B KOHTakT 3  iHWMMM
aKyMynaTopHuMu  6atapesamm  abo  CTpyMONpOBIOHUMMU
mMaTepianamu Ta 3axuCTiTb BiAKPUTI po3'eMu isonsauiiHmm
HenpoBiAHMMM KpuLLKaMmu abo CTpiykor. Yn He nepeHockTe
akymynaTopu, TpicHyTi abo Giry. 3B'a3atnca 3 Hamu Ans
OTPVMaHHS NMOAAMbLUNX PEeKOMEeHAALi.

TEXHIYHE OBCNYTOBYBAHHA

= Bukopuctosynte Tinbku opuriHanbHi 3anacHi
YacTWHKM, akcecyapu Ta obrnagHaHHs Big BUPOOHWMKA.
HeBuKOHaHHS L€l BUMOrM MoXe NpMBECTU A0 MOXITUBOT
TpaBMu, NOraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe NPU3BECTU A0
BTPaTW rapaHTii.
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m  OG6GcnyroByBaHHsi BMMarae KpanHbOi OGEpexHOCTi i
3HaHHS1 i NOBMHHO By TN BUKOHAHE Tinbku kBanicpikoBaHUM
caxiBueM. 3BepTanTeca TiNbkn OO aBTOPU3OBAHOIO
CEepBICHOTO LIeHTPY.

HociTb Hecnusbki, HaAMILHI pyKaBUYKH.

= BumkHiTe Ta Big'egHaiite akymynsaTtopHy 6GaTtapeto.
[Haiite im oxonoHyTu. NepekoHaiTech, WO BCi pyXxomi
YaCTUHW MOBHICTIO 3YMUHUMWCL Nepep, o4nLLeHHsM abo
TEXHI4YHUM 0BCNyroByBaHHSIM NPUCTPOLO.

HociTb HekoB3He 3axvCHe B3yTTS Npu
BUKOPUCTAHHI NPOAYKTY.
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= Bu moxete 3pobuty perynioBaHHs Ta PeMOHT, onucaHi
B LIbOMY MOCIOHMKY kopucTyBaya. [Ans obcnyroByBaHHS
abo peMOHTY, 3BepTaiTecs Tiflbkn [0 aBTOPU30BAHOMO
CepBiCHOrO LIEHTPY.

He nippasaiite Bnnuey goly abo
BOMOrMX YMOB.

Ocrepiraitecst KMHyTUX abo niTalOuNX
06'exTiB. CTOPOHHI 0cobu, AiTh Ta xaTHi
TBapPWHW MOBWHHI 3HAaXoAWUTUCS He
6nnxye 15 m Big pob0o40i 30HM.

Pl @ @ @

m [licns KOXHOrO BUKOPUCTaHHS, OYULLYWTE MNNacTUKOBI
YaCTUHM  M'AKOK  CyxOKl  TkaHuHow.  byab-aka
nowikogkeHa  detanb, Mae Oyt npaBunbHO M\‘
BigpemMoHTOBaHa abo 3amiHeHa B aBTOPU30BAHOMY
CEepBICHOMY LIEHTPI.

H

m [epesipTe BCi raiiku, 60NTW | FBUHTK NiCNA KOPOTKOroO \g‘ TpumanTe pyku nogani
npomMixkka 4acy i nepen KOXHWM BUKOPUCTaHHSM
Ha npaBWUNbHY repMeTuYHicTb, Wob6 3abesneynTtu B .
npoaykT y 6e3neyHomy poBoyoMmy cTaHi. Byab- He Bukupaiite cTapi akymynstopy,
sika MOWKoMKeHa pAeTanb, Mae OyTu npaBuUnbHO CTape eNeKTPUHE Ta EnekTpoHHe
BiApeMoHTOBaHa abo 3amiHeHa B aBTOPM3OBaHOMY ﬁzg;'g::;“jﬂﬁ;ﬂw ngz?Zz;;?/i;:l'gpm
CEPBICHOMY LEHTPI. cTape efniekTpuyHe Ta enekTpoHHe

m [lpuHeciTb nNpogykT B aBTOPU30BaHWA CEPBICHUN ycTaTKyBaHHsi 36MpatoTbcs okpemo. 3
LUEeHTp ANs 3amiHW nolikoaxeHux abo HeumTaemmx ycTaTKyBaHHs HeobXigHO 3HATU cTapi
ETUKETOK. 6aTapei, akymynaTopu Ta axepena

cBitna. 3a iHopmaLieto CTOCOBHO

3HAU CBIW NPOOYKT yTunisauii a6o micub 36opy 3sepTaiitecs

. . [o micueoi Bnagu abo aunepa. Micuese
usimbcst cmopiHKy 91. .
A PIHKY 3aKOHOAaBCTBO MOXe 3060B'A3yBaTu

1. 3atucHa knsimka npoaasLiB 6€3KOLITOBHO NpuiiMaTi

2. Knawmka cTapi akyMynaTopu Ta enekTpuyiHe i

3. PyKOﬂTKa. Lo enekTpoHHe ycTaTKyBaHHs. Ball BHecok
4. TeneckonivHui chikcatop 10 CNpaBy NOBTOPHOIO BUKOPUCTAHHS
5. PY‘*Ka ) Ta nepepobky CTapux akymynsTopis,

6. ®ikcaTop Ans 3amiHN LWNATOK €MNeKTPUYHOrO Ta EfIEKTPOHHOIO

7. Koneco ) yCTaTKyBaHHS 3MeHLUye NoTpeby y

8. HporsHa witka cVpoBuHI. B akymynsTopax, 0co6nmso
9. IHCTpyKUis 3 ekcnnyaTauii

NITIEBUX, | CTAPOMY eneKTpU4HOMY Ta
i N eNIeKTPOHHOMY YCTaTKyBaHHI MiCTATbCS!
1. 3apsaHuin npucTpiv LiHHiI, NpUAaTHI Ans nepepobku
12. WecTnrpanHnii kiod maTepianu, i SKLo yTunisaLlis
TaKOro ycTaTkyBaHHsi IPOBOANTLCS Y

CMMBOJIU HEEeKOmNOoriYHui cnocib, Le HeraTuBHO

BNIMBAE Ha HABKOMNWLLHE cepefoBuLLe
A MonepemkenHs Ta nitofacbke 3a0poB's. Bupanite

10. AkymynatopHa 6atapes

nepcoHarnbHi AaHi 3 ycTaTkyBaHHs, sike
nepenaeTbes Ha nepepooky.
Mepea BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOID

npounTanTe Ta 3po3yMminTe BCi IHCTPYKLi.
[oTpumynTech BCix NonepeaeHb Ta

IHCTPYKUIN 3 6e3neku BUKOPUCTaHHS.

© oo
AdAranTe 3axmMCHI OKynspu

OpsraiTe 3acobu Ans 3axucTy cryxy.
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ORIJINAL TALIMATLARIN TERCUMESI

Kablosuz avlu temizleyicinin tasariminda glvenlik,
performans ve giivenilirlige en yiiksek éncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Kablosuz veranda temizleyici; tas dosemeler, fayanslar,
kaldirnm taslari ve ahsap ylzeyler dahil olmak Uzere dis
mekanlardaki dlz yUzeyleri, derzleri ve ara yUlzeyleri
temizlemek icin kullanilir. Urlin ev duvarlari gibi dikey islemler
ya da tavanlar gibi ylksek ¢aligsmalar igin uygun degildir.

Uriin sadece dis mekan kullanimina yéneliktir. Giivenlik
nedenleriyle Uriin iki elle kullanilarak uygun sekilde kontrol
edilmelidir.

Uriin, sadece bu el kitabindaki talimat ve uyarilari okuyup
anlamis ve hareketlerinden sorumlu tutulabilecek olan
yetiskinler tarafindan kullanilabilir.

Baska herhangi bir amagla kullanmayin.

GENEL URUN GUVENLIGIi UYARILARI

/\ UYARI! Bu aletle birlikte verilen tiim uyari, talimat ve
ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli agiklamalara
bakiniz. Asagida siralanan butin talimatlara uymamak
elektrik garpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

Bu uyarilan ve talimatlari daha sonra bakabilmek igin
saklayin.

Uyarilardaki “elektrikli alet” terimi sebeke elektrigiyle ¢alisan
(kablolu) ya da pille galisan (kablosuz) uriinli ifade eder.

GALISMA ORTAMININ GUVENLIGI

= Galigma ortaminizi temiz ve iyi aydinlatiimis sekilde tutun.
Daginik ya da karanlik alanlar kazalara davetiye ¢ikarir.

Patlayici bir ortamda, 6rnegin yanici sivilarin, gazlarin
ya da tozlarin yakininda elektrikli aletler kullanmayin.
Elektrikli aletlerden kaynaklanan kivilcimlar bunlarin alev
almasina veya patlamasina neden olabilir.

m Elektrikli bir alet kullandiginizda, g¢ocuklari,
ziyaretgileri ve evcil hayvanlan uzak tutun. Bunlar
sizin dikkatinizi dagitabilir ve aletin kontrolini
kaybetmenize sebep olabilirler.

ELEKTRIK GUVENLIGI

m Elektrikli aletin fisi prize uygun olmaldir. Fige asla
miidahale etmeyin. Topraklanmis elektrikli aletler
ile birlikte asla adaptor kullanmayin. Boylece elektrik
carpmasi risklerini énlemis olursunuz.

Topraklanmig ylzeyler (yani borular, radyatorler,
ocaklar, buzdolaplari, vs.) ile her tiirlii temastan kaginin.
Viicudunuzun herhangi bir boliminin topraklanmig
ylzeyler ile temas etmesi, elektrik carpmasi risklerini artirir.

m Elektrikli bir aleti yagmura ya da neme maruz
birakmayin. Suyun elektrikli aletin icine girmesi elektrik
carpmasi riskini arttirir.

m Elektrik kordonunu daima iyi durumda tutmaya
o6zen gosterin. Aletinizi asla besleme kordonundan
tutmayin ve aleti prizden ¢ekmek icin asla kordondan
cekmeyin. Besleme kordonunu her tiirlii 1s1 veya yag
kaynagindan, kesici nesnelerden ve hareket halindeki
parcalardan uzak tutun. Kordonun zarar gérmis ya da
dolanmis olmasi, elektrik carpmasi risklerini artirir.

n Disanda cgalistiginizda, yalnizca dis kullanim igin
tasarlanmis uzatma kablolann kullanin. Bdylece
elektrik carpmasi risklerini 6nlemis olursunuz.

m  Aletinizi nemli bir ortamda kullanmaktan baska bir
segeneginiz bulunmuyorsa, aletinizi bir diferansiyel
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artik akim diizenegi (DDR) tarafindan korunan bir
elektrik beslemesine baglayin. Bir DDR diizeneginin
kullaniimasi elektrik garpma risklerini azaltir.

KiSiSEL GUVENLIK

n  Elektrikli bir alet kullandiginizda, tetikte olun, yaptiginiz
ise iyi bakin ve sagduyunuzu kullanin. Yorgun
oldugunuzda, alkol veya uyusturucularin etkisi altinda
oldugunuzda, ya da ilag aliyorsaniz elektrikli aletinizi
kullanmayin. Ciddi sekilde yaralanmaniz igin bir saniyelik
dikkatsizligin bile yeterli oldugunu asla unutmayin.

n  Giivenlik tertibatlar kullanin. Gézlerinizi daima koruyun.
Kosullara gore, ciddi fiziksel yaralanma risklerini 6nlemek igin
ayni zamanda bir toz maskesi, kaymayi 6nleyen ayakkabilar,
bir kask ya da kulak koruyuculari kullanin.

m  Her tiir istem digi1 caligmaya engel olun. Aletinizi bir
prize takmadan veya bataryay: igine yerlestirmeden
once ve ayrica aleti ele aldiginizda veya tasidiginizda
elektrik anahtarinin «kapali» konumda oldugundan
emin olun. Kaza risklerini énlemek igin, parmaginiz
tetik digmesindeyken aletinizin yerini degistirmeyin ve
elektrik anahtari «agik» konumdayken aletinizi prize
takmayin / igine bataryay yerlestirmeyin.

m Aletinizi calistirmadan once sikma anahtarlarini
cikarin. Aletin hareket eden bir parcasina takil kalan bir
sikma anahtari, ciddi fiziksel yaralanmalara sebep olabilir.

= Dengenizi korumaya daima 6zen gosterin. Bacaklarinizin
lizerinde iyice destek alin ve kolunuzu cok ileri
uzatmayin. Dengeli bir calisma pozisyonu, beklenmedik bir
durumda aleti daha iyi kontrol edebilmeyi saglar.

= Uygun giysiler giyin. Bol giysiler ya da takilar
kullanmayin. Sacinizi ve giysilerinizi hareketli
aksamdan uzak tutun. Bol giysiler, takilar ve uzun
saglar hareket halindeki parcalarca yakalanabilir.

m Eger aletinizle birlikte bir toz emici sistem
saglanmigsa, bu sistemin dogru sekilde monte
edilmis ve kullaniliyor oldugundan emin olun.
Bdylece kaza risklerini 6nlersiniz.

m  Aletleri sik kullanmaktan edinilen asinaligin sizi
kayitsizhga ve alet giivenlik ilkelerini gormezden
gelmeye yoneltmesine izin vermeyin. Dikkatsiz
bir hareket saniyenin ¢ok klgik bir bélimiinde ciddi
yaralanmaya neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALETLERIN KULLANIMI VE BAKIMI

m Aletinizi zorlamayin. Yapmak istediginiz ise uygun
olan aleti kullanin. Elektrikli aletinizi yapim amacina
uygun motor hizinda kullandiinizda, aletiniz daha
verimli ve daha glvenli olacaktir.

m  Elektrik  anahtan calistirthp  durdurulmasini
saglamayan bir elektrikli aleti kullanmayin. Diizglin
sekilde acilip kapatilamayan bir alet tehlikelidir ve
mutlaka onarilmalidir.

m  Herhangi bir ayar yapmadan, aksesuar degistirmeden
ya da elektrikli aletleri depolamadan once fisi gii¢
kaynagindan ayirin ve gikarilabiliyorsa pil takimini gikarin.
Bdylece aletin istem digi calisma risklerini azaltmis olursunuz.

m Elektrikli aletlerinizi, c¢ocuklarin ulagamayacagi
yerlere kaldinin. Aleti tanimayan ya da giivenlik

talimatlarini  okumamig olan kisilerin  aleti
kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli aletler
deneyimsiz kisilerin ellerinde tehlikelidir.

m Elektrikli alet ve aksesuarlarin bakimini yapin.

Hareketli parcalarin hizalamasini kontrol edin. Higbir
parcanin kirilmig olmadigini kontrol edin. Montaji
ve aletin galigmasini etkileyebilecek baska her tiir
parcayi kontrol edin. Hasar gérmiis parcalar varsa,
aletinizi kullanmadan 6nce tamir ettirin. Bircok kaza,
aletlerin k6t bakimindan kaynaklanmaktadir.

@
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m  Aletlerinizi temiz ve bilenmig sekilde tutmaya 6zen =

gosterin. lyi bilenmis ve temiz bir kesim aletinin takilma
riski azalir ve siz onu kontrol altinda daha kolay tutabilirsiniz.
u Elektrikli aletinizi, aksesuarlarini, uglari, vs. kullanim

kosullarini ve ayrica arzu edilen uygulamalari dikkate
alarak, bu kullanim talimatlarina uygun bir sekilde

kullanin. Tehlikeli durumlari 6nlemek igin, elektrikli u

aletinizi sadece tasarim amacina uygun isler igin kullanin.

= Tutamaklari ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz
ve yagdan arindinlmis tutun. Kaygan tutamak ve
kavrama ylzeyleri beklenmedik durumlarda aletin
glvenle kullanilip kontrol edilmesine izin vermez.

KABLOSUZ ALETLERE 0ZGU GUVENLIK TALIMATLARI

= Aletinizin bataryasini, sadece lretici tarafindan
belirtilmis olan sarj aleti ile sarj edin. Belirli bir tip
bataryaya uygun olan bir sarj aleti, baska tipte bir
batarya ile kullanildiginda bir yangini tetikleyebilir.

n Kablosuz bir alet ile sadece 6zel bir tip batarya
kullanilmalidir. Baska tlrden herhangi bir bataryanin
kullaniimasi bir yangina sebep olabilir.

= Batarya kullanilmadigi zaman, atag, bozuk para, L

anahtar, vida, ¢ivi gibi metal nesnelerden ya da
kutuplarin arasinda temas olusturabilecek baska her

tirlii nesneden uzak tutun. Batarya kutuplarinin kisa g

devre yapmasi, yaniklara ya da yanginlara sebep olabilir.
u Bataryada asin bir kullanimdan dolayi sizinti meydana

gelmesi halinde, batarya sivisi ile her tiirlii temastan 4

kaginin. Boyle bir durum olusursa, temas eden bolgeyi
bol duru su ile durulayin. Gozlerinize temas etmesi
durumunda, bir doktora da bagvurun. Bir bataryadan
fiskiran sivi, tahriglere ya da yaniklara sebep olabilir.

m Hasar gormiis ya da degisiklige ugramis pil takimlani 4

ya da aletler kullanmayin. Hasar goérmis ya da
degisiklige ugramis pil takimlari yangin, patlama veya
yaralanma tehlikesiyle sonuglanabilecek, 6nceden
kestirilmez davraniglar gosterebilir.

m  Bir pil takimini ya da aleti atese ya da asiri 1siya
maruz birakmayin. Atese veya 130 °C Uzerinde Isiya
maruz kalmak patlamaya neden olabilir.

= Biitiin sarj talimatlarina uyun ve pil takimini veya
aleti talimatlarda belirtilen 1s1 araliginin disinda sarj
etmeyin. Uygunsuz ya da belirtilen 1si arahiginin diginda
sarj pile hasar verebilir ve yangin riskini artirabilir.

BAKIM

= Onarimlar, yetkili bir teknisyen tarafindan ve yalnizca
orijinal yedek parcalar kullanilarak yapilmahdir.
Bdylece, elektrikli aletinizi tam glvenli bir sekilde

kullanabilirsiniz. [

m Hasar goérmiis pil takimlarina asla bakim yapmayin.

Pil takimlarinin bakimi sadece Uretici veya yetkili hizmet =

saglayicilar tarafindan yapilmalidir.

KABLOSUZ AVLU TEMIZLEYIiCi GUVENLIK UYARILARI .

= Higbir zaman cocuklarin, fiziksel, duyusal veya zihinsel
becerileri kisith  veya tecrlibesiz ve bilgisi yetersiz
kisilerin veya bu talimatlari bilmeyen insanlarin bu Grind

Kafa baglantisini gégls hizasinin altinda tutun.

Uriinii bozuk muhafaza ya da kalkanlar ile ya da emniyet
cihazlar yerinde olmadan asla kullanmayin.

Ellerinizi ve ayaklarinizi degistirilebilir temizlik parcalarindan
daima uzak tutun, ézellikle Griini agarken dikkatli olun.

Hareketli pargalara temastan kaynaklanabilecek yaralanma
riskini azaltmak igin her zaman Urtinl kapatin ve pil paketini
cikarin. Her ikisini de sogumaya birakin. Tim hareketli
parcalarin tamamen durdugundan emin olun:

e servis yapmadan énce

o tikanikligi temizlemeden 6nce

e UrlnU kontrol etme, temizleme ve Urin Uzerinde
g¢alismadan 6nce

e aksesuarlar degistirmeden 6nce

e yabanci bir nesne g¢arptiktan sonra Urinu
incelemeden 6nce

e UrGnln yanindan ayrilmadan énce
e bakim isleminden énce
e eger Urlnler anormal sekilde titremeye baslarsa

Bu ekipmani kullanirken koruyucu gézliik ve kulak tikaci
takin. Eger nesnelerin disme riskinin bulundugu bir
alanda galigiyorsaniz kask takilmahdir.

Cevrenizdeki kisileri, gocuklari ve evcil hayvanlari
calisma alanindan 15 m uzaklastirin. Alana biri girdigi
zaman, Urlnl kapatin.

Kulak tikaci kullanimi uyarilari (sesler veya alarmlar)
duyma kabiliyetinizi  azaltir.  Cahisma  alaninin
cevresindeki ve igindeki potansiyel tehlikelere karsi
dikkatli olun. Dikkatinizi dagitacak seylerden kaginin ve
yaptidiniz ise konsantre olun.

Saglariniz uzunsa hareketli parcalara dolasmasini
onlemek igin omuz seviyesinin Uzerinde toplayin.

Havalandirma girislerinin  her zaman birikintiden
arindirnimis halde tutuldugundan emin olun.

Kullanimdan énce ve her tirli darbeden sonra Griinde
hasarli parga olup olmadigini kontrol edin. Arizali
bir anahtarin ya da hasarli veya asinmis herhangi
bir parganin yetkili bir servis tarafindan gerektigi gibi
onarilmasi ya da degistirilmesi gerekir.

Uriinde herhangi bir degisiklik yapmayin veya (retici
tarafindan  6nerilmeyen pargalar ve aksesuarlar
kullanmayin. Bu sizin ve digerlerinin ciddi sekilde
yaralanma riskini arttirabilir.

Bir kaza ya da ariza durumunda Uriinu derhal durdurun
ve pil takimini gikarin. Yetkili servis merkezi tarafindan
kontrol edilene dek Urlnu tekrar galistirmayin.

Gergek operasyona baglamadan énce her zaman Urind
temizlenecek malzeme (zerinde deneyin.

Uriindi yalnizca 0 °C ve 40 °C arasi sicakliklarda galistirin.
Uriinii ortam sicakliginin 0 °C ve 40 °C arasinda oldugu
bir yerde muhafaza edin.

Uriiniin uzun stire kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar

meydana gelebilir veya kétilesebilir. Herhangi bir alet uzun
sure kullanildiginda diizenli molalar verdiginizden emin olun.

kullanmasina izin vermeyin. PiL iGIN EK GUVENLIK UYARILARI

m Kot aydinlatmall  kosullarda  kullanmayin.  Uriinii
glin 1s1dinda ya da iyi yapay aydinlatmayla kullanin.
Kullanicinin  potansiyel tehlikeleri belirlemesi igin
calisma alanini net olarak gérmesi gerekir.

m  Egimli yerlerde yere her zaman saglam bastiginizdan
emin olun. Yere saglam basin ve dengenizi her zaman
koruyun. Yiriyin, higbir zaman kogsmayin.

= Uriindi kullanirken geri geri yirimeyin.

m Kisa devreden kaynaklanacak yangin, yaralanma ve

maddi hasar risklerini azaltmak igin Uriind, pil paketini
ya da sarj cihazini asla bir siviya batirmayin, ya da igine
sIvi girmesine izin vermeyin. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya agartici madde igceren urtinler gibi
korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

Pil paketini 10 °C ve 38 °C arasindaki ortam sicakliginda
sarj edin.
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m  Pil paketini ortam sicakliginin 0 °C ve 40 °C arasinda
oldugu bir yerde muhafaza edin.

m  Pil paketini ortam sicakliginin 0 °C ve 40 °C arasinda
oldugu bir yerde kullanin.

TASIMA VE DEPOLAMA

= Uriini depolamadan, pil paketini gikarin. Tim hareketli
parcalarin tamamen durdugundan emin olun. Urind
kaldirmadan veya tagimadan Once dUriiniin ve aki
grubunun sogumasini bekleyin.

Uriindeki tiim yabanci maddeleri temizleyin.

Uriinii pil paketi takiliyken Urini saklamayin veya
tasimayin. Pil takimini cikartin ve ayrica sabitleyin.
Cocuklarin  erisemeyecegi  serin, kuru ve iyi
havalandirilan bir yerde depolayin. Bahge kimyasallari
ve buz ¢éziici tuzlar gibi korozif maddelerden uzak
tutun. Urlinl acik havada depolamayin.

Uriinii gocuklarin erisim alaninin disinda muhafaza edin.

Tasinacagr zaman insanlarin yaralanmasini veya
Urlinuin zarar gérmesini 6nlemek amaciyla Griini hareket
etmemesi veya diismemesi igin sabitleyin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI

Bataryayi yerel ve ulusal hiikiimlere ve yonetmeliklere
uygun sekilde tasiyin.

Bataryalar lglinci bir sahis tarafindan tagindiginda ambalaj
ve etiket Uzerindeki tim o6zel kosullara uyun. Agiktaki
konnektorleri yalitkan, iletken olmayan basliklar veya bant
ile koruyarak hicbir bataryanin tasima sirasinda diger
bataryalarla veya iletken malzemelerle temas etmediginden
emin olun. Catlak veya sizdiran bataryalari tasimayin. Ek
tavsiye igin nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.

m Sadece orijinal Ureticinin yedek parcalarini, aksesuarlarini
ve ek pargalarini kullanin. Aksine davranis olasi
yaralanmaya yol acabilir, yetersiz performansa neden
olabilir ve garantinizin gegersiz olmasiyla sonuglanabilir.

m  Servis calismasi en yiksek dizeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmaldir. Urliniin servis islemlerini sadece
yetkili bir servis merkezinde yaptirin.

m  Uriinii depolamadan, pil paketini gikarin. Her ikisini
de sogumaya birakin. Temizlik ya da bakim islemine
baslamadan 6nce hareketli tim parcalarin tamamen
durdugundan emin olun.

= Sadece bu kilavuzda agiklandigi sekilde ayar veya
onarim yapabilirsiniz. Urin Uzerinde yapilacak diger
onarimlari sadece yetkili bir servis merkezinde yaptirin.

m Her kullanimdan sonra plastik pargalari yumusak, kuru bir
bezle temizleyin. Hasarli her tiir parca yetkili servis merkezi
tarafindan uygun sekilde onariimali veya degistirilmelidir.

m Her kullanimdan énce ve sik araliklarla tim somun,
civata ve vidalarin uygun sikilikta oldugunu ve bu sekilde
Urtnln emniyetli kullanim kosullarina sahip oldugunu
kontrol edin. Hasarli her tir parca yetkili servis merkezi
tarafindan uygun sekilde onarilmali veya degistiriimelidir.

m Zarar gormis veya okunmaz durumdaki etiketleri
degistirmek icin yetkili bir servis merkezine génderin.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 91.

1. Kilit tetigi

2. Tetik

3. Topuz

4. Teleskop mandali
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Kulp

Kolay firga degistirme mandal
Tekerlek

Tel firga

. Kullanim kilavuzu

10. Pil

11. Sarj cihazi

12. Altigen anahtar

SEMBOLLER

Guvenlik ikazi

©CoNDO

Uriin{i galistirmadan énce biitiin
talimatlari okuyup anlayin. Tim uyari ve
glvenlik talimatlarina uyun.

Koruyucu gozlik takin.

Kulak tikaci takin.

Kaymaz, agir is eldiveni giyin.

Uriinii kullanirken kaymaz giivenlik
ayakkabisi giyin.

Uriini yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

Firlayan ve sigrayan nesnelere dikkat
edin. Uglincii sahislari, zellikle gocuklari
ve evcil hayvanlari calisma alanindan en
az 15 m uzakta tutun.

[
3

P PRO@O@®II>

> |

Ellerinizi uzak tutun

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
ekipmani, siniflandiriimamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin. Atik

piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir. Atik

pil, aku ve 1s1k kaynaklari ekipmandan
ctkariimahdir. Yerel otorite veya saticidan
geri dénlsum tavsiyesi alin ve toplama
noktasini 6grenin. Yerel dliizenlemelere
gobre perakendecilerin atik piller ile atik
elektrikli ve elektronik ekipmani lcretsiz
olarak geri alma yukimlGlGgu olabilir. Atik
bataryalarin yani sira atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlarin yeniden kullanimi
ve geri donusimiine katkiniz, hammadde
talebini azaltmaya yardimei olur. Ozellikle
lityum igeren atik piller ile atik elektrikli

ve elektronik ekipmanlar, gevreye

uyumlu bir sekilde bertaraf edilmedigi
takdirde cevre ve insan sagligini olumsuz
yonde etkileyebilecek degerli ve geri
donustirdlebilir malzemeler igerir. Varsa,
atik ekipmandaki kisisel verileri silin.
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English

Product specifications
Cordless patio cleaner

Model
Voltage
Speed
Diameter
Weight

Without battery pack
With 2.0 Ah battery pack

With the heaviest battery
pack

Vibration level (in
accordance with EN
62841-1)

Vibration level

Uncertainty
Noise emission level
(in accordance with EN
62841-1)

A-weighted sound

pressure level at the
operator’s position

Frangais

Caractéristiques produit

Nettoyeur de surfaces
sans fil

Modéle
Tension
Vitesse
Diametre
Poids

Sans batterie

Avec pack de batterie

Avec le pack de batterie
le plus lourd

Niveau de vibration (selon
EN 62841-1)

Niveau de vibration
Incertitude
Niveau d'émission sonore

(selon EN 62841-1)

Niveau de pression
sonore pondéré A au
niveau de I'opérateur

Deutsch

Produkt-Spezifikationen
Akku-Flachenreiniger

Modell
Spannung
Geschwindigkeit
Durchmesser
Gewicht

Ohne Akkupack
Mit 2,0 Ah Akkupack

Mit dem schwersten
Akkupack

Vibrationsgrad (gemaB EN
62841-1)

Vibrationsgrad
Unsicherheit

Schallenergiepegel (gemal
EN 62841-1)

A-bewerteter
Schalldruckpegel an der
Position des Anwenders

Caracteristicas del
producto

Limpiador de patios
inaldambrico

Modelo
Tensién
Velocidad
Diametro
Peso

Sin bateria

Con bateria de 2,0 Ah

Con el paquete de
baterias mas pesado

Nivel de vibracién (de
acuerdo con EN 62841-1)

Nivel de vibracién
Incertidumbre

Nivel de emisién de ruido
(de acuerdo con EN
62841-1)

Nivel de presion sonora
ponderado A en la
posicion del operario

Italian

Caratteristiche del
prodotto

Pulitore per cortile senza fili

Modello
Voltaggio
Velocita
Diametro
Peso

Senza pacco batteria
Con batteria da 2,0 Ah

Con la batteria pit
pesante

Livello vibrazioni (in
accordo con la direttiva EN
62841-1)

Livello vibrazioni

Incertezza
Livello di emissione rumore
(in accordo con la direttiva
EN 62841-1)

Livello di pressione

sonora pesato A alla
posizione dell'operatore

Nederlands

Productgegevens
Snoerloze terrasreiniger

Model
Spanning
Snelheid
Diameter
Gewicht

Zonder accu
Met accu van 2,0 Ah

Met de zwaarste accu

Trillingsniveau (in
overeenstemming met EN
62841-1)

Trillingsniveau

Onzekerheid
Geluidsemissieniveau (in
overeenstemming met EN
62841-1)

A-gewogen

geluidsdrukniveau op de
plaats van de bediener

Uncertainty Incertitude Unsicherheit Incertidumbre Incertezza Onzekerheid
A-weighted sound Niveau de puissance A-bewerteter Nivel de potencia Livello di potenza sonora A-gewogen
power level sonore pondéré A Schallleistungspegel acustica ponderada en A pesato A geluidsniveau
Uncertainty Incertitude Unsicherheit Incertidumbre Incertezza Onzekerheid
Compatible battery packs Blocs des batterie Kompatible Akkupacks Paquetes de bateria Gruppo batterie compatibili | Compatibele accupacks
compatibles compatibles
Compatible chargers Chargeurs K L Cargador compatible Caricatore compatibile Compatibele oplader
Replacement parts Piéces de rechange Ersatzteile Piezas de repuesto Parti di ricambio Vervangonderdelen
Wire brush Brosse métallique Drahtbiirste Cepillo metalico pazzola

Gentle nylon brush

NOTE: Visit your local
special orders desk or
contact RYOBI customer
service for replacement
parts.

Brosse douce en nylon

REMARQUE : Pour obtenir
des piéces de rechange,
consulter le bureau local
chargé des commandes
spéciale ou le service client
RYOBI.

Weiche Nylonbiirste

HINWEIS: Wenden Sie
sich an Ihren értlichen
Kundendienst oder
kontaktieren Sie den
RYOBI-Kundendienst, um
Ersatzteile zu erhalten.

Cepillo de nailon suave

NOTA: Visite su servicio
local de pedidos especiales
0 péngase en contacto

con el Servicio de atencién
al cliente de RYOBI para
obtener piezas de recambio.

Spazzola in nylon delicata

NOTA: Recarsi presso il
banco ordini speciali di
zona oppure contattare
l'assistenza clienti RYOBI
per i pezzi di ricambio.

Zachte nylonborstel

LET OP: Ga naar uw
plaatselijke kantoor voor
speciale bestellingen of neem
voor reserveonderdelen
contact op met de
klantenservice van RYOBI.




Pycckui
C: do P ifikationer | P ifikationer | Tuotteen tekniset Produktspesifikasjoner | Xapaktepuctukn
aparelho tiedot wusgenus
Equipamento de limpeza | Tradlgs terrasserenser | Sladdl6s Langaton Tradlos BecnposogHon
de patios sem fios borstrengérare pationpuhdistaja plattrengjeringsenhet NbINecoc Ans naTo
Modelo Model Modell Malli Modell Mopgenb RY18PCA
Voltagem Speending Spéanning Jannite Spenning Hanpsixenne 18Vd.c.
Velocidade Hastighed Hastighet Nopeus Hastighet CkopocTb 1350/min
Diametro Diameter Diameter Lapimitta Diameter [Dvametp 115 mm
Peso Veegt Vikt Paino Vekt Bec
Sem bateria Uden batteri Utan batteripaket liman akkua Uten Bes TOPHOTO 2.90 ke
6roka ! 9
Com o conjunto de Med 2,0 Ah Med 2,0 Ah 2,0 Ah akkupaketilla Med en batteripakke C aKkyMynsiTopHbIM 3.33 ke
baterias de 2,0 Ah batteripakke batteripaket pa 2,0 Ah 6nokom 2,0 A-y 93 Kg
Com o conjunto Med det tungeste Med tyngsta Painavimman akun Med det tyngste C cambIM TsXenbiM
de baterias mais batteri batterienhet kanssa batteriet aKKyMynSTOPHbIM 4,60 kg
pesado de todos 6rokom
Nivel de vibragao (em | Vibrationsniveau (iht. Vibrationsniva (enligt Térinataso (standardin | Vibrasjonsniva (iht. EN | YpoBeHb BuGpauuu (B
conformidade com EN | EN 62841-1) EN 62841-1) EN 62841- 62841-1) cooteeTcTBuM ¢ EN
62841-1) mukaisesti) 62841-1)
Nivel de vibragao Vibrationsniveau Vibrationsniva Térinataso Vibrasjonsniva YpoBeHb BUGpaLmn a,=0,7 m/s?
Incerteza Usikkerhed Oséakerhet Epatarkkuus Usikkerhet lMorpetuHocTs K, =1,5m/s?
Nivel de emissdo de jemi i 1 Bullert iva Melutaso (standardin Stoyutslipsniva (iht. EN | YpoBeHb wyma (B
ruido (em conformidade | (iht. EN 62841-1) (enligt EN 62841-1) EN 62841-1 62841-1) cooTBetcTBUM ¢ EN
com EN 62841-1) mukaisesti) 62841-1)
Nivel de pressao A-vaegtet A-viktad A-painotettu A-vektet lydtrykk ved AmnnnTyaHo-
sonora ponderado lydtryksniveau ved ljudtrycksniva vid kayttajaan op bsisjon i1 ypoBEHb.
A na posigao do operatgrens position operatorsplats kohdistuva 3BYKOBOIO [JaB/eHnst L, =698dB(A)
operador aanenpainetaso Ha paboyem mecTe
onepatopa
Incerteza Usikkerhed Osakerhet Epétarkkuus Usikkerhet MorpeluHocTb KFA =3dB
Nivel de poténcia A-vaegtet A-vagd A-painotettu A-vektet YposeHb
sonora ponderada A lyd i ) j iva aanenteho ly liva A on Ly, =82,9dB(A)
3BYKOBOIA MOLLHOCTY
Incerteza Usikkerhed Osakerhet Epétarkkuus Usikkerhet MorpeluHocTb Ky, =3dB
Baterias compativeis Kompatible batterier Kompatibla batteripaket | Yhteensopivat akut Kompatible batteripakker | CoBmectumas RB18
aKkymynsTopHas Gatapes -
Carregador compativel | Kompatibel oplader Kompatibel laddare Yt iva laturi Kc ibel lader CoBmecTumoe BCL14..,BCS.,,
3apsiaHoe YCTPONCTBO RC18..
Pegas de substituicao | Reservedele 3! yacTn
Escova de arame Stalberste Stalborste Terasharja Stalberste MpoBonoyHas weTka RAC814
Escova de nylon macia | Blid nylonberste Mijuk nylonborste Pehmea nailonharja Myk nylonbgrste Msirkas HeiinoHoBas RAC818

NOTA: Visite 0 seu
ponto de encomendas
especiais local ou
contacte o apoio ao
cliente da RYOBI
para obter pegas de
substituigéo.

BEMARK: Besog
din lokale specialbutik
eller kontakt RYOBI
kundeservice for
reservedele.

OBS: Besok ditt
lokala kontor for
specialbestéllningar
eller kontakta RYOBI:s
kundservice for
reservdelar.

HUOMAUTUS: Hae

MERK: Kontakt din lokale

uetka

Mpumeyanue: [ins

varaosat
tilauspisteesta tai
ota yhteys RYOBI-
asiakaspalveluun.

illingsskranken
eller ta kontakt med
RYOBI kundeservice for
reservedeler.

NpUOBPETEHNS 3anacHbIX
yacTei obpaliaiitecs

B ClIeLManbHyi0
pervoHanbHyto cryx6y
3aKa30B MK B cyKGy
noazepxkv RYOBI.




Polski

Cestina

Magyar

Romana

Latviski

Lietuviskai

Parametry techniczne

Bezprzewodowa myjka
do taraséw

Model
Napiecie
Predkosc¢
Srednica
Masa
Bez akumulatora

Z akumulatorem

Z najciezszym
akumulatorem

Poziom wibracji
(zgodnie z normg EN
62841-1)

Poziom wibracji
Niepewno$¢ pomiaru
Poziom emisji hatasu
(zgodnie z normg EN
62841-1)
Poziom wazonego
ci$nienia
akustycznego w
pozycji operatora
Niepewno$¢ pomiaru
A-wazony poziom
mocy akustycznej

Niepewno$¢ pomiaru

Pasujace akumulatory

Zgodna fadowarka

Technické udaje
produktu

Akumulatorovy Cistic

dlazby

Model

Elektrické napéti

Otéacky

Primeér

Hmotnost
Bez akumulatoru
S akumulatory 2,0 Ah
S nejtez8imi
bateriemi

Urove vibraci (v

souladu s EN 62841-1)
Uroven vibraci
Nejistota

Hladina emise hluku (v

souladu s EN 62841-1)

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A
v poloze obsluhy
Nejistota

Hladina akustického
vykonu vazena
funkei A

Nejistota

Kompatibilni
akumulatory

Kompatibilni nabijecka

Termék miiszaki
adatai

Vezeték nélkdli
terasztisztitd

Tipus

Fesziiltség

Sebesség

Atmérs

Tomeg
Akkumulator nélkil
2,0 Ah-s
akkucsomaggal

A legnehezebb
akkucsomaggal

Vibracids szint (az EN

62841-1 szerint)
Vibréciés szint
Bizonytalansag

Hangkibocsatasi szint

(az EN 62841-1 szerint)

A-sulyozott
hangnyomasszint a
kezeld helyén

Bizonytalansag

Specificatiile
produsului

Masina fara fir de
curatat curtea
Model
Tensiune
Viteza
Diametru
Greutate
Fara acumulator

Cu acumulator de

Cu cel mai greu
acumulator

Nivel de vibratie (in
conformitate cu EN
62841-1)

Nivel de vibratie

Incertitudine
Nivel emisie zgomot
(in conformitate cu EN
62841-1)

Valoare A nivel

presiune zgomot la
pozitia operatorului

Incertitudine

A-stlyozott Nivel de putere

t jesitményszint acustica aA

Bizonytalansag Incertitudine
Kompatibilis Acumulatori compatibili

akkumulatorok

Kompatibilis tolté

Tncarcator compatibil

Produkta
specifikacijas

Akumulatoru pagalma
tirtajs

Modelis

Spriegums

Atrums

Diametrs

Svars

Bez akumulatoru
bloka

Ar2,0 Ah
akumulatora bloku

Ar smagako
akumulatoru bloku

Vibracijas limenis
(saskana ar EN
62841-1)
Vibracijas [Tmenis
Nenoteiktiba
Trok3nu emisijas
limenis (saskana ar EN
62841-1)
A-novértéjuma
skanas spiediena
Tmenis operatora
darba vieta
Nenoteiktiba
A-limena skanas
jaudas lTmenis

Nenoteiktiba

Savietojami
akumulatoru komplekti

Saderigs ladétajs

Gaminio techninés
savybés

Akumuliatorinis terasy

plovimo jrenginys

Modelis

Jtampa

Greitis

Skersmuo

Svoris
Be akumuliatoriaus
Su 2,0 Ah
akumuliatoriumi

Su sunkiausiu
akumuliatoriu bloku

Vibracijos lygis (pagal
EN 62841-1 standarta)
Vibracijos lygis
Nepastovumas
SkleidZiamo triuk$mo
lygis (pagal EN 62841-1
standartg)
A dazninés
charakteristikos
garso slégio lygis
operatoriaus vietoje
Nepastovumas
A-svertinis akustinis
lygis

Nepastovumas

Suderinami baterijos
paketai

Suderinamas jkroviklis

Toote tehnilised
andmed

Juhtmeta terrasipuhasti

Mudel
Pinge
Kiirus
Labimoat
Kaal

lima akuta

Koos 2,0 Ah akuga

Koos raskeima akuga

Vibratsioonitase
(vastavalt standardile
EN 62841-1)
Vibratsioonitase
Méaaramatus
Helivéimsuse tase
(vastavalt standardile
EN 62841-1)
A-kaalutud helirshu
tase operaatori
todkohal
Méaaramatus
A-kaalutud
helivdimsuse tase

Méaaramatus

Uhilduvad akupaketid

Uhilduv laadija

Czesci zamienne

Szczotka o sztywnym
wiosiu

Delikatna szczotka
nylonowa

UWAGA: W celu
uzyskania czesci
zamiennych nalezy
odwiedzi¢ lokalny dziat
zamoéwien specjalnych
lub skontaktowaé sie z
Dziatem Obstugi Klienta
firmy RYOBI.

Nahradni dily
Dratény kartac
Setrny polyamidovy
kartac

POZNAMKA: Nahradni

Cserealkatrészek

Drotkefe
Gyengéd mlianyag kefe

MEGJEGYZES:

dily objednavejte pres
mistniho dodavatele
nebo se obratte na
oddéleni zakaznickych
sluzeb RYOBI.

t
latogassa meg a helyi
kiilonleges rendelések
pultot vagy lépjen
kapcsolatba a RYOBI
ligyfélszolgalataval.

Piese de schimb

Perie de sarma

Perie delicata din nailon

NOTA: Vizitati
reprezentanta dvs.
localé de vanzari sau
contactati serviciul de
asistenta clienti RYOBI
pentru piese de schimb.

Rezerves dalas

Stieplu birste

Mtksta neilona birste

PIEZIME: Rezerves
dalas meklgjiet

jasu vietéja ipaso
pasutijumu centra vai
sazinieties ar RYOBI
Klientu apkalpoSanas
dienestu.

Atsarginés detalés

Vielinis Sepetys

Svelnus nailoninis
Sepetys

PASTABA: Jei
prireikty atsarginiy
daliy, nuvykite j vietos
specialiyjy uzsakymy
biurg arba kreipkités

| RYOBI Klienty
aptarnavimo tarnyba.

Asendusosad

Traathari

Orn nailonhari

MARKUS: Varuosade
tellimiseks péorduge
kohaliku tellimispunkti
poole voi votke
Gihendust RYOBI
klienditeenindusega.




Hrvatski

Slovenséina

Slovencina

Specifikacije
proizvoda

Akumulatorski Cista¢
terase

Model
Napon
Brzina
Promjer
Tezina
Bez baterijskog sklopa
S baterijom
kapaciteta 2,0 Ah
S najteZzom baterijom
Razina vibracija (u
skladu s EN 62841-1)
Razina vibracija
Neodredenost
Razina emisija buke (u

skladu s EN 62841-1)

A-ponderirana razina
zvucnog tlaka u
poloZaju operatera

Neodredenost

Ponderirana razina

Specifikacije izdelka

Brezzi¢ni Cistilec dvoris¢

Model
Napetost
Hitrost
Premer
Teza

Brez baterijskega
viozka

Z baterijo 2,0 Ah
Z najtezjim
akumulatorjem

Nivo vibracij (v skladu
s standardom EN
62841-1)
Nivo vibracij
Negotovost
Raven emisij hrupa (v
skladu s standardom
EN 62841-1)
A-vrednotena raven
zvocnega tlaka na
poloZaju upravljavca

Negotovost

A-izmerjena raven

Specifikacie p

Akumulatorovy Gistic
terasy

Modelis
Napatie
Rychlost
Priemer
Hmotnost'
Bez batérie
S02,0 Ah
akumulatorom

S najtazsou
sUpravou batérii

Urover vibracif (podla
normy EN 62841-1)
Uroven vibracif
Neur¢itost
Uroveii emisif hluku
(podra normy EN
62841-1)
Vézena A hladina
akustickeho tlaku na
pozicii operatora

Neurgitost

Vézena A hladina

Bbnrapus YKpaiHcbka
T T
S nplrnt:'rporlo
BeaxuueH ypen 3a BespnpoTosuit

noYnCTBaHe Ha ABOP
Mogen

Hanpexenve
Ckopoct

Ouametbp

Terno

Bes akymynatopHara
Batepus

C akymynatopHa
6atepus 2,0 Ah

C Hait-TexkaTa
Batepus

HuBo Ha BuGpaLnmTe
(B cvoTBeTCTBME C EN
62841-1)
HwBo Ha BuGpauumuTe
MpomeHnmBocT
HuBo Ha wymosuTe
emucim (B CboTBETCTBIE
c EN 62841-1)
HvBo Ha wymoBo
Hansrase ¢ pasHuLLe
A Ha MACTOTO Ha
onepatopa

MpomeHnueocT

Hugo Ha cunarta Ha

ouuLLyBaY ANs naTio
Mogenb

Hanpyra

WBuakictb

Liametp

Bara

Bes akymynaTtopHoi
Batapei

3 akyMynsTopoM Ha
2,0Aron

3 HaitbinbL BaxKAM
aKyMynsiTopom

PiBeHb BiGpaLii
(BignosigHo Ao EN
62841-1)
PiBeHb Bibpauii
TMoxu6ka
PiseHb wymy
(BignosiaHo Ao EN
62841-1)
PiBeHb 3BYKOBOTO
TUCKY 3a LUKanow
A ans onepatopa
npucTpoio

Moxnbka

A-3BaxeHuin piBeHb

Uriin teknik dzellikleri

Kablosuz avlu
temizleyici

Model
Voltaj
Hiz
Cap
Agirlik

Batarya takimi
olmadan

2,0 Ah pil paketiyle
En agir akii grubuyla
birlikte

Titresim seviyesi (EN

62841-1 uyarinca)
Titresim seviyesi
Belirsiz

Guriilti Emisyonu (EN

62841-1 uyarinca)

Kullanic
pozisyonundaki A
agirlikh ses basinci
seviyesi

Belirsiz

A agirlikli ses glicii

RY18PCA
18Vd.c.
1350/min

115 mm

2,90 kg
333 kg

4,60 kg

a,=0,7 m/s?

K, =15m/s?

L, =698 dB(A)

K, =3dB

zvuéne snage zvoéne modi akustického vykonu Lyma ¢ paBHuLe A 3BYKOBOI NOTYXXHOCTi seviyesi L, =829 dB(A)

Neodredenost Negotovost Neur¢itost MpomeHnusocT Moxubka Belirsiz Ky, =3dB
Kompatibilna pakiranja |Zdruzljive baterije Kompatibilné jednotky | CbeBmecTumu G6atepun | CymicHi akymynsitophi | Uyumlu pil takimlari RB18
baterija akumulatorov Bnoku "
Kompatibilni punjaci Zdruzljiv polnilec Kompatibilna nabijacka | CbBmecTumo 3apsaHo | CymicHuiA 3apsiaHuin Uyumlu sarj cihazi BCL14..,BCS..,

YCTPOWCTBO npucTpin RC18..

Zamjena dijelova deli diely Pe3epBHu yacTu 3anacHi 4acTuHu Yedek parca
Zigana detka Zignata krtaca Drotena kefa TeneHa yeTka [poTsHa witka Tel firga RAC814
Meka najlonska cetkica |NeZna najlonska krtaca |Jemna nylonova kefa | Meka HaiinoHoBa YeTka |HixHa HeiinoHosa kicTb | Yumusak naylon firga RAC818

NAPOMENA: Posjetite
vas$ lokalni ured za
posebne narudzbe ili
kontaktirajte RYOBI
korisnigku sluzbu za
zamjenske dijelove.

OPOMBA: Za
nadomestne dele se
obrnite na lokalno
poslovalnico za
posebna narotila ali
sluzbo za storitve za
stranke RYOBI.

POZNAMKA: Ak
potrebujete ndhradné
diely, navstivte miestne
oddelenie pre Specialne

3ABENEXKA: 3a
nopbyka Ha pe3epBHI
4actu nocetete
MeCTHOTO 6topo 3a

obj avky alebo sa
obrétte na zakaznicky
servis RYOBI.

MOPBYKA U
Ce CBbPXETE C LEHTbpa
3a obcnyxBaHe Ha
KnueHTn Ha RYOBI.

NPUMITKA: 3
NUTaHHSIMU CTOCOBHO
3anacH1X YacTuH
3BepTaiTecs Ao
micLieBoi cnyx6u
3amoBneHb abo
cnyx6u nigTpumkm
Kknientis RYOBI.

NOT: Yedek pargalar
icin 6zel siparis
bélimiiniizii ziyaret
edin veya RYOBI
miisteri hizmetleri ile
iletisime gegin.
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m /\ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

/\ AVVERTENZE

Illivello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed ¢ utilizzabile per confrontare gli utensili fra
di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se 'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

E /\ AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d'évaluation préliminaire & I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de l'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d'exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'’il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire & observer pour protéger
I'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et '¢laboration
de schémas de pulvérisation.

/A\ WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trillingswaarden en geluidsemissiewaarden in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste toepassingen van het gereedschap. Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

E /\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden gemaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie konnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schétzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau iiber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmafnahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerduschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehérteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

A\ AVISO

Os valores de vibragéo totais declarados e o nivel de emisséo de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagdo preliminar da exposigao.

O nivel declarado de emiss&o de vibrages e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutencdo insuficiente, a emissdo de vibragdes
e ruido pode ser diferente. Estas condigdes podem aumentar significativamente o
nivel de exposi¢do ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposigao as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condigdes podem reduzir significativamente o nivel de exposi¢do ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibragao e ruido, tal como a manutengéo da ferramenta e dos acessérios, manter as
méos quentes (em caso de vibragéo) e organizar padrdes de trabalho.

E /\ ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segun
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacién preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicién sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacién del nivel de exposicién a la vibracién y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta est4 apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicién sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccion adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracion y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracién) y la organizacién de
los patrones de trabajo.

m /\ ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et vaerktoj med et andet. De kan bruges til en forelabig vurdering af udszsttelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsveerdier repreesenterer veerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i vaesentlig grad forege udszettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogsa tage hojde for de gange, hvor veerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udszttelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sadsom vedligeholdelse af veerktgjet og
tilbehgret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.
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/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmétts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamféra olika verktyg. De kan anvéndas for en preliminar bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bulleremissionsvérdena representerar verktygets
huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tillampningar, med andra tillbehdr eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden kan Oka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér aven ta med i berakningen de tider
da verktyget ar avstangt eller nar det ar igang men inte anvéands i arbete. Dessa
forhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sakerhetsatgarder for att skydda operatéren fran effekterna av
vibrationer och buller, sdsom att underhalla verktyget och tillbehoren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

/\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji taczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metoda testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywac do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczgcego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie jest
wylaczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczgcego ograniczenia poziomu narazenia w catym okresie
eksploatacji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majgce na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

ﬂ /\ VAROITUS

Téssa ohjekasikirjassa térindlle annetut kokonaisarvot ja iimoitetut melup&éastéarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niita voidaan kayttaa tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niité voidaan kaytta4 altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut térind- ja melupaastdarvot koskevat tyokalun paakayttotarkoituksia.
to voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetdan eri kayttétarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaistydjakson aikana. Tarinan ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon my®6s silloin, kun tydkalu on kytketty pois paalta tai kun se on
kaynnissa, mutta sitd ei varsinaisesti kdyteta. Mainitut olosuhteet saattavat véhentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaistyjakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyokalun ja lisévarusteiden huoltamisella, késien
lampimana pitamisella (tarinan tapauksessa) ja tyémallien jarjestamisella, voit suojella
kayttaa tarinalta ja melulta.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlu¢nosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouZity k pfedbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny hlavnimi zpusoby
pouZiti tohoto mlhovage. Pokud je v8ak mlhova¢ pouZit jinym zplsobem, s jinym
prisludenstvim nebo pfi nedostate¢né Udrzbé, trovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit Grovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v Gvahu také
dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo béZi naprazdno. Tyto podminky mohou podstatné
snizit iroven vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pred Gcinky vibraci a hluku uréete dal$i bezpecnostni opatieni,
napfiklad provadeéni udrzby mlhovace a pfisluSenstvi, udrzovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykld.

m /\ ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erkleerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
a sammenligne ett verktoy med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktoyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbeher eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lepet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operatgren mot virkningen av
vibrasjon og stey, slik som & vedlikeholde verktoyet og tilbehgret, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

m /\ FIGYELMEZTETES

A jelen hasznalati kézikdnyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértiik, amelynek segitségével az eszkozok
egymassal 6sszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elézetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz 6 alkalmazasait jeldli.
Azonban ha az eszkézt nem megfeleléen tartjak karban, kiilénb6zé alkalmazasokra
vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentdsen novelhetik a kitettségi szintet a teljes miikodési idtartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkdz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlendl jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikddési idétartam soran.

A kezel6 rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi
intézkedéseket, mint pl. az eszkéz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /\ OCTOPOXHO

3anBneHHble JaHHbIe O COBOKYMHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOTO U LLYMOBOTO BO3AECTBIA,
ykasaHHble B HacTOALLEeM PyKOBOACTBE, MOMy4eHbl B XOA€ CTaHAapTU3MPOBaHHbLIX
vccrnefoBaHnii. o MOTYT UCMONb30BaThCA ANA CPaBHEHUs MHCTpymeHToB. Moryt
NPUMEHSATLCA B pamMkax NPeaBapuTENbHOI OLEHKM CTENeHN BO3AeNnCTBus.

3asiBNeHHBIN YPOBEHb BUGPALIMOHHOTO 1 LLIMOBOTO BO3AENCTBIS Y4UTLIBAET OCHOBHbIE
06nacT NpUMeHeHUsi MHCTPyMeHTa. Mpn 3TOM, €CrM MHCTPYMEHT UCMOmNb3yeTcst
MHbIM 06pa3om, ¢ [pyrum oBopyaoBaHMeM NGO HEKauecTBEHHO OBCMyXMUBaeTcs,
cTeneHb BMGPALIMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3AEMCTBMA MOXET OTNM4aTecs. B pamkax
BCEro nepvosia KCNMyaTaLum 3T! yCrIoBUS MOTYT COCOBCTBOBATL 3HAYUTENBHOMY
NOBBLILIEHNIO YPOBHEN BO3AENCTBUSA. PacyeT YpoBHsI BMGPALIMOHHOTO U LyMOBOTO
BO3AENCTBUA [OIDKEH Talke MPOBOAMTHCH C YYETOM KONMYECTBA BbIKIIOUEHNM
VHCTPYMEHTa M MPOJOMKUTENLHOCT PaBoTel Ha XonocTom xomy. B pamkax scero
nepvosa SKCMNyaTauMM 9TM  YCrOBWS MOTYT CMOCOBCTBOBATL  3HAYUTENbHOMY
CHWXKEHVIO YPOBHS BO3/EICTBIS.

O6ecneybTe [OMOMHUTENbHbIE MEpbI 3aLLMUTLI OnepaTopa OT BO3AENCTBIUS BUGPALM
W LWyma, Hanpumep, TexHUYeckoe obenyxuBaHne MHCTPYMEHTa U NpUHaAnexHocTen,
rofiepXanus TemnepaTypbl pyk (B cryyae Bubpauui) 1 opraHusaumun rpacouka pagor.

m /\ AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizata si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizaté n alte
scopuri, cu alte accesorii sau este intretinuta necorespunzator, nivelul vibratiilor si
al zgomotului poate fi diferit. In acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tind cont si de numarul de porniri-opriri, precum si
de perioada in care unealta este oprita sau functioneaza in gol. In acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.
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. /\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopé&jie vibraciju lTmeni un deklarétie trokSnu izstaro$anas limeni, kas noradrti
$aja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzina$anai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veido$anas vértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trok3nu limenis var atkirties.
Sie apstakli var bitiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un trok&nu
iedarbibas limena noteikSanai janem véra arf laika posmi, kad instruments ir izslégts,
vai arf darbojas tuk3gaita. Sie apstakli var batiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu droibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trokSnu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé3ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizéjot darba grafiku.

. /\ |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant
| standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triukSmo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo bldus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai prizidrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk§mo vertés gali skirtis. Siomis
salygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visq darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triukSmo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j
laikg, kai jrenginys veikia, bet ir | t laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai jis veikia
tusciaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumazeéti vibracijos poveikio lygis
per visg darbo laikg.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triukSmo poveikio, pvz., techniskai prizitrékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas Siltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Ké&esolevas juhendis toodud vil onitase ja d itud mi iooni vaartused
on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada tédriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esi hi i

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad todriista peamistele
rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks téddeks, rakendatakse teisi
tarvikuid voi kui tooriista hooldus pole piisav, véib vibratsiooni ja miiraemissiooni tase
kdikuda. Need tingimused voivad emissiooni tddperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miiraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka aega, mil
seade on vélja lllitatud voi sisse liilitatud, kuid tegelikult tééle rakendamata. Need
tingimused véivad emissiooni tddperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira méju eest: naiteks t6oriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja téokorraldus.

m /\ UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
priruéniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izloZzenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat isklju¢en ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati znacajno smanjenje razine izloZzenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem priro¢niku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavljenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablja v druge namene, z drugaénimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obéutno zvisa. V oceni stopnje
izpostavijenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma teCe, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obcutno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zas¢ito uporabnika pred uginki vibracij in hrupa, kot
je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in organizacija
delovnih vzorcev.

E /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v
tomto navode na obsluhu boli merané v stlade so Standardizovanou skuskou a mézu
sa pouzit na porovnanie jedného naradia s druhym. M6Zu sa pouzit na predbezné
postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouzitia naradia. No ak sa
naradie pouziva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho udrzba
nepostacujlica, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto podmienky znacne zvySia
uroven expozicie pocas celkovej pracovnej doby. Odhad drovne expozicie Géinkom
vibracii a hluku musi taktiez zohl'adnit ¢asy vypnutia naradia alebo ak beZi na volnobeh.
Tieto podmienky méZu znaéne zniZit' Groveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.
Identifikujte d'alSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred tcinkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrZiavanie naradia a prislusenstva, udrZiavanie teplych rik (v
pripade vibrécii) a organizécia pracovnych postupov.

E /\ BHUMAHME

[eknapupaHute o6LM CTOAHOCTM Ha M3nbueHuTe BUGPaUMM M Ha LLyMOBUTE
€MUCUN, NOCOYEHM B HACTOSLIOTO PBKOBOACTBO, Ca N3MEPEHN B CLOTBETCTBUE CbC
CTaHAapTM3NPaH TECTOB METOZ M MOXe [1a Ce W3Non3saT 3a CPaBHEHWe Ha eauH
VHCTPYMEHT C Apyr. Te MOXe Aa Ce U3MOomn3gaT 3a MpefBapuTerHo OLEHsBaHe Ha
Bb3AENCTBUETO.

[leknapupaHnTe CTOMHOCTU Ha WM3NbYEHUTE BUGPALMM U Ha LLYMOBUTE EMUCUN
NPEeACTaBNsiBaT OCHOBHUTE MNPUIIOKEHUA Ha WHCTPYMeHTa. Bbnpeku ToBa, ako
VHCTPYMEHTBT CE M3N0N3sa 3a PasnuyHin NPUMOKEHNS, C Pa3NIUYHM NPUHAANEXHOCTM
W1 NOAAPBXKATA My € HEKaueCTBEHa, M3MbyeHNTe BUGPaLIM 1 LYMOBUTE emMncin
moraT f1a ce pasnu4asar. Teau YCroBUs MOXe 3HAYUTENHO [1a YBenu4aT HMBOTO Ha
u3naraHe npes LN cpok Ha paGoTa. Mpu oLeHsBaHe Ha HUBOTO Ha M3naraHe Ha
BUBPaLMM 1 LYM Cblo TPsGBa Aa Ce B3eMe MPEeABWA KOMKO MbTU MHCTPYMEHTBT
€ BUN M3KNIYBAH UMM KOMKO MbTW € paboTin Ha npadeH Xoa. Teau yCrosus Moxe
3HAUNTENHO Aa HamManaT HUBOTO Ha M3naraHe NPes Lenns cpok Ha paGoTa.

OnpefieneTte JONMbIHUTENHN MEPKM 3a Mpe/nassaHe Ha onepatopa oT edekTuTe ot
BuGpaLuMTE U LWyMa, KaTo HanpuMep NoaabpXKaHe Ha UHCTPYMEHTa U akcecoapuTe,
noAAbpXaHe Ha pbueTe Tonnm (B ciyyai Ha BuGpaLum), opraHusaums Ha moaenute
3a pabora.

m /\ NMONEPEMXEHHS

BHaueHHs BiGpaLlii Ta Wymy, HaBeAeHi B LibOMY KEpIBHULITBI, BUMipIOBaNNCs BignosigHo
[0 CTaHAapTM30BaHOrO MeTody BUNpobyBaHHS Ta MOXyTb GyTW BuUKOpUCTaHI
[NA NOPIBHAHHSA OAIHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWWM. HumMK MoxHa kopucTysaTucs Ans
nonepeaHbOi OLiHKW BAMBY.

HaBefeHi 3HaYeHHs BUMIpSHO NpW CTaHAapTHiM ekcnnyatauii Bupoby. YTiM KO
BUPI6G BUKOPUCTOBYETLCA ANSA IHLLNX Liineid, 3 iHLUMMW AOAATKOBUMM NPUCTOCYBAHHAMM
abo X He NpoXoauTb HanexHoro o6CnyroByBaHHS, piBHI Bibpauii Ta Wymy MOxXyTb
BiOpi3HATUCA BiA 3a3HayeHux. FAK HaAcnifok, piBHI BMAMBY BMPOAOBX 3aranbHOro
poBoYoro Yacy MOXyTb 3Ha4HO 36inbLnTUCA. Mpu OLiHLI piBHIB BNNWBY Bibpauii Ta
wyMy cnif BpaxoByBaTW nepiofi, konu BuUpiG BUMKHEHW aBo Npautoe Ha XONoCTUX
obepTax. Ak Hacnifok, piBHi BNNMBY BNPOAOBXK 3aranbHOr0 poBoHOro Yacy MoxyTb
3HAYHO 3MEHLUNTUCS.

[oTpumyiitecs [oAaTKOBUX 3axOAiB, siki MOXYTb 3axXUCTWUTW onepaTtopa Bif BMAMBY
BibpaLii Ta Wymy: niaTPUMYIATE NPUCTPIN Ta 4OAATKOBI NPUCTOCYBAHHS Y HaNEXHOMY
CcTaHi, cnigkyiiTe, Wobu pyku sanuwanuca Tennumn (npu BiGpadii), Ta npogymaiite
rpacik poboTu.

/\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve giirilti emisyonu degerleri
standartlastiriimis bir teste gore 6lglilmustir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin énceden degerlendirilmesi igin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve giiriilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giiriilti emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam calisma siiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir.
Titresime ve giriiltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi sireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini énemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titregimin ve gurdltiiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve galisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

@



RYOBI GUARANTEE APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory
rights which apply independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools
listed on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare parts, as further outiined under
(Product’), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (‘TTI") subject to the
terms and conditions as stated below (‘Guarantee’).

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as

consumers ("Consumer’). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded

from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
quarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (‘Standard Guarantee’), provided that the Product is purchased for private use
only, has a term of 24 months (*Standard Guarantee Period") and commences on the date the product was
purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard
Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https://www.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. All personal
information of a Consumer will be processed in accordance with the privacy statement, which can be found
here https://uk.ryobitools.eu/footer-li policy/. The registration ion receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees”) are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:
~ any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer
— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance
~ any Product that has been altered or modified

any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered
or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual
— Products, which are not subject to a CE/UKCA marking
any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior
authorisation by TTI
~ any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
— any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)
— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances
normal wear and tear of spare parts
inappropriate use, overloading of the Product(s)
use of non-approved accessories or parts
— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not
limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral quide
components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited
to service and maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers,
impact wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers,
hamess, cable throttle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag
and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner
reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following
website https:/www.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI
service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https:/fwww.ryobitools.eu/,
the availability of the process might vary from country to country.
When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without
hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https:/www.ryobitools.eu/),
marked with sender’s address and accompanied by a short description of the defect. Please note that in some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect or if,
at TTI's discretion, the repair has failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of TTI. Any under the tees above are free
of charge. The repairireplacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the
Guarantees will end with period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7. The Guarantees are valid in the European Economic Area (EEA), Switzerland, and the United Kingdom.
Outside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if another
voluntary guarantee applies.
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CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Qutre les droits statutaires découlant de I'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appliquent
indépendamment et gratuitement, tous les nouveaux outils électriques et/ou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, & l'exclusion des accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »).
La Garantie ne s'applique qu‘aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'utilisateurs finaux et en leur qualité
de consommateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utilisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable & certains produits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours & cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits Iégaux du Consommateur en cas de défaut.

1. La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit soit acheté pour un usage privé
uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence & la date d'achat
du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie
standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x)
Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les
Produits éligibles au-dela de la période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'éligibilité des Produits 4 a garantie étendue (« tie étendue ») est spécifiée sur 9
dun Produit, sur le site Web & I'adresse www.ryobitools.eu, etiou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concerné & 'adresse https:/www.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue,
les Consommateurs sont tenus d'enregistrer leur(s) Produit(s) en ligne dans les 30 jours calendaires suivant
la date d'achat. Toutes les i i dun C seront traitées ément & la
déclaration de confidentialité, disponible & I'adresse suivante : https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-
policy/. Le recu de confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale
indiquant la date d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent & la réparation et/ou au remplacement
du Produit défectueux a la discrétion de TTI, sile défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date
dachat. Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne s'appliquent
pas:

— aux causés ou par négligence par le Consommateur

— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien

— aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

— aux Produits dont les marquages d‘identification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés,
modifiés ou enlevés

— aux d causés par le pect du manuel d'i

aux Produits qui ne font pas l'objet d'un marquage CE/UKCA
aux Produits ayant fait l'objet de tentatives de réparation par un centre d'entretien non agréé ou sans
l'autorisation préalable de TTI
— aux Produits raccordés & une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)
— aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)
aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des
substances étrangéres
— alusure naturelle des piéces détachées
— & une utiisation inappropriée, & une surcharge du ou des Produits
a'utilisation d'accessoires ou de piéces non agréés
aux accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément. Ces exclusions
comprennent, mais sans s'y limiter, les embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier
abrasif, les lames, le guide latéral
les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits
d'entretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de pongage, le sac a
poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
achocs, les tétes de fil a frapper, les courroies d'entrainement, I'embrayage, les lames de taille-haies ou de
tondeuses a gazon, le harnais, le cable d'accélération, les dents,les goupilles d'attelage, les ventilateurs de
soufflerie, les tubes de soufflerie et d'aspiration, les sangles etle sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses de pulvérisation, les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les
filtres a air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés

I'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau a un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web https:/www.ryobitools.eul. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
services prévus par les Garanties aupres d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué ; ou
b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI hitps:/fwww.
ryobitools.eu/. La disponibilité peut varier d'un pays a l'autre.
Lors de I'envoi d'un Produit 4 un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https:/www.ryobitools.eu/), comporter 'adresse de I'expéditeur et étre accompagné d'une bréve description du
défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés
par l'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI
agréé pour savoir i ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut
confirmé, les services prévus par les Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des
produits ou leur par des piéces non dé aladiscrétion de TTI. Si TTl refuse de réparer
le défaut ou si la réparation a échoué, 4 la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni.
Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements
effectués dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués
par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les piéces de
rechange remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se
terminera en méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour 'ensemble du produit.

6. Les Garanties RYOBI sont accordées par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, uni au C qui a initi acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédées.

7. Les Garanties sont valables dans IEspace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En
dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duquel 'achat a été effectué pour savoir si une
autre garantie volontaire s'applique.
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E ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zuséitzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell Rechten - und

dieser gesetzlichen Rechte, die weiterhin unabhangig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website
neuen und/oder der Marke RYOBI - wie unter (,f Produkt“)

naher ausgefiihrt und mit der Ausnahme von

Ersatzteilen — durch eine freiwillige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI") gemafs

den unten aufgefiihrten Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie").

Die Garantie gilt nur fiir Kaufer, die die Produkte als E in ihrer Ei haft als
(.Verbraucher') kaufich erwerben sowie p i E
sind von diesen i Fir i E

gilt fiir bestimmte Produkte u U eine andere Art der freiwilligen Garantie, wenn dies ausdruckhch auf der Website

www.ryobitools.eu so ist. Die dieser freiwilligen Garanti ankt die im Falle eines

Mangels geltenden Rechte des nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie®) hat - sofem das Produkt nur fiir den privaten Gebrauch erworben
wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum®) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden,
damit die ie gitig und ist. Diese gilt zudem nur fiir neue
Produkte.

2.In einigen Landern haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie iber
den Standardgarantiezeitraum hinaus zu verlangern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie®) besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https:/www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren
2u kbnnen, milssen Verbraucher ihr(e) Produk(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

i Alle Daten von werden gemaf& der Dalenschutzerklarung
verarbeitet, die Sie hier finden: https://uk.ryobitools.euffoot
fiir die Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Ong\nalrechnung mit dem Kaufdatum dienen als
Nachweis fir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien*) sind auf die Reparatur und/oder den Ersatz des
defekten Produkts nach Ermessen von TTI beschrénkt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste konnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fir:

— Schaden, die versehentlich, vorsatzlich oder fahriéssig durch den Verbraucher verursacht wurden

Schaden am Produkt, die auf unsachgemaRe Behandlung oder mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind

— Produkte, die veréndert oder modifiziert wurden

— Produkte, bei denen die Origi i (Marke, Seri ) gemacht, veréndert
oder entfernt wurde
— Schéden, die durch die Ni der den sind

Produkte, die nicht der CE/UKCA-Kennzeichnung unterliegen

Produkte, bei denen ein Reparaturversuch durch ein nicht autorisiertes Servicecenter oder ohne vorherige
i durch TTI lihrt wurde

— Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden

Produkte, die mit einem i isch (Kraftstoff, O, Olverhaltnis) verwendet wurden

Schaden, die durch &uBere Einfliisse (Wasser, Chemikalien, physikalische Einfliisse, StoReinwirkungen)

oder fremde Substanzen verursacht wurden

— normalen Verschleil von Ersatzteilen

— unsachgeméRe Verwendung, Uberlastung des Produkts/der Produkte

Verwendung von nicht zugelassenen Zubehr- oder Ersatzteilen

- ubehdr, das im Li des Werkzeugs emhallen war oder separat erworben

wurde. Diese Ausschiisse gelten unter anderem fiir

Schleifpapier und Klingen, seitliche Filhrungen

Komponenten (Te\le und Zubehdr), die normalem VerschleiR unterliegen wie unter anderem Wartungs-

Kits, i Lager, SDS: atze oder -aufnah Netzkabe\ Zusa\zgnff
T Fil i und
-fedem, 0 iebsri Klingen von oder 3

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin peruicio de los derechos legales
que se aplican de formai iente y gratuita, todas las i eléctricas ylo de jardineria
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los
sistemas de almacenamiento de herramientas y las piezas de repuesto, como se describe mas adelante (en la
seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacion ("Garanta’).
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales
en su calidad de consumidores ("Consumidor'). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse otro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, tiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar") y comienza en la fecha de compra
del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u otro justificante de compra para que la
Garantia estandar sea valida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica Unicamente a los Productos
nUeVos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles
més alla del periodo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de
los Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada") se especifica en el embalaje del Producto, en
el sitio web www.ryobitools.eu, o esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/iwww.
ryobitools.eu/. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos
en linea en un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un
Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracion de privacidad, que se puede encontrar en https://
uk.ryobitools.eu/foote policy/. El recibo de 6n del registro, que se envia por correo
electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran como prueba de la Garantia ampliada.

3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del
Producto defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha
de compra. No se pueden reclamar ms costes ni pérdidas. Ademas, las Garantias no se aplican a:

— ninglin dafio causado 4 por el Consumidor

— ningln dafio en el Producto que sea resultado de un odelafaltade

— ninglin Producto que haya sido alterado o modificado

— ninglin Producto en el que se hayan deformado, modificado o eliminado las marcas de identificacion original
(marca comercial, nimero de serie)

— ninglin dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones

Productos que no estén sujetos a la marca CE/UKCA

— ninglin Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacion

previa de TTI

ninguin Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)

ningdn Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion

de aceite)

— ninglin dafio causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias

extrafias

desgaste normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos

— uso de accesorios o piezas no aprobados

— accesorios de la iienta eléctrica 0 adquiridos por separado. Tales
exclusiones incluyen, entre ofros, puntas de deslcml\lador brocas, discos abrasivos, papeles de lija y
cuchillas, guias laterales

— componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento
y servicio, escobillas de carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de
alimentacion, mango auxiliar, maletin de transporte, placa de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape
de polvo arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de

Gurtzeug, Kabeldrosseln, Zinken, Federstifte, Laubblaservsnt\laloren Laubblaser cder Slaubsaugerrohre,
und -riemen, Fil Schl
Réder, Sprilhsta Mahfaden, Zundkerzen Luftflter, Gasfilter,
Mulchmesser usw.

- Fiir eine Reparatur im Rahmen der Garantie missen die Produkle beim Auftreten von Verarbewtungs oder

Materialfehlern, bzw. sobald diese bemerkt werden, an einen D
gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden Sle auf der folgenden
Website: https://www.ryobitools.eu/. Verbraucher konnen die Services eines RYOBI-Servicepartners im
Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder
b. sich bei der Service-Plattform auf der Website von RYOBI
eu/). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfiigbar.
Fiir den Versand an einen autorisierten RYOBI-Servicepartner muss das Produkt sicher verpackt werden und
darf keine enthalten (Einzelheiten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der
Website unter https:/fwww.ryobitools.eu/). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet
werden und eine kurze Beschreibung des Defekis enthalten. Bitte beachten Sie, dass Versandkosten oder
Porto in einigen Landern gemaR den lokalen Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen. Bitte wenden
Sie sich an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in hrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestétigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn
TTI den Defekt nicht reparieren mochte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fir die ein Ersatz bereitgestellt
wurde, gehen damit wieder in das Eigentum von TTI iber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der
oben genannten Garantien sind fur den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefiihrten Reparaturen
bzw. mit der Berei von E: geht keine der Garantie bzw. kein Neustart
des Garantiezeitraums einher. Die ersetzten Teile unterliegen den urspriinglich gewahrten Garantien, und
der Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt
gewdhrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewahrt die RYOBI-
Garantien ausschlieRlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
kénnen dementsprechend nicht iibertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im europaischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroBbritannien. Wenden
Sie sich auBerhalb dieser Gebiete bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen,
ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten kdnnte.

~

(https:/www.ryobitools.

embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, amés, acelerador de cable, puas,
pasadores de enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de
vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras,
ruedas, varillas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de
aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, etc.

4. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la

aparicion o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado
que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.eul. Los consumidores pueden obtener los
servicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera
a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizo la compra; o
b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.
Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto deberé estar embalado de forma segura
¥ sin contenido peligroso (para més detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pagina web https://
www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompafiado de una breve descripcion del
defecto. Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el franqueo
de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar
si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionara el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una
vez confirmado el defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se
niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TT, la reparacion ha fracasado, se suministrar4 un recambio
equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/
sustitucion bajo las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no
constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan
sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias sera el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
(inicamente al Consumidor que adquiri6 originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Economico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
areas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizd la compra para averiguar si se aplica
otra garantia voluntaria.

@



CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diritti di legge applicabili
in modo indipendente e gratuito, tutti i nuovi utensili elettrici efo attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul
nostro sito web, esclusi gli accessori per gli utensili, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come
ulteriormente descritti ("Prodotto”), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries
GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito ("Garanzia").

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore"). | rivenditori, le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria puo essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.eu.

IIricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del Consumatore in caso di difetti

1. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotti

2. | Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa") é specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto allindirizzo https:/www.ryobitools.eul. Per usufruire
della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giorni di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno trattate in conformita allinformativa sulla privacy, disponibile allindirizzo https://uk.ryobitools eu/footer-

policy/. La conferma di inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data
di acquisto cost\lulranno la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione efo sostituzione del
Prodotto difettoso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse
alla data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non
sono valide per:

— eventuali danni causati acci it 0 negli dal C
~ eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio o da mancanza di manutenzione
— Prodotti che siano stati alterati o modificati

Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state

cancellate, alterate o rimosse

— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

— Prodotti privi di marcatura CE/UKCA

— Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o

senza previa autorizzazione da parte di

Prodotti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

— Prodotfi utilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

— eventuali danni causati da influenze esterne (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urti) o da

sostanze estranee
normale usura delle parti di ricambio
— uso inappropriato, sovraccarico del/i Prodotto/i
—uso di accessori o parti non omologate
— accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,
a mero fitolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame
e guide laterali

— componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a mero titolo esemplificativo, kit di
assistenza e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la raccolta
della polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle in feltro, perni e molle della chiave a percussione,
pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di
accelerazione, denti di ingranaggi, perni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo,
ruote, erogatori, bobine interne ed esteme, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

. Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo

dopo il verificarsi o il riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https:/fwww.ryobitools.eul. | Consumatori possono ottenere i servizi
previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale € stato effettuato I'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/; la disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.
Il Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza
contenuti pericolosi (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https:/www.ryobitools.eu/),
apponendo lindirizzo del mittente, e accompagnato da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le
spese di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali. Consultare
il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un‘ispezione. Una volta
confermato il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno forniti riparando le parti difettose dei Prodotti o
sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto
0 nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazioni/sostituzioni in
virtl delle Garanzie di cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono
un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono
soggette alle Garanzie originariamente fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per l'intero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, esclusivamente al Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodotto e non possono
essere trasferite o cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello spazio economico europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di
tali aree, contattare il rivenditore presso il quale  stato effettuato 'acquisto per verificare se é valida un‘altra
garanzia volontaria.
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GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvlogien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelijke

rechten die onafhankelik en kosteloos van toepassing zin, vallen alle nieuwe elektrische gereedschappen

enfof tumgereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld, met uitzondering van
joor en z0als nader

onder ("Product"), onder een vrijwillige garantie van Techtronic Industries GmbH ("TTI"), volgens de hieronder
vermelde voorwaarden ("Garantie").
De garantie s alleen van toepassing op koper(s) die de producten als emdgebrulkers in hun hoedanigheid
van consument ("consument’) kopen. D zijn
uitdrukkelik uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garanlle Voor professionele eindgebruikers
kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld
op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwillige garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument in geval van een defect niet.

. De standaardgarantie ("standaardgarantie”), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,
heeft een looptijd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode”) en gaat in op de datum waarop het product is
aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of ander aankoopbewijs om ervoor
te zorgen dat de geldig en i is. Deze ie geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen tot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie ("verlengde garantie”) wordt vermeld
op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, en/of is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder https:/fwww.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om
van deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persoonlifke gegevens van een consument worden
verwerkt in overeenstemming met de privacyverklaring, die u hier kunt vinden: htips://uk.ryobitools.eu/footer-

policy/. De van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele
factuur waarop de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewijs van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ("garanties") zijn beperkt tot reparatie en/of vervanging van
het defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum
van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet
van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de Klant is veroorzaakt
— schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

elk product dat is gewijzigd of aangepas(

elk product waarvan de i ) zin

beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder

voorafgaande toestemming van TTI

— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequent\e)

— elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie,

— schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

onjuist gebruik, overbelasting van hellde product(en)

— gebruik van niet- of

— accessoires voor elektrisch gereedschap die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderlijk
worden aangeschaft. Dergelijke uitsluitingen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,
schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal slijten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot
service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,

stofzak, iip, viltringen, pennen en veren van

koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,

kabelboom, gashendel, tanden, viltringen, trekpennen, b\azers blaas- en zuigbuizen, opvangzak en
banden, i i slangen, wielen,
binnenspoelen, buitenspoelen, snijlijnen, bougies, luchtfilters, gasfilters, mulchmessen, enz.

. Voor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden
of de herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een
geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website: https:/www.ryobitools.eul.
Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner
door
a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankaop is gedaan; of
b. registratie via het servi i is op de
ryobitools.eu/. De beschikbaarheid van het proces kan per land verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product
veilig worden verpakt zonder gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de
website https://www.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte
beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures
(verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselijke, erkende
RYOBI-servicecentrum om te controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is mislukt, wordt een
gemkwaard\ge vervangpmduct geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle rep gingen onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparaties/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen zijn
onderworpen aan de oorspronkelijk gegeven garanties en de ieperiode loopt af met de i
die oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk.
Buiten deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te
komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.
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website van RYOBI: https:/fwww.




CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para a\em de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisigao de um produto e sem prejuizo dos direitos

ios aplicaveis de forma e gratuita, todas as novas ferramentas eléfricas efou ferramentas

de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website, excluindo acessérios de ferramentas, sistemas de

de € pegas conforme descrito em ("Produto”), estdo cobertas

por uma garantia voluntaria emitida pela Techtronic Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condigdes
indicados abaixo ("Garantia").
A Garantia apenas ¢ aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) final(ais) na
sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor”). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estao expressamente excluidos dos presentes termos e condigdes gerais da Garantia. Para
os utilizadores finais profissionais, pode ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntéria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagdo da presente Garantia voluntaria
néo limita os direitos legais estatutérios do Consumidor em caso de defeito.

1. Agarantia padréo ("Garantia padrao"), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padrao") e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padréo seja valida
e aplicavel. A presente Garantia padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. Os Consumidores de determinados paises poderéo ter a possibilidade de prolongar a Garantia padrao para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a extenséo da garantia ("Extensdo da garantia") est4 especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, elou esté incluida na documentagéo relevante
do Produto em https:/www.ryobitools.eul. Para beneficiar da Extenséo da garantia, os Consumidores tém
de registar o(s) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra
para beneficiarem desta Extensdo da garantia. Todas as informagdes pessoais de um Consumidor serdo
prooessadas de aoordc com a declaragéo de privacidade, que pode ser encontrada aqui https://uk.ryobitools.

/foote licy/. O recibo de a0 do registo, que é enviado por e-mail, e a fatura original
com a data de compra serwrao de prova da Extensao da garantia.

3. A Garantia padréo e a Extenséo da garantia ("Garantias") estéo limitadas & reparagéo elou substituicao do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse a data da
compra. N&o podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além dlsso as Garantias ndo se aplicam a:
— quaisquer danos causados aci ou pelo Consumidor
~ quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengéo
— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagdo (marca comercial, nimero de série) tenham

sido desmarcadas, alteradas ou removidas

quaisquer danos causados pela néo observancia do manual de instrugdes

Produtos que néo estdo sujeitos a uma marcagéo CE/UKCA

— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia néo autorizado ou sem

autorizagao prévia da TTI

qualquer Produto ligado a uma fonte de ali (amperes, tensao, freq

qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, ¢leo, relagéo de ¢leo)

quaisquer danos causados por influéncias externas (agua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou

substancias estranhas

— desgaste normal das pecas sobresselentes

utilizagdo inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

utilizaéo de acessdrios ou pecas ndo aprovados

acessorios para feramentas elétricas fornecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas

exclusdes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e Iaminas, guia lateral

componentes (pegas e acessdrios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia
© manutengdo, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixagdo ou recegdo de brocas SDS, cabos de
alimentago, punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape de
poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de transmissao,
i laminas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vécuo e soprador, sacos e correias de vacuo, laminas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de pulverizagao, rodas, hastes de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de igni¢ao, filtros de ar, filiros de gas, laminas de trituragdo, etc.

. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora

injustificada apos a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https://www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servigos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servicos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servigos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https://www.
ryobitools.eu; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranca sem contelidos perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrugdes de seguranga no
website em https://www.ryobitools.eu/), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descricgo do defeito. Tenha em atengéo que, em alguns paises, as despesas de entrega ou franquia terdo
de ser pagas pelo remetente de acordo com a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnica local
autorizado RYOBI para confirmar se sao aplicaveis essas taxas.

5. Apos a recegdo do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando
o defeito for confirmado, os servigos cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagdo das
pegas defeituosas dos produtos ou da sua substituigdo por pegas nao defeituosas, segundo o critério da TTI.
Se a TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparacéo falhar, sera fornecida uma
substituigao equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pegals) substituido(s) tonar-se-a(d@o) propriedade da
TTI. Qualquer reparagao/subsmmgao coberta pelas Garantias acima indicadas é gratuita. A(s) reparacéo(Ges)/

pela TTI ndo uma extensao ou um novo inicio das Garantias. As
pegas sobresselentes substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as
Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI s&o concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sao validas no Espago Economico Europeu (EEE), na Suiga e no Reino Unido. Fora destas
4reas, contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria.
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BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger kab af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,
der geelder uat’nangwgt 0g uden omkostninger, er alle nye RYOBI- maerkede elvaerktmer og/el\er haveredskaber,
der er anfort pa vores hjemmeside, med undtagelse af j og
reservedele, som neermere beskrevet under ("Produkt’) deekket af en frivilig garanti udstedt af Techtronic
Industries GmbH ("TTI") i henhold til de vilkar og betingelser, der er angivet nedenfor ("Garanti").

Garantien gaelder kun for en der kaber som i deres egenskab af forbrugere
("Forbruger”). F i og er udtrykkeligt udelukket fra disse
generelle vilkér og betingelser i garantien. For professionelle slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti
gaelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne

frivillige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmeessige rettigheder i filfzelde af en defekt.

1. Standardgarantien ("Standardgaranti"), forudsat at produktet kun er kbt til privat brug, har en labetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode”) og begynder pa den dato, hvor produktet blev kabt. Denne dato skal
dokumenteres ved en faktura eller andet kebsbevis, for at er gyldig og kan ha
Denne standardgaranti geelder ogsa kun for et nytinye produkt(er).

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis forlenge standardgarantien for berettigede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at registrere sig pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Produktemes berettigelse
til den udvidede garanti ("Udvidet garanti") er angivet pa emballagen il et produkt, pa hjemmesiden www.
ryobitools.eu, ogleller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under https:/www.ryobitools.eu/.
For at drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugeme registrere deres produkt(er) online inden for 30
kalenderdage fra kebsdatoen for at drage fcrde\ af denne udvidede garanti. Alle personlige oplysninger om
en forbruger behandles i om af personlige som
findes her https Iluk.ryobitools.euffoote
sendes ud via e-mail, og den originale faktura, der anglver kubsdatoen \/I| qene som bevis for den udwdede
garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti ("Garantier") er begraenset til reparation ogleller udskiftning af det
defekte produkt efter TTI's skan, forudsat at defekten i udforelse eller materiale eksisterede pa kebsdatoen. Der
kan ikke gres krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden geelder garantieme ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forsaetligt eller uagtsomt af forbrugeren

— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vedligeholdelse

— Ethvert produkt, der er blevet zendret eller modifi ceret

— Ethvert produkt, hvor den oprindelige identi
deformeret, zendret eller fiernet

Eventuelle skader, der skyldes manglend af

~ Produkter, som ikke er CE/UKCA-meerket

— Ethvert produkt, der er forsagt repareret af et ikke-autori

tilladelse fra TTI

Ethvert produkt, der har veeret tilsluttet forkert stromforsyning (stremstyrke, spaending, frekvens)

— Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert (breendstof, olie,

— Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske stad) eller fremmediegemer

— Normal slitage af reservedele

~ Unensi i ing af p

Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Tilbehor til elvaerktej, der leveres sammen med vaerktojet eller kabes separat. Sadanne undtagelser

omfatter, men er ikke begraenset fil, skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr
— Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage, herunder, men ikke begraenset til service-

og vedligeholdelsesszt, kulbarster, lejer, borepatron, SDS-bortilbehar eller

netledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, stovpose, stovslange, fitskiver, slagnoglestifier
og -fiedre, knopper, drivremme, kobling, knive til eller sele,

tander tilkoblingsstifter, venll\atorer b\aesere og vakuumnar vakuumpose og -stropper, styrestanger,
savkeeder, slanger, fi hjul, indvendige ruller, udvendige
spoler, skeereledninger, teendrar, luftfiltre, gasfiltre, b\ckl\pnmgsb\ade osV.

. For garantiservice skal produktet/produkterne uden unedig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af
defekten i udfarelse eller materiale sendes il eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfort pa folgende websted https:/fwww.ryobitools.eu/. Kunderne kan fa leveret ydelseme under

ierne hos en RYOBI D ved at

a. kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, eller

b. registrere sig via den serviceplatform, der er tigeengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https:/fwww.
ryobitools.eul. Tilgaengeligheden af processen variere fra land til land.

Nar et produkt sendes til en autoriseret RYOBI- -servicepartner, skal produktet indpakkes sikkert uden farligt
indhold (for neermere i henvises il sil pa https:/www.
ryobitools.eu/), meerkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort beskrivelse af defeklen Bemaerk
venligst, at i nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold til lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er geeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der haevdes at vaere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen
er blevet bekraeftet, vil garantiydelserne blive leveret gennem reparation af produktemes defekte dele eller
gennem udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's sken. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller
hvis reparationen efter TTI's sken er m|s|ykkel leveres en U\svarende erstatning. Det/de udskiftede produkt(er)
eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle i henhold til a garantier er grahs
Den eller de reparation(er)/udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forlengelse eller en ny start pa
garantieme. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter
med den periode for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantierne ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun til
den forbruger, der oprindeligt kabte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. tieme geelder i det omréde (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse
omrader skal du kontakte den forhandle, hvor kabet blev foretaget, for at finde ud af, om der geelder en anden
frivillig garanti.

) er blevet

t servicecenter eller uden

~




VILLKOR FOR ANVANDNING AV RYOBI-GARANTIN

Utdver alla lagstadgade rattigheter som foljer av kopet av en produkt och utan att det paverkar de Iagstadgade
rattigheter som galler oberoende och kostnadsfrit, omfattas alla nya elverktyg och av market

RYOBI-TAKUUN EHDOT

Ka\kk\en tuotteen ostamisesta koituvien erillisten ja maksuttomlen \akmaale\sten owkeukswn liséksi Ja niihin

RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstillbehdr, forvaringssystem for verktyg och reservdelar,
som beskrivs ytterligare under ("produkt’), av en frivilig garanti som utférdas av Techtronic Industries GmbH
("TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garanti’).

Garantin géller endast for képare som kuper som

("konsument’). och assi ar uttryckligen fran

dessa allmanna villkor och i garantin. For kan en annan typ av frivillig

garanti galla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet av
den har frivilliga garantin begransar inte konsumentens lagstadgade rattigheter i handelse av en defekt.
1. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast kops for privat bruk, galler i 24 manader
("perioden for standardgaranti’) och borjar gélla det datum da produkten koptes. Detta datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstallbar.
Den hér standardgarantin galler endast for nya produkter.
2. Konsumenter i vissa ldnder kan utoka standardgarantin for berattigade produkter utdver perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utokade garantin ("utokad garanti’) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu
elleri den relevanta produktdokumentationen pa https://www.ryobitools.eu/. Konsumenter maste registrera sina
produkter online inom 30 kalenderdagar fran inkdpsdatumet for att kunna dra nytta av den har utokade garantin.
Al personlig information om en konsumenl behandlas i enlighet med sekretesspolicyn som finns hér https:/
uk.ryobitool t 1. Kvitiot pa som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar inkdpsdatum, fungerar som bevis pa den utdkade garantin.
3. Standardgarantin och den utdkade garantin (‘garantiema’) &r begransade fill reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTI:s gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
ink6psdatumet. Inga ytterligare kostnader eller foriuster kan aberopas. Dessutom galler inte garantiema for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardslshet av konsumenten
~ skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
— en produkt som har &ndrats eller modifierats
— en produkt dar markningar arke eller seri ) har fo
bort

— skador som orsakats av att handboken inte har foljts

— produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning

— en produkt som har forsokts repareras av ett ick i i t
godkénnande av TTI

— en produkt som anslutits till felaktig stromfdrsérining (ampere, spanning eller frekvens)

— en produkt som anvants med felaktig brénsleblandning (bransle, olja eller oljeforhallande)

skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstotar) eller frammande

amnen

— normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvandning eller Gverbelastning av produkten

— anvandning av icke-godkanda tillbehdr eller delar

tillbehor till elverktyg som medfoljer verktyget eller kops separat, sadana undantag inkluderar, men &r inte

begransade till, skruvbits, borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

— komponenter (delar och tillbehdr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begrénsat till service-
och underhallssatser, kolborstar lager, chuck, muntermg eller fattnmg for SDS-borrkronor, strémkabel,
extra handtag, slipplatta, d or, filtbrickor, stift och fiadrar til

koppling, blad till hacksaxar eller grésklippare, sele, gasvajer,

pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasfléktar, blas- och sugror, uppsamlingssack och remmar, svard,
sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutrdr, inre rullar, yttre spolar, skarlinor,
tandstift, luftfilter, gasfilter, strimlingsknivar osv.

For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan drgjsmal efter att defekten i utforande

eller material har upptackts, en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa foljande webhplats https i/l

i egenskap av

, andrats eller tagits

eller utan o

e

kaikki luetellut uudet RYOB
jéljempana ("Tuote”), lukuun ottamatta tydkalujen lisé oka i4 ja varaosia, ovat

Techtronic Industries GmbH:n ("TTI’) antaman vapaaehtoisen takuun pur\ssa alla |\ma|tet(ujen ehtojen mukaisesti

(Takuu’).

Takuu koskee amoaslaan niita csba]\a jotka ostavat tuotteita kuluttajan asemassa olevina loppukayttéjina

("Kuluttaja’). yyjat, ja loppukayttéjat on nimenomaisesti jétetty takuun

loppukayttéjia saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen

takuu tietyille tuotteille, jos siitd on nimenomaisesti iimoitettu osoitteessa www. ryobmocls eu. Tahan
iseen takuuseen e rajoita kuluttajan lakis&ateisié oikeuksia v

1. Perustakuu ("Perustakuu’) edellyttda, etta tuote ostetaan ainoastaan yksityiskéyttoon, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika’) alkaen tuotteen ostopaivéstd. Perustakuun voimassaclo ja
taytantoonpanokelpoisuus edellyttaa, etta kyseinen paivamaara kdy ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Lisaksi tama perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissa maissa olevilla kuluttajilla voi olla laajentaa tuotteiden
takuuaikaa rekisteritymalla osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
(Laajennenu takuu’) on maame\ty tucneen pakkauksessa, verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu ja/
tai tuotteen ittps:/fwww.ryobitools.eu/. Kuluttajien on rekisterditédva
tuotteensa verkossa 30 ka\sntenpawan kuluessa ostopéivésté, Jona he voivat hyodymaa laajennetun
takuun. Kaikkia kuluttajan ji kasne\laan sijaitsevan i
mukaisesti:  https:/fuk.ryobitools.eu/foote yl. lahetettava  vahvistus
rekisterbinnistd ja alkuperéinen lasku, jossa ostopéiva on nakywssa toimivat todisteina laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut') rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen jaftai vaitamiseen TTIn
paatokselld ja edellyttévat, ettd vaimistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkelld. Muita kustannuksia
tai menetyksia koskevia vaatimuksia ei voi esittad. MyGskaan seuraavat eivat kuulu takuiden piiiin:

— Kuluttajan gossa tai tahallisesti ail tai kuluttajan aiheutuvat vahingot
— Kaikki tuotteen virheellisesta kasittelysté tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot

Kaikki tuotteet, joita on muunne\tu tai muokattu

Kaikki tuotteet, joiden

tai niitd on muunneltu

— Kaikki k jattamisesta ail

— Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintaa

Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai iiman TTl:n etukéteen antamaa

lupaa

on peitetty tai poistettu

vauriot

— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta, jannite, taajuus)

— Kaikki tuotteet, joissa on kaytetty vaaranlaista polttoaineseosta (polttoaine, dljy, dljyn seossuhde)

Kaikki ulkoisten tekijoiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

Varaosien normaali kuluminen

Virheellinen kéyttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisvarusteiden tai osien kayttd

- Sahkolyoka\un mukanato\mnetut 1a\ enkseen osletuthsavamsleet Tallaisia poikkeuksia ovat muun muassa

poranters Ja terét seka sivuohjain

- it (osat ja lisé jotka kuluvat kéytossd, mukaan lukien mutta niihin
rajoittumatta huolto- ja kunnossapitosarjat, hiilinarjat, laakerit, istukka, SDS-poranteran kiinnitysosa tai
vastake, virtajohto, lisékahva, kuljetuslaukku, hiomalevy, pdlypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskevien ruuvinvaantimien tapit ja jouset, syottonupit, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden tai

i iden terdt, valjaat, jjeri, piikit, sokkatapit, puhaltimet, puhallus- ja imuputket,

kerayspussi ja hlhnal tera\evyl teraketjut, Ietkut mtt\met pyorat
sisakelat, ulkokelat, i
jne.
4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai iaalivir i isen tai Ja\keen
vnpymal(a lahetettava tal tuotava pa\kan pélle johonkin lueteltujen

uje!
https:/lwww.ryobitools.eu/. Kuluttajat voivat saada takuiden

www.ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhalla tiansterna enligt fran en RYOBI

genom att

a. kontakta aterforsaljaren dar kopet gjordes eller

b. registrera sig via serviceplattformen som r tillgénglig pa RYOBI Commercial-webbplatsen https:/fwww.
ryobitools.eu/, tillgangen till forfarandet kan variera fran land till land.

Nar du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sakert forpackad
utan farligt innehall (mer information finns i sékerhetsanvisningarna pa https://www.ryobitools.eu), markt med
avsandarens adress och medfdljas av en kort beskrivning av defekten. Observera att i vissa lander maste
fraktkostnader eller porto betalas av avsandaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekrafta om sadana avgifter géller.

5. Efter avden produkt som havdar &r defekt kommer den att inspekteras. Nér defekten
har bekréftats tilhandahalls tjansterna enligt garantiema genom reparation av defekta delar i produkterna eller
genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTI:s gonﬁnnande Om TTI végrar att reparera defekten
ellerom enligt TTl:s misslyckas en
De utbylta produktemna eller delarna blir TTl:s egendcm Alla reparationer eller utbyten som omfattas av

garantier &r eller utbyten som utfors av TTI utgor inte en forlangning
eller en ny start av garantiema. De utbytta reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantierna avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantierna beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,
endast till den konsument som ursprungligen kopte produkten och far inte dverforas eller dverlatas.

7. i galler inom E: isk (EES), Schweiz och Storbritannien.
Utanfor dessa omraden kontaktar du aterforsaljaren dér kbpet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillig garanti géller.

alalsla palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:
a Onamal\a yhteytta jalleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu

b. Gitymélla RYOBIn

Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta lahetetaan valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista
siséltda (katso liséietoja verkkosivustolla hitps:/fwww.ryobitools.eu/ olevista turvalisuusohjeista) ja siihen on
merkittéva lahettajan osoite ja lyhyt kuvaus viasta. Ota huomioon, etta joissakin maissa lahettdjan on paikalisen
kéytannon mukaisesti tai Kysy RYOBI-
huoltoliikkeesta, peritadnkd téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi iimoittama tuote sen saavuttua Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TTI:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvaksy vian korjaamista tai jos TTI katsoo, ettd korjaus on epéonnistunut,
kuluttajalle toimitetaan vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvét TTl:n cm\slukseen Ka|kk|
edella mainitut takuiden alaiset korj ovat jia. TTEn toi
eivét pidennd takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sita alusta. Vaihdetut varaosat ovat a\kuperalsten takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika paatyy silloin, kun koko tuotteelle myonnetyn alkuperéisen takuun
voimassaoloaika paattyy.

6. RYOBI-takuut myntdé Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi siirtda tai madrittaa toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissé ja Yhdistyneessé kuningaskunnassa. Naiden
alueiden ulkopuolella voit ottaa yhteytta jalleenmyyjadn, jolta tuote on ostettu, ja selvittad, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

https:/www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun.




GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falge av kjopet av dette produktet og uten tap av de

lovbestemte rettighetene som gjelder uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elektroverktoy ogleller

-hageverktay som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av verktaytilbehar, oppbevaringssystemer for verktay

og reservedeler, som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTl»)

som er underlagt vilkarene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien gjelder kun for kjgpere som kmper produklel som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere

(«Forbruker)». D er uttrykkelig unntatt fra disse generelle

vilkérene og beti for garantien. For profesj kan en annen type frivillig garanti omfatte

visse produkter dersom det er tydelig angitt pa nettsiden www.ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivilige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil med produktet.

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjgpt for privat bruk, har en gyldighetsperiode
pa 24 maneder («Periode for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjspes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjapsbevis for at standardgarantien skal veere gyldig og tvangskraftig.
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan veere mulig for forbrukere i visse land 4 forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover
perioden for standardgarantien ved a registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet
er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette pa emballasjen til produktet,
pa nettsiden wwwryubiloo\s eu ogleller i den relevante produktdokumentasjonen under https:/www.
ryobitools.eul. For & kunne dra nyrle av den forlengede garam\sn ma forbrukere registrere produktet pa
nett innen 30 fra Alle il forbrukere behandes i henhold tl
personvernerklaringen, som du finner her: https://uk.ryobitools.euffoot licy/. for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen som viser lqapsdatoen fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

3. Standardgarantien og den forlengede garant\en («Garan(ler») er begrenset ti reparaslon ogleller erstatmng av

YCNOBWA AENCTBUSA FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI

B 1010nHeHME K MioBiiM 3aK0HHbIM NPaBaM, BOSHUKAIOLIMM B Pe3ymibTaTe NOKYNKN Mflenus, M Ge3 yuiepBa Ans 3akoHHbIX

npas, KoToPsie NPEROCTABASIOTCS OTAENLHO U Ha Be3BO3MEINHOM OCHOBE, HA BCE HOBLIE ANEKTPOMHCTPYMEHTb! W/

AT Ca0Bble UHCTDYMEHTbI NoA ToproBoit Mapkoit RYOBI, nepesucrensie Ha Hawem cCaifte, 32 MCKTIONGHMEM

Ans CUCTEM XpaHEHUR Ut 3aNACHbX acTed, W UMEHyeMbie fanee

KaK «Tpogykm», AeicTByeT A06poBONbHO NpeaocTansiemas komnariueit Techtronic Industries GmbH (nanee — «TTh)

rapanTuA (nanee — «lapanTisy) 8 C yCnosNaNM 1 HIDKE.

TapauTis TONBKO Ha i, KoTopele NDOLYKTe! 1 SBNRIOTCH WX KOHEHHbINM

none30BaTensmi (1anee — «okynareno»). [NEPCKHE LIEHTDI, KOMNaHHH 110 DEHTE TEXHAKW, A Takke NPOGECCHOHANHblE

KoHeuHble: NONbR0BATENH B ABHOH (OPHE VCKTIONAIOTCA 3 HACTORLYX 0BLLX nonoKeHwit W Yoo rapan Ons

KOHEYHbIX Ha NPOAYKTLI MOXET

MPEOCTaBNAEMas FapaHTHs ADYTOTO Tla, ECM 3TO ABHO YKa3aHO Ha Caitte www.ryobitools.eu. Orpasiyerus HacTosei

A0BPOBOTLHO MPe0CTaBNsemoit FapaHTUK He BASIOT Ha 3aKOHHbIe Mpaga MokynaTens B cnyyae Hanuuus fecexta.

. Mepvop peiictans CTannaptHoit rapanTvn (nanee — «CTaWapTHas rapaHTus»), npu ycnosun 4to poaykt
NPHOBPETAETCA TOMbKO ANA YACTHOTO UCONb30BaHKS, COCTABNAET 24 MecsLia (Aanee — «CTaHIAPTHbIA rapaHTHifHblit
NepHoi) M HauuHaeTcs ¢ AaTbl npuoBpetenus Mpoaykra. Yrobbi C rapanTvs Gbina pei
 MMENa 3aKOHHYIO CUNY, 3Ta AaTa oMKHa BbiTe YeKOM WA UHBIM
MOZTBEPKAAIOLMM (aKT NOKyNK. HacTosaA CTaHIAPTHaR rapaHTUR PACTPOCTPAHAETCA TOMKO Ha HOBbIE MPORYKTHI.

2. B HexoTopsix CTpaHax Mokynatent MoryT npoanuT CTaHAAPTHyIo rapaxTHio Ha onpefenekHsie MponykTel nocne
VCTEYEHMS CPOKA AGCTBIA CTaHIAPTHOI rapaHTMu MyTeM PErMCTpaLu Ha caife www.ryobitools.eu. Mpaso Ha
nonyyenme F i rapaHTUn rapaHTUs») yKasaHo Ha ynakoske [poaykTa, Ha caifte
www.ryobitools.eu winu B conyTcTaylolLei fokyMeHTaLMy K MPOaYKTY, KoTopas AOCTYNHA Ha caitTe hitps:/www.
ryobitools.eu/. Yro6bl nonyuuts Pacmwpewym rapaxTIio, MokynaTeny A0MKH.I 3aperucTpuposaTh cBow MpoayKkTsl
ounamu 8 Teqewe 30 xaneuaapuux [Heit ¢ fatel nokynkt. Bee nepcoanbHbie fakkbie Mokynatens Gyayr

0 K0T0poe AOCTYIHO 10 apecy https://

det defekte produktet etter TTls skjenn, safremt eller eksisterte pa

Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gjelder garantiene ikke for

eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side

eventuelle skader pa produktet som falge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der opprinnelig i

eller fiemet

eventuelle skader som falge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

ethvert produkt som er forsakt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa

forhand

ethvert produkt som har blitt koblet fil feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

eventuell skade som falge av ekstee pavirkninger (vann, kjiemisk eller fysisk pavirkning, stet) eller

forarsaket av fremmediegemer

— normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

— bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

medfelgende tilbeher for elektroverktayet eller tilbehar kjgpt separat (Disse unntakene inkluderer, men er

ikke begrenset til, skrutrekkerbits, drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

— komponenter (deler og tilbeher) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrenset fil,
service- og vedlikeholdssett, kullbarster, lagre, chuck, tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak, stremledning,
ekstrahandtak, beereeske, slipeskive, stovpose, utlapsrer for stov, fil ltskiver, bolter og fiaerer for

) har blitt edelagt, endret

uk.ryobitool " e ivacy-policy!. M ) no nodte, U
OpHTYAHAN Yeka ¢ aToit MoKy 6yuy7 cnywm nomaepwewem PaCluMpeHHO/ rapaHTHi.

3. 06 no C: I ii rapaHTUsiM (fianee — «TapaHTUty) OrpaHMIMBAIOTCA PEMOHTOM
N 3aMeHOM neqjewom TpoaykTa 110 yeMoTperuio Komnaniu TTI npi YCrIOBMM, 4TO NPOU3BOACTBEHHbI! AechexT
WM [iehekT MaTepuanos CYWECTBOBAN Ha MOMEHT MOKYMKU. Peknamauu Ha BO3WlEHHE AONOMHUTENbHbIX
PaCK0f108 WM yBLITKOB He NPUHUMAIOTCS. Kpome Toro, FapaTu He MokpeIBaloT crepylouee:

— nioBoit ywep6, np ¥ cnyvariHo, wi no

— niofioe Mpoaykra B wn
TEXHAYECKOTO oScnymanmsu

— nioBoit MpogykT, Wi

ntoGoit MPOZYKT, OpUTUHAINBHbIE WIEHTUQMKALMOHHbIE 3MEMEHTbI (TOProBas Mapka, CepHitHblii Homep)

KOTOPOTO Bblt M3MEHEHs, MOBDEXEHS! U yianeHs!

— nioBble 110 NPU4He i no

— MpoaykTel, KoTopbie He cepTuchuupoBarsl CE/UKCA

— nioBoit TPoayKT, nOMbITKA MPOUBECTM PEMOHT KOTOPOTO Gbifla BLINOMHEHA B HEABTOPUIOBAHHOM
CEPBUCHOM LieHTpe 1N 6e3 Npe;IBapUTENbHOr paspetLieHis komnaku TTI

— mioGoit MPOAYKT, NOAKMIOYEHHbIIA K HENOAXOASLLIEMY UCTOUHUKY MUTAHUR (HECOOTBETCTBUE CUMbI TOKA,

HAMPAXEHUS, YACTOTHI)

— nioBoit Mpoayk, B KoTOpOM TONNMBHaA CMECh TONNMBo,
MaCro Unit HenpaBMrlbHOE COOTHOLLIEHUE TONNMBA 1 Macna)
— nioBble BHELUHUMI i (Boga, BellecTsa, ¢

aKTopbI, YapLi) U MIOCTOPOHHIMM BELLIECTBAMM
— €CTECTBEHHbII U3HOC 3anacHbIX YacTel

- )
muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller seler, Mpoay ! .
tinder, lasebolter, vifter for blasere, ror for blésere og sugere, sugerposer og -stropper - win 3anackbix HacTen
sagkjeder, slanger, hjul, indre spoler, yire spoler, - ana BXOAALME B KOMMIIEKT MOCTABKA WHCTPYMEHTa Wi

trimmetrader, tennplugger, luftfitre, gassfiltre, mulchingkniver osv.

. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller

materialfeilen ble oppdaget, sendes il eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa falgende nettside: https://www.ryobitools.eu/. Forbrukere kan fa garantiservice fra en RYOBI-servicepartner
veda
a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjgpt fra, eller
b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https:/www.
ryobitools.eul. Tilgjengeligheten til prosessen kan variere fra land til land.
Nar et produkt skal sendes til en autorisert RYOB-servicepartner, ma produktet pakkes forsvarlig uten
farlig innhold (for mer kan du se pa nettsiden https://www.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land ma betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for & finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tjenestene
under garantien gjennom reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved & skifte dem ut med
fungerende deler etter TTls skjenn. Hvis TTI velger & ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var
vellykket, etter TTls skjenn, leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene blir TTls
eiendom. Enhver reparasjon/erstatning under de ovennevnte garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen
utfort av TTl innebasrer ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De erstattede
reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utlaper i samsvar
med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig kjapte produktet. De kan ikke overfores eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske (E@S), Sveits og ia. Dersom
du ikke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjapet ble gjort, for & finne
utom en annen frivillig garanti gjelder.

~

npUOGpETEHHbIE OTAENbHO. K TaKkiM MCKTIOHEHUAM OTHOCATCH, MIOMAMO NpoYero, GuTel ANS OTBEPTKM,
cBepna, aBpasuBHble AVCKY, Hak[IauHas Gymara U HOXy, G0KoBas HanpasnskoLLas

— KOMNOHEHTbI (3aNackble 4acTh U3HOCY, BKITI0YaS,
TIOMIMO fIpoero, ans YrobHbie WETKH, NaTPOH, Kpenneie un
THe31o caepnia SDS, LWHYP NUTaHWS, AONONHATENbHYHO PYKOSTKY, SILMK UNK CYMKY ANA TPAHCTIOPTUDOBKY,
WwnichoBanbHYI0 NNACTUHY, MelLok Ans cBopa nbin, TPyGKy 0TBOAA MbinK, BOVNONHbIE Waibbl, WTHATbI
W NPYXUHb! YAAPHOTO raiiKOBEPTa, YAapHbIE WM, NDUBORHLIE PEMHM, MYATY, Ne3BUs HOXHML ANS
HABOA U3TODOZY WA HOKY TG30HOKOCTIOK, OCHACTKY, APOCCENbHbii perynmop C TPOCOM, FpaBiHI,
Nanblisl CUENHOMO yCTp: vy TRy6KM,
BAKYYMHbif MELLIOK 1 CTSXKM, NMbHbIE LIMHbI M LiENH, LUNGHTW, COBMMHMTENbHbIe anemembl Hacayki Ans

Korneca, P KaTyWKM, BHELWHWE WNYNK, PeXyLIMe KOpabl,

CBEYM 3aKNTaHNS, BOYLUHbIE (pmnmpu rasossie UNLTPbI, HOXKIM AATIA MYNIbYMPOBAHUA U T. .
4. Ina i Mpoay ) AOMKHbI BbiTb p i 6e3
HeonpaB/IaHKo/t 3afepiki nocne unu fecbexta unu
pecexta onHoMy u3 napTHEPOB Mo KOMNaHUM

RYOBI, ykasaHHbix Ha caifte https:/www.ryobitools.eu/. Mokynatenu mory nonwab oficnyxvsaie no
TapaHTuAM y napTHepa no y ofipazom:

a. nyTem 06paLLeHis B AUNepCkWit LieHTp, raie Bbina cosepluieHa nokynka; wiu

b. nytem Ha CepBUCHOI [OCTYMHOIA Ha P caitre RYOBI https://www.
ryobitools.eu/ (BOCTYNHOCTb CepBiCa MOXET OTAMYaTLCS B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHbI).

Mpy oTNpaBKke W3KENA aBTOPUOBAHHOMY MapTHEPY MO TeXHM4eckoMy oBCnyxuBaHMio komnaHuu RYOBI
U3enme JOMKHO GbiTb HBAEKHO ynakosaHo Ge3 ONacHbIX oM.
VHCTPYKLMM 1O TeXHYke GesonacHocTy Ha caiite hitps://www.ryobitools.eu/), ¢ ykasaHuem agpeca otnpasuTens
W KpaTkum onvicanvem Aechera. OBPaTUTE BHUMAHWE, YTO B HEKOTOPLIX CTPaHaX B COOTBETCTBMI C MECTHBIMI
npaBunaMu 0CTABKA W MOYTOBbIE PACXOdbl ONMAYMBAKOTCA OTNpasuTeneM. OBpaTuTech B MeCTHblit
aBTOPU30BAHHbIV CEPBICHBIIA LiEHTP RYOBI, 4T06bl yTO4HMTH YCNIOBS ONNaTLI.

5. Mocne nonyyexus Mpoaykta, Il KaK ped if, Byner npoBeaeHa ero nposepka.
Mocne noaTeepxaeHus AechekTa no MapaHTuam BydeT BbINOMHEH PEMOHT WM 3aveHa AecexTHbIX AeTaneit
130enms no yemoTperuio komnaxui TT1. Ecnu TTI 0TKabIBagTCS BLINONHUTL PEMOHT AechekTa UM No PeLLeHto
KomnaHuu TTI PEMOHT He MOXeT GbiTb BHINONHEH yCnewHo, ByneT npenocTaanena SKBHBAIEHTHER SaMEHa.

3ameHsiemble ﬂpouyw [ uewanw TTI. NioBble i

yen [apanTwi, Gecnnatho. F
BbinonHsemsle TTI, He uam npaao Ha NPO/iNeHMe UM nonyyenve HoabIX MapaHTuit. Ha 3ameHeHHble anackble
actn T'apanTum, 1 cpok AeiicTaR [apaHTwit UcTeKaeT B

COOTBETCTBIUM C NEPUOOM ueuc’rm NIepBOHaYanbHO NPEAOCTaBMEHHO/ IapanTi Ha Beck MpoaykT.

6. TaparTim RYOBI npepoctasnsiotca komnakueit Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepwarus, TonbKo nepsomy Mokynatenio I'Ipouym 1t He MOryT GbiTb fiepeaHs! W YCTYnrIEHb! ADYTOMy Ty,

7. TapaHTin [ieiicTBYKOT B CTPaHax it it 30HbI (E33), i ]
3a npefienami aTUX PervioHoB oBpartuTech B AUMEPCKUIn UEHT, rae Gbina CoBEpLIEHA NOKYNKa, Tobl
YTOYHUTL Hanu4me ApYruX A0GPOBOMEHO MPEAOCTABAAEMbIX rapaHTHL

@
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WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkle nowe e\ektrcnamedzna mark\ RYOBI |/\ub narzedzia ogrodowe wymwemone na naszej stronie
mow  p y narzedzi, czesci

zamiennych, zgodme z opisem w punkcie ,Produkt’ sa objele dodatkowo do wsze\klch ustawowych praw

wynikajacych z zakupu produktu i bez dla praw ktore

bezplatnie, dobrowolng gwarancjg wydana przez Techtronic Industries GmbH (,TTI") z zastrzezeniem wamnkow

okreslonych ponizej (,Gwarancja’).

Gwaranqa ma zastosowams wy!qcznle do nabywcow, ktorzy kupujg produkty jako uzytkownicy konoom

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyp\yvauach z nakupu vyrobku a aniz jsou dotcena zakonna prava, ktera plati
nezavisle a bezplatné, veskeré nové elekirické naradi znacky RYOBI a/nebo zahradni nafadi uvedené na nasich
webovych strankéch, s vyjimkou prisluSenstvi néfadi, néstroj(, systémd pro skladovani néstroji a nahradnich dild,
jak je déle uvedeno v gasti (,Vyrobek®), je kryto dobrovolnou zérukou vydanou spolecnosti Techtronic Industries
GmbH (,TTI"), a to za niZe uvedenych podminek (,zaruka®).

Zaruka se vztahuje pouze na zékazniky, ktefi nakupuii vyrobky jako koncovi uZivatelé v ramci své spotfebitelské
role (dale jen ,spotrebitel’). Maloobchodnici, pujcovny a rovnéz profesionalni koncovi uZivatelé jsou z téchto

detaliczni, wypoz , a takze
uzylkcwmcy koricowi s wyrazme wychzem z niniejszych ogdlnych warunkow gwarancﬂ W przypadku
profesjonalnych uzytkowmkow koricowych do niektorych produktéw moze mie¢ zastosowanie inny rodzal
dobrowolnej gwarancji, o ile zostalo to wyraznle przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwcbame sig do

niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza ych praw w przypadku wystapienia wad.
1. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze Produkt zostat zakup\cny wylacznie
do uzytku prywatnego, obowiazuje przez okres 24 miesigcy |, okres.

podminek zruky vyslovné vylouceni. V pfipadé profesionainich koncovych uZivatelt mize pro

urcité vyrobky platit jing typ dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.ryobitools.

eu. Vyvolni této dobrovolné zéruky neomezuje zakonné prava spotfebitele v pfipadé vady.

1. Standardni zaruka (déle jen ,standardni zéruka“) za predpokladu, Ze je vijrobek zakoupen pouze pro soukromé
pouziti, trva po dobu 24 mésic (déle jen ,standardni zaruéni Ihiita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku. Toto
dalum musi hyt zdokumentovano fakturou nebo jingm dokladem o nakupu, aby byla standardni zaruka platna

sig w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana faktura lub innym dowodem zakupu, aby
standardowa gwarancja byta wazna i wykonalna. Niniejsza Gwarancja standardowa dotyczy réwniez wytacznie
nowych produktéw.

2. Konsumenci w niektorych krajach moga przedfuzy¢ Gwarancjg standardowa na kwalifikujace sig produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac sie na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ zakwalifikowania produktow
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona’) jest okreslona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowej www.ryobitools.eu iflub jest zawarta w odpowiedniej dokumentaq1 produktu pod adresem https //
www.ryobitools.eu/. Aby moZliwe bylo ie z Gwarancji sq
do zarejestrowania swojego produktu (produktow) online w ciagu 30 dm ka\endarzowych od daty zakupu.
Wszystkie dane osobowe beda zgodnie z 0 ochronie prywatnosci,
ktore mozna znalez¢ pod adresem https://uk.ryobitools.eu/footer-li iie rejestraci,
ktdre jest wysylane poczta elektroniczna, oraz oryginalna faktura z datg zakupu bedg stanowi¢ dowod
przediuzenia Gwarancji.

3. Gwarancja i Gwarancja (,Gwarancje”) sq do naprawy iflub wymiany
wadliwego produktu wediug uznania firmy TTI, pod warunkiem, ze wada wykonania lub materiatu istniata w
dniu zakupu. Nie mozna skiada¢ zadnych dodatkowych roszczer z tytutu kosztow ani strat. Ponadto gwarancje
nie maja zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen spowodowanych przypadkowo, umysnie lub przez zaniedbanie Konsumenta
— wszelkich uszkodzen produktu, ktdre sa wynikiem niewlaéciwego postgpowania z produktem lub braku
konserwacji
— wszelkich produktow, kidre zostaty zmienione lub zmodyfikowane
— wszelkich produktow, w ktorym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny)

zostaly zniszczone, zmienione lub usunigte
wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
produktow, ktére nie podlegaja oznakowaniu CE/UKCA
~ wszelkich produktow, ktéry prébowano naprawi¢ przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez
uprzedniej zgody firmy TTI
wszelkich produktow podiaczonych do niewlasciwego zasilania (natezenie, napiecie, czgstotliwosc)
wszelkich produktow uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)
wszelkich uszkodzen przez czynniki (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne)
lub substancje obce
normalnego zuzycia czesci zamiennych
niewlasciwego uzycia, przeciazenia produktu
stosowania mezatwwerdzonych akcesoriéw lub czedci
— akcesoriow do wraz z dziem lub oddzielnie. Takie wylaczenia
obejmuja migdzy innymi bity wkretaka, wiertta, tarcze $cierne, papier Sciemy i ostrza, prowadnice boczne
elementy (czedci i akcesoria), ktére podlegaja normalnemu zuzyciu, w tym miedzy innymi zestawy
serwisowe i konserwacyjne, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS,
przewdd zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, plyta szlifierska, worek na kurz, rura
odprowadzajaca kurz, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza udarowego, pokretta, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zgby, sworznie
zaczepowe, wentylatory dmuchawy, rury dmuchawy i worki i paski do

faricuchy do pilarek, przewody elastyczne, ztaczki, dysze rozpylajace, kofa, rozpylacze, bgbny wewngtrzne,

suwaki zewnetrzne, linie thace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

. W celu obslugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wystany lub przedstawiony bez zbednej zwioki po
wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykonania lub materiatu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI
wymienionemu na ponizszej stronie intemetowej https://www.ryobitools.eul. Konsumenci moga uzyskac ustugi
na podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez
a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u kiorego dokonano zakupu; lub
b. rejestracjg za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial
https://www.ryobitools.eu/, dostepnosé procesu moze réznic sig w zaleznodci od kraju.

Przy wysytce produktu do autory go partnera RYOBI nalezy I

produkt bez niebezpiecznej zawartosci (szczegolowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji bezpieczenistwa
na stronie internetowej https:/lwww.ryobitools.eu/), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krotkim opisem wady.
Nalezy pamigtac, ze w mektorych krajach koszty wysy|k| beda musialy zostac uiszczone przez nadawce
zgodnie z lokalnymi Nalezy sie z lokalnym autory: ym centrum y
firmy RYOBI, aby potwierdzi¢, czy takie optaty obowiazuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu
wady wynikajace z gwarancji uslugi beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktow lub
wymiang ich na cze$ci niewadliwe wedlug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odméwi naprawy usterki lub jesli
wedtug jej uznania naprawa nie powiodta sig, zostanie zapewniona rownowazna wymiana. Zastapiony produkt
lub czesci stang sig wasnoscia TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji sa bezplatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przedfuzenia ani nowego poczatku gwarancji.
Wymienione czesci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarancjom, a okres ich gwarancji zakoficzy
sig wraz z okresem gwarancj, ktra pierwotnie zostata udzielona na caty produkt

6. Gwarancje RYOBI udzielane sa przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Niemey, wytacznie Konsumentowi, kiéry pierwotnie zakupit produkt, i nie mogq by¢ przenoszone ani
przekazywane.

IS

7. Gwarancje igzujg W Europ Obszarach Gosp: (EOG), Szwajcarii i Wielkiej Brytanii.
Poza tymi obszarami nalezy ¢ sig ze i u ktérego dokonano zakupu, aby
dowiedzie¢ sig, czy obowigzuje inna gwarancja.

Tato standardni zaruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spolreb\te\e v nékterych zemich mohou mit moznost prodiouZit standardni zaruku na zplisobilé vyrobky jesté
za |hitu standardni zaruky, a to registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zpusobilost vyrobki
pro prodlouzenou zéruku (,prodlouzena zéruka“) je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.eu alnebo je uvedena v prls\usne produktové dokumenwcl na adrese https:/www.ryobitools.eu/.
Aby bylo mozné vyuzit vjhod Zené zéruky, musi spotfebif své vyrobky online do
30 kalendafnich dn od data nakupu; poté budou moci Cerpat vyhody této prodlouzené zéruky. Vekeré osobni
(daje spotfebitele budou any v souladu s 0 ochrané osobnich Gdajd, které naleznete
na zde https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrzeni registrace, které se zasila e-mailem,
aplvodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodlouzené zaruce.

3. Standardni zaruka a prodlouzena zaruka (déle jen ,zaruky“) jsou omezeny na opravu alnebo vyménu vadného
vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za predpokladu, Ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo
materidlu. Nelze uplatnit zadné dalSi naklady ani ztraty. Kromé toho se zaruky nevztahuji na:

— ZAdné Skody zpUsobené spotfebitelem nahodne mysIné nebo z nedbalosti
— Zzadné poskozeni vyrobku zplisobené a azenim nebo

— ZAdny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— Zadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni pivodniho identifikacniho oznaceni

(ochrannd zndmka, sériové Cislo)

Zzadné poskozeni zplsobené nedodrzenim navodu k pouZiti

vyrobky, které nejsou pfedmétem oznaceni CE/UKCA

Zzadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez pfedchoziho souhlasu

spolegnosti TTI

Zadny vyrobek pfipojeny k nespravnému zdroji napéjeni (ampéry, napéti, frekvence)

dny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)

— ZAdné poskozeni zplsobené vn&jsimi viivy (voda, pisobeni chemikalii, fyzikaini podminky, nérazy) nebo
cizorodymi latkami

— bézné opotfebeni a opotfebeni nahradnich dili

nevhodné pouZit, pretizeni vyrobku i vyrobkd

pouziti neschvéleného prislusenstvi nebo dili

prisluenstvi k elektrickym nastrojim dodavané s néstrojem nebo zakoupené samostatné. Takove vyjimky,

zejména Sroubovaci bity, vrtéky, brusné kotouce, smirkovy papir a éepele, soucésti podéiného vedeni
— (dily a pfisluSenstvi), které podiéhaji normalnimu opotfebeni, zejména pak servisni a Udrzbové sady,

uhlikové kartace, loziska, sklicidlo, nastavec nebo tchyt vrtakii SDS, napajeci kabel, pomocna rukojet,
prepravni kuffik, brusna deska, prachovy sacek, odsavaci trubice na prach, plsténé podlozky, koliky
apruziny pro razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi niizek na Zivy plot nebo noze
sekacky na travu, postroj spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilatory foukacd, foukaci a odsavaci
trubice, sacek vysavace a popruhy, vodici listy, pilové retezy, dice, spojovaci armatury, rozpraovaci
trysky, kola, postfikovaci trysky, vnitfni civkova vinuti, vnéjsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky,
vzduchové filtry, plynové filtry, mulGovaci noze apod.

. Pro Gcely zaruniho servisu musi byt vyrobek (vjrobky) odeslany nebo prediozeny bez zbyteéného odkladu

po vyskytu nebo uznani vady zpracovani nebo materialu autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti
RYOBI uvedenému na nasledujicich webovych strankach https:/www.ryobitools.eul. Spotfebitelé mohou ziskat
sluzby v ramci zéruk od servisniho partnera RYOBI
a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo
b. registraci prostfednictvim servisni platformy dostupné na komeréni webové strance spolecnosti RYOBI na
adrese https:/fwww.ryobitools.eu/; dostupnost procesu se miize v jednotiivych zemich fit.
Pfi odesilani vyrobku autorizovanému servisnimu pannerow spolecnosti RYOBI musi byt vyrobek bezpetné
zabalen a bez ¢ného obsahu naleznete v ¢nostnich pokynech na webovych
strankach https://www.ryobitools.eu/), oznacen adresou odesilatele a dopinén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, Ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni nebo postovné
v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky Gctovany, vam poskytne mistni autorizované
servisni stfedisko spolecnosti RYOBI.

5. Po obdrzeni vyrobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zavada potvrdi,
budou poskytnuty sluzby dle ustanoveni zéruky ve formé opravy vadnych dild vyrobk nebo jejich vymény za
bezvadné dily, a to dle uvazeni spolecnosti TTI. Pokud spole¢nost TTI odmitne zévadu opravit nebo pokud
se oprava podle uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodana ekvivalentni nahrada. Nahrazené vyrobky
nebo dily se stanou viastnictvim spolecnosti TTI. Veskere opravy nebo vymeny podle vyse uvedenych zaruk
jsou zdarma. Opravy nebo vymény provedené i narok na ani na novy
zatétek zéruk. yménéné nahradni dily podéhaji pivodné uvedenym zérukém a zarucni Ihita téchto zaruk
skonéi Ihiitou zéruky, ktera byla pivodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364
Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli, ktery vjrobek plvodné zakoupil - vyjrobek nesmi byt preveden ani
postoupen.

7. Zaruky jsou platné v Evropském hospodafském prostoru (EHP), Svjcarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje jina dobrovolna
zéruka.

(drzbou
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m RYOBI GARANCIAALKALMAZASI FELTETELEI

fiiggetlenl és tér -a fe\sorolt minden (j RYOB\ markaju elektmmos
éslvagy kerti kwéve a a és

pétalkatrészeket a tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatérozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") ltal az alabbiakban meghatarozott feltételek me\le(t kiadott onkéntes garancia (,Garancia”) vonatkozik.
A garancia kizarolag a terméket 10 (‘,Fogyaszto) 0 vevo(k)re
vonatkozik. A kiskereskedések, a kdlcsonzo cégek, valamint a alok ki ki
vannak zarva a garancia ezen altalanos feltételei alol. A professzionalis végfelhasznalok szaméra bizonyos
termék(ek)re mas tipusti onkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tiintetve. Az dnkéntes garancia igénybevétele nem korltozza a Fogyaszto torvényes jogait
meghibasodas esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia ) feltéve, hogy a terméket klzaro\ag magancelra vasaroljak meg,
24 hénapos idétartamd (,Standard 6 ), és a termék asérla napjan kezdddik. Ezt
az iddpontot szamlaval vagy egyéb, vasarlést igazoldé dokumentummal kell dokumentéini ahhoz, hogy a
Standard garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az Uj Termék(ek)
re vonatkozik.

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus faté de orice drepturi statutare care decurg din achizifonarea unui produs si faré a aduce atingere
drepturilor statutare care se aplica in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice si/sau uneltele de
gradina noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesorillor pentru unelte, a sistemelor
de depozitare a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs’, sunt acoperite
de o garantie voluntara emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI), conform termenilor si conditiilor mentionate
mai jos (,Garantie”).
Garantia se aplicd numai cumparétorilor care achizitioneaza produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de
consumatori (,Consumator’). Comerciantii cu amanuntul, companiile de inchiriere, precum si utilizatorii finali
profesionisti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si conditii generale ale Garantiei. Pentru utilizatori
finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntara anumitor produse, dacé este prevazuta in mod
explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garanti voluntare nu limiteaza drepturile legale statutare
ale Consumatorului in cazul unui defect.

. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul sa fie achizitionat numai pentru uz privat, are
un termen de 24 de luni (,Perioada de garantie standard’) si incepe la data achizitionérii produsului. Aceasta
daté trebuie sé fie documentata printr-o factura sau alta dovadé de cumpérare pentru ca Garantia standard sa
fie valabila i aplicabila. De asemenea, aceasta Garantie standard se aplicd numai Produselor noi.

2. Egyes orszagokban a fogyasziSk a www.ryobitools.eu
a Standard garancwa idGtartamat az arra jogosult termékek eseteben A Termékek k\lenesz\ett garanciara
(.Kiterj garancia”) vald | a Termék asan, a www.ryobitools.eu weboldalon és/vagy
a vonatkozo termékdokumentacioban a https:/www.ryobitools.eu/ cimen talalhat. A Kiterjesztett garancia
igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasarlas napjatdl szamitott 30 naptari napon belil online regisztralniuk kell
a Termék(ek)et. A Fogyasz1o minden személyes adatat az adatvedelml nyllatkozatnak megfeleléen dc\gozzuk
fel, amely itt talalhato: https://uk.ryobitools.euffoote yl. garancia

2.C i din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada
Garantiei standard, prin inregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie
extinsa (,Garantia extinsa") este specificatéd pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu si/
sau este cuprinsa in documentatia relevanta a Produsului la https://www. ryobitools.eu/. Pentru a beneficia
de Garantja extinsa, Ct ii sunt obligati sa isi inregi P online in termen de 30 de zile
calendaristice de la data achizitiei. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator vor fi prelucrate

aregisztraciot visszaigazolo, e-mailben kikilddtt nyugta és a vasarlas datumal feltiintetd eredeti szamla szolgal.

3.A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a TTI dontése szerint a hibas Termék
javitasara éslvagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vésérlas idpontjaban
fennallt. Tovabbi koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tiimenden a garanciak nem
vonatkoznak a kovetkezokre:
— aFogyasztd altal véletlenill, szandékosan vagy gondatlansagbol okozott kar
— a Termékben a nem megfelelG kezelés vagy a karbantartés hianya miatt bekovetkezett karok
— bérmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy médositottak
— barmely olyan termék, amelyen az eredeti azonosito jelzést (védjegy, sorozatszam) lefestették,

megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznélati utasités be nem tartésa miatt keletkezett okozott kérok

CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezo termékek

bérmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkzpontban vagy a TTI elozetes engedélye nélkil

prébaltak megjavitani

— nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termek (amper, fesziltség, frekvencia)

— nem megfeleld izemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj ardnya) hasznélt barmely termék

kiils6 behatasok (viz, vegyszer, fizikai, aramiltés) vagy idegen anyagok altal okozott karok

a potalkatrészek normél elhasznélodésa

— aTermék(ek) nem rendeltetésszer(i hasznélata, tilterhelése

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznélata

— a szerszamhoz mellékelt vagy kiilon a am-tartozékok. Ezek a kizard feltételek
érvényesek tobbek kozott a normél kopasnak és elhasznélodasnak Kitett csavarhizofejek, faréfejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengék, oldalso vezetd

— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleértve tobbek kozott a kovetkezoket: szerviz-
és karbantartasi keszletek, szénkefék, csapagyak, tokmany, flroszarfoglalat vagy -toldalék, tapkabel,
klegesznc fogantyd, hordlaska csiszololemez, porzsak, pore\szwo cso filcalatétek, Gtvecsavarozo

csapok és rugok, ha]toszuak yvago vagy funy\rok pengeéi,
heveder, fojtdszelep, fogak, favo- s szivocso és vallszij,

0! részla , tomiok, 0 é 0ro kerekek, szorofejek, belsd
tarcsak, kiilsd orsok, vago yajtogyertyak, Gsz(irok, gazszrk, Okések stb.
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. A garancidlis szervizeléshez a Termék(eket a gyartasi vagy anyaghiba megjelenését vagy felismerését
kvetden haladéktalanul el kel killdeni vagy be kell mutatni a https:/fwww.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt
hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garanciak szerinti szolgaltatasokat egy
RYOBI szervizpartnemél vehetik igénybe a kovetkezd modon
a. kapesolatfelvétel a kereskeddvel, ahol a vasarlas tortént; vagy

b. regisztrécié a RYOBI (https:/lwww.ryobitools.eu/) elérhetd szervizplatformon
keresztill, a folyamat elérhetdsége orszagonként eltérd \ehet
ATerméknek a RYOBI hivatalos szer éhez torténd a Terméket b veszélyes

anyagok nélkil kell becsomagolni (a részleteket lésd a https://www.ryobitools.eu/ weboldalon talélhatd
biztonsagi utasitasokban), a feladd cimével és a hiba rcwd leirasaval ellatva. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy
egyes orszagokban a szallitési dijakat vagy a o a helyi g a feladonak kell
megfizetnie. Kerjik, forduljon a helyi RYOBI hivatalos szervizkd hogy arrol, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyaszto altal hibasnak velt Termék atvételekor megtorténik az atvnzsgalas A hiba megallapitasat
kovetden a garancilis szolgaltatasok a TTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitasaval vagy
hibatlan alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitasat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértékii csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek)
vagy alkalresz(ek) a TTl tulajdonaba keriil(nek). A fenti garanciak szerinti Javnasok/cserek ingyenesek. ATTI
éltal végzett javita ékkel nem jar egyitt a Garanciak itasa vagy Uj Akicserélt
potalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garanciak idétartama a teljes termékre
eredetileg adott Garancia idétartaméval ér véget.

6. A RYOBI garancidkat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizérolag a terméket eredetileg megvasérld fogyasztonak nyditja, és azok nem runazhatok at.

7. A Garanciék az Europai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesilt Kiralysagban érvényesek.
Ezeken a tertileteken kiviil kérjik, forduljon a vasarlas helye szerinti kereskedShoz, hogy megtudja, érvényes-e
a termékére més nkéntes garancia.

in itate cu declaratia de confidentialitate, care poate fi gasita aici hitps:/fo. ryob\tools euffooter-links/
privacy-policy-4/. Chitanta de confirmare a inregistrérii, care este trimisa prin e-mail, si factura originalé care
arata data achizitiei vor servi drept dovada a Garantiei extinse.

3. Garantja standard si Garantia extinsa (,Garantii") sunt limitate la repararea si/sau fnlocuirea Produsului defect,
la d\screua TTl,cu condma ca defectul de manopera sau material sa fi existatla data achizitiei. Nu pot fi pretinse
alte costuri sau pierderi. In plus, garantiile nu se aplica:

— oricéror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de cétre Consumator
— oricarei deteriordri a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzator sau al lipsei de

Intrefinere
oricarui Produs care a fost alterat sau modificat
— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciald, numarul de serie) au fost
deteriorate, alterate sau indepértate
oricaror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni
— Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/UKCA
— oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de cafre un centru de service neautorizat sau fara
autorizarea prealabila a TTI
oricrui Produs conectat la o sursé de alimentare necorespunzétoare (amperi, tensiune, frecventd)
oricérui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)
oricaror daune cauzate de influente externe (apé, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante
straine
— Uzurii normale a p\ese\or de scmmb
utlizarii itari F
utilizarii de accesoril sau piese neomologate
accesoriilor pentru unelte electrice furnizate fmpreuna cu unealta sau achizitionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar fara a se limita la, capete de surubelnitd, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva
silame, ghidaje laterale
componente (piese si accesoril) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar faré a se limita la, truse
de reparatie si intrefinere, perii de carbon, rulmenti, mandrind, atasament sau receptacul pentru burghie
SDS, cablu de alimentare, maner auxiliar, cutie de transport, placé de slefuit, sac de praf, tub de evacuare
a prafului, saibe de pasla, stifturi i arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele
de transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie
prin cablu, dint, stifturi de cuplare, ventilatoare de suflanta, tuburi de suflanta si de aspirator, sac i curele
de aspirator, bare de ghidare, lanturi de ferastrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare,
roti, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de taiere, buji, filtre de aer, filtre de
gaz, lame de maruntire etc.
. Pentru reparatii in garantie, Produsul(ele) trebuie sé fie trimis sau prezentat féra intarziere nejustificatd
dupa aparifia sau recunoasterea defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmatorul site web https:/www.ryobitools.eu/. Consumatorii pot obtine serviciile conform
Garantiilor de la un partener de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu aménuntul de unde a fost facutd achizitia; sau
b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comerciala RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o tara la alta.
Cand trimiteti un Produs céfre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in sigurantd, féra
continut periculos (pentru detalii, consultati instructiunile de sigurant de pe site-ul web https:/fwww.ryobitools.
eu/) marcat cu adresa expeditorului s sut\t de o scurta descriere a defectului. Retineti ca, in unele tari, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui pltite de catre expeditor, conform practicii locale. Consultati centrul de
service local autorizat RYOBI pentru a confirma dacé se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de cétre Consumator ca find defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a
fost confirmat, servicille conform Garantiilor vor fi fumizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau fnlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Daca TTI refuza s repare defectul sau daca,
la discrefia TTI, reparatia a esuat, va fi fumizat un inlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele inlocuite
vor deveni proprietatea TTI. Orice reparatie/inlocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuita. Reparatia/
inlocuirea efectuata de TTI nu constituie o prelungire sau un nou fnceput al Garantiilor. Piesele de schimb
inlocuite sunt supuse Garantiilor acordate initial, iar perioada pentru Garantii se va incheia cu perioada pentru
Garantja care a fost acordata initial pentru intregul produs.

6. Garantiile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, numai Consumatorului care a achizitionat initial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantiile sunt valabile in Spatiul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. Tn afara acestor zone, va
rugam s contactai comerciantul de unde a fost facuta achizitia pentru a afla daca se aplica o alta garantie
voluntara,

IS




RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma noteiktas
tiesibas, kas tiek piemérotas neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI znmc\a e\ektromstrumemlem un/val darza
instrumentiem, kas noraditi msu timekja vietng, iznemot i
sistemas un rezerves dalas, ka detalizet izskaidrots talak (‘Produkts”), tiek piemérota bnvpranga garamua
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstosi talak minétajiem

,»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy numatyty teisiy, iy fsigijus gaminj, ir numatyty teisiy,
kurios taikomos savarankiskai ir nemokamai, visiems misy interneto svetaingje i$vardytiems naujiems RYOBI
prekés Zenklo elektriniams jrankiams ir (arba) sodo jrankiams, iSskyrus irankiy priedus, frankiy laikymo sistemas
ir atsargines dalis, kaip toliau apradyta (toliau — Gaminys), taikoma ,Techtronic Industries GmbH" (toliau - TTI)

(“Garantija”).

Garantija tiek piemérota tikai pircgjam(-iem), kur§(-i) iegadajas produktus ka gala lietotajs sava patérétaja loma

(‘Patérétajs’). Mazumtlrgotajl nomas uznemuml un profeswnahe gala lietotaji ir tie3a veida izslegti no Siem

Garantijas visparéj P gala lietotajiem noteiktiem produktiem

var bit piemérojama cita veida bnvpraﬂga garantija, ja tas ir tie$a veida noradits vietn www.ryobitools.eu. Sis

brivpratigas Garantijas izmantosana neietekmé likuma noteiktas Patérétéja juridiskas tiesibas defekta gadijuma.

1. Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lietoSanai, standarta garantijas (“Standarta garantija”) terming ir 24 ménesi
(Standarta garantijas periods’), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. §is datums ir jadokumentg,
izsniedzot rékinu vai citu pirkuma apliecinajumu, lai Standarta garantija btu deriga un izmantojama. St
Standarta garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.

. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bt iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilstoSiem Produktiem
péc Standarta garantijas perioda beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu piemérotiba
pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija”) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietn& www.ryobitools.
eu un/vai ieklauta atbilstosa Produkta dokumentacija vietné https:/www.ryobitools.eul. Lai varétu izmantot
Pagarinato garantiju, Patérétajiem ir jaregistré Produkts tieSsaiste 30 kalendaro dienu laika péc pirkuma
datuma. Visa Patérétaja personas informacijas tiks apstradala saskana ar privatuma pazinojumu, kas pieejams
Seit: htips Iluk.ryobitools.eu/foote ajuma kvits, kas tiek nositita
e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma da(umu tiek izmantota ka Pagarinatas garantijas apliecinajums.

3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (‘Garantijas”) nodrosina tikai defektiva Produkta labosanu un/vai

nomainu péc TTI ieskatiem, ja razoSanas vai materialu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit

atlidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas netiek piemérotas:

— Patérétaja nejausi, tisi vai nolaidibas dg| izraisitu bojajumu gadijuma

— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilstoSas apiesanas vai apkopes neveikSanas dé|

— ja Produkts ir mainits vai modificéts

— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai
nonemtas

— jabojajumu izraisTjusi riciba, kas nav saskana ar lieto$anas rokasgramatu

— ja uz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums

— ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TT! iepriek$&jas afaujas

— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstodu barosanas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)

— ja Produkts izmantots ar neatbilstoSu degvielas maisijumu (degviela, ella, ellas attieciba)

— ja bojajumu izraisijusi aréja ietekme (udens, Kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiederosas
vielas

— rezerves dalu normalam nodilumam
— ja Produkti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radita parslodze
-ja \zmantot\ neapsuprmah p\ederuml vai dalas

- kas ieklauti acija vai iegadati atseviski. Sadi
iznémumi ir (bet ne t\kal) skrivgriezu uzgali, urb]u uzgali, abrazivie diski, smilpapirs un asmeni, sanu
vadotne

— komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne t\kalj serwsa
un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultniem, stiprina$anas platei, SDS urbja uzgala vai

~

suteikta garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau — Garantija).

Garanll]a taikoma tik pirkéjui (ams) kuns (-ie) gaminius |s|gyja ka\p ga\ullnls vartotojas (toliau - Vartotojas).
nuomos Sios bendrosios Garantijos

salygos aiskiai netail tam tikram (-iems) gaminiui (-iams) gali bati

taikoma kitokio tipo savanomska garantija, jei tai aiskiai nurodyta svetainéje www.ryobitools.eu. Naudojimasis $ia

savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantija), jei Gaminys isigytas tik asmeniniam naudojimui,
terminas yra 24 menesiai (toliau ~ Standartinés garantjos laikotarpis) ir prasideda gaminio isigijimo diena,
Si data turi buti patvirtinta saskaita faktdra arba kitu pirkimo rodymu, kad Standartiné garantija galioty ir bty
vykdoma. Si Standartiné garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2. Tam tikry Saliy vartotojai, uZsiregistrave interneto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantijos galiojima tinkamiems Gaminiams ilgesniam nei Standartinés garantijos laikotarpiui. Informacija
apie tai, ar Gaminiams gali bati taikoma pratesta garantija (toliau — Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, interneto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
https:/www.ryobitools.eu/. Norédami pasinaudoti Pratesta garantija, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gaminj
(+ius) internetu per 30 kalendoriniy dieny nuo isigijimo dienos. Visa Vartotojo asmeniné informacija bus
varkoma pagal privatumo pareiskima, kuri galima rasti Cia hitps://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy!.

inimo kvitas, kuris issil el. pastu, ir originali saskaita faktira, kurioje nurodyta
pirkimo data, yra Pratestos garantijos frodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuoZidra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima reikalauti
jokiy papildomy i8laidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kurig Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos priezidros

—jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti ar pasalinti

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kur{ buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés priezidros centre arba be
i8ankstinio TT! galiojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo Saltinio (ampery, jtampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly miSiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagy, fiziniy poveikiy, smgiy)

ar pasaliniy medziagy

— {prastam atsarginiy daliy nusidévejimui

netinkamam naudojimui, gaminio (-iy) perkrovai

naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

elektriniy jrankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba isigyjamiems atskirai. Tokios isimtys,

[skaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, Slifavimo popieriy ir

admenis, Sonines kreipiamagsias

ligzdai, baro3anas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futralim, slipgsanas platei, puteklu maisinam,
puteklu izpateja caurulei, filca starplikam, Inemenuzgmeznatslegas Iapam un atsperém, izcinu pogam,
piedzinas siksnam, sajigam, dzivzoga $kéru vai zales plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
statném, sakabes tapam, putéju ventilatoriem, putgju un sksanas caumhlem stlksanas maisinam un
siksnam, vadotném, zagu kedem, Slutenem, spraus\am
riteniem, smidzina$anas zu{\em iek$&jam spolém, aréjam spolém, grieSanas [inijam, aizdedzes svecém,
gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinataja lapstinam u.c.

. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) péc razosanas vai materialu defekta raSanas vai atpazi$anas janosita
vai jauzrada bez nepamatotas kavésanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietné https://
www.ryobitools.eu/. Patérétaji var sanemt Garantijas ieklautos Pakalpojumus no RYOBI servisa partnera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https://www.ryobitools.eul; procesa
pieejamiba dazadas valsts var atskirties.

Nosiitot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu
saturu (detalizétu informaciju skatiet droSibas noradés vietné https:/www.ryobitools.eu/), apziméts ar sifitaja
adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valstis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa stititajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietéjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai ir spéka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defektivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir
apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija ieklautie pakalpojumi, remontéjot produktu defektivas dalas vai tas
nomainot pret dalam, kam nav defekta; tas tiek veiks péc TTI ieskatiem. Ja TTI atsakas remontét defektu
vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats idzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkts(-)) vai dala(-as) kiTst par TTI fpaumu. Visi remontilnomaina saskana ar iepriek$ minétajam
Garantijam tiek veikta bez maksas. TTI veiktais remonts/nomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas vai
saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotnéjas Garantijas, un Garantiju periods beidzas
[idz ar tas Garantijas periodu, kas sakotnéji pieskirta visam produktam.

6. RYOBI Garantijas nodrosina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vacija, tikai Patérétajam, kur§ sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantias ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveicé un Apvienotaja Karalisté. Arpus §im zonam
sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir speka citas brivpratigas garantijas.
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- (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, iskaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo
ir priezidros rinkinius, anglinius $epecius, guolius, griebtuva, SDS grazto prieda arba laikiklj, maitinimo
laida, papildoma rankenq, 1ransportavwm0 dékla, Slifavimo plokste, dulkiy malseu, dulkiy iSmetimo vamzdelj,
veltinio poverzles, smiginio verzliarakéio kaiscius ir spyruokles, smagines rankenéles, pavaros dirzus,
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio droselj, dantis, prikabinimo ka
pitimo ventiliatorius, patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maiSel; ir dirzelius, kre\p\amqswasjuoslas p]uk\l{
grandines, Zarnas, jungtis, purkStukus, ratus, purskimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo 2vakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulciavimo peilius ir t. t.

. Norint gauti garantinj aptarnavima, Gaminys (-iai) turi bii i8siustas (-)) arba pateiktas (-i) nedelsiant po to,
kai atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, jgaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui,
nurodytam $ioje svetainéje https:/www.ryobitools.eul. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i§
RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi | maZzmenininka, kuriame buvo isigyta preké; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https:/www.
ryobitools.eu/, $io proceso prieinamumas jvairiose Salyse gali skirtis.

Slunclant Gammugahota]am RYOBI aptamavimo partneriui, Gaminys turi biti saugiai supakuotas be pavojingo

turinio rasite saugos svetainéje https:/www.ryobitools.eu/), pazymétas

siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto apradymu. Atminkite, kad kai kuriose Salyse pristatymo mokestj
arba pasto iSlaidas turi sumokéti siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinoti, ar tokie mokesciai taikomi,
kreipkités { vietin] jgaliotaji RYOBI techninés prieZidros centra.

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defektu, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozidra. Jei TTI atsisako taisyti defekta arba, TTI nuozidra, remontas nepavyko, bus pateiktas lygiavertis
pakaitalas. Pakeistas () Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (). TT! atliktas (-)) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) nereiskia, kad Garantijos pratgsiamos arba pradedamos taikyti i$ naujo. Pakeistoms
atsarginéms dalims taikomos i8 pradziy suteiktos Garantijos, o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos,
kuri i$ pradziy buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

6. ,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietja, RYOBI Garantijas suteikia tik
Vartotojui, kuris i$ pradziy sigijo Gaminj, ir jy negalima perduot\ ar perleisti

7. Garantijos galioja Europos erdvéje (EEE), je ir Jungtingje Karalystéje. Uz $iy teritorijy
riby kreipkités | mazmenininka, kur pirkinys buvo [sigytas, kad suzinotuméte, ar takoma kita savanoriska
garantija.

~




RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, piiramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid

seadusjargseid Gigusi, kehtib kdikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamérgiga elektri- ja/voi

aiatodriistadele, valja arvatud tooriistade tarvikutele, todriistade hoiustamise stisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tépsustatud, (edaspidi ,tooted") vabatahtlik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI) ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garanti‘).

Garantiid saavad kasutada Gksnes ostjad, kes ostavad tooteid Ioppkasutajatest tarbijatena (,tarbija"). Kéesolevate

garantii - dldti jaemiijate, Gtjate ja kutseliste IGppkasutajate suhtes on

selgesdnaliselt valistatud. Kutseliste Ioppkasutajate puhul vdib teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtiik
garanti, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu nimetatud. Selle garantii
kasutamine ei piira tarbija seadusjrgseid i owgusn seoses puudusega.
garantii (,standardne garan on 24 kuud (,standardr tiiaeg"), tingimusel et
" toode osteti ksnes isklkul ofstarbel kasutamlseks ning see aeg algab toote ostmise kuupéevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav Giksnes tingimusel, et nimetatud kuupaev on dokumenteeritud arvel voi muul ostu
toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garanti ainult uutele toodetele.

2. Teatud riikides voib Klientidel olla voimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid le standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu ja/voi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https:/www.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii
saamiseks peavad barbuad regls\resnma toote(d) veebis 30 kalendripaeva jooksul alates ostu kuupaevast.
Koiki tarbija i kooskélas mis on leitav aadressilt https://
ee.ryobitools.eufjalus/privaatsuspolitikal. Pikendatud garantii toendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on naha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid’) alusel pakutakse Uksnes vigase toote parandamist ja/vdi
asendamist TTI dranagemisel, tingimusel et kooste- voi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupaeval. Mingi
muu kulu voi kahju hilvitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult vdi hooletusest pohjustatud kahjustus
— toote kahjustus, mis on tingitud valesti kasitsemisest véi hooldamata jatmisest

teisendatud vdi imber ehitatud tuode

toode, mille algne i 3

eemaldatud

— kahjustus, mille on pohjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

— tooted, millel puudub CE/UKCA margis

toode, mida on (ritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses vdi iima TTI eelneva loata

toode, mis on hendatud sobimatute pinge, sagedus) 1

toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kiitus, oli, dli osakaal)

~ véliste méjurite (vesi, kemikaal, fiilsiline joud, 15gid) vai vodrkehade pdhjustatud kahju

— varuosade tavaparane kulumine

toote lubamatu kasutamine vGi lekoormamine

heakskiitmata tarvikute vdi osade kasutamine

tourustaga kaasas olnud vdi eraldi ostetud tarvikud elektritodriistale. Kaesolev valistus hdimab muu hulgas

ja otsakuid, puuri i livapaberit, terasid ja kiilgjuhikuid

) on rikutud, muudetud voi

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se

primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati ifili vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nasem web-

miestu, ne ukljuéujuci dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
podloznom odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo”).

Jamstvo se odnosi iskfjucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potro$aca (,Potro3ac”).

Prodavaci, tvrtke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moze se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog

Jamstva ne ogranicava zakonska prava PotroSaca u slucaju ostecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo”), ako je Proizvod kuplien iskfju¢ivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran racunom ili drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potrosaci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produljeno jamstvo (,Produljeno jamstvo’) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu ifili je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mijestu https://www.ryobitools.
eu/. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo, Potro$aci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potro$acu obradivat ¢e se u skladu s izjavom
0 zastiti privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se Salje putem e-poste, i originalni racun s datumom kupovine sluZit e kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nijle
moguce zatraZiti dodatne tro$kove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

— ostecenja koja je slucajno, namjemo ili neoprezno uzrokovao Potrosac

— oStecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovolinog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode Cija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ili uklonjena
— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem prirucnika s uputama

— Proizvode koji nisu podlozni oznakama CE/UKCA

Proizvode koje je pokusao popraviti neovlasteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

Proizvodi s neodgovarajucom smjesom goriva (gorivo, ulie, omjer ulja)

— ostecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ifi stranim tvarima

— normalno tro3enje rezervnih dijelova

neodgovarajucu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka li dijelova

dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za buslicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i ostrice te lateralne vodilice

— tavapdraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja
siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-trelli otsakukinnitus véi -pesa, toitejuhe, lisakéepide, kandekohver,
I\hvplaat tolmukott, tolmu arajum\mlse vuol\k vﬂtse\b\d I66kmutrivotme tihvtid ja vedrud, otsanupud,

sidur, terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu
poldid, puhunvent\laalcnd puhun Ja tolmuwmeja torud, tolmuimeja kott ja rihmad, juhtatid, saeketid,
voolikud, { sisemised rullid, valised poolid,
loikejohvid, stiiitekiiinlad, chufiltrid, gaasifiltrid, multswterad jne.

. Garantiteeninduse saamiseks tuleb toode pérast kooste- vGi materjalivea iimnemist voi avastamist ima

pohjendamatu vilvituseta saata vGi tle anda monele aadressil https:/fwww.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI

tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad

a. votavad Ghendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, vi

b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https:/www.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi

kaudu; selle protsessi kasutatavus véib olenevalt riigist erineda.

RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtliiku sisuta

(tapsemat teavet leiate aadressilt https://www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema mérgitud

saatja aadress ning lisatud puuduse liihike kirieldus. Pange tahele, et ménes riigis peab saatja vastavalt

kohalikele tavadele tasuma saatmise voi postikulude eest. Kilsige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Parast tarbija vaitel vigase toote kattesaamist seda kontrolltakse. Kui vea esmemme leiab kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TT! kas tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamlsest Voi parandamine ole TTI h\nnangu kohase\l onnestunud,
kasutatakse samavadrset asendust. Asendatud toode voi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustddd/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustodd/asendused ei loo alust
garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus [peb kogu tootele algselt antud garantiiaja IGppemisega.

6. Ettevote Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud vdrandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkuningriigis. Muudes piirkondades
palume kiisida toote jaemiiigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud vabatahtiikku garantiid.

ES

- (dijelove i dodatke) koje su podiozne normalnom trodenju, ukljucujuci, izmedu ostalog,
komplete za servisiranje i odrzavanie, ugliene Cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo ili
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenosenje, brusni papir, torbu za zastitu od praSine, cijev ispuha,
podloske od filca, igle i opruge udamog klju¢a, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, oétrice
trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crileva, prikljucene elemente,
mlaznice za rasprsivanje, kotace, Stapove za raspriivanje, unutamje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak i gorivo, odtrice za usitnjavanje itd.

4. Uslucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili prepoznavanja
ostecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati ovlastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-mjestu: https:/www.ryobitools.eu/. PotroSaci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod
servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili
b. registracijom putem servisne platforme dostupne na kcmerm]alnnm web-mijestu robne marke RYOBI (https://
www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigumo zapakirati

bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledaite sigurnosne upute na web-mjestu https:/iwww.ryobitools.eu/), oznaciti

adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis ostecenja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili postarinu mora plafiti posiljatelj. Obratite se lokalnom ovlastenom servisnom centru
robne marke RYOBI da biste provjerili odnose i se takvi troSkovi i na vas.

5. Proizvod za koji PotroSac tvrdi da je o3tecen po primitku ¢e biti pregledan. U slucaju potvrde ostecenja, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se osteceni dijelovi proizvoda
popravil ili se zamijenili neostecenim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti ostecenja ili ako je prema
sudu tvrtke TTI popravak bio neuspjesan, pruZit ¢e se istovrijiedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi li dijelovi
postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravcilzamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podlozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno
dano za cijeli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potrosacima koji su izvomo kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrugju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako
se nalazite izvan tih podrucja, obrafite se prodavacu gdje je proizvod kuplien da biste saznali primjenjuje li se
neko drugo dobrovoljno jamstvo.




GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo

neodvisno in brezplacno, velja za vsa nova elektricna orodja in/ali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so navedena na

nasw spletni strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je
Opisano v (‘izdelek"), ina garancija druzbe Techtronic Industries GmbH ("TTI")

v skladu s spodaj navedenimi pogoji ("garancija”).

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot koncni uporabnik za uporabo v zasebne namene

("potro$nik”). Trgovei, podjetia za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkfjuceni iz teh splosnih pogojev

garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugaéna vrsta prostovoljne garanciie, ¢e je

to izrecno navedeno na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoline garanciie ne omejuje
zakonskih pravic potrosnika v primeru okvare.

1. Standardna garancija ("standardna garancija") velja 24 mesecev ("standardna garancijska doba") in zacne
veljati na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kupljen samo za zasebno uporabo. Da bi bila
standardna garancija veljavna in izvr3ljiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o
nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potro$niki v nekaterih drzavah lahko podaljSajo ijo za nekatere izdelke p ju veljavnosti
standardne garancile, tako da izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov
do podalj$anja garancije ("podalj$ana garancija”) je navedena na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools.eu, in/ali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na spletnem mestu https://www.ryobitools.
eul. Za izkorisanje podalj$ane garancije morajo potrodniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Vsi potro3nikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnost, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policyl. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elektronski poti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa.

3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji') sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka
po presoji druzbe TTI, ¢e sta ugotovljena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stroskov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potrodnik povzroci nenamerno, namerno ali iz malomamnosti
— Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica ravnanja ali

Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan
Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka)
poskodovane, spremenjene ali odstranjene
— Kakrsne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo
— lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA
Vse wzdelke ki jih je poskusal popraviti nepoobladceni servisni center, ali ¢e tega predhodno ni odobrila
druzba TT
— Kateri koli |zde|ek, priklopljen na neustrezno elekiriéno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)
— Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimerno mesanico goriva (gorivo, olje, razmerie olja)
Kakrsne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fizicni vplivi, Soki) ali tujki
Normalna obraba nadomestnih delov
Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov
— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov
— Dodatna oprema za elektricno orodje, priloZena orodju ali dokupljena loceno. Take izkljucitve med drugim
vkljucujejo tudi vijacne nastavke, svedre, brusne plosce, brusni papir i rezila, stransko vodilo
Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi, vkljuéno z, vendar ne omejeno na
komplete za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajalni
kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plosco, vrecka za prah, izhodno cev za prah, podiozke
iz Klobucevine, zati¢i in vzmeti udarnega vijaénika, udame glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, priklopne Kijuke, ventilatorji puhal, cevi
puhal in sesalnikov, vreca sesalnika in trakovi, meci, verige Zag, cevi, prikjucki, razprsiine Sobe, kolesa,
razpréilne rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke, vZigaine svecke, zraéni filtri, plinski filtri, rezila
za mulcenje itd.

Za servis v okviru garancije je treba izdelek poslati ali predloZiti pooblas¢enemu servisnemu partnerju RYOBI,

navedenemu na spletni strani https:/www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali

ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potro$niki so v okviru garancije upraviceni do servisnih storitev
servisnih partnerjev podjetja RYOBI na naslednje nacine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https://www.ryobitools.eu/.

Postopek je odvisen od posamezne drzave.

Izdelek morate pooblaséenemu servisnemu partnerju podjetia RYOBI poslati varno zapakiranega brez nevarne

vsebine (podrobnosti si oglejte v vamostnih navodilih na spletnem mestu https:/fwww.ryobitools.eul). Navesti

morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterih drzavah mora posiljatelj v skladu z lokalno
prakso placati stro$ke dostave ali podtnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
poobladcenega servisnega centra podjetja RYOBI.

5. Izdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potrjena, bo v okviru
garancije opravUen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. Ce TTI zavme popravilo napake ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno opravijeno, dobaw

=

PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a bez toho, aby boli dotknuté zakonné prava, ktoré sa

uplatiiujt nezévisle a bezplatne, na kazdé nové elektrické néradie znacky RYOBI a zahradné néradie uvedené

na naSej webovej stranke, okrem prisludenstva na naradie, systémov na ukladanie néstrojov a nahradnych
dielov, ako je dalej uvedené v ¢asti (,Vjrobok‘), sa vztahuje dobrovolné zaruka vydané spolocnostou Techtronic

Industries GmbH (dalej len ,TTI') za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zaruka").

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuju vyrobky ako koncovi uzivatelia v ich postaveni spotrebitela

(dalej len ,spotrebitel"). ici, pozicovne, ako aj profesiondini koncovi uzivatelia st vyslovne vyliceni

Z tychto vdeobecnych obchodnych podmienok zaruky. Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa moze na

urcité vyrobky uplatriovat iny druh dobrovolnej zaruky, ak je vyslovne uvedeny na intemetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zakonné prévne naroky spotrebitefa v pripade
chyby.

. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakipeny len na sikromné pouzitie, ma Standardna zéruka (dalej len
JStandardna zéruka') lehotu 24 mesiacov (dalej len ,Standardna zaruéné lehota’) a zaina plynit diiom

zak(penia vyrobku Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym dokladom o kiipe, aby bola
Standardna zéruka platné a vyma Tato a zaruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v urcitjch krajingch mdzu mat' po uplynuti obdobia Standardnej zaruky moznost predizit
Standardnd zéruku na vyrobky, ktoré spiiaji podmienky opravnenosti, registraciou na webovej stranke www.
ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na rozsirenu zéruku (dalej len ,rozsirena zéruka“) je uvedend na obale
vyrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu alalebo v prislusnej dokumentacii k vyrobku na stranke https://
www.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuzivat vyhody rozsirenej zaruky, si povinni zaregistrovat svoje
vyrobky online do 30 kalendamych dni od datumu nakupu, ¢im ziskaji nérok vyuzivat tito rozsirent zaruku.
Vsetky osobné Udaje itela budu sp é v stlade s wyhla 0 ochrane osobnych Udajov,
ktoré najdete tu https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrdenie o registracii zaslané e-mailom
a povodna faktira s datumom nakupu budd sliZit ako dokaz o rozsirenej zaruke.

3. Standardna zéruka a rozsirena zéruka (da\ej len ,zaruky") st obmedzené na opravu alalebo vymenu chybného
vyrobku podfa uvazenia cnosti TTI z Ze chyba alebo materidlu existovala
k datumu nakupu. Ziadne dalsie naklady a\ebo straty si nemozno narokovat. Okrem toho sa zaruky nevztahuji
na:

— akékolvek Skody spdsobené nahodne, imyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spotrebitela
— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré je vysledkom a a alebo
Gdrzby

vjrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— vyrobok, v ktorom boli povodné oznacenia (ochrannd znémka, sériové Cislo) znicené, zmenené alebo

odstranené

akékolvek poskodenie sposobené nedodrzanim névodu na obsluhu

vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA

— vyrobok, na ktorom doslo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez

predchéadzajlceho povolenia TTI

vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napéjania (ampéry, napétie, frekvencia)

vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

akékolvek poskodenie sposobené vonkajSimi vplyvmi (voda, chemické, fyzikéine, narazy) alebo cudzimi

latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzitie, pretazenie vyrobkov

pouzivanie neschvaleného prisludenstva alebo dielov

prisluSenstvo elektrického naradia dodavané s naradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylicenia

zahffiajl okrem iného hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotuce, brisny papier a noze, komponenty

boénych

vodiacich systémov (diely a ktoré podliehaju okrem iného

servisné a Udrzbové stpravy, uhlikové kefy, loziska, skfucovadla, nastavce alebo uchytenia vrtakov pre

vitacky SDS, napéjacie kable, pomocné drzadl, prepravné kufriky, brusne taniere, vreckd na prach,
trubice na odsavanie prachu, plstené podlozky, koliky a pruziny rézovych utahovacov, otécavé gombiky
na pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze vyzinacov alebo kosaciek na travu, kablové

zvazky, plynové lanka, hroty, tazné koliky, ventilatory fukaov, trubice fikacov a vysavacov, vreckd a

popruhy vysavacov, vodiace tyce, pilové retaze, hadice, spojkové armatry, rozpradovacie trysky, kolesa,

rozpradovacie tyce, vnitorné valce, vonkajSie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
plynové filtre, mulCovacie noze, atd.

. Na ucely zaruéného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo
materidlu bez zbytoéného odkladu odoslané alebo predlozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke https:/www.ryobitools.eul. Spotrebitelia mdzu ziskat' sluzby v ramei zaruk od
servisného partnera spolocnosti RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nakup uskutocneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnej na komercnej webovej
https:/www.ryobitools.eu/. Dostupnost procesu sa méze v jednotlivych krajinach
Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vyrobok bezpecne zabaleny

IS

ranke spolocnosti RYOBI

enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa
okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne
povzrocijo podalj$anja ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno
podanih garancij v okviru garanciske dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemcija podeljuje
samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancije veljajo v evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v
teh obmogjih, se obrite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimaite o morebitnih drugin
veljavnih prostovoljnih garancijah.

bez ¢ného obsahu najdete v pokynoch na webovej stréanke https://
www.ryobitools.eu/), oznaeny adresou odosielatela a dopineny kratkym opisom chyby. Upozorfiujeme,
Ze v niektorych krajinéch bude musiet odosielatel zaplatit' poplatky za dorucenie alebo postovné v silade
s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, ¢i sa takéto poplatky uplatriujd, obratte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolo¢nosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budu
poskytnuté sluzby v ramci zaruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vymenou za bezchybné
diely podra uvazenia spolocnosti TTI. Ak spolocnost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podra rozhodnutia
spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodana rovnocenna nahrada. Vymenené vyrobky alebo diely sa stand
majetkom spolocnosti TTI. Vsetky opravy alebo vymeny v ramcl vy38ie uvedenych zaruk st bezplatné. Opravy
alebo vymeny a m (i rozsirenie alebo novy zaciatok zaruk. Vymenené
nahradné diely podiiehaji pévodne poskytovanym zarukdm a zaruéna lehota sa skonci sticasne so zaruénou
lehotou, ktora bola povodne poskytnuté pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spoloénost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitelovi, ktory pdvodne zakipil vyrobok a nesmd byt pripisané inému spotrebitelovi ani
na neho prevedené.

7. Zéruky st platné v ramci Europskeho hospodarskeho priestoru (EHP), Svajciarska a Spojeného kralovstva,
Mimo tychto oblasti moZete kontaktovat predajeu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zistit, i sa uplatiiuje ind
dobrovoln zaruka.




YCNOBWA 3A NPUNATAHE HA FTAPAHLINA HA RYOBI

B ombAHeHve KbM BCUHKN 3aKOHOBY Pasa, MPOU3TAYALLM OT NOKYMKATa Ha NpopykTa, # Be3 fa ce aacsrat
3aKOHOBMTE MpaBa, KOWTO Ce npunarat He3asuCcUMO GESHHGTHO‘ BCHYKM HOBM €NEKTPOUHCTPYMEHTH w
W TPaJHCKM MHCTPYMeEHTI ¢ Mapkata RYOBI, nocouenu Ha Hawws ye6 caiiT, ¢ uaKknioyeHue Ha akcecoapw
3 cucTeMM 3a Ha W PE3ePBHA YaCTH, KaKTO € OMUCAHO Mo-4ofTy
(,Mponyk), ca obxeanatu ot noGposonHa rapaHLus, uananera ot Techtronic Industries GmbH (,TTIY) npu
YCNOBHSTA, NOCOYEHN NO-fony (,MapaHuus’).

YMOBW HAZIAHHS! FAPAHTIi RYOBI

Pa3om 3 Gy/ab-AKVMIA 33KOHHUMY NPABAMY, LLO BUHUKAIOTb Y 3B'A3KY 3 npmnﬁawm ToBapy, i 6e3 oBMexeHHs
BGKOHHMX npas, 3aCTOCOBYBaHWX HeSal’IeXHO I ﬁeaﬂﬂaTHO Ha BCI 3a3HaveHi Ha Hawomy Bebcaitti HoBi

Talabo caposi i mapku RYOBI, 3a BUHSTKOM [ONOMIKHUX MPUCTPOIB, CUCTEM
30epiraHHA IHCTPYMEHTIB | 3anacHuX YaCTUH, Sik 3a3HayeHo Hinkye («ToBap»), NOWMPHETLCS A0BPOBINbHA
rapaHTisi, HajiaHa komnaieto Techtronic Industries GmbH («TTl»), BiAnOBIAHO O BUKNAZEHMX HIDKYe YMOB i
nonoxeHs («FapaHTisn).

[apaHuwsTa € npnno)«ma camo 3a Kynyau(u), KoiTo(uTo) 3akynysa(T) Kato

oM Ha (IoTp ). ToproBuuTe Ha ApebHo, dumpmuTe 3a
oTAaBaHe nop HaeM, KaKto W NPOECHOHANHATE KpaitiA NOTPEGUTENM Ca MSPUSHO UBKNIOYeHH OT Tesk
0bly ycnosusi Ha MapaHywsTa. 3a npodhecvoHanHuTe kpaitku NOTpEGUTENM MOXe fa e NPUNOXMM Apyr B
uoﬁpoaonua rapaHLst 3a onpezeneH() NpozyKT(1), ako ToBa € U3PUYHO NOCOUEHO Ha YeG caiita www.ryobitools.

Tapanris e Ha SiKiKynyloTb MPOAYKL0 B CTATYCi KIHLGBOTO KOpCTYBaYa —
cnoxusaya («Croxueayy). PoapiGHi TOproLy, NpoKaTHi KoMNaHil, a Takox KiHLeBI kopucTygaui Ans npodeciiiHoro
3CTOCYBaHHS B ABHi (DOPMI BIKNIOYAI0TECA 3 LAX 3aranbHAX nonoxes Ta ymos Fapantil. flo nesworo(n)
Tosapy(ie) Ans Klqusmx pucTy ana Moxe iHWwit TN
noﬁposmwm rapaHm AKLO e B ABHIN hopui 3a3HayeHo Ha BeGcalTi www. ryobltoo\s €. 3acTocyBanHs Lei

Ha Tan TapaHLus He orp: npasa Ha M B Chyyail

Ha ued}ex‘r.

. CTanpapTHara rapaHuvs (,CTaHaapTHa rapanuys’), npu ycnosue ye MpoayKTbT € 3akyneH camo 3a NnyHa
ynotpeGa, e cbe cpok 0T 24 Mecewa (,CTaHfapTeH rapaHuUOHeH Nepvof’) U 3anouBa aa Teve OT JaTata Ha
3aKynyBare Ha npofykta. Tasu fata TpAGea fa Gbjie AOKyMeHTUpaHa ¢ hakTypa Uit Apyro A0KA3ATENCTBo
3a NoKyNka, 3a f1a Gbe CTaHAApTHaTa rapaHuuA BanuaHa U npunoxwma. Taau CTaHgapTHa rapaHums ce
OTHacs 1 camo 3a HoB(w) MpoaykT(w).

2. ToTpeBUTeNUTE B HAKO [IbPXABIA MOXE /1A UMAT BB3MOXHOCT /1A YIIKAT CPOKA Ha CTaHAAPTHATA rapaHLs
3a poyKT, OTTOBAPSILLM Ha YCNIOBUAT, CNIEM M3TMYAHETO Ha CPOKa Ha CTaHAApTHaTa rapaHLs, KaTo ce
pervcTpupat Ha yeb caiita www.ryobitools.eu. [lonyctumocTTa Ha MpoaykTUTe 3a pasiuMpeHa rapaHuus
(,Pasiumpena rapaHLus’) e nocoueHa Ha onakoskara Ha lpoaykTa, Ha yeG caitra www.ryobitools.eu uvni
ce ChbbpKa B JOKYMEHTaLusTa Ha mrsewm MpopykT Ha appec https:/ww.ryobitools.eu/. 3a pa ce

or f rapanuus, T Tpsibea fa caosi(ure) MpoaykT(u)
OHNaii B pamKkuTe Ha 30 KanexjapHu K OT AaTaTa Ha fokyNikara, 3a Aa Ce Bb3N0N3Bar OT Taa PasluupeHa

rapanTii He 3akoHHi npasa Cnoxusaya y pasi HasBHOCTi fechexy.

1.3a ymosw, Wo Tosap npuabaHo BUKMKOYHO ANA i
(«CTanpapTHa rapaHTisin) Mae TepMiH Aif 24 micsui («C: it TEpMiH») i
3 pam npuaGanks Tosapy. LLio6 CTam:lapwa rapanTia Habyna YMHHOCTI Ta Mana opuaIHy cuny, U
[faTa noBuHHa Gyt hakTypoio abo HLMM wo akT
npuaGatks. Takox s CTangaptHa rapaHTm MOLLMPIOETLCS NMLLE Ha HOBM(]) BMP\S(MJ

2. B pesikvx kpaiHax CrioxuBaui MOXYTb MaTvt MOXMMBICTb TIPOAOBXUTU CTaHnapTHy rapaTilo Ha BifnoBiaHI
Tosapu nicns saKiHyents Tepuiky Aii Crau/:lapwul TapaHTi, 3apeecTpyBaBLLNCh Ha BeGeaiTi www.ryobitools.
eu. npo Bapie i rapanTii («Po3WMpeHa rapaHTifn) BKasaHa Ha
nakysarHi Tosapy, Ha BeGCaiiTi wwwryobltoo\s eu Ta/abo HaseseHa Y BIANOBIAHiN ncxymemauu o Tosapy
3a appecoto https:/www.ryobitools.eul. ILlo6 ckopuctatuca Poswwpeoio rapakTielo, Cnoxwsasi MatwTh
3apeecTpyeath caiii(csoi) Tosap(w )ounaﬂn npotsrom 30 kanexaapHux axis 3 aatv nokynku. Bei nepcoHaani
patii Cnoxveasa BynyTo 06pobnaTuCA BIANOBIRHO A0 3asBU PO KOHGIQEHLAHICTL, AKy MOKH 3HaliTu 3a

https://uk.ryobitools.eu/foot policy Po3wupeHoi rapauTii €

rapaHTisi

rapaHuyst. Lisnata nudHa uHcdpopmaums Ha Motpeutens ce obpabotsa B

npo ji0, HapicnaHe HaM1 eneKTPOHHOIO MOLLTOI, Ta OpUriHan paxyHKky-(akTypu i

3a MOBEPUTENHOCT, KOSTO MoXeTe fa Hamepute Tyk: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-li li
Pas3niuckara 3a NOTBLPX(IEHHE HA PETUCTPALMATa, KOATO Ce MaNpall(a N0 Men, 1 OpUTiHaNHaTa waxrypa 8
KOSITO € NI0COYeHa laTaTa Ha MOKYIKaTa, LLie CRYKET KaTo J0KA3ATeNCTB0 3a PasluupeHaTa rapaHuys.

3. CTanpapTHata rapaHuvs v PaslumpeHara rapaHums (,/apaHLyy‘) ca orpaHmieHin 40 PEMOHT WK 3amsHa
Ha pecbextHus MpoaykT no npewerka Ha TTI, npu ycriosiue ye AedbekTsT B u3paboTkata unv MaTepuana e
CblUjeCTBYBaN KbM aTaTa Ha NoKynkaTa. He MOFaT 1a Ce NpETEHIMPaT AOMLNHMTENHM Pa3xomu unit 3aryou.
OcaeH ToBa [apaHLuMTe He Ce npunarar 3a:

— BCAK LWETa, NPUYMHEHA CRYJaIiHO, YMULLITIEHO WM o HeBpexHoCT ot MoTpeGuTens

— BCAKa noBpefa Ha MPoayKTa, KOSTO € PE3yNTaT OT HENPaBUNHO TPETUPaHE WM UNCa Ha MOARPBKKA

— BCeKM TPOAYKT, KOWTO € 61N NpoMeHeH N MOANGULMPaH

— Boeku MpogykT, Ynuto

Ginit NOBPE/IEHM, POMEHEHM WM MPEMaxHaTh

— BCAKAKBI WETH, NPU|UHEHN OT Ha 3

— T1poayKTi, KOUTO He noAnexar Ha mapkvposka CE/UKCA

—BCeKit MpoyKT, 3a KOTO € BN HanpaseH onuT f1a Gb/je PEMOHTUPEH OT HEOTOUIUPEH CEPBI3EH LGHTBD
wnu Ge3 npea1sapuTenKo paspetuekve ot TTI

Beekit MpoAyKT, CBbP3aH C (amnepu, yectoTa)

— BCEK/ MPOYKT, U3NON3BaH C HENOXXOLLA FOPUBHA CMEC (TOPHBO, MACI0, CLOTHOLLIEHHE Ha MacnoTo)

— BCAIKaKBIA MIOBPEAIM, MPU|MHEHM OT BBHLLIHU Bb3ACHCTBIS (BOAA, XUMMKANK, (HU3N|HM BL3IAEACTBIR, yAapH)

WA YyXKAW BeLjecTea

HOPMaIHO W3HOCBAHE Ha PE3EPBHMTE YacTH

(TbproBcka Mapka, cepueH Homep) ca

- ynotpeba, Hafl

— M3non3BaHe Ha HEOROBPEHH aKCEC0apH MIT YacTn

— aKcecoapn 3a c W 3akynenu oTaenko. Takvea
W3KNIOYEHNS BKITIOYBAT, HO He Ce Orp: o, iHMLM 38 cBpeana, abpasueHi

[MCKOBE, LLUKYPKA 1 OCTPYET, CTPaHUYHY HanpaBnsBaLLy
— KOMMOHEHTM (4aCTU W aKcecoapu), KOMTO MOANIEKAT Ha HOPMarHO W3HOCBAHE, BKMIOYUTENHO, HO He
caMo, KOMNeKTH 3a oBcnyxBaHe v NOJAPbKKA, BBIMIEPOAHI YETKM, Narepu, NaTpOHHMK, NpUCTaBka i

aTU MIOKYTK.
3. CraHpaptHa rapaTia Ta PoawupeHa rapaHTia («TapaHTiiy) 0BMexyloTbcA peMoHTOM Ta/abo 3amiHow
necbektHoro ToBapy Ha po3cys komnanii TTI 3a ymoBM, L0 AedbekT BUrOTOBNEHHS abo MaTepiany icHysas
Ha paty npun6anHs. Byab-siki MOXWBi AofaTkoBi BUTPaTH aBo 36UTKY He NiANAraloTb BiAWKOAYBaHHIO. TaKox
[apaHTii He NOLLMPIOKOTLCS Ha:
— Bynb-AKy WKopy, 3anopisHy CrioxviBayem BUNAAKOBO, HAaBMICHO abo 3 HeoBepexHoCTi
— Byne-niki MOLIKOMKEHHS TOBapY, IO BUHAKTA B pesynbTari afo sincy
TEXHIYHOTO 0GCYroBYBAHHS
— Byab-skuit Tosap, sikuit ByB 3miHeHwit abo MoaudikoBaHuit
— Oyne-sikwii Tosap, Ha SKOMy MOLIKOIXEHO, 3MiHeHO aB0 BumaneHo opwriHankHe ineHTudiKauiine
MapKyBaHHs (TOproBernbHa Mapka, cepmwm Homep)
Gyne-ski iHCTPYKUi 3
Tosapu, i He m/:maaa»om nin aito MapkysanHa CE/UKCA
— Byne-siwit Tosap, S HAMAranuica BIAPEMOHTYBATH B HEYMOBHOBAXEHOMY CepaicHOMY LieHTpi aBo Ge3
ONepeHbOro Y3roMKeHH 3 TTI
Gyab-sikvit Tosap, nigy it 0o
yacrora)
— Gyab-sikuit Toap, KW BUKOPUCTOBYBABCA 3 HEBIANOBIAHOI ManvBHOK CyMilLI (Nanueo, onvBa,
CNiBBiAHOLLIEHHS NanuBa Ta onwam)

[Kepena (cuna cTpymy, Hanpyra,

— Gynb-ski (BOROI, XIMIYHUMM P! , i
cunamu, yqapaMM) abo iivu p

— HOPMAbHMit 3HOC 3aNMACHVX YaCTUH

- Tosapy(is)

- 0 npucTpois abo aetaneit

— [IONOMiXHi MPUCTPOI 710 €NEKTPOIHCTPYMEHTY, HaZjaHoro B KOMMNEKTi 3 iHCTpyMeHTOM a6o npuaGanoro

okpewo. Taki , ane He TaKim: GiTw NS BAKDYTOK, caepana,
wnidpyBarnbHi AUCKN, HaXaa4HWIA nanip i nonoTka, GiuHi HanpsMHi

— KomnnexTyloui (netani Ta Aonomixki MpucTpol), ki 3HoCY, , ane
He y , TaKAM: KOMMNEKTM ANSi OGCTYTOBYBAHHS Ta PEMOHTY, BYFifloHi WK, g,

npuemHik 3a SDS cBpeana, 3axpansaly kaben, nomolyHa Apbika, Tp: PTeH Kyap, b

nnoya, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBEXAAHe Ha npax, HUNLOBK Waiibu, WTOBE 1 MPYXUHK 33 YAAPHH
TaiikoBEpTH, yaiapHM GyTOHN, pewmbL, , 0CTpHETa Ha W KOCAKH 33
Tpesa, KonaH, kaben 3a ra3, HasbBeny HOX0BE, LGHTOBE 3a TErVY, BEHTUNATOPH, TPBEM 3a U3ayXBare U

NaTpOHM, wmnem Ta fjepKaku Ana cepaen SDS, WHYPH KUBNEHHS, FOMOMDKHI Pyuky, TPaHCMOpTHI
YoXTM Ta (hyTnsipu, LWnichyBanbHe MONOTHO, NWMOBI MILLKW, WNAHTA ANS BIABOAY NN, MOBCTSHI Waiibu,
WTATY Ta NPYKUHY NS raiikoBEPTIB, HATUCKHI FONOBKM, NPUBIAHI PEMEHI, 34enneHHs, nonati Kywopisis

3acMyKBaHe, Topba 3a 3aCMyKBaHe U PEMbLW, BOJAYM 3a MHM, BEDUTUA 3 TDHOHM, MapKy|H,
UTVHIY, PasNPLCKBALYM A03M, KOMena, MPbCKaukM, BBTPEWHN Makapy, BBHIWHN Makaph, NMHAN 3a
pAgaHe, 3ananuTerniu CBeLLW, Bb3ayLWH GUNTPH, ra308i DUNTPM, NIONATKM 38 MyN4MpaKe W olLie.
. 3a rapaHumoHHo ocnyxeane MpopykTbT(uTe) Tpsbsa aa Gbae(at) uanpaten(u) unu npeactaseH(u) 6es
HeonpaBfiaHo 3a0aBsHe crie NOsiBaTa WM NPU3HaBaHeTo Ha fedekTa B win

~

abo niggicHa cucTema, TPOCoBi Apocen, 3y6L, 34inHi LWTUA)TH, BEHTUNATOPH, BEHTUNATOPHI
Ta BakyYMHi TPyGK, BaKyyMHi MLk Ta Nlackit, HAMPSMH LUMHK, MAMIbHI NaHLIOTA, LUNGHTY, apMaTypa Ans
J'[HAHHS, PO3NUNIOBANBHI (YOPCYHKH, KONEca, NyMbBEPU3ATOPH, BHYTPILLHI KOTYLLIKY, 30BHILLHI KOTYLLIKM,
PiXyui BONOCIH, CBiukY 3anantosarHs, NOBITPSHI hinbTpw, NanueHi dINbTpM, nonati ANA MyNbUyBaHHS TOLLO.

Ha OTOpU3UpaH CepBM3eH NapTHLOp Ha RYOBI, nocoueH Ha cnedwms yeG cait hitps:/www. ryobltoo\s eul.
TMopebutenuTe MoraT Aa nonyyar ycnyrute no FapaHuuuTe OT cepai3eH NapTHbop Ha RYOB, kato:

a. Ce CBbPXKaT C TbProBeLia Ha fipeBHo, Kb/leTo e HanpaseHa nokynkara;

6. ¢ pervicTpaLys ype3 nnaTchopmara 3a yenyru, AOCTbIHA Ha Thproekata yeb cTpanuia Ha RYOBI hitps://
WWW.ryobitools. eu/, KaTo A0CTBIHOCTTA Ha MIPOLECA MOKE 3 BApUPa B PA3NMIHITE JbPXABH.

Mpy w3npavjare Ha MpoaykT 40 OTOPU3MpaH CSPBMSSH napTHbop Ha RYOBI MpoaykTsT Tpnﬁaa na bue
6esonacHo onaosa 6es onacHo MONS, BUKTE

4. ina i Tosap() nosurHi Byt sinnpasnexi abo neperani 6es HesunpasaaHol
3aTpUMKM nicns abo nedel abo Mmarepiany ynoBHOBaKeHOMY
cepaicHomy naptHepy RYOBI, nepenik sikux HageneHo Ha BefcaiiTi htps:/www.ryobitools.eu/. Croxusavi
MOXYTb OTpUMATH Nepenbaderi FapakTieto nocnyry Big cepaicHoro napTHepa RYOBI Takum YuHOM:

. 38epHyBLLMCH A0 po3piBHoro npogasus, Ae Byna aaiiicHexa nokynka; abo
6. 4epes cepBiCHy [OCTYMHY Ha sebcaitti RYOBI https:/fwww.
ryob\tools eul Llouynwm TaKoro npoLecy MoKe EI‘:[DIJHRTMCR 8 3ANEXHOCTI BIA KpaiHu.

Mpw i Tosapy naprHepy RYOBI it nosue 6ym HagiiHo

Ha yeb caifta https:/fwww.ryobitools.eu/), MapmpaH Caapeca Ha u3npalijaya u

Ha fecbexra. Monsi, uMaiiTe MpedBi, Ye B HAKOW TbPXaBit TaKcuTe 38 AOCTaBKa WM nouencxme pasxopu
TpBBa 4a GbaaT 3annareit OT UANPaLata B CLOTBETCTBUE C MECTHATA npakTHka. Mons, KoHCynTUpaiiTe
& C MECTHUS 0TOPU3UPaH CePBIA3EH UEHTBP Ha RYOBI, 3a Aa noTBbPAUTE fan ce MpUnaraT Takuea TaKkck.

5. Mpu nonyyagaHe Ha MpoaykTa, 3a Koitto MoTpebuTensT TBLPAY, Ye e AedekTeH, Toil e Gbae NpoBepeH.
Korato feheKTsT € noTebpaeH, yenyrute no FapaHuuuTe e ce NpeocTaBAT Ype3 PEMOHT Ha AedieKTHUTE
4acT Ha NPOAYKTUTE UMK 3aMAHATa MM C M3NPaBHM YacTit o npetieHka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe Aa OTCTpaHM
nedekTa nM ako, No npeueHka Ha TTI, peMOHTLT € HeycnelueH, Ha notpebutens we Gbae AocTaBeH
PaBHOCTOEH MPOAYKT 3a 3amsHa. 3ameHexusT(uTe) MpoaykT(u) uu yact(u) we crae(ar) cobeTBeHocT Ha
TTI. Beska CbITIACHO rOp! TapaHumu e GeannaTHa. PemoHTbT/3aMsHaTa,

ot TTI, He Wi HOBO Hayano Ha l'apaHLyuTe. 3ameHeHuTe peaepeHil
4aCTH Ca NIPEIMET Ha TbPBOHAYaNHO NIPE0CTaBEHKTE ['aPaHLIK, KaTo CPOKLT Ha [apaHLHTE NPUKIo|Ba Cbe
CpOKa Ha [apaHLusTa, KOSTO MPBOHAYAITHO € GUNa MPEAOCTaBEHa 38 USNOCTHAS MPOJYKT.

6. Faparupmte Ha RYOBI ce npenoctassT ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepmanus, camo Ha MotpeButens, KOTO MbpBOHAYanHo e 3akynun MpoaykTa, M He MoraT Aa Gbaat
MPEXBBPAHM UM MPEOTCTHBAHM.

7. TapaHuuvTe ca BanuaHy B E it (EMN), il n0
Kpancreo. M3sbH Tean 0BnacT, Mons, CBbPXETe Ce C ThproBeLa Ha ApeBHo, KbETo & HanpaseHa nokynara,
3a fia pa3bepere fanu ce npuniara Apyra 40GPOBONHE rapaHLs.

i Ta He MaTH BMiCTY V8. IHCTPYKLi 3 TexHiku Geanekw Ha caiiT https://
www.ryobitools.eu/), 3 no3Haukoko aapecu BiANpaBHiKka Ta CTUCAMM onucom AediekTy. 3BepHiTh yBary, WO
8 feAKUX kpaiHax BapTicTb A0CTaBkM aBo NOWTOBMX BUTPAT Mae GyTu cnnadeHa BiANPaBHAKOM BIQOBIAHO
0 MpUiAHSITOT MiclieBol npaKTiki. LLioG AisHaTvcs, uu nepeaayena Taka onnata, 3BEPHITCA A0 MICLEBOTO
YMOBHOBAXEHOO CepBicHoro LieHTpy RYOBI.

5. ToBap, npo sikwi Cnoxueay 3asBnse sk npo AedekTHUi, Gyae ornsHyTwil nicns oTpuMaHKs. FKWO fedekT
6Byne ninTBepmxeHo, nepenbayeni MapaxTielo nocnyrv ByayTb HaaaHi WNSXOM PEMOHTY AE(EKTHUX YacTUH
Bipoby abo 3amitm ix Ha HepebeTHi YacTuH Ha poacya TTI. Akwo TTI BiAMOBNSETLCA BiaPEMOHTYBATH
nechekT abo L0, Ha poacya TTI, peMOHT BisiBuBCs Hesaanum, Gyae Hafiana PiBHOL{iHHa 3aMita. 3amiHeHu(i)
MpoaykT(n) abo Aetans(i) cTatTs Bnacictio TTI. Byae-ski BIANOBIAHO A0
rapaTii & GeannatHiumn. Pemour(m)/aawua(m) BUKOHaHi koMnaHieto TTI, He NPORIOBKYIOTH | HE NOHOBMIOKTH
Tepwik Ai TapanTif. Ha sawiHeHi sanaci YaCTUHW NOIMPIOETLCS AiA NepBICHO HanaHWX [apaHTi, a Tepwik
/ZlH Fapaww\ SGK\HHyeThCF pasom i3 TepMIHOM /ZU apaHTH fka Gyﬂa HepE\CHO HajiaHa Ha ToBsap B L[\ﬂOMy

6. FapanTii RYOBI HapatoTsest komnaniero Techtronic Industries GmbH, Max-| Eylh -Str.10, 71364 Winnenden,
Germany (BinHeHpeH, HimeuuuHa), Tinbku Croxmeadesi, sikui npuabas Tosap, i He MOXyTb ByTn nepenaki
a60 nepeycTynneni.

7. TapaTii pifici B €Bponevickiit exoHoMiukiit 3oki (EE3), LWseiiyapii a Cronyueromy Koponiscrsi. LLio6
ni3HaTvcs, uu aie Gyab-aika iHwa foBpOBiNbHa rapaKTis 3 Mexamu Ly TepUTOpii, 3BEPHITLCH A0 NPOAABLS,
Yepes sikoro Byna 3piiicHeHa nokynka.

@



21,8 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Bir riiniin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve licretsiz olarak gegerli olan yasal

haklara halel getirmeksizin ("Uriin") bdliimiinde ayrintil bir sekilde anlatildigi gibi, alet aksesuarlari, alet depolama

sistemleri ve yedek pargalar haric olmak lizere web sitemizde listelenen tiim yeni RYOBI markall elektrikli aletier
velveya bahe aletleri, agagida belirtilen hikiim ve kogullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH

("TTI") tarafindan verilen gonilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak riinleri satin alan tiketiciler ("Ttketici") iin gegerlidir. Bayiler, kiralama

sirketleri ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hiikiim ve kosullarindan agikga harig tutulur.

Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web sitesinde agikga belirtilmigse belirli Griinler igin farkl bir

gon(illii garanti tirli gegerli olabilir. Bu goniilli Garantinin ihlal edimesi, bir ariza durumunda tilketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garanti"), iriinin yalnizca 6zel kullanim igin satin alinmasi kosuluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Siiresi") bir siireye sahiptir ve driinin satin alindigi tarihte baglar. Bu tarih, Standart
Garantinin gegerli ve uygulanabilir olmas! igin bir fatura veya bagka bir satin alma kaniti ile belgelendirilmelidir.
Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Uriinler iin gegerlidir.

2. Belirli Glkelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uriinler igin Standart Garantiyi,
Standart Garanti stiresini asacak sekilde uzatabilirler. Uriinlerin uzatilmis garanti ("Uzatilmig Garanti") igin
uyguniugu, Urlinin ambalaji {izerinde ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtilir ve/veya https:/fwww.
ryobitools.eu/ adresinde bulunan ilgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatilmis Garantiden yararlanabilmek igin
Tiketicilerin bu Uzatilmig Garantiden faydalanmak amaciyla satin alma tarihinden itibaren 30 takvim giini
iginde Uriinlerini gevrimici olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiketicinin tiim kisise! bilgileri, https://uk ryobitools.
eulfooter-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlilik bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile
gonderilen kayit alind! teyidi ve satin alma tarihini gosteren orijinal fatura, Uzatilmig Garantinin kaniti olarak
kullanilacaktir.

3. Standart Garanti ve Uzatilmis Garanti ("Garantiler'), iriinin satin alindi tarihte isgilik veya malzeme arizasinin
olmas! halinde TTI'nin takdirine bagli olarak arizalt Uriiniin onarilmasi ve/veya degistirilmesi ile sinirlidir. Bagka
masraflar veya kayiplarla ilgili talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar icin de gecerli degildir:

Tiiketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olusan hasarlar
yanlis islemden veya bakimin yapiimamasindan kaynaklanan Uriin hasartar
degistirimis veya modifiye edilmis Urinler
— orijinal tanmlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tahrif edildigi, degistirildigi veya ¢ikarildigi
Uriinler
talimat kilavuzuna uyulmamas nedeniyle olusan hasarlar
CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler
— yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan énceden izin alinmadan onarimaya calisiimis
Uriinler
uygun olmayan giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagli Uriinler
uygun olmayan yakit karisimiyla (yakit, yag, yag orani) kullanilan Urlinler
dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar
— yedek pargalarin normal aginmas ve yipranmasi
— uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agir yiklenmesi
— onaylanmamis aksesuarlarin veya parcalarin kullaniimast
alet ile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elekirikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap
uglari, zimpara diskleri, zimpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirl olmamak iizere
bu tiir harig birakilan parcalar
servis ve bakim kitleri, karbon firgalar, rulmanlar, torna aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicisi,
gl¢ kablosu, yardimei tutamak, tasima gantasi, zimpara plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylar, ¢ikintili diigmeler, tahrik kayislari, debriyaj, cit dizelticilerin
veya ¢im bigme makinelerinin bigaklari, kusam askillk, gaz teli, catal disler, geki demiri kilit pimleri, {fleme
makinesi fanlari, ifleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz gubuklar, testere
zincirleri, hortumlar, konnektdr baglantilari, piiskitme noziilleri, tekerlekler, piskiirtme cubuklari, dahili
makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujiler, hava filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklari vb. dahil
ancak bunlarla sinirli olmamak (izere normal aginma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler (parcalar ve
aksesuarlar).

. Garanti servis islemi icin, isgilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark edilmesinden sonra

Uriinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortagina gonderilmeli veya sunulmalidir:
https:/www.ryobitools.eul. Tilketiciler, Garantilerin kapsaminda bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletisime gegerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciigiyla
kaydolarak alabilirler; stirecin kullanilabilidigi Gikeden Glkeye degisiklik gosterebilir.
Bir Uriinii yetkili bir RYOBI servis ortagina génderirken Uriin, gonderenin adresi belirtlerek ve arizayla ilgil
kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli icerikler (ayrintilar icin litfen https://www.ryobitools.eu/ adresindeki web
sitesinde bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan givenli bir sekilde paketienmelidir. Bazi (lkelerde
teslimat veya posta tcretlerinin yerel uygulamaya gore gonderen tarafindan Gdenmesi gerektigini litfen
unutmayin. Bu tir ticretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin litfen yerel yetkili RYOBI servis
merkezinize danigin.

5. Tilketici tarafindan arizali oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra incelenecektir. Ariza onaylandiginda,
Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'nin takdirine bagl olarak, {iriinlerin arizali parcalarinin onarilmasi veya
arizall olmayan parcalarla degistiriimesi yoluyla saglanacaktir. TTI, arizayi onarmayi reddederse veya TTI'nin
takdiriyle onarim basarisiz sayilisa es deger bir pargayla degisim saglanacaktir. Degistirilen Urinler veya
pargalar TTI'nin miilkiyetinde olacaktr. Yukaridaki Garantiler kapsaminda yapilan tiim onarim/degisim |§Iemlen
licretsizdir. TTI tarafindan Gisim iglemleri, lerin siiresinin veya
Garantilere yeni bir ba§\ang|c| teskil etmez. Degistirilen yedek parcalar baslangigta verilen Garantilere tabidir ve
Garantilerin siiresi, diriinin tamam! icin baslangigta verilen Garanti siiresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; yth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH
tarafindan yalnizca Uriinii ilk satin alan Tiiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), Isvigre ve Birlesik Krallik'ta gegeriidir. Bu alanlarin diginda, bagka
bir gondlli garantinin gegerli olup olmadigini dgrenmek icin liitfen satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletigime
gegin.

IS




IIET] Ec pECLARATION OF CONFORMITY

Cordless patio cleaner

Brand: RYOBI | Manufacturer’ | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European
Directives, European Regulations and harmonised standards®

Authorised to compile the technical file:®

m DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nettoyeur de surfaces sans fil

Marque : RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série®
Nous déclarons, en qualité de fabricant, sous notre entiére responsabilité, que le produit
mentionné ci-dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des dlrecllves et
réglementations européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées*

Autorisé a rédiger le dossier technique:®

m CE-SAMSVARSERKLAERING

Tradles plattrengjeringsenhet
Merke: RYOBI | Produsent’ | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vierkleerer, som produsent, pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte standarder
Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

[V cEXnAPALVS O COOTBETCTBIM CTAHAAPTAM EC

BecnpoBoAHol Nbinecoc Ans naTmo

Mapka: RYOBI | Usrotosutens' | Homep mopenw? | [inanasoH 3aBofckix Homepos®
CO ECSI7I OTBETCTBEHHOCTbH KakK I'IpOIASBD[:lVITerIb 3anBnsAem, 4to HI/I»(eyI'IOMﬂHyTOe
W3Aene OTBEYAET BCEM COOTBETCTBYIOLUMM MONOKEHNAM CrIeAyHoLIMX eBPONecKkuX
[AMPEKTIB, EBPONECKVX PErNamMeHTOB, a Taloke rapMOHM3NPOBAHHBIX CTaHAAPTOB*

JMLIO, OTBETCTBEHHOE 3@ NOATOTOBKY TEXHUYECKON JOKyMeHTaLmK:®

m EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Akku-Flachenreiniger

Marke: RYOBI | Hersteller' | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir als Hersteller erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend
erwéhnte Produkt allen einschldgigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien,
EU-Vorschriften und harmonisierten Normen entspricht*

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

=] DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Limpi de patios inala ico
Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero de modelo? | Intervalo del nimero de serie®

Como fabricante, declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto mencionado a continuacién cumple con todas las disposiciones relevantes
de las siguientes directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*
Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

=] DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Bezprzewodowa myjka do tarasow

Marka: RYOBI | Producent’ | Numer modelu? | Zakres numerdw seryjnych®

Jako producent o$wiadczamy na wtasng odpowiedzialnos$¢, ze produkt opisany w
sekcji ,Specyfikacja” spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej
dyrektyw UE, przepisow europejskich oraz norm zharmonizowanych*

Osoba upowazniona do sporzadzenia dokumentu technicznego:®

(o4} CE PROHLASENi O SHODE

Akumulatorovy &isti¢ dlazby
Znatka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Jako vyrobce prohlasujeme vyhradne na vlastni odpovédnost, Ze nize uvedeny vyrobek splnuje
v8echna pfislusna pskych smémic, ych nafizeni a harmoni ych norem*

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

|| | DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Pulitore per cortile senza fili
Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®

In qualita di produttori, dichiariamo, sotto la nostra esclusiva responsabilita, che
il prodotto descritto di seguito ottempera a tutte le pertinenti disposizioni deIIe
seguenti direttive europee, normative europee e dei seguenti standard armonizzati*
Autorizzato per compilare il file tecnico:®

m EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZATA

Vezeték nélkiili terasztisztito

Marka: RYOBI | Gyartd' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany:®

Gyartoként kizarolagos felelésségiink tudataban nyilatkozunk, hogy az alabb
emlitett termék megfelel a kovetkez6 eurdpai iranyelvek, szabalyozasok és
harmonizalt szabvanyok vonatkozé rendelkezéseinek®

Amiiszaki dokumentacié ésszeallitasara felhatalmazott:>

' EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Snoerloze terrasreiniger
Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid als fabrikant, dat het hieronder
genoemde product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese
richtlijnen, Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

|2} DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Equipamento de limpeza de patios sem fios

Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero do modelo? | Intervalo do nimero de série®
Declaramos na qualidade de fabricante e sob nossa exclusiva responsabilidade
que o produto mencionado abaixo cumpre todas as disposicées aplicaveis das
seguintes diretivas, regulamentos e normas harmonizadas da Unido Europeia'
Autorizado para compilar o ficheiro técnico:’

m DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Magina fara fir de curatat curtea

Marca: RYOBI | Producator’ | Numar serie? | Gama numar serie®

in calitate de producator, declardim pe proprie responsabilitate c& produsul
mentionat mai jos indeplineste toate prevederile relevante ale directivelor Uniunii
Europene, ale Regulamentelor UE si standardele armonizate*

Autorizat sa completeze fisa tehnica:®

[A'A EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Akumulatoru pagalma tiritajs
Zimols: RYOBI | RaZotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més ka razotajs deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda visas
atbilsto$as noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas*
Pilnvarots sastadrt tehnisko failu:®

EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/ERING

Tradles terrasserenser
Brand: RYOBI | Producent’ | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer som fremstiller under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder
alle de relevante forskrifter i de folgende europzeiske direktiver, europaeiske
forordninger og harmoniserede standarder*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

£5\"A EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Sladdl6s borstrengérare
Marke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

V\ som tillverkare forklarar under eget ansvar att den produkt som ndmns nedan uppfyller alla relevanta
i foljande europ direktiv, peiska forordningar och standarder*
Godkand att sammanstalla den tekniska filen:®

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

inis terasy plovimo jrenginy

Prekés Zenklas: RYOBI | Gamintojas’ | Modelio numeris? | Serijinio numerio diapazonas®
Mes, gamintojai, atsakingai pareiSkiame, kad toliau minimas gaminys atitinka
nurodytus Europos direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius standartus*
|galiotas sudaryti techninj failg:®

| =3 B EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Juhtmeta terrasipuhasti

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame tootjana ainuisikuliselt, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste Euroopa
direktiivide, Euroopa madruste ja iihtlustatud standardite kdigile asjaomastele satetele*
Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

m EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Langaton pationpuhdistaja

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja' | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®

Valmistajana vakuutamme alla mainitun tuotteen téyttvan seuraavien eurooppalaisten
direktiivien, asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien kaikki asiaankuuluvat vaatimukset*
Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

m IZJAVA O SUKLADNOSTI

Akumulatorski €istac terase

Marka: RYOBI | Proizvoda¢’ | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Kao proizvodaé¢, pod punom odgovorno$¢u izjavljuiemo da proizvod naveden
u nastavku zadovoljava sve relevantne odredbe sljede¢ih europskih direktiva,
europskih uredbi i uskladenih normi*

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®

@



(-] MY ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Brezzicni Cistilec dvoris¢
Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih $tevilk®

Kot proizvajalec pod izklju¢no lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni
izdelek izpolnjuje vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih
uredb in harmoniziranih standardov*

Poobladéena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:®

m ES VYHLASENIE O ZHODE

Brezzi¢ni Cistilec dvoris¢
Znagka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel®

Ako vyrobca na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok
vyhovuje prislusnym ustanoveniam nasledujtcich europskych smernic, eurépskych
nariadeni a harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického stiboru:®

m CE - AEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

BeaXuyeH ypea 3a nouncTBaHe Ha ABOP

Mapka: RYOBI | Mponasoauten’ | Homep Ha mopena? | O6xsat Ha cepuitn Homepa®
Kato npoussoavTen Aeknapupame Ha CBOSi NIUYHA OTFOBOPHOCT, Ye MPOAYKTHT,
NOCOYeH MO-[Ofy, OTFoBapsl Ha BCUYKM CLOTBETHU pasnopedGW Ha AupeKTUBMUTE
1 pernameHTuTe Ha EBPONeick1sA Cbioa 1 XapMOHM3NpaHuTe cTaHaapTy no-aony*
OTroBOpeH HOTUULMPaLL, OpraH:®

m CEPTU®IKAT BIAMOBIAHOCTI BUMOTrAM €C

Be3apoToBuit ouuMLLyBay Ansa natio
Mapka: RYOBI | Bupo6Huk' | Homep moaeni? | RianasoH cepiitHoro Homepy®

SIk BUPOGHUK MU BIZNOBIAAMEHO 3aSIBIISEMO, LLIO ONVUCAHWIA HIXKYE NPUCTPIl BiAMOBIAAE BCIM
YYHHUM MOMOXeHHAM aupekTus €C, € A i cTaH}:lap'riB“

KIX HOPM Ta rapMC
[03Bin Ha cknagaHHsl TEXHIYHOTO ¢|a|7|na:5

1 );8 CE UYGUNLUK BEYANI

Kablosuz avlu temizleyici

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

Uretici olarak tim sorumlulugu bize ait olmak (izere, asagida belirtilen Griiniin
asagidaki Avrupa Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili
hikimlerini yerine getirdigini beyan ederiz*

Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:®

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

~

RY18PCA

©

47525301000001 — 47525301999999

s

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU,
EN 62841-1:2015+A11:2022, EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,
EN IEC 63000:2018, EN 1083-2:1997, EN ISO 12100:2010

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Aug. 19, 2024

@

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Cordless patio cleaner

Brand: RYOBI

Model number: RY18PCA

Serial number range: 47525301000001 — 47525301999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN 62841-1:2015+A11:2022, BS EN IEC 55014-1:2021,
BS EN IEC 55014-2:2021, BS EN IEC 63000:2018, BS EN 1083-2:1997,
BS EN ISO 12100:2010

DaiQin

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Aug. 19, 2024

Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK
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RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

L'utilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

RYOBI er et varemeerke tilhgrende Ryobi Limited og bruges under licens.

RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.
RYOBI on Ryobi Limitedin omi t: kki, ja sité kéytetaan li in puittei
RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.
RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3HaKoM komnanuu Ryobi Limited, ncnomnb3yembim no nuuexanm.
RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
RYOBI je ochranné zndmka spole¢nosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.

A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznélata licenc keretében térténik.

RYOBI este o marcé comercialé a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.

RYOBI ir Ryobi Limited pre¢u zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LRYOBI*yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

RYOBI je zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
RYOBI je ochranné znamka spolocnosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zaklade licencie.
RYOBI e Tbproscka Mapka Ha Ryobi Limited v ce usnonssa nog nuuexa.

RYOBI € ToBapHI1M 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCSt 3a niLieH3ieto.

RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.
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